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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model:

ML013G

Rated voltage

D.C. 36V -40V max

Luminous flux
(High / Medium / Low)

1,200 Im /800 Im / 500 Im

Operating time with BL4040

(High / Medium / Low)

12 hours /18 hours / 29 hours

Dimensions (without battery Folding position

172 mm x 91 mm x 161 mm

(without battery cartridge and magnet cover)

(CS;”\I/?/%(GL) Operating position 172 mm x 91 mm x 284 mm
(Maximum height)
Net weight 0.88 kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. Operating times are approximate and may differ depending on battery type, charging status, and usage

condition.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F

Charger

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

©
)¢

Read instruction manual.

Ni-MH Only for EU countries

Li-ion Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!
In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,
as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.
This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Only for EU countries

E Correct Disposal of this product

— This marking indicates that this product
should not be disposed with other house-
hold wastes throughout the EU. To prevent
possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste dis-
posal, recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources.
To return your used device, please use
the return and collection systems or con-
tact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.
Due to the presence of hazardous compo-
nents in the equipment, used electrical and
electronic equipment may have a negative
impact on the environment and human
health.

Do not stare at operating lamp.

SAFETY WARNINGS

READ AND FOLLOW ALL
SAFETY INSTRUCTIONS.
WARNING — When using this
appliance, following precautions
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should always be followed:

10.

1.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
24.

To reduce the risk of injury, close supervision
is necessary when a product is used near
children.

Do not contact hot parts to reduce the risk of
burns. The lens may be extremely hot during use
and soon after using.

Only use attachments recommended or sold
by the manufacturer.

Do not use the appliance in the rain or the
snow.

To reduce the risk of electrical shock, do not
put the appliance in water or other liquid. Do
not place or store the appliance where it can
fall or be pulled into a tub or sink.

WARNING: To reduce the risk of injury, do not
stare at the operating lamp, or do not expose
the light to eyes. Serious eye injury may occur.
WARNING: Do not use magnet for horizontal
overhead mounting.

To reduce the risk of fire, keep away from
combustible materials while in operation.
The light source of this luminaire is not
replaceable; when the light source reaches
its end of life the whole luminaire shall be
replaced.

The controlgear of this luminaire is a non-re-
placeable component; when the controlgear
reaches its end of life the whole luminaire shall
be replaced.

Do not direct the light toward other persons.
If the appliance has vents, do not cover or
block the vents. Keep the vents clean for cool-
ing. Clogged vents can cause fires.

Do not use the carrying handle any other
purpose than carrying the appliance, such as
hoisting.

Be careful not to hit your hand placed on the
carrying handle when inserting the battery
cartridge.

Place the appliance out of the reach of
children.

When using the appliance where the magnetic
surface cannot be attached, place the appli-
ance on a level and stable surface. Otherwise
the appliance may topple and causing a falling
accident.

If the appliance falls off, be sure to check for
any damage or safety issues before use.

Do not use the appliance in strong winds.
Otherwise a falling accident may occur.

Do not use the appliance in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust.

Do not expose the appliance to sparks or cor-
rosive atmosphere, etc.

When the appliance is not in use, always
remove the battery cartridge from the
appliance.

Store the appliance indoors.

Do not wash the appliance in water.

Keep the tags and nameplate on the product,
which contains important information. If it

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

cannot be read or lost, please contact MAKITA
Service Center for free replacement.

Disconnect the battery pack from the appli-
ance before making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing appliance. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the appliance accidentally.

Do not modify or attempt to repair the appli-
ance or the battery pack except as indicated in
the instructions for use and care.

Do not handle the appliance roughly, such as
dropping or hitting. Doing so may cause mal-
function or injury.

Do not handle charger and charger terminals
with wet hands.

Do not charge the battery outdoors.

Do not use the appliance near the heart pace-
makers. Magnets can interfere with the function of
heart pacemakers.

Do not bring the magnetic surface closer

to precision equipment such as electronic
device, clock, watch, or IC card. The magnetic
force may affect them.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the light in unexpected situations.

Do not use the appliance on a ladder or unsta-
ble support. Stable footing on a solid surface
enables better control of the appliance in unex-
pected situations.

Safety warnings for battery-

operated appliance

Battery-operated appliance use and
care

1.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to battery pack, picking up or carrying the
appliance. Carrying the appliance with your finger
on the switch or energizing appliance that have
the switch on invites accidents.

Disconnect the battery pack from the appli-
ance before making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing appliance. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the appliance accidentally.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use appliances only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
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10.

1.

liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or appliance that

is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or appliance

to fire or excessive temperature. Exposure

to fire or temperature above 130 °C may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or appliance outside
the temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

Do not modify or attempt to repair the appli-
ance or the battery pack except as indicated in
the instructions for use and care.

Important safety instructions for
battery cartridge

1.

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble or tamper with the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,

or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the appliance and battery

cartridge in locations where the temperature

may reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may result in a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

10. Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

11.  The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

12. When disposing the battery cartridge, remove
it from the appliance and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

13. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

14. If the appliance is not used for a long period
of time, the battery must be removed from the
appliance.

15. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

16. Do not touch the terminal of the appliance
immediately after use as it may get hot enough
to cause burns.

17. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the appliance or battery cartridge.

18. Unless the appliance supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the appliance or battery cartridge.

19. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will also
void the Makita warranty for the Makita appliance and
charger.

NOTICE: Makita is not responsible for any accidents
resulting from the use of non-genuine Makita batter-
ies or batteries that have been modified. Genuine
Makita batteries have been rigorously evaluated for
compatibility with Makita tools and chargers, in line
with applicable legislation and safety standards.

Tips for maintaining maximum
battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop appliance operation
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and charge the battery cartridge when you
notice less appliance power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it.

When not using the battery cartridge, remove
it from the appliance or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

SERVICE

1. This appliance service must be performed only by
qualified repair personnel. Service or maintenance
performed by unqualified personnel could result in

a risk of injury.

2. When servicing this appliance, use only identical
replacement parts. Use of unauthorized parts or
failure to follow maintenance instructions may
create a risk of electric shock or injury.

3. Do notincinerate this appliance, even if it is

severely damaged. The batteries can explode in a
fire. Dispose of the appliance in accordance with
the local regulations.

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 Light head 2 |Lens Magnet cover Carrying handle
5 | Power switch button 6 | Hook Screw hole (1/4") Magnet

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A cCAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge is
removed before adjusting or checking function on
the appliance.

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
» Fig.2: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.3: 1. Indicator lamps 2. Check button

i 4

Lighted Blinking

Indicator lamps Remaining

capacity

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

!‘ |:| |:| |:| Charge the
battery.

I I I:I I:I The battery
may have

malfunctioned.
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NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Appliance / battery protection

system

The appliance is equipped with the protection system.
This system automatically cuts off power to extend
appliance and battery life. The appliance will automati-
cally stop during operation if the appliance or battery is
placed under one of the following conditions.

Overheat protection

When the appliance or battery is overheated, the appli-
ance stops automatically. In this situation, let the appli-
ance cool down before turning it on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the LED lights
go out except a part of LEDs. Later, the system auto-
matically cuts off power. In this situation, remove the
battery cartridge from the appliance and charge it.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that
could damage the appliance and allows the appliance to
stop automatically. Take all the following steps to clear
the causes, when the appliance has been brought to a
temporary halt or stop in operation.

1. Turn the appliance off, and then turn it on again to
restart.

Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Letthe appliance and battery(ies) cool down.

N

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge
is removed before carrying out any work on the
appliance.

Adjusting the angle of the light head

A CAUTION: Hold the appliance when adjusting
the angle of the light head.

A\ CAUTION: Be careful not to pinch your fin-
gers when adjusting the angle of the light head.

You can unfold the light head up to 180°.
» Fig.4

You can rotate the light head up to 90° clockwise and up
to 210° counterclockwise.
» Fig.5

OPERATION

A WARNING: To reduce the risk of injury, do not
stare at the operating lamp, or do not expose the
light to eyes. Serious eye injury may occur.

A WARNING: To reduce the risk of burns and
fire, do not touch the light head, and keep it away
from combustible materials while in operation.

NOTICE: Do not press the button forcibly.
Otherwise a malfunction may occur.

Switch action

A CAUTION: Hold the appliance when pressing
the power switch button.

To turn on the light, press the power switch button after
opening the light head. The brightness changes every
time you press the power switch button. The brightness
cycles through high, medium, low, and off.

» Fig.6: 1. Power switch button 2. Light head

NOTE: You can also turn off the light by folding the
light head with the luminous surface facing inward. To
turn the light on again, press the power switch button
after opening the light head.

Using with magnet

A CAUTION: Remove any foreign substances
attached to the magnetic surface before use.
Otherwise, the magnetic force decrease and it may
cause injury.

A CAUTION: When using the magnets, attach
the magnetic surface to a flat place. Then, make
sure that the appliance is firmly fixed.

A CAUTION: When using the appliance with
the magnets, do not place your hand between the
magnets and a metal surface. Your hand may get
caught.

A CAUTION: Do not put anything on the appli-
ance when it is attached by magnets.

A CAUTION: When detaching the magnetic
surface, always hold the handle firmly.

A CAUTION: When not using the appliance,
such as storage, always mount the magnet cover
on the bottom of the appliance. Failure to do so
may cause unintended metal objects to adhere to the
magnetic surface.

A CAUTION: When attaching the magnets to

a metal surface at a high location, tie the handle
with a rope or strap to prevent the appliance from
falling off.
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NOTICE: If the magnet is attached to the material
for a long period, the surface of the material may
be damaged depending on the use conditions.

NOTICE: When detaching the magnetic surface,
do not slide it. The surface to which the magnet
attachment is attached may be damaged.

Slide and remove the magnet cover. The magnet cover
can be stored in the back side of the light head.

Then, attach the magnets to a metal surface.

» Fig.7: 1. Magnet cover 2. Magnet

Using with hook

A CAUTION: When hanging the appliance at a
high location, tie the handle with a rope or strap
to prevent the appliance from falling off.

A CAUTION: Do not pull the appliance down-
ward when it is hang.

Slide and remove the magnet cover, then turn the hook.
» Fig.8: 1. Hook

Hang the hook on a pipe (max. 250 mm).
» Fig.9

Using with vise

Optional accessory

A CAUTION: Be sure to screw the adapter firmly
into the screw hole on the bottom of the appliance
when fastening the adapter to the appliance.

A CAUTION: Be sure to tighten the fixing nut
firmly when fastening the adapter to the vise.

A CAUTION: Make sure that the vise is fixed

securely after mounting the vise at your desired
position.

NOTE: Please purchase the adapter separately. The
vise and the adapter are sold individually.

1. Unscrew the thumb screw from the vise.

2.  Screw the large-diameter end of the adapter into
the vise.

3. Turn the fixing nut to secure the adapter to the

vise.

» Fig.10: 1. Vise 2. Thumb screw 3. Adapter 4. Large-
diameter end 5. Fixing nut

4.  Screw the other end of the adapter into the screw
hole on the bottom of the appliance. Secure the adapter
to the appliance.

» Fig.11: 1. Screw hole 2. Adapter

5. Mount the vise at your desired position.

You can adjust the direction of the appliance by slightly
loosening the fixing nut and turning the appliance. After
adjusting the direction, tighten the fixing nut again.

» Fig.12: 1. Vise 2. Fixing nut

MAINTENANCE

AcAuUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge is
removed before attempting to perform inspection
or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs
and any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

A CAUTION: Do not wash the appliance in
water.

From time to time, wipe off the outside (appliance body)
of the appliance using a cloth dampened in soapy
water.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Vise
. Adapter
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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FRANCAIS (Instructions originales)

SPECIFICATIO

ML013G
36 V-40V c.c. max.
1200 Im/800 Im/500 Im

Modele :

Tension nominale

Flux lumineux
(élevé/moyen/faible)

Durée de fonctionnement avec BL4040 12 heures/18 heures/29 heures

(élevé/moyen/faible)

Dimensions (sans la batterie) Position pliée 172 mm x 91 mm x 161 mm

(LxxH) Position de fonctionnement 172 mm x 91 mm x 284 mm
(Hauteur maximum)

Poids net 0,88 kg

(sans la batterie et le couvercle des aimants)

. Etant donné I'évolution constante de notre programme de recherche et de développement, les spécifications
contenues dans ce manuel sont sujettes a modification sans préavis.
Les spécifications peuvent varier suivant les pays.

Les durées de fonctionnement sont des approximations et peuvent étre différentes selon le type de batterie, le
statut de la charge et les conditions d'’utilisation.

Batterie et chargeur applicables

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F
DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

Batterie

Chargeur

Certains chargeurs et batteries répertoriés ci-dessus peuvent ne pas étre disponibles selon la région ou vous
résidez.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez que les batteries et les chargeurs répertoriés ci-dessus. L'utilisation
d’autres batteries et chargeurs peut provoquer des blessures et/ou un incendie.

ET S

Pour les pays de I'Union européenne
uniquement
En raison de la présence de composants

Ni-MH
Li-ion

Vous trouverez ci-dessous les symboles susceptibles
d’étre utilisés pour I'appareil. Veillez a comprendre leur
signification avant toute utilisation.

dangereux dans I'équipement, les déchets
d’équipements électriques et électro-
niques, les accumulateurs et les batteries
peuvent avoir un impact négatif sur I'envi-

Lire le mode d’emploi.

)

ronnement et la santé humaine.
Ne jetez pas les appareils électriques et
électroniques ou les batteries avec les

ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne
relative aux déchets d’équipements élec-
triques et électroniques et aux déchets
d’accumulateurs et de batteries, ainsi qu'a
son adaptation a la législation nationale,
les déchets d’équipements électriques,
les batteries et les accumulateurs doivent
étre collectés séparément et déposés
dans un point de collecte distinct pour
déchets urbains, conformément aux régle-
mentations en matiere de protection de
I'environnement.

Cela est indiqué par le symbole de la pou-
belle a roulettes barrée sur I'équipement.
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Uniquement pour les pays européens
Elimination correcte de ce produit

Ce marquage indique que ce produit ne
doit pas étre jeté avec les autres déchets
ménagers dans toute I'Union européenne.
Pour éviter de nuire a I'environnement

ou a la santé humaine par I'élimination
non contrélée des déchets, recyclez-le de
fagon responsable en vue de promouvoir la
réutilisation durable des ressources maté-
rielles. Pour retourner votre appareil usagé,
veuillez utiliser les systemes de collecte et
de retour ou contacter le détaillant aupres
duquel vous avez acheté le produit. lls
peuvent recueillir ce produit pour le recy-
cler en respectant I'environnement.

En raison de la présence de composants
dangereux dans I'’équipement, les équipe-
ments électriques et électroniques usagés
peuvent avoir un impact négatif sur I'envi-
ronnement et la santé humaine.

.g Ne pas fixer la lampe en fonctionnement.

13

CONSIGNES DE

SECURITE

LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES
CONSIGNES DE SECURITE.
AVERTISSEMENT - Lors de
I'utilisation de cet appareil, les
précautions suivantes doivent
tou10urs étre prises :

Afin de réduire le risque de blessure, il est
nécessaire de redoubler d’attention lors de
I'utilisation d’un produit a proximité d’enfants.

2. Ne touchez pas les piéces chaudes pour
réduire le risque de bralures. La lentille peut
étre trés chaude pendant I'utilisation et juste
apres.

3. Nutilisez que des accessoires recommandés
ou vendus par le fabricant.

4. Nutilisez pas 'appareil sous la pluie ou la
neige.

5. Pour réduire le risque d’électrocution, ne
placez pas I’appareil dans I’eau ou dans un
autre liquide. Ne posez ni ne rangez I’appareil
dans un endroit d’ou il pourrait tomber ou étre
plongé dans une baignoire ou un évier.

6. AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque de
blessure, ne regardez pas fixement la lampe
en fonctionnement, ni ne la dirigez sur vos
yeux. Cela pourrait provoquer de graves lésions
oculaires.

7. AVERTISSEMENT : N’utilisez pas I’'aimant pour
un montage horizontal surélevé.

8.  Pour réduire le risque d’incendie, tenez-vous a
I’écart des matériaux combustibles pendant le
fonctionnement.

9. Lasource lumineuse de ce luminaire n’étant
pas remplagable, lorsqu’elle atteint la fin de

20.
21.
22.

23.
24,

25.

26.

27.

28.

29.
30.

sa durée utile, il est nécessaire de remplacer
I’ensemble du luminaire.

Le dispositif de commande de ce luminaire
n’étant pas un composant remplacable, lors-
qu’il atteint la fin de sa durée utile, il est néces-
saire de remplacer I'’ensemble du luminaire.
Ne dirigez pas la lumiére vers d’autres
personnes.

Si ’appareil est équipé d’orifices d’aération, ne
les couvrez pas ni ne les bloquez. Maintenez
les orifices d’aération propres pour un refroi-
dissement adéquat. Des orifices d’aération obs-
trués peuvent provoquer des incendies.
N’utilisez pas la poignée de transport a toute
autre fin que le transport de I’'appareil, comme
le levage.

Prenez garde de ne pas cogner votre main pla-
cée sur la poignée de transport lorsque vous
insérez la batterie.

Placez I’appareil hors de la portée des enfants.
Lorsque vous utilisez I’appareil sans pouvoir
fixer la surface magnétique, placez-le sur une
surface plane et stable. Autrement, I'appareil
pourrait basculer et provoquer une chute.

Si I’appareil tombe, vérifiez bien qu’il n’est pas
endommagé ou qu’il n’y a pas de probléme de
sécurité avant de I'utiliser.

N’utilisez pas I’appareil par vents violents.
Autrement, une chute pourrait survenir.

N’utilisez pas I’appareil dans un environne-
ment explosif, en présence de liquides, gaz ou
poussiéres inflammables par exemple.
N’exposez pas I’appareil a des étincelles ou un
environnement corrosif, etc.

Lorsque vous n’utilisez pas I'appareil, retirez
toujours la batterie de I’appareil.

Rangez I’appareil a I'intérieur.

Ne lavez pas I'appareil dans I’eau.

Conservez les étiquettes et la plaque signalé-
tique sur le produit, car elles contiennent des
informations importantes. Si elles ne sont pas
lisibles ou que vous les perdez, veuillez contacter
le centre de service MAKITA pour un remplace-
ment gratuit.

Débranchez la batterie de I’appareil avant de
procéder a des réglages, de changer d’acces-
soires ou de ranger I'appareil. Ces mesures

de sécurité préventives réduiront les risques de
démarrage accidentel de I'appareil.

Ne modifiez pas, ni n’essayez de réparer I’ap-
pareil ou la batterie sauf comme indiqué dans
les instructions d’utilisation et d’entretien.

Ne manipulez pas I’'appareil brutalement, en

le lachant ou le frappant par exemple. Cela
pourrait provoquer un dysfonctionnement ou des
blessures.

Ne manipulez pas le chargeur et les bornes du
chargeur avec les mains mouillées.

Ne chargez pas la batterie a I’extérieur.
N’utilisez pas I’appareil a proximité de sti-
mulateurs cardiaques. Les aimants peuvent
perturber le bon fonctionnement des stimulateurs
cardiaques.
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31.

32.

33.

Ne rapprochez pas la surface magnétique d’un
équipement de précision comme un appareil
électronique, une horloge, une montre ou une
carte a puce. La force magnétique pourrait les
affecter.

Ne vous penchez pas trop loin. Conservez un
bon appui au sol et gardez votre équilibre en
permanence. Vous aurez ainsi une meilleure mai-
trise de la lampe en cas de situations imprévues.
N’utilisez pas I'appareil sur une échelle ou une
surface instable. Un appui stable sur une surface
dure offre une meilleure maitrise de I'appareil en
cas de situations imprévues.

Consignes de sécurité pour les

appareils fonctionnant sur batterie

Utilisation et entretien des appareils
fonctionnant sur batterie

1.

Evitez les démarrages intempestifs. Assurez-
vous que l'interrupteur est en position d’arrét
avant de connecter la batterie, de ramasser ou
de transporter I’appareil. Transporter 'appareil
en ayant le doigt sur I'interrupteur ou le brancher
alors que l'interrupteur est en position de marche
est source d’accidents.

Débranchez la batterie de I’appareil avant de
procéder a des réglages, de changer d’acces-
soires ou de ranger I'appareil. Ces mesures
de sécurité préventives réduiront les risques de
démarrage accidentel de 'appareil.

Rechargez la batterie uniquement avec le char-
geur spécifié par le fabricant. Un chargeur qui
est adapté a un type spécifique de batterie peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec
un autre type de batterie.

Utilisez un appareil uniquement avec la bat-
terie spécifiquement indiquée. L'utilisation de
toute autre batterie peut présenter un risque de
blessure et d’incendie.

Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, tenez-la
a I’écart des objets métalliques, comme des
trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres petits objets métalliques, sus-
ceptibles de créer une connexion entre deux
bornes. Court-circuiter les bornes d’une batterie
entre elles peut provoquer des bralures ou un
incendie.

Dans des conditions d’utilisation inadéquate,
il peut y avoir une fuite de I’électrolyte de la
batterie. Le cas échéant, évitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact accidentel,
rincez a I'eau. Si le liquide pénétre dans les
yeux, consultez par ailleurs un médecin. Le
liquide s’échappant de la batterie peut provoquer
une irritation ou des bralures.

N’utilisez pas une batterie ou un appareil
endommagé ou modifié. Une batterie endom-
magée ou modifiée peut avoir un comportement
imprévisible susceptible d’entrainer un incendie,
une explosion ou des blessures.

N’exposez pas la batterie ou I’appareil au feu
ou a une température excessive. L'exposition
au feu ou a une température supérieure a 130 °C

peut provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge
et ne chargez pas la batterie ou I’appareil en
dehors de la plage de température indiquée
dans les instructions. Une charge incorrecte ou
a une température en dehors de la plage indiquée
peut endommager la batterie et augmenter le
risque d’incendie.

Confiez la réparation de votre appareil a un
réparateur qualifié qui n’utilise que des piéces
de rechange identiques. La sécurité de I'appareil
sera ainsi préservée.

Ne modifiez pas et n’essayez pas de réparer
I’appareil ou la batterie sauf comme indi-

qué dans les instructions d’utilisation et
d’entretien.

Consignes de sécurité importantes
pour la batterie

1.

Avant d’utiliser la batterie, lisez toutes les
instructions et précautions relatives (1) au
chargeur de batterie, (2) a la batterie, et (3) au
produit utilisant la batterie.

Ne désassemblez pas et ne modifiez pas la

batterie. Cela pourrait entrainer un incendie, une

chaleur excessive ou une explosion.

Cessez immédiatement I'utilisation si le temps

de fonctionnement devient excessivement

court. Il y a risque de surchauffe, de brilures,
voire d’explosion.

Si I’électrolyte pénétre dans vos yeux, rin-

cez-les a I’eau claire et consultez immédiate-

ment un médecin. Il y a risque de perte de la
vue.

Ne court-circuitez pas la batterie :

(1) Ne touchez les bornes avec aucun maté-
riau conducteur.

(2) Evitez de ranger la batterie dans un
conteneur avec d’autres objets métal-
liques, par exemple des clous, des piéces
de monnaie, etc.

(3) N’exposez pas la batterie a I'eau ou a la
pluie.

Un court-circuit de la batterie peut provoquer

une intensité de courant élevée, une sur-

chauffe, parfois des bralures et méme une
panne.

Ne rangez ni n’utilisez I’appareil et la batterie

dans un endroit ou la température risque d’at-

teindre ou de dépasser 50 °C.

Ne jetez pas la batterie au feu méme si elle est

sérieusement endommagée ou complétement

épuisée. La batterie peut exploser au contact
du feu.

Abstenez-vous de clouer, couper, écraser,

jeter, laisser tomber la batterie, ou de la heur-

ter contre un objet dur. Une telle conduite pour-
rait entrainer un incendie, une chaleur excessive
ou une explosion.

N’utilisez pas la batterie si elle est

endommagée.

Ne dépannez jamais les batteries endomma-

gées. Le dépannage des batteries doit étre effec-

tué uniquement par le fabricant ou un dépanneur
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agréé.

1. Lzs batteries au lithium-ion contenues sont AATTENTION : N'utilisez que des batteries de
soumises aux exigences de la législation sur marque Makita. L utilisation de batteries de marque
les marchandises dangereuses. autre que Makita ou de batteries modifiées peut pro-
Lors du transport commercial par des tierces voquer I'explosion des batteries, ce qui présente un
parties ou des transitaires par exemple, des exi- risque d'incendie, de, dommages matérigls et corpo-
gences spécifiques en matiére d'étiquetage et r’els. Ce[a annulera egalemept la garantie Makita pour
d’emballage doivent étre respectées. Iappareil et le chargeur Makita.

Pour la préparation de I'article expédié, il est .

. ! o REMARQUE : Makita n’est pas responsable des
gZﬁZS;:g:_ ?/Zﬁﬁllszuggglipn?eﬁ?gsigé?::?éfu accident§ résultant de I‘ytilisatiqq 'de batteries au_tres
réglementations nationales susceptibles d’'étre que Mak|ta ou d.e batteries mod!ﬂees: Les batte‘nes
plus détaillées. Makita ont été rlgolurlgulsement evalqees pour s’assu-
Recouvrez les contacts exposés avec du ruban rer d'e leur compgtlblllte‘aveg Igs oytlls et chargeurs
adhésif ou du ruban de masquage et emballez la Makl,ta, cppformement ala législation et aux normes
batterie de telle sorte qu’elle ne puisse pas bouger de sécurité applicables.
dans 'emballage. . ,

12. Une fois la batterie arrivée en fin de vie, reti- Consells pour assurer Ia duree
rez-la de I'appareil et mettez-la au rebut en de vie opt|ma|e de la batterie
Iieuls‘ﬁr. Respectez la réglementatio_n locale en Chargez la batterie avant qu’elle ne soit com-
me.lt-lere de mise a-u rebl.{t des batteries. pléetement déchargée. Arrétez toujours I'appa-

13.  Utilisez les batteries uniquement avec les reil et rechargez la batterie quand vous remar-
produits spécifiés par Makita. L'insertion de quez que la puissance de I'appareil diminue.
batteries dans des produits non conformes peut 2 Ne rechar . . batteri lote-

f ] h . gez jamais une batterie compléte
provoquer un incendie, une chaleur excessive, ment chargée. La surcharge réduit la durée de
une explosion ou une fuite de I'électrolyte. service de la l;atterie.

14. Lorsque vous n’utilisez pas I'appareil pendant 3 Chargez la batterie 2 une température
une Périod,e prolor:lgée, la batterie doit étre - ambiante comprise entre 10 °C et 40 °C. Avant
retirée de | app‘arell. . . de charger une batterie chaude, laissez-la

15. Pendant et aprés l'utilisation, la batterie peut refroidir.
chaufft_er, ce qui peut entl"amer des bf”'”’es’ y 4. Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, reti-
compris en cas de temperat-ure relativement rez-la de appareil ou du chargeur.
l;::::l;tl\ill::pulez les batteries chaudes avec 5. Rechargez la batterie si elle est restée inutili-

16. Ne touchez pas la borne de I’appareil immé- :?::Z?:;ant une période prolongée (plus de
diatement apreés utilisation, car elle peut étre i
assez chaude pour provoquer des brilures. REPARATlON

17. Evitez que des copeaux, de la poussiére ou de
la terre adhérent aux bornes, aux trous et aux 1. Laréparation de cet appareil ne doit étre effectuée
rainures de la batterie. Cela pourrait réduire les que par un personnel qualifié. Une réparation ou
performances ou provoquer une panne de I'appa- un entretien effectué par une personne non quali-
reil ou de la batterie. fiée présente un risque de blessures.

18. A moins que I’appareil prenne en charge un tel 2. Encas de réparation de cet appareil, utilisez
usage, n’utilisez pas la batterie a proximité de uniquement des piéces de rechange identiques.
lignes électriques haute tension. Cela pourrait L'emploi de piéces non adéquates ou le non-res-
entrainer un dysfonctionnement ou une panne de pect des consignes d’entretien peut étre a I'origine
I'appareil ou de la batterie. de blessures ou d’une électrocution.

19. Conservez la batterie hors de portée des 3. Nincinérez pas cet appareil, méme s'il est grave-
enfants. ment endommagé. Les batteries peuvent exploser

CONSERVEZ CES au contact du feu. Mettez I’appe}reil au rebut

conformément aux réglementations locales.

INSTRUCTIONS.

DESCRIPTION DES PIEC
» Fig.1
1 | Téte d’éclairage 2 | Lentille 3 | Couvercle des aimants 4 | Poignée de transport
5 | Interrupteur 6 | Crochet 7 | Trou de vis (1/4") 8 | Aimant
d’alimentation
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DESCRIPTION DU

FONCTIONNEMENT

AATTENTION : Assurez-vous toujours que
I’appareil est hors tension et que sa batterie
est retirée avant de I’ajuster ou de vérifier son
fonctionnement.

Témoins Charge
I D ﬂ restante
Allumé Eteint Clignotant
I I I:I I:I Anomalie
possible
tl de la batterie.

Insertion ou retrait de la batterie

AATTENTION : Eteignez toujours I’outil avant
de mettre en place ou de retirer la batterie.

MAATTENTION : Tenez fermement Poutil et la
batterie lors de la mise en place ou du retrait de
la batterie. Si vous ne tenez pas fermement 'outil
et la batterie, ils peuvent vous glisser des mains, et
s’abimer ou vous blesser.

Pour mettre la batterie en place, alignez la languette de
la batterie avec la rainure du compartiment puis insérez
la batterie. Insérez-la entierement jusqu’a entendre un
léger déclic indiquant qu’elle est bien en place. Si vous
pouvez voir I'indicateur rouge comme illustré sur la
figure, c’est qu’elle n’est pas bien verrouillée.

Pour retirer la batterie, faites-la glisser hors de I'outil
tout en faisant glisser le bouton a I'avant de la batterie.
» Fig.2: 1. Indicateur rouge 2. Bouton 3. Batterie

NOTE : Selon les conditions d’utilisation et la tem-
pérature ambiante, I'indication peut étre légérement
différente de la capacité réelle.

NOTE : Le premier témoin (completement a gauche)
clignotera pendant le fonctionnement du systéme de

protection de la batterie.

AATTENTION : Insérez toujours complétement
la batterie jusqu’a ce que I'indicateur rouge ne
soit plus visible. Sinon, elle pourrait tomber acciden-
tellement de I'outil, au risque de vous blesser ou de
blesser quelqu’un se trouvant prés de vous.

MAATTENTION : Ninsérez pas la batterie de
force. Si elle ne glisse pas facilement, c’est que vous
ne l'insérez pas correctement.

Indication de la charge restante de

la batterie

Appuyez sur le bouton de vérification sur la batterie
pour indiquer la charge restante de la batterie. Les
témoins s’allument pendant quelques secondes.

» Fig.3: 1. Témoins 2. Bouton de vérification

Témoins Charge
I D ﬂ restante
Allumé Eteint Clignotant

75 % a 100 %

50 % a75%

i1il

25% a 50 %

100

0%a25%

000

Chargez la
batterie.

A

Systéme de protection de I'appareil/

la batterie

L'appareil est équipé d’'un systéme de protection. Ce
systeme coupe automatiquement I'alimentation pour
prolonger la durée de vie de 'appareil et de la batterie.
Si I'appareil ou la batterie se trouve dans I'une des
situations suivantes, I'appareil cessera automatique-
ment de fonctionner.

Protection contre la surchauffe

En cas de surchauffe de I'appareil ou de la batterie,
I'appareil s’arréte automatiquement. Dans ce cas,
laissez I'appareil refroidir avant de le rallumer.

Protection contre la décharge totale
de la batterie

Lorsque la charge de la batterie devient faible, les

DEL d’éclairage s’éteignent sauf une partie des DEL.
Ultérieurement, le systeme coupe automatiquement
I'alimentation. Dans cette situation, retirez la batterie de
I'appareil et chargez-la.

Protections contre d’autres causes

Le systéme de protection est également concu pour

d’autres causes qui pourraient endommager I'appareil

et lui permet de s’arréter automatiquement. Suivez

toutes les étapes ci-dessous pour éliminer les causes,

lorsque I'appareil a été arrété provisoirement ou a

cessé de fonctionner.

1. Eteignez I'appareil, puis rallumez-le pour le
redémarrer.

2. Chargez la ou les batteries ou remplacez-les par
des batteries rechargées.

3. Laissez I'appareil et la ou les batteries refroidir.

En I'absence d’amélioration apres avoir rétabli le sys-

téme de protection, contactez votre centre de service
Makita local.
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ASSEMBLAGE

AATTENTION : veérifiez toujours que I'appareil
est hors tension et que la batterie est retirée avant
toute intervention dessus.

Réglage de I'angle de la téte

d’éclairage

AATTENTION : Tenez I'appareil pendant le
réglage de I’angle de la téte d’éclairage.

AATTENTION : Veillez a ne pas vous pincer
les doigts lors du réglage de I’angle de la téte
d’éclairage.

Vous pouvez déplier la téte d’éclairage jusqu’a 180°.

» Fig.4

Vous pouvez faire pivoter la téte d’éclairage jusqu’a 90°
dans le sens des aiguilles d’'une montre et jusqu’a 210°
dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre.

» Fig.5

UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque
de blessure, ne regardez pas fixement la lampe
en fonctionnement, ni ne la dirigez sur vos yeux.
Cela pourrait provoquer de graves lésions oculaires.
MAAVERTISSEMENT : Pour réduire le risque
de brilure et d’incendie, ne touchez pas la téte

d’éclairage et tenez-la a I’écart des matériaux
combustibles pendant le fonctionnement.

REMARQUE : Ne forcez pas en appuyant sur le
bouton. Autrement, un dysfonctionnement pourrait
survenir.

Fonctionnement de la gachette

AATTENTION : Tenez I’'appareil en appuyant
sur I'interrupteur d’alimentation.

Pour allumer la lampe, appuyez sur l'interrupteur d’ali-

mentation aprés avoir ouvert la téte d’éclairage. La

luminosité change chaque fois que vous appuyez sur

I'interrupteur d’alimentation. La luminosité passe par

élevée, moyenne, faible et désactivée.

» Fig.6: 1. Interrupteur d’alimentation 2. Téte
d’éclairage

NOTE : Vous pouvez également éteindre la lampe en
pliant la téte d’éclairage avec la surface lumineuse
orientée vers l'intérieur. Pour rallumer la lampe,
appuyez sur l'interrupteur d’alimentation aprés avoir
ouvert la téte d’éclairage.

Utilisation avec un aimant

AATTENTION : Retirez tout corps étranger
fixé sur la surface magnétique avant utilisation.
Autrement, la force magnétique diminue et cela pour-
rait provoquer des blessures.

AATTENTION : Lorsque vous utilisez les
aimants, fixez la surface magnétique sur un
endroit plat. Assurez-vous ensuite que I'appareil
est fermement fixé.

AATTENTION : Lorsque vous utilisez I’appareil
avec les aimants, ne placez pas votre main entre
les aimants et une surface métallique. Votre main
risquerait d’étre coincée.

AATTENTION : Ne placez rien sur I'appareil
lorsqu’il est fixé par des aimants.

AATTENTION : Lorsque vous retirez la sur-
face magnétique, tenez toujours fermement la
poignée.

AATTENTION : Lorsque vous n’utilisez pas
I’appareil, par exemple lors de son rangement,
installez toujours le couvercle des aimants au
bas de I’appareil. Le non-respect de cette consigne
pourrait entrainer I'adhésion accidentelle d’objets
métalliques sur la surface magnétique.

AATTENTION : Lorsque vous fixez les aimants
sur une surface métallique en hauteur, attachez
la poignée avec une corde ou une sangle pour
empécher I'appareil de tomber.

REMARQUE : Si I'aimant est fixé au matériau
pendant une période prolongée, la surface du
matériau peut étre endommagée selon les condi-
tions d’utilisation.

REMARQUE : Lorsque vous retirez la surface
magnétique, ne la faites pas glisser. La surface
sur laquelle I'accessoire aimant est fixé pourrait étre
endommagée.

Faites glisser et retirez le couvercle des aimants. Le
couvercle des aimants peut étre rangé a l'arriere de la
téte d’éclairage.

Ensuite, fixez les aimants sur une surface métallique.
» Fig.7: 1. Couvercle des aimants 2. Aimant

Utilisation avec un crochet

AATTENTION : Lorsque vous suspendez I’ap-
pareil en hauteur, attachez la poignée avec une
corde ou une sangle pour empécher I'appareil de
tomber.

AATTENTION : Ne tirez pas l'appareil vers le
bas lorsqu’il est accroché.

Faites glisser et retirez le couvercle des aimants, puis
tournez le crochet.
» Fig.8: 1. Crochet

Accrochez le crochet a un tuyau (max. 250 mm).
» Fig.9
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Utilisation avec un étau

Accessoire en option

AATTENTION : Veillez a visser fermement
I’adaptateur dans le trou de vis situé au bas de
I'appareil lorsque vous fixez I’adaptateur sur
I'appareil.

A ATTENTION : Veillez a serrer fermement
I’écrou de fixation lorsque vous fixez ’adaptateur
sur I'étau.

AATTENTION : Assurez-vous que I'étau
est bien fixé aprés I’avoir monté a la position
souhaitée.

NOTE : Veuillez acheter 'adaptateur séparément.
L’étau et 'adaptateur sont vendus individuellement.

1. Dévissez la vis a oreilles de I'étau.

2. Vissez I'extrémité de grand diamétre de I'adapta-
teur dans I'étau.

3.  Tournez I'écrou de fixation pour fixer I'adaptateur
sur 'étau.
» Fig.10: 1. Etau 2. Vis & oreilles 3. Adaptateur
4. Extrémité de grand diamétre 5. Ecrou de
fixation

4. Vissez I'autre extrémité de I'adaptateur dans le
trou de vis situé au bas de I'appareil. Fixez I'adaptateur
sur I'appareil.

» Fig.11: 1. Trou de vis 2. Adaptateur

5. Montez I'étau a la position souhaitée.

Vous pouvez régler la direction de I'appareil en desserrant
légérement I'écrou de fixation et en tournant I'appareil.
Aprés avoir réglé la direction, resserrez I'écrou de fixation.
» Fig.12: 1. Etau 2. Ecrou de fixation

ENTRETIEN

A ATTENTION : Assurez-vous toujours que
I'appareil est hors tension et que la batterie est
retirée avant d’y effectuer tout travail d’inspection
ou d’entretien.

REMARQUE : N'utilisez jamais d’essence, ben-
zine, diluant, alcool ou autre produit similaire.
Cela risquerait de provoquer la décoloration, la
déformation ou la fissuration de l'outil.

Pour assurer la SECURITE et la FIABILITE du produit,
toute réparation, tout travail d’entretien ou de réglage
doivent étre effectués par un centre d’entretien Makita
agréé, avec des pieces de rechange Makita.

Nettoyage

AATTENTION : Ne lavez pas I'appareil dans
I'eau.

Essuyez de temps a autre la surface extérieure (corps
de l'appareil) de I'appareil avec un chiffon humecté
d’eau savonneuse.

=

6

ACCESSOIRES EN

OPTION

A ATTENTION : Ces accessoires ou piéces
complémentaires sont recommandés pour I’utili-
sation avec I'outil Makita spécifié dans ce mode
d’emploi. L'utilisation de tout autre accessoire ou
piéce complémentaire peut comporter un risque de
blessure. N'utilisez les accessoires ou piéces complé-
mentaires qu’aux fins auxquelles ils ont été congus.

Pour obtenir plus de détails sur ces accessoires,
contactez votre centre d’entretien local Makita.

. Etau

. Adaptateur

. Batterie et chargeur Makita d’origine

NOTE : Il se peut que certains éléments de la liste
soient compris dans I'emballage de 'outil en tant
qu’accessoires standard. lls peuvent varier d'un pays
a l'autre.

FRANCAIS



DEUTSCH (Original-Anleitung)

TECHNISCHE DATEN

(Hoch / Mittel / Niedrig)

Modell: ML013G
Nennspannung 36 V - 40 V Gleichstrom
Lichtstrom 1.200 Im /800 Im / 500 Im

Betriebszeit mit BL4040

(Hoch / Mittel / Niedrig)

12 Stunden / 18 Stunden / 29 Stunden

Abmessungen (ohne Akku) Klappstellung

172 mm x 91 mm x 161 mm

(LxBxH) Betriebsstellung

(Maximale Hohe)

172 mm x 91 mm x 284 mm

Nettogewicht
(ohne Akku und Magnetabdeckung)

0,88 kg

. Wir behalten uns vor, Anderungen der technischen Daten im Zuge der Entwicklung und des technischen

Fortschritts ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen.

. Die technischen Daten kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.
. Die Betriebszeiten sind Naherungswerte und kénnen je nach Akkutyp, Ladezustand und

Benutzungsbedingungen unterschiedlich sein.

Zutreffende Akkus und Ladegerate

Akku

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F

Ladegerat

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

. Einige der oben aufgelisteten Akkus und Ladegerate sind je nach Ihnrem Wohngebiet eventuell nicht erhaltlich.

A WARNUNG: Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Akkus und Ladegerite. Bei Verwendung irgend-
welcher anderer Akkus und Ladegeréate besteht Verletzungs- und/oder Brandgefahr.

ET N

Nachfolgend werden Symbole beschrieben, die fiir
das Gerat verwendet werden kénnen. Machen Sie
sich unbedingt vor der Benutzung mit ihrer Bedeutung
vertraut.

@ Betriebsanleitung lesen.

Ni-MH Nur fiir EU-Lander
E Li-ion

Aufgrund des Vorhandenseins geféhr-
licher Komponenten in der Ausriistung
kénnen Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Akkumulatoren und Batterien sich nega-
tiv auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken.

Entsorgen Sie Elektro- und
Elektronikgerate oder Batterien nicht mit
dem Hausmidill!

In Ubereinstimmung mit der Européischen
Richtlinie Gber Elektro- und Elektronik-
Altgerate, Akkumulatoren und Batterien,
verbrauchte Akkumulatoren und

Batterien sowie ihrer Anpassung an nati-
onales Recht sollten Elektro-Altgerate,
Batterien und Akkumulatoren geman

den Umweltschutzbestimmungen

getrennt gelagert und zu einer getrennten
Sammelstelle fiir Siedlungsabfélle geliefert
werden.

Dies wird durch das am Gerat angebrachte
Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne
auf Radern angezeigt.

Nur fir EG-Lander

Korrekte Entsorgung dieses Produkts
Diese Markierung zeigt an, dass dieses
Produkt in der ganzen EU nicht mit
anderem Haushaltsmiill entsorgt wer-

den sollte. Um mdgliche Umwelt- oder
Gesundheitsschaden durch unkontrol-
lierte Abfallentsorgung zu verhindern,
entsorgen Sie es verantwortungsvoll, um
die nachhaltige Wiederverwertung von
Materialressourcen zu férdern. Um lhr
gebrauchtes Gerat zuriickzuschicken,
nutzen Sie bitte die Riickgabe- und
Sammelsysteme, oder kontaktieren Sie
den Handler, bei dem das Produkt gekauft
wurde. Er kann dieses Produkt fir umwelt-
sicheres Recycling annehmen.

Aufgrund des Vorhandenseins geféhrlicher
Komponenten in der Ausristung kénnen
Elektro- und Elektronik-Altgerate sich
negativ auf die Umwelt und die menschli-
che Gesundheit auswirken.

Starren Sie nicht auf die leuchtende
& Lampe.
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SICHERHEITSWAR-

NUNGEN

LESEN UND

BEFOLGEN SIE ALLE
SICHERHEITSANWEISUNGEN.
WARNUNG - Bei der Benutzung
dieses Gerates sollten die fol-
genden Vorsichtshinweise stets
befolgt werden:

Um Verletzungsgefahr zu reduzieren, ist
strenge Uberwachung notwendig, wenn ein
Produkt in der Nahe von Kindern verwendet
wird.

2. Beriihren Sie keine heiBen Teile, um die
Verbrennungsgefahr zu reduzieren. Die Linse
kann wahrend des Gebrauchs und unmittelbar
danach sehr heil} sein.

3.  Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfoh-
lenen oder verkauften Anbaugerite.

4.  Benutzen Sie das Gerit nicht bei Regen oder
Schnee.

5. Um die Gefahr eines elektrischen Schlags
zu reduzieren, legen Sie das Gerét nicht
in Wasser oder eine andere Fliissigkeit.
Platzieren oder lagern Sie das Gerit nicht an
einem Ort, wo es herunterfallen oder in eine
Wanne oder ein Waschbecken gezogen wer-
den kann.

6. WARNUNG: Um Verletzungsgefahr zu redu-
zieren, sollten Sie nicht auf die eingeschaltete
Lampe starren oder das Licht auf Augen
richten. Anderenfalls kann es zu schweren
Augenschaden kommen.

7. WARNUNG: Verwenden Sie den Magneten
nicht fiir die horizontale Uberkopfmontage.

8. Um die Brandgefahr zu reduzieren, bleiben
Sie wahrend des Betriebs von brennbaren
Materialien fern.

9. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht
austauschbar; wenn die Lichtquelle ihr
Lebensende erreicht, muss die gesamte
Leuchte ersetzt werden.

10. Das Vorschaltgerit dieser Leuchte ist eine
nicht austauschbare Komponente; wenn das
Vorschaltgerat das Ende seiner Lebensdauer
erreicht hat, muss die gesamte Leuchte ersetzt
werden.

11.  Richten Sie das Licht nicht auf andere
Personen.

12. Falls das Gerit liber Liftungs6ffnungen
verfiigt, diirfen diese nicht abgedeckt
oder blockiert werden. Halten Sie die
Liftungsoffnungen zur Kiihlung sauber.
Verstopfte Luftungséffnungen kénnen Brande
verursachen.

13. Verwenden Sie den Tragegriff auBer zum
Tragen des Gerates nicht zu einem anderen
Zweck, z. B. zum Anheben.

20.

21.

22.
23.
24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Achten Sie darauf, dass Sie beim Einfiihren
des Akkus nicht auf Ihre auf den Tragegriff
platzierte Hand schlagen.

Lagern Sie das Gerat auBer Reichweite von
Kindern.

Wenn Sie das Gerat an einem Ort verwen-
den, an dem die magnetische Oberflache
nicht angebracht werden kann, platzieren

Sie das Geriét auf einer ebenen und stabilen
Oberflache. Andernfalls kann das Gerat umkip-
pen und einen Sturzunfall verursachen.

Falls das Gerat herunterfillt, iiberpriifen Sie es
vor der Verwendung auf Beschadigungen oder
Sicherheitsrisiken.

Verwenden Sie das Gerat nicht bei star-

kem Wind. Anderenfalls kann ein Unfall durch
Herunterfallen auftreten.

Benutzen Sie das Gerét nicht in explosiven
Umgebungen, wie z. B. in Gegenwart von
brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub.
Setzen Sie das Gerét keinen Funken oder
korrosiven Gasen usw. aus.

Wenn das Gerat nicht benutzt wird, nehmen
Sie stets den Akku vom Gerit ab.

Lagern Sie das Gerit in einem Innenraum.
Waschen Sie das Gerit nicht in Wasser.
Lassen Sie die Etiketten und das Typenschild
immer am Produkt, da sie wichtige
Informationen enthalten. Falls sie unleserlich
geworden oder verloren gegangen sind, wenden
Sie sich bitte an eine MAKITA-Kundendienststelle
fir einen kostenlosen Ersatz.

Trennen Sie den Akku vom Gerit, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehorteile aus-
tauschen oder das Gerét lagern. Solche vorbeu-
genden Sicherheitsmafnahmen reduzieren die
Gefahr eines versehentlichen Einschaltens des
Gerates.

Unterlassen Sie jegliche Modifizierung oder
Versuche, das Gerat oder den Akku zu repa-
rieren, auBer wie in den Anweisungen fiir
Gebrauch und Pflege angegeben.

Setzen Sie das Gerét keiner groben
Behandlung aus, z. B. durch Fallenlassen
oder AnstoRen. Anderenfalls kann eine
Funktionsstérung oder eine Verletzung verursacht
werden.

Fassen Sie das Ladegerat und die Anschliisse
nicht mit nassen Handen an.

Laden Sie den Akku nicht im Freien.
Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe
von Herzschrittmachern. Magnete kénnen die
Funktion von Herzschrittmachern stéren.
Bringen Sie die magnetische Oberflache nicht
in die Nahe von Prazisionsgeraten wie elekt-
ronischen Geréaten, Uhren oder IC-Karten. Die
Magnetkraft kann sie beeinflussen.

Ubernehmen Sie sich nicht. Achten Sie stets
auf sicheren Stand und Gleichgewicht. Sie
haben dann in unerwarteten Situationen eine
bessere Kontrolle Gber die Leuchte.

Verwenden Sie das Gerit nicht auf einer Leiter
oder einer instabilen Unterlage. Ein stabiler
Stand auf einer festen Oberflache ermdglicht eine
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bessere Kontrolle des Gerats in unerwarteten
Situationen.

Sicherheitswarnungen fiir

batteriebetriebene Gerate

Verwendung und Pflege von
batteriebetriebenen Geraten

1.

Verhiiten Sie unbeabsichtigtes Einschalten.
Vergewissern Sie sich, dass sich der Schalter
in der Aus-Stellung befindet, bevor Sie den
Akku anschlieBen bzw. das Gerat aufheben
oder tragen. Das Tragen des Gerates mit dem
Finger am Schalter oder das AnschlieRen bei
eingeschaltetem Schalter flihrt zu Unfallen.
Trennen Sie den Akku vom Gerét, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehérteile aus-
tauschen oder das Gerat lagern. Solche vorbeu-
genden SicherheitsmalRnahmen reduzieren die
Gefahr eines versehentlichen Einschaltens des
Gerates.

Laden Sie den Akku nur mit dem vom
Hersteller vorgeschriebenen Ladegerit. Ein
Ladegerat, das fiir einen Akkutyp geeignet ist,
kann eine Brandgefahr darstellen, wenn es mit
einem anderen Akku verwendet wird.

Benutzen Sie Gerate nur mit den ausdriicklich
vorgeschriebenen Akkus. Bei Verwendung
irgendwelcher anderer Akkus besteht Verletzungs-
und Brandgefahr.

Halten Sie den Akku bei Nichtgebrauch

von anderen Metallgegenstéanden, wie z.

B. Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstédnden, fern, welche die Kontakte
kurzschlieBen kénnen. KurzschlieRen der
Akkukontakte kann Verbrennungen oder einen
Brand verursachen.

Bei Missbrauch kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie Kontakt mit
dieser Fliissigkeit. Falls Sie versehentlich mit
der Fliissigkeit in Beriihrung kommen, spiilen
Sie die betroffenen Stellen mit Wasser ab. Falls
die Fliissigkeit in die Augen gelangt, suchen
Sie zusatzlich arztliche Hilfe auf. Die vom Akku
austretende Flussigkeit kann Hautreizungen oder
Veratzungen verursachen.

Verwenden Sie keine Akkus oder Gerate, die
beschadigt oder modifiziert sind. Beschadigte
oder modifizierte Akkus kénnen unvorhersehba-
res Verhalten zeigen, das zu einem Brand, einer
Explosion oder Verletzungsgefahr fihren kann.
Setzen Sie einen Akku oder ein Gerat nicht
Feuer oder iibermaBigen Temperaturen aus.
Bei Einwirkung von Feuer oder Temperaturen tUber
130 °C kann es zu einer Explosion kommen.
Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und laden
Sie den Akku bzw. das Gerat nicht auBer-

halb des in den Anweisungen angegebenen
Temperaturbereichs. Wird der Ladevorgang
unsachgemaR oder bei Temperaturen auRerhalb
des angegebenen Bereichs durchgefiihrt, kann es
zu einer Beschadigung des Akkus und erhdhter
Brandgefahr kommen.

Lassen Sie Wartungsarbeiten nur von einem
qualifizierten Wartungstechniker unter
Verwendung identischer Ersatzteile durch-
fiihren. Dadurch wird die Aufrechterhaltung der
Sicherheit des Produkts gewahrleistet.
Unterlassen Sie jegliche Modifizierung oder
Versuche, das Gerat oder den Akku zu repa-
rieren, auBer wie in den Anweisungen fiir
Gebrauch und Pflege angegeben.

Wichtige Sicherheitsanweisungen fiir
Akku

1.

1.

Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1)
Ladegerat, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug
angebracht sind.

Unterlassen Sie Zerlegen oder Manipulieren

des Akkus. Es kann sonst zu einem Brand, tiber-

maRiger Hitzeentwicklung oder einer Explosion
kommen.

Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer

geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort

ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von

Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und

sogar einer Explosion.

Falls Elektrolyt in lhre Augen gelangt, waschen

Sie sie mit sauberem Wasser aus, und

begeben Sie sich unverziiglich in drztliche

Behandlung. Anderenfalls kénnen Sie lhre

Sehkraft verlieren.

Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:

(1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitfahigem
Material beriihrt werden.

(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem
Behdlter zusammen mit anderen
Metallgegensténden, wie z. B. Nagel,
Miinzen usw.

(3) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch
Regen aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht star-

ken Stromfluss, der Uberhitzung, mégliche

Verbrennungen und einen Defekt zur Folge

haben kann.

Unterlassen Sie Lagerung und Gebrauch des

Gerates und des Akkus an Orten, an denen die

Temperatur 50 °C erreichen oder liberschreiten

kann.

Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbren-

nen, selbst wenn er stark beschadigt oder

vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann im

Feuer explodieren.

Unterlassen Sie Nageln, Schneiden,

Zerquetschen, Werfen, Fallenlassen des Akkus

oder Schlagen des Akkus mit einem harten

Gegenstand. Eine solche Handlung kann zu

einem Brand, UbermaRiger Hitzeentwicklung oder

einer Explosion fiihren.

Benutzen Sie keine beschédigten Akkus.

Beschadigte Akkus diirfen auf keinen

Fall gewartet werden. Die Wartung von

Akkus darf nur vom Hersteller oder von einer

Vertragswerkstatt durchgefiihrt werden.

Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus

unterliegen den Anforderungen der
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Gefahrengut-Gesetzgebung.

Fir kommerzielle Transporte, z. B. durch

Dritte oder Spediteure, missen besondere
Anforderungen zu Verpackung und Etikettierung
beachtet werden.

Zur Vorbereitung des zu transportierenden
Artikels ist eine Beratung durch einen Experten fur
Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten Sie mog-
licherweise ausflhrlichere nationale Vorschriften.
Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte,
und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in
der Verpackung nicht umher bewegen kann.

12. Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom
Gerit, und entsorgen Sie ihn an einem siche-
ren Ort. Befolgen Sie die ortlichen Vorschriften
beziiglich der Entsorgung von Akkus.

13. Verwenden Sie die Akkus nur mit den von
Makita angegebenen Produkten. Das Einsetzen
der Akkus in nicht konforme Produkte kann zu
einem Brand, GbermaRiger Hitzebildung, einer
Explosion oder Auslaufen von Elektrolyt fiihren.

14. Soll das Gerat langere Zeit nicht benutzt
werden, muss der Akku vom Gerét entfernt
werden.

15. Der Akku kann wahrend des Gebrauchs
heiB werden und auch nach dem
Gebrauch noch langere Zeit heiB blei-
ben, so dass es zu Verbrennungen oder
Niedertemperaturverbrennungen kommen
kann. Beachten Sie die Handhabung von hei-
Ren Akkus.

16. Beriihren Sie nicht den Anschlusskontakt des
Gerates unmittelbar nach dem Gebrauch, da er
heiB genug werden kann, um Verbrennungen
zu verursachen.

17. Achten Sie darauf, dass sich keine
Spéane, Staub oder Schmutz in den
Anschlusskontakten, Lochern und Nuten
des Akkus absetzen. Dies kann zu einer
Leistungseinbufle oder Betriebsstérung des
Gerates oder des Akkus fiihren.

18. Wenn das Gerit den Einsatz in der Ndhe einer
Hochspannungs-Stromleitung nicht unter-
stiitzt, benutzen Sie den Akku nicht in der
Nahe einer Hochspannungs-Stromleitung.
Dies kann zu einer Funktionsstérung oder
Betriebsstérung des Gerates oder des Akkus
fuhren.

19. Halten Sie den Akku von Kindern fern.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

AVORSICHT: Verwenden Sie nur Original-
Makita-Akkus. Die Verwendung von Nicht-Original-
Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeandert wor-
den sind, kann zum Bersten des Akkus und daraus
resultierenden Branden, Personenschaden und
Beschadigung fiihren. AuBerdem wird dadurch die
Makita-Garantie fir das Makita-Gerat und -Ladegerat
unglltig.

ANMERKUNG: Makita haftet nicht fiir Unfalle,

die durch das Benutzen von nicht originalen oder
modifizierten Makita-Akkus entstehen. Original-
Makita-Akkus wurden in Ubereinstimmung mit den
anwendbaren Gesetzen und Sicherheitsstandards
streng auf ihre Kompatibilitat mit Makita-Werkzeugen
und -Ladegeraten gepriift.

Hinweise zur Aufrechterhaltung
der maximalen
Akku-Nutzungsdauer

1. Laden Sie den Akku auf, bevor er vollkommen
erschopft ist. Schalten Sie das Gerit stets
aus, und laden Sie den Akku auf, wenn Sie ein
Nachlassen der Geriteleistung feststellen.

2. Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll
aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer
Verkiirzung der Nutzungsdauer des Akkus.

3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur
zwischen 10 — 40 °C. Lassen Sie einen heiRen
Akku abkiihlen, bevor Sie ihn laden.

4.  Wenn Sie den Akku nicht benutzen, nehmen
Sie ihn vom Gerit oder Ladegerit ab.

5. Der Akku muss geladen werden, wenn er lange
Zeit (langer als sechs Monate) nicht benutzt
wird.

WARTUNG

1.  Die Wartung dieses Gerates darf nur von qualifi-
ziertem Wartungspersonal durchgefiihrt werden.
Werden Wartungs- oder Instandhaltungsarbeiten
von unqualifiziertem Personal durchgefiihrt,
besteht Verletzungsgefahr.

2. Verwenden Sie bei der Wartung dieses Gerates
nur identische Ersatzteile. Bei Gebrauch von
unerlaubten Teilen oder Missachtung von
Wartungsanweisungen besteht Stromschlag- oder
Verletzungsgefahr.

3. Unterlassen Sie Verbrennen dieses Gerates,
selbst wenn es stark beschadigt ist. Die Akkus
kénnen im Feuer explodieren. Entsorgen Sie das
Gerat geman den ortlichen Vorschriften.

BEZEICHNUNG DER TEILE

» Abb.1
1 Leuchtenkopf 2 | Linse 3 | Magnetabdeckung 4 | Tragegriff
5 | Ein-Aus-Taste 6 | Haken 7 | Schraubenloch (1/4") 8 | Magnet
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FUNKTIONSBE-

SCHREIBUNG

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfiihrung von Einstellungen oder
Funktionspriifungen des Gerates stets, dass das
Gerat ausgeschaltet und der Akku abgenommen
ist.

Anbringen und Abnehmen des

Akkus

MA\VORSICHT: Schalten Sie das Werkzeug
stets aus, bevor Sie den Akku anbringen oder
abnehmen.

MA\VORSICHT: Halten Sie das Werkzeug und
den Akku beim Anbringen oder Abnehmen

des Akkus sicher fest. Wenn Sie das Werkzeug
und den Akku nicht sicher festhalten, kbnnen

sie lhnen aus der Hand rutschen, was zu einer
Beschadigung des Werkzeugs und des Akkus und zu
Koérperverletzungen fiihren kann.

Richten Sie zum Anbringen des Akkus dessen
Fuhrungsfeder auf die Nut im Gehause aus, und schie-
ben Sie den Akku hinein. Schieben Sie ihn vollstandig
ein, bis er mit einem leisen Klicken einrastet. Wenn Sie
die rote Anzeige sehen kdnnen, wie in der Abbildung
gezeigt, ist der Akku nicht vollstandig verriegelt.

Ziehen Sie den Akku zum Abnehmen vom Werkzeug
ab, wahrend Sie den Knopf an der Vorderseite des
Akkus verschieben.

» Abb.2: 1. Rote Anzeige 2. Knopf 3. Akku

A\VORSICHT: Schieben Sie den Akku stets bis
zum Anschlag ein, bis die rote Anzeige nicht mehr
sichtbar ist. Anderenfalls kann er aus dem Werkzeug
herausfallen und Sie oder umstehende Personen
verletzen.

MA\VORSICHT: Unterlassen Sie
Gewaltanwendung beim Anbringen des Akkus.
Falls der Akku nicht reibungslos hineingleitet, ist er

nicht richtig ausgerichtet.

Anzeigen der Akku-Restkapazitat

Driicken Sie die Priftaste am Akku, um die Akku-
Restkapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampen leuchten
wenige Sekunden lang auf.

» Abb.3: 1.Anzeigelampen 2. Priftaste

Anzeigelampen Restkapazitat
Erleuchtet Aus Blinkend
I I I I 75% bis
100%
I I I |:| 50% bis 75%

Anzeigelampen Restkapazitat
Erleuchtet Aus Blinkend
I I |:| |:| 25% bis 50%
I |:| |:| |:| 0% bis 25%
!I |:| |:| |:| Den Akku
aufladen.
I I |:| |:| Méglicher-
weise liegt
1l eine Funkti-
onsstérung
|:| |:| I I im Akku vor.

HINWEIS: Abhangig von den
Benutzungsbedingungen und der
Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfligig
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

HINWEIS: Die erste (duBerste linke) Anzeigelampe
blinkt, wenn das Akku-Schutzsystem aktiv ist.

Gerate-/Akku-Schutzsystem

Das Gerat ist mit einem Schutzsystem ausgestattet.
Dieses System schaltet die Stromversorgung auto-
matisch ab, um die Lebensdauer von Gerat und Akku
zu verlangern. Das Gerat schaltet sich wahrend des
Betriebs automatisch aus, wenn das Gerat oder der
Akku einer der folgenden Bedingungen unterliegt.

Uberhitzungsschutz

Wenn das Gerat oder der Akku Uberhitzt ist, halt das
Gerat automatisch an. Lassen Sie in diesem Fall das
Gerat abkiihlen, bevor Sie es wieder einschalten.

Uberentladungsschutz

Wenn die Akkukapazitat schwach wird, erléschen die
LED-Leuchten auer einem Teil der LEDs. Spater
schaltet das System automatisch die Stromversorgung
aus. Nehmen Sie in diesem Fall den Akku vom Gerat
ab, und laden Sie ihn auf.

Schutz gegen andere Ursachen

Das Schutzsystem ist auch fiir andere Ursachen ausge-
legt, die eine Beschadigung des Gerates verursachen
konnten, und ermdglicht, dass das Gerat automatisch
stehen bleibt. Flihren Sie alle folgenden Schritte aus,
um die Ursachen zu beseitigen, wenn das Gerat
voriibergehend zum Stillstand gekommen ist oder im
Betrieb stehen geblieben ist.

1.  Schalten Sie das Gerat aus und dann wieder ein,
um es neu zu starten.

2. Laden Sie den/die Akku(s) auf oder tauschen Sie
ihn/sie gegen einen aufgeladenen Akku/aufgela-
dene Akkus aus.

3. Lassen Sie das Gerat und den/die Akku(s)
abkuhlen.

Falls die Wiederherstellung des Schutzsystems keine
Besserung bringt, wenden Sie sich an lhre lokale
Makita-Kundendienststelle.
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MONTAGE

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich vor der
Ausfiihrung von Arbeiten am Gerit stets, dass
das Gerat ausgeschaltet und der Akku abgenom-
men ist.

Einstellen des Winkels des
Leuchtenkopfes

MA\VORSICHT: Halten Sie das Gerit fest, wenn
Sie den Winkel des Leuchtenkopfes einstellen.

A\ VORSICHT: Achten Sie darauf, sich nicht die
Finger einzuklemmen, wenn Sie den Winkel des
Leuchtenkopfes einstellen.

Sie kénnen den Leuchtenkopf bis zu 180° ausklappen.
» Abb.4

Sie kdnnen den Leuchtenkopf um bis zu 90° im
Uhrzeigersinn und um bis zu 210° entgegen dem
Uhrzeigersinn drehen.

» Abb.5

BETRIEB

AWARNUNG: Um Verletzungsgefahr zu redu-
zieren, sollten Sie nicht auf die eingeschaltete
Lampe starren oder das Licht auf Augen richten.
Anderenfalls kann es zu schweren Augenschaden
kommen.

A WARNUNG: Um die Gefahr von
Verbrennungen und Brand zu reduzieren, beriih-
ren Sie nicht den Leuchtenkopf, und halten

Sie ihn wahrend des Betriebs von brennbaren
Materialien fern.

ANMERKUNG: Driicken Sie den Knopf nicht
gewaltsam. Anderenfalls kann eine Funktionsstérung
auftreten.

Schalterfunktion

A\VORSICHT: Halten Sie das Gerit fest, wenn
Sie die Ein-Aus-Taste driicken.

Um das Licht einzuschalten, driicken Sie die Ein-Aus-
Taste, nachdem Sie den Leuchtenkopf gedffnet haben.
Die Helligkeit &ndert sich jedes Mal, wenn Sie die Ein-
Aus-Taste driicken. Die Helligkeit wechselt zwischen
hoch, mittel, niedrig und aus.

» Abb.6: 1. Ein-Aus-Taste 2. Leuchtenkopf

HINWEIS: Sie kdnnen das Licht auch ausschalten,
indem Sie den Leuchtenkopf mit der leuchtenden
Oberflache nach innen klappen. Um das Licht wieder
einzuschalten, driicken Sie die Ein-Aus-Taste, nach-
dem Sie den Leuchtenkopf gedffnet haben.

Verwendung mit Magnet

MA\VORSICHT: Entfernen Sie vor der
Verwendung alle Fremdkorper, die an der magne-
tischen Oberflache anhaften. Andernfalls verringert
sich die Magnetkraft und es kann zu Verletzungen
kommen.

A\VORSICHT: Wenn Sie die Magnete verwen-
den, bringen Sie die magnetische Oberflache an
einer ebenen Stelle an. Vergewissern Sie sich
anschlieBend, dass das Gerit fest fixiert ist.

A\VORSICHT: Wenn Sie das Gert mit den
Magneten verwenden, platzieren Sie lhre Hand
nicht zwischen den Magneten und einer metal-
lischen Oberflache. Sie kdnnten sich die Hand
einklemmen.

A\VORSICHT: Legen Sie nichts auf das Gerit,
wenn es mit Magneten befestigt ist.

A\VORSICHT: Wenn sie die magnetische
Oberflaiche abnehmen, halten Sie den Tragegriff
immer fest.

A\VORSICHT: Wenn Sie das Gerat nicht verwen-
den, z. B. bei der Lagerung, montieren Sie immer
die Magnetabdeckung an der Unterseite des Gerits.
Andernfalls kénnen unbeabsichtigt Metallobjekte an der
magnetischen Oberflache haften bleiben.

A VORSICHT: Wenn Sie die Magnete an einer
hohen Stelle an einer metallischen Oberfliche
anbringen, befestigen Sie den Tragegriff mit
einem Seil oder Riemen, um ein Herunterfallen
des Gerats zu verhindern.

ANMERKUNG: Falls der Magnet iiber einen
langeren Zeitraum am Material angebracht bleibt,
kann die Oberfliche des Materials je nach den
Benutzungsbedingungen beschadigt werden.

ANMERKUNG: Wenn Sie die magnetische
Oberflache abnehmen, schieben Sie sie nicht. Die
Oberflache, an der der Magnetaufsatz angebracht ist,
kann beschadigt werden.

Schieben Sie die Magnetabdeckung zur Seite und
entfernen Sie sie. Die Magnetabdeckung kann auf der
Ruckseite des Leuchtenkopfes aufbewahrt werden.
Befestigen Sie anschlieRend die Magnete an einer
metallischen Oberflache.

» Abb.7: 1. Magnetabdeckung 2. Magnet

Verwendung mit Haken

A\VORSICHT: Wenn Sie das Gerit an einer
hohen Stelle aufhéngen, befestigen Sie den
Tragegriff mit einem Seil oder Riemen, um ein
Herunterfallen des Gerits zu verhindern.

MA\VORSICHT: Ziehen Sie das Gerit nicht nach
unten, wenn es aufgehangt ist.

Verschieben und entfernen Sie die Magnetabdeckung
und drehen Sie dann den Haken.
» Abb.8: 1.Haken

Hangen Sie den Haken an ein Rohr (max. @50 mm).
» Abb.9
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Vorwendung mit Schraubawinge

Sonderzubeh6r

MA\VORSICHT: Achten Sie darauf, den Adapter
fest in das Schraubenloch an der Unterseite des
Gerats zu schrauben, wenn Sie den Adapter am
Gerit befestigen.

A\VORSICHT: Achten Sie darauf, die
Befestigungsmutter fest anzuziehen, wenn Sie
den Adapter an der Schraubzwinge befestigen.

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass die
Schraubzwinge sicher fixiert ist, nachdem Sie sie
an der gewiinschten Position montiert haben.

HINWEIS: Bitte kaufen Sie den Adapter separat.
Die Schraubzwinge und der Adapter sind separat
erhaltlich.

1. Losen Sie die Flugelschraube von der
Schraubzwinge.

2. Schrauben Sie das Ende des Adapters mit dem
groRen Durchmesser in die Schraubzwinge.

3.  Drehen Sie die Befestigungsmutter, um den

Adapter an der Schraubzwinge zu sichern.

» Abb.10: 1. Schraubzwinge 2. Fliigelschraube
3. Adapter 4. Ende mit groRem
Durchmesser 5. Befestigungsmutter

4.  Schrauben Sie das andere Ende des Adapters
in das Schraubenloch an der Unterseite des Geréts.
Sichern Sie den Adapter am Gerét.

» Abb.11: 1. Schraubenloch 2. Adapter

5. Montieren Sie die Schraubzwinge an der
gewlinschten Position.

Sie kénnen die Richtung des Geréats einstellen, indem
Sie die Befestigungsmutter leicht I6sen und das Gerat
drehen. Ziehen Sie nach dem Einstellen der Richtung
die Befestigungsmutter wieder fest an.

» Abb.12: 1. Schraubzwinge 2. Befestigungsmutter

WARTUNG

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfiihrung von Inspektions- oder
Wartungsarbeiten stets, dass das Gerét ausge-
schaltet und der Akku abgenommen ist.

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel konnen Verfarbung,
Verformung oder Rissbildung verursachen.

Um die SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT dieses
Produkts zu gewahrleisten, sollten Reparaturen und
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstatten oder Makita-Kundendienstzentren
unter ausschlief8licher Verwendung von Makita-
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden.

A VORSICHT: Waschen Sie das Gerit nicht in
Wasser.

Wischen Sie die AulRenseite (Gerate-Hauptteil) des
Gerates von Zeit zu Zeit mit einem mit Seifenwasser
getrankten Tuch ab.

SONDERZUBEHOR

A\VORSICHT: pie folgenden Zubehérteile oder
Vorrichtungen werden fiir den Einsatz mit dem in
dieser Anleitung beschriebenen Makita-Werkzeug
empfohlen. Die Verwendung anderer Zubehorteile
oder Vorrichtungen kann eine Verletzungsgefahr
darstellen. Verwenden Sie Zubehorteile oder
Vorrichtungen nur fiir ihren vorgesehenen Zweck.

Wenn Sie weitere Einzelheiten bezlglich dieser
Zubehdrteile bendtigen, wenden Sie sich bitte an Ihre
Makita-Kundendienststelle.

. Schraubzwinge
. Adapter
. Original-Makita-Akku und -Ladegerat

HINWEIS: Manche Teile in der Liste kdnnen als
Standardzubehdr im Werkzeugsatz enthalten sein.

Sie kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.
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ITALIANO (Istruzioni originali)

TI TECNICI

Modello: ML013G
Tensione nominale 36V -40V CC max
Flusso luminoso 1.200 Im/800 Im/500 Im
(Alto/medio/basso)

Tempo di funzionamento con BL4040 12 ore / 18 ore / 29 ore
(Alto/medio/basso)

Dimensioni (senza cartuccia Posizione ripiegata 172 mm x 91 mm x 161 mm
della batteria) . R .

(LxP xA) Posizione di funzionamento 172 mm x 91 mm x 284 mm

(Altezza massima)

Peso netto 0,88 kg
(senza cartuccia della batteria e coperchio magnetico)

. A causa del nostro programma continuativo di ricerca e sviluppo, i dati tecnici sono soggetti a modifiche senza

preavviso.
. | dati tecnici possono variare da nazione a nazione.
. | tempi di funzionamento sono approssimativi e possono variare a seconda del tipo di batteria, dello stato di

carica e delle condizioni d’uso.

Cartuccia della batteria e caricabatterie applicabili

Cartuccia della batteria BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F
Caricabatterie DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

. Alcune cartucce delle batterie e alcuni caricabatterie elencati sopra potrebbero non essere disponibili a
seconda della propria area geografica di residenza.

A AVVERTIMENTO: Utilizzare solo le cartucce delle batterie e i caricabatterie elencati sopra. L'utilizzo di
altre cartucce delle batterie e di altri caricabatterie potrebbe causare lesioni personali e/o un incendio.

Ni-MH Solo per le nazioni dellEU
E Li-ion A causa della presenza di componenti
pericolosi nelle apparecchiature, i rifiuti di
Le figure seguenti mostrano i simboli utilizzati per apparecchiature elettriche ed elettroniche,
I'apparecchio. Accertarsi di comprenderne il significato accumulatori e batterie potrebbero pro-
prima dell'uso. durre un impatto negativo sul’ambiente e
sulla salute umana.
Leggere il manuale d’uso. Non smaltire elettrodomestici elettrici
ed elettronici o batterie insieme ai rifiuti
@ domestici!
In conformita alla direttiva europea sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE), sugli accumulatori e
le batterie, nonché sui rifiuti di accumulatori
e batterie, e al suo adattamento alle nor-
mative nazionali, i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, batterie e accu-
mulatori vanno conservati separatamente
e conferiti a un punto di raccolta separato
per i rifiuti comunali, operando in con-
formita alle normative per la protezione
dell’ambiente.
Tale requisito viene indicato mediante il
simbolo del bidone della spazzatura con
ruote barrato apposto sull’apparecchio.
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Solo per le nazioni UE

Smaltimento corretto di questo prodotto
Questo contrassegno indica che questo
prodotto non va smaltito insieme agli altri
rifiuti domestici in tutto il territorio della UE.
Per evitare possibili danni all’'ambiente o
alla salute umana dovuti allo smaltimento
incontrollato dei rifiuti, riciclarlo in modo
responsabile per promuovere ['utilizzo
sostenibile delle risorse materiali. Per
restituire il dispositivo usato, utilizzare i
sistemi di restituzione e raccolta o contat-
tare il rivenditore presso il quale & stato
acquistato il prodotto. Tali sistemi e riven-
ditori possono ricevere il presente prodotto
per sottoporlo a un riciclaggio sicuro nei
confronti del’ambiente.

A causa della presenza di componenti
pericolosi nelle apparecchiature, le appa-
recchiature elettriche ed elettroniche usate
potrebbero produrre un impatto negativo
sul’ambiente e sulla salute umana.

13

Non fissare lo sguardo sulla lampada
accesa.

AVVERTENZE DI

SICUREZZA

LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE
ISTRUZIONI DI SICUREZZA.
AVVERTENZA: quando si uti-
lizza questo elettrodomestico, é
necessario attenersi sempre alle

precauzioni seguentl:

1. Perridurre il rischio di lesioni personali, &
necessaria una supervisione ravvicinata
quando un prodotto viene utilizzato in prossi-
mita di bambini.

2. Per ridurre il rischio di ustioni, non entrare
in contatto con le parti estremamente calde.
La lente potrebbe essere estremamente calda
durante e subito dopo I'utilizzo.

3.  Utilizzare esclusivamente componenti aggiun-
tivi consigliati o venduti dal produttore.

4. Non utilizzare I'elettrodomestico sotto la piog-
gia o la neve.

5.  Perridurre il rischio di scosse elettriche, non
immergere mai I'elettrodomestico in acqua o
altri liquidi. Non collocare o riporre I’elettro-
domestico in ubicazioni da cui possa cadere
o essere tirato in una vasca da bagno o un
lavandino.

6. AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di lesioni
personali, non guardare direttamente la lam-

pada in funzione, né esporre gli occhi alla luce.

In caso contrario, si potrebbero verificare gravi
lesioni agli occhi.

7. AVVERTENZA: non utilizzare il magnete per il
montaggio in orizzontale sospeso.

8. Per ridurre il rischio di incendi, tenersi lontani
da materiali combustibili durante I'utilizzo.
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1.

12.

20.

21.

22.
23.
24,

25.

26.

27.

La fonte di luce di questo apparecchio per illu-
minazione non é sostituibile; quando la fonte
di luce raggiunge la fine della sua vita utile, &
necessario sostituire I'intero apparecchio per
illuminazione.

L’apparecchiatura di controllo di questo appa-
recchio per illuminazione & un componente
non sostituibile; quando I'apparecchiatura di
controllo raggiunge la fine della sua vita utile,
€ necessario sostituire I'intero apparecchio
per illuminazione.

Non indirizzare la luce verso altre persone.
Qualora I’elettrodomestico disponga di boc-
chette di ventilazione, non coprirle né ostru-
irle. Mantenere le bocchette di ventilazione
pulite per permettere il raffreddamento. Le
bocchette di ventilazione ostruite possono cau-
sare incendi.

Non utilizzare la maniglia da trasporto a scopi
diversi dal trasporto dell’apparecchio, ad
esempio per issarlo.

Quando si inserisce la cartuccia della batteria,
fare attenzione a non colpire la propria mano
posizionata sulla maniglia da trasporto.
Posizionare I’elettrodomestico fuori dalla
portata dei bambini.

Quando si utilizza I’elettrodomestico in ubica-
zioni in cui non é possibile attaccare la superfi-
cie magnetica, collocare I'elettrodomestico su
una superficie piana e stabile. In caso contrario,
I'elettrodomestico potrebbe rovesciarsi e causare
un incidente dovuto a caduta.

Qualora I'elettrodomestico cada, prima di
usarlo, accertarsi di verificare I’eventuale
presenza di danni o di problemi di sicurezza.
Non utilizzare I’elettrodomestico in presenza di
forti venti. In caso contrario, potrebbe verificarsi
un incidente dovuto alla caduta.

Non utilizzare I’apparecchio in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi,
gas o polveri inflammabili.

Non esporre I’'apparecchio a scintille o atmo-
sfera corrosiva, e cosi via.

Quando I'elettrodomestico non é in uso,
rimuovere sempre la cartuccia della batteria
dall’elettrodomestico.

Conservare I’elettrodomestico al chiuso.

Non lavare I'elettrodomestico in acqua.
Conservare le etichette e la targhetta con i
dati identificativi presente sul prodotto, che
contiene informazioni importanti. Qualora non
sia leggibile o vada persa, contattare il centro di
assistenza MAKITA per la sostituzione gratuita.
Scollegare la batteria dall’elettrodomestico
prima di effettuare eventuali regolazioni, cam-
biare gli accessori o riporre I’elettrodomestico.
Tali misure di sicurezza preventive riducono il
rischio di avvio accidentale dell’elettrodomestico.
Non modificare né tentare di riparare I'e-
lettrodomestico o la batteria, tranne per
quanto indicato nelle istruzioni per I'uso e la
manutenzione.

Non maneggiare I'elettrodomestico con incu-
ria, ad esempio facendogli subire delle cadute

ITALIANO



o dei colpi. In caso contrario, si potrebbero cau-
sare un malfunzionamento o lesioni personali.

28. Non maneggiare il caricabatterie e i terminali
del caricabatterie con le mani bagnate.

29. Non caricare la batteria all’aperto.

30. Non utilizzare I’elettrodomestico in prossimita
di pacemaker cardiaci. | magneti possono inter-
ferire con la funzionalita dei pacemaker cardiaci.

31. Non avvicinare la superficie magnetica ad
apparecchiature di precisione, quali apparec-
chi elettronici, orologi da tavolo o da polso,
oppure carte con circuiti integrati. La forza
magnetica potrebbe produrre effetti negativi su
questi oggetti.

32. Non sporgersi eccessivamente. Mantenere
sempre I'appoggio sui piedi e un equilibrio
appropriati. Cid consente un miglior controllo
della lampada in situazioni impreviste.

33. Non utilizzare I’elettrodomestico su scale a
pioli o supporti instabili. Un appoggio sui piedi
stabile su una superficie solida consente un
miglior controllo dell’elettrodomestico in situazioni
impreviste.

Avvertenze di sicurezza relative

agli elettrodomestici funzionanti a
batteria

Uso e manutenzione degli
elettrodomestici funzionanti a
batteria

1. Evitare I’avvio accidentale. Accertarsi che
I'interruttore sia nella posizione di spegni-
mento, prima di effettuare il collegamento alla
batteria e di sollevare o trasportare I'elettrodo-
mestico. Il trasporto dell’elettrodomestico con il
dito appoggiato sull'interruttore o il collegamento
all'alimentazione elettrica di un elettrodomestico
con l'interruttore attivato favoriscono gli incidenti.

2. Scollegare la batteria dall’elettrodomestico
prima di effettuare eventuali regolazioni, cam-
biare gli accessori o riporre I’elettrodomestico.
Tali misure di sicurezza preventive riducono il
rischio di avvio accidentale dell’elettrodomestico.

3. Ricaricare solo con il caricabatterie specificato
dal produttore. Un caricabatterie appropriato per
un tipo di batteria potrebbe creare un rischio di
incendio, se utilizzato con un’altra batteria.

4.  Utilizzare gli elettrodomestici esclusivamente
con le batterie specificamente designate.
L'utilizzo di qualsiasi altra batteria potrebbe creare
un rischio di lesioni personali e di incendio.

5. Quando la batteria non é in uso, tenerla lon-
tana da altri oggetti metallici, quali graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli
oggetti metallici, che potrebbero fare contatto
tra terminali diversi. Il cortocircuito dei terminali
della batteria puod causare ustioni o incendi.

6. In condizioni di uso improprio, la batteria
potrebbe emettere un liquido: evitare il con-
tatto con tale liquido. Qualora si verifichi un
contatto accidentale con il liquido, lavare
abbondantemente con acqua. Qualorail
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liquido entri in contatto con gli occhi, richie-
dere anche assistenza medica. Il liquido espulso
dalla batteria pu6 causare irritazioni o ustioni.

Non utilizzare una batteria o un elettrodome-
stico che siano danneggiati o che siano stati
modificati. Batterie danneggiate o modificate
potrebbero mostrare un comportamento impreve-
dibile che pud risultare in incendi, esplosioni o nel
rischio di lesioni personali.

Non esporre una batteria o un elettrodome-
stico al fuoco o a temperature eccessive.
L’esposizione al fuoco o a temperature superiori ai
130 °C potrebbe causare un’esplosione.
Attenersi a tutte le istruzioni relative alla carica
e non caricare la batteria o I’elettrodomestico
al di fuori della gamma di temperature specifi-
cata nelle istruzioni. Una carica inappropriata o
a temperature al di fuori della gamma specificata
potrebbe danneggiare la batteria e incrementare il
rischio di incendio.

Per I’'assistenza tecnica, rivolgersi a un ripa-
ratore qualificato che utilizzi solo pezzi di
ricambio identici. In tal modo, si garantisce che
la sicurezza del prodotto venga preservata.

Non modificare né tentare di riparare I'e-
lettrodomestico o la batteria, tranne per
quanto indicato nelle istruzioni per I'uso e la
manutenzione.

Istruzioni di sicurezza importanti per
la cartuccia della batteria

1.

Prima di utilizzare la cartuccia della batteria,
leggere tutte le istruzioni e le avvertenze ripor-
tate (1) sul caricabatteria, (2) sulla batteria e (3)
sul prodotto che utilizza la batteria.

Non smantellare né manomettere la cartuccia

della batteria. In caso contrario, si potrebbe

causare un incendio, calore eccessivo o

un’esplosione.

Qualora il tempo di utilizzo si riduca ecces-

sivamente, interrompere immediatamente

I’utilizzo dell’utensile. In caso contrario, si

puo incorrere nel rischio di surriscaldamento,

possibili ustioni e persino un’esplosione.

Qualora I’elettrolita entri in contatto con gli

occhi, sciacquarli con acqua pulita e richie-

dere immediatamente assistenza medica.

Questa eventualita puo risultare nella perdita

della vista.

Non cortocircuitare la cartuccia della batteria:

(1) Non toccare i terminali con alcun mate-
riale conduttivo.

(2) Evitare di conservare la cartuccia della
batteria in un contenitore insieme ad altri
oggetti metallici quali chiodi, monete, e
cosi via.

(3) Non esporre la cartuccia della batteria
all’acqua o alla pioggia.

Un cortocircuito della batteria puo causare

un grande flusso di corrente, un surriscalda-

mento, possibili ustioni e persino un guasto.

Non conservare e utilizzare I’elettrodomestico

e la cartuccia della batteria in ubicazioni in cui

la temperatura possa raggiungere o superare i

ITALIANO



1.

12.

13.

14.

15.

16.
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18.

50°C.

Non incenerire la cartuccia della batteria anche
qualora sia gravemente danneggiata o com-
pletamente esaurita. La cartuccia della batteria
puo esplodere se a contatto con il fuoco.

Non inchiodare, tagliare, schiacciare, lanciare
o far cadere la cartuccia della batteria, né farla
urtare con forza contro un oggetto duro. Questi
comportamenti potrebbero risultare in un incendio,
calore eccessivo o un’esplosione.

Non utilizzare una batteria danneggiata.

Non effettuare mai interventi di assistenza su
batterie danneggiate. Gli interventi di assistenza
relativi alle batterie vanno effettuati esclusiva-
mente dal produttore o da centri di assistenza
autorizzati.

Le batterie a ioni di litio contenute sono
soggette ai requisiti del regolamento sul tra-
sporto di merci pericolose (Dangerous Goods
Legislation).

Per trasporti commerciali, ad esempio da parte di
terzi o spedizionieri, € necessario osservare dei
requisiti speciali sullimballaggio e sull’etichetta.
Per la preparazione dell'articolo da spedire, &
richiesta la consulenza di un esperto in materiali
pericolosi. Attenersi anche alle normative nazio-
nali, che potrebbero essere piu dettagliate.
Nastrare o coprire i contatti aperti e imballare la
batteria in modo tale che non si possa muovere
liberamente all'interno dellimballaggio.

Quando si intende smaltire la cartuccia della
batteria, rimuoverla dall’elettrodomestico e
smaltirla in un luogo sicuro. Attenersi alle
normative locali relative allo smaltimento della
batteria.

Utilizzare le batterie esclusivamente con i
prodotti specificati da Makita. L'installazione
delle batterie in prodotti non compatibili potrebbe
risultare in incendi, calore eccessivo, esplosioni o
perdite di liquido elettrolitico.

Qualora I'elettrodomestico non venga
utilizzato per un periodo di tempo pro-
lungato, la batteria deve essere rimossa
dall’elettrodomestico.

Durante e dopo I'uso, la cartuccia della batte-
ria potrebbe assorbire calore, che puo causare
ustioni o ustioni a bassa temperatura. Fare
attenzione a come si maneggiano le cartucce
delle batterie estremamente calde.

Non toccare i terminali dell’elettrodomestico
subito dopo I'uso, in quanto potrebbero diven-
tare estremamente caldi al punto da causare
ustioni.

Evitare di far incastrare schegge, polveri o ter-
reno nei terminali, nei fori e nelle scanalature
della cartuccia della batteria. In caso contrario,
si potrebbero causare prestazioni scadenti o la
rottura dell’elettrodomestico o della cartuccia della
batteria.

A meno che I'’elettrodomestico supporti

I'uso in prossimita di linee elettriche ad alta
tensione, non utilizzare la cartuccia della
batteria in prossimita di linee elettriche ad

alta tensione. In caso contrario, si potrebbe
causare un malfunzionamento o la rottura
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dell’elettrodomestico o della cartuccia della
batteria.

9. Tenere la batteria lontana dai bambini.

CONSERVARE LE PRESENTI

STRUZIONI.

A ATTENZIONE: Utilizzare esclusivamente
batterie originali Makita. L'utilizzo di batterie Makita
non originali, o di batterie che siano state alterate,
potrebbe risultare nello scoppio della batteria, cau-
sando incendi, lesioni personali e danni. Inoltre, cid
potrebbe invalidare la garanzia Makita per I'elettrodo-
mestico e il caricabatterie Makita.

AVVISO: Makita non si assume alcuna responsa-
bilita per eventuali incidenti derivanti dall’utilizzo di
batterie Makita non originali o di batterie che siano
state modificate. Le batterie Makita originali sono
state valutate in modo rigoroso per la compatibilita
con utensili e caricabatterie Makita, in linea con la
normativa e gli standard di sicurezza applicabili.

Suggerimenti per preservare la
durata massima della batteria

1.

Caricare la cartuccia della batteria prima che
si scarichi completamente. Smettere sempre
di utilizzare I’elettrodomestico e caricare la
cartuccia della batteria quando si nota che la
potenza dell’elettrodomestico & diminuita.

2. Non ricaricare mai una cartuccia della batteria

completamente carica. La sovraccarica riduce
la vita utile della batteria.

3. Caricare la cartuccia della batteria a una tem-

peratura ambiente compresa tra 10 °C e 40 °C.
Lasciar raffreddare una cartuccia della batteria
prima di caricarla.

4. Quando non si utilizza la cartuccia della bat-

teria, rimuoverla dall’elettrodomestico o dal
caricabatterie.

5.  Caricare la cartuccia della batteria se non la si

& utilizzata per un periodo di tempo prolungato
(piu di sei mesi).

ASSISTENZA

1.

L’assistenza per I'elettrodomestico deve essere
affidata solo a personale di assistenza qualificato.
L’assistenza o la manutenzione effettuate da
personale non qualificato potrebbero risultare nel
rischio di lesioni personali.

2. Quando si intende effettuare interventi di assi-

stenza su questo elettrodomestico, utilizzare
esclusivamente pezzi di ricambio identici. L'uso
di pezzi di ricambio non autorizzati o la mancata
osservanza delle istruzioni di manutenzione
potrebbero creare il rischio di scosse elettriche o
lesioni personali.

3. Non incenerire questo elettrodomestico, anche

qualora sia gravemente danneggiato. Le batterie
possono esplodere, se a contatto con il fuoco.
Smaltire I'elettrodomestico in conformita alle
normative locali.
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DESCRIZIONE DELLE PARTI

» Fig.1
1 | Testa della lampada 2 | Lente 3 | Coperchio magnetico 4 | Maniglia da trasporto
5 | Pulsante di accensione 6 | Gancio 7 | Foro per la vite (1/4") 8 | Magnete

DESCRIZIONE DELLE

FUNZIONI

A ATTENZIONE: Accertarsi sempre che
I'elettrodomestico sia spento e che la car-
tuccia della batteria sia stata rimossa, prima
di regolare o di controllare il funzionamento
dell’elettrodomestico.

Installazione o rimozione della

cartuccia della batteria

MAATTENZIONE: Spegnere sempre I'utensile
prima di installare o rimuovere la cartuccia della
batteria.

A ATTENZIONE: Mantenere saldamente Io stru-
mento e la batteria quando si intende installare o
rimuovere la cartuccia della batteria. Qualora non
si mantengano saldamente lo strumento e la cartuc-
cia della batteria, questi ultimi potrebbero scivolare
dalle mani, con la possibilita di causare un danneg-
giamento dello strumento e della cartuccia della
batteria, nonché una lesione personale.

Per installare la cartuccia della batteria, allineare la
linguetta sulla cartuccia della batteria con la scana-
latura nell’alloggiamento e farla scivolare in sede.
Inserirla completamente fino al suo blocco in sede
con un leggero scatto. Se € possibile vedere l'indica-
tore rosso, come indicato nella figura, non & bloccata
completamente.

Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere

via dall'utensile mentre si fa scorrere allo stesso tempo

il pulsante sulla parte anteriore della cartuccia.

» Fig.2: 1. Indicatore rosso 2. Pulsante 3. Cartuccia
della batteria

A ATTENZIONE: installare sempre fino in fondo
la cartuccia della batteria, fino a quando I'indica-
tore rosso non é piu visibile. In caso contrario, la
batteria potrebbe cadere accidentalmente dall’'uten-
sile, causando lesioni personali all'operatore o a chi
gli & vicino.

A ATTENZIONE: Non installare forzatamente la
cartuccia della batteria. Qualora la batteria non si
inserisca scorrendo agevolmente, vuol dire che non
viene inserita correttamente.
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Indicazione della carica residua

della batteria

Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della
batteria per indicare la carica residua della batteria. Gli
indicatori luminosi si illuminano per alcuni secondi.
» Fig.3: 1. Indicatori luminosi 2. Pulsante di controllo

Indicatori luminosi Carica
I |:| ﬂ residua
llluminato Spento Lampeg-
giante
I I I I Dal 75% al
100%
I I I |:| Dal 50% al
75%
I I |:| |:| Dal 25% al
50%
I |:| |:| |:| Dallo 0% al
25%
ﬂ I:I I:I I:I Caricare la
batteria.
I I I:I I:I La batteria
potrebbe
1 essersi
|:| |:| I I guastata.
NOTA: A seconda delle condizioni d’uso e della
temperatura ambiente, I'indicazione potrebbe variare
leggermente rispetto alla carica effettiva.
NOTA: Il primo indicatore luminoso (all’estremita
sinistra) lampeggia quando il sistema di protezione
della batteria & in funzione.

Sistema di protezione

dell’elettrodomestico e della batteria

L’apparecchio & dotato di un sistema di protezione.
Questo sistema interrompe automaticamente I'alimen-
tazione per prolungare la vita utile dell’apparecchio

e delle batterie. L'apparecchio si arresta automatica-
mente durante il funzionamento, qualora I'apparecchio
stesso o la batteria vengano a trovarsi in una delle
condizioni seguenti:

Protezione dal surriscaldamento

Quando I'elettrodomestico o la batteria sono surriscal-
dati, I'elettrodomestico si arresta automaticamente. In
questa circostanza, lasciar raffreddare I'elettrodome-
stico prima di riaccenderlo.
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Protezione dalla sovrascarica

Quando la carica della batteria diventa bassa, le luci

a LED si spengono, fatta eccezione per una parte dei
LED. In seguito, il sistema interrompe automaticamente
I'alimentazione. In questa circostanza, rimuovere la
cartuccia della batteria dall’elettrodomestico e caricarla.

Protezione da altre cause

Il sistema di protezione & progettato anche per altre
cause che potrebbero danneggiare I'elettrodomestico,
e consente all’elettrodomestico di arrestarsi auto-
maticamente. Adottare tutte le misure seguenti per
rimuovere le cause, quando I'elettrodomestico & stato
portato a un’interruzione temporanea o a un arresto del
funzionamento.
1. Spegnere I'elettrodomestico, quindi riaccenderlo
per ricominciare.
2. Caricare la batteria o le batterie, o sostituirla/sosti-
tuirle con una batteria o delle batterie ricaricate.
3. Lasciar raffreddare I'elettrodomestico e la batteria
o le batterie.

Qualora non si riscontri alcun miglioramento ripristi-
nando il sistema di protezione, contattare il proprio
centro di assistenza locale Makita.

MONTAGGIO

MAATTENZIONE: Prima di effettuare qualsiasi
intervento sull’elettrodomestico, accertarsi sem-
pre che quest’ultimo sia spento e che la cartuccia
della batteria sia stata rimossa.

Regolazione dell’angolazione della

testa della lampada

A ATTENZIONE: Quando si intende regolare
I’angolazione della testa della lampada, mante-
nere fermo I'elettrodomestico.

MAATTENZIONE: Quando si intende regolare
I’angolazione della testa della lampada, fare atten-
zione a che le dita non rimangano incastrate.

E possibile aprire la testa della lampada di un massimo
di 180°.

» Fig.4

E possibile far ruotare la testa della lampada di un
massimo di 90° in senso orario e di un massimo di 210°
in senso antiorario.

» Fig.5

FUNZIONAMENTO

A AVVERTIMENTO: Per ridurre il rischio di
lesioni personali, non guardare direttamente la
lampada in funzione, né esporre gli occhi alla
luce. In caso contrario, si potrebbero verificare gravi
lesioni agli occhi.

A AVVERTIMENTO: Per ridurre il rischio di
ustioni e incendi, non toccare la testa della lam-
pada, e tenerla lontana da materiali combustibili
quando é in funzione.

AVVISO: Non premere con forza il pul-
sante. In caso contrario, potrebbe verificarsi un
malfunzionamento.

Funzionamento dell’interruttore

AATTENZIONE: Quando si preme il pulsante di
accensione, mantenere fermo I’elettrodomestico.

Per accendere la lampada, premere il pulsante di

accensione dopo aver aperto la testa della lampada.

La luminosita cambia a ogni pressione del pulsante di

accensione. La luminosita cambia ciclicamente tra alta,

media, bassa e disattivata.

» Fig.6: 1. Pulsante di accensione 2. Testa della
lampada

NOTA: E anche possibile spegnere la lampada pie-
gandone la testa con la superficie luminosa rivolta
verso l'interno. Per riaccendere la lampada, premere
il pulsante di accensione dopo averne aperto la testa.
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Uso con il magnete

A ATTENZIONE: Rimuovere eventuali corpi
estranei attaccati alla superficie magnetica prima
dell’'uso. In caso contrario, la forza magnetica si
riduce, e questo potrebbe causare lesioni personali.

A ATTENZIONE: Quando si intende utilizzare

i magneti, attaccare la superficie magnetica a
un’ubicazione piana. Quindi, accertarsi che I’elet-
trodomestico sia fissato saldamente.

A ATTENZIONE: Quando si intende utilizzare
I'elettrodomestico con i magneti, non posizionare
la mano tra i magneti e la superficie metallica. In
caso contrario, la mano potrebbe restare incastrata.

A ATTENZIONE: Non collocare alcunché sull’e-
lettrodomestico quando é attaccato mediante i
magneti.

A ATTENZIONE: Quando si intende staccare la
superficie magnetica, tenere sempre saldamente
la maniglia.

A ATTENZIONE: Quando non si intende utiliz-
zare I’elettrodomestico, ad esempio per la conser-
vazione, montare sempre il coperchio magnetico
sul lato inferiore dell’elettrodomestico. In caso
contrario, si potrebbe causare I'attaccamento acci-
dentale di oggetti metallici alla superficie magnetica.

A ATTENZIONE: Quando si intende attaccare
i magneti a una superficie metallica in un’ubica-
zione elevata, legare la maniglia con una corda
o una fascetta per evitare che I’elettrodomestico
cada.

AVVISO: Qualora il magnete venga attaccato al
materiale per un periodo di tempo prolungato, la
superficie del materiale potrebbe venire danneg-
giata, a seconda delle condizioni di utilizzo.

AVVISO: Quando si intende staccare la superfi-
cie magnetica, non farla scorrere. In caso contra-
rio, la superficie a cui & attaccato il magnete potrebbe
venire danneggiata.

Far scorrere e rimuovere il coperchio magnetico. E
possibile conservare il coperchio magnetico sul lato
posteriore della testa della lampada.

Quindi, attaccare i magneti a una superficie metallica.
» Fig.7: 1. Coperchio magnetico 2. Magnete

Uso con il gancio

A ATTENZIONE: Quando si intende appendere
I’elettrodomestico in un’ubicazione elevata,
legare la maniglia con una corda o una fascetta
per evitare che I’elettrodomestico cada.

A ATTENZIONE: Non tirare I’elettrodomestico
verso il basso quando & appeso.

Far scorrere e rimuovere il coperchio magnetico, quindi
ruotare il gancio.

» Fig.8: 1. Gancio

Appendere il gancio a un tubo (diametro massimo di
50 mm).

» Fig.9

Uso con la morsa

Accessorio opzionale

A ATTENZIONE: Quando si intende fissare I'a-
dattatore all’elettrodomestico, accertarsi di avvi-
tare saldamente I’adattatore nel foro per la vite

presente sul lato inferiore dell’elettrodomestico.

AATTENZIONE: Quando si fissa ’adattatore
alla morsa, accertarsi di serrare saldamente il
dado di fissaggio.

MAATTENZIONE: Accertarsi che la morsa sia
fissata saldamente, dopo il montaggio della
morsa nella posizione desiderata.

NOTA: Acquistare I'adattatore separatamente. La
morsa e I'adattatore sono in vendita singolarmente.

1. Svitare la vite a manopola dalla morsa.

2. Avvitare I'estremita con il diametro grande dell’a-
dattatore nella morsa.

3.  Ruotare il dado di fissaggio per fissare I'adattatore

alla morsa.

» Fig.10: 1. Morsa 2. Vite a manopola 3. Adattatore
4. Estremita con diametro grande 5. Dado
di fissaggio

4.  Avvitare I'altra estremita dell’adattatore nel foro
per la vite presente sul lato inferiore dell’elettrodome-
stico. Fissare I'adattatore all’elettrodomestico.

» Fig.11: 1. Foro per la vite 2. Adattatore

5. Montare la morsa nella posizione desiderata.

E possibile regolare la direzione dell’elettrodomestico
allentando leggermente il dado di fissaggio e ruotando
I'elettrodomestico. Dopo aver regolato la direzione,
serrare di nuovo il dado di fissaggio.

» Fig.12: 1. Morsa 2. Dado di fissaggio

MANUTENZIONE

A ATTENZIONE: Prima di tentare di eseguire
interventi di ispezione o manutenzione, accertarsi
sempre che I'apparecchio sia spento e che la
cartuccia della batteria sia stata rimossa.

AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzene, sol-
venti, alcol o altre sostanze simili. In caso contrario, si
potrebbero causare scolorimenti, deformazioni o crepe.

Per preservare la SICUREZZA e ' AFFIDABILITA del prodotto,
le riparazioni e qualsiasi altro intervento di manutenzione e
di regolazione devono essere eseguiti da un centro di assi-
stenza autorizzato Makita, utilizzando sempre ricambi Makita.

A ATTENZIONE: Non lavare I'elettrodomestico
in acqua.

Pulire di tanto in tanto la superficie esterna dell’elettro-
domestico (corpo dell’elettrodomestico) utilizzando un
panno inumidito con acqua e sapone.
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ACCESSORI OPZIONALI

A ATTENZIONE: Questi accessori o compo-
nenti aggiuntivi sono consigliati per 'uso con 'u-
tensile Makita specificato nel presente manuale.
L'impiego di altri accessori o componenti aggiuntivi
puo costituire un rischio di lesioni alle persone.
Utilizzare gli accessori 0 i componenti aggiuntivi solo
per il loro scopo prefissato.

Per ottenere ulteriori dettagli relativamente a questi
accessori, rivolgersi a un centro di assistenza Makita.
. Morsa

. Adattatore

. Batteria e caricabatterie originali Makita

NOTA: Alcuni articoli nell’elenco potrebbero essere
inclusi nell'imballaggio dell’'utensile come accessori
standard. Tali articoli potrebbero variare da nazione
a nazione.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

TECHNISCHE EVENS

Model: ML013G
Nominale spanning Max. 36 V - 40 V gelijkspanning
Lichtstroom 1.200 Im /800 Im / 500 Im
(Hoog/Gemiddeld/Laag)
Gebruiksduur met BL4040 12 uur/ 18 uur /29 uur
(Hoog/Gemiddeld/Laag)
Afmetingen (zonder accu) Ingeklapt 172 mm x 91 mm x 161 mm
(Ixbxh) Uitgeklapt 172 mm x 91 mm x 284 mm
(Maximale hoogte)

Nettogewicht 0,88 kg
(zonder accu en magneetafdekking)

. In verband met ononderbroken research en ontwikkeling, behouden wij ons het recht voor de bovenstaande

technische gegevens zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.
. De technische gegevens kunnen van land tot land verschillen.
. De gebruiksduur is bij benadering en kan verschillen afhankelijk van het type accu, de laadtoestand en de

gebruiksomstandigheden.

Toepasselijke accu’s en laders

Accu

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F

Lader

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

woont.

. Sommige van de hierboven vermelde accu’s en laders zijn mogelijk niet leverbaar afhankelijk van waar u

A WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend de accu’s en laders die hierboven worden genoemd. Gebruik
van enige andere accu of lader kan leiden tot letsel en/of brand.

Symboten [

Hieronder staan de symbolen die voor het gereedschap
kunnen worden gebruikt. Zorg ervoor dat u de betekenis
ervan kent voordat u het gereedschap gaat gebruiken.

@ Lees de gebruiksaanwijzing.

Ni-MH Alleen voor EU-landen

Li-ion Als gevolg van de aanwezigheid van
schadelijke componenten in het apparaat,
kunnen oude elektrische en elektronische
apparaten, accu's en batterijen negatieve
gevolgen hebben voor het milieu en de
gezondheid van mensen.
Gooi elektrische en elektronische appara-
ten en accu’s niet met het huisvuil weg!
In overeenstemming met de Europese
richtlijn inzake oude elektrische en elek-
tronische apparaten en inzake accu's en
batterijen en oude accu's en batterijen,
alsmede de toepassing daarvan binnen
de nationale wetgeving, dienen oude
elektrische apparaten, accu's en batterijen
gescheiden te worden opgeslagen en te
worden ingeleverd bij een apart inzame-
lingspunt voor huishoudelijk afval dat de
milieubeschermingsvoorschriften in acht
neemt.
Dit wordt op het apparaat aangegeven
door het symbool van een doorgekruiste
afvalcontainer.

Alleen voor EU-landen

Correcte verwerking van dit apparaat
Deze markering geeft aan dat dit apparaat
binnen de EU niet mag worden wegge-
gooid met ander huishoudelijk afval. Om
mogelijke schade aan het milieu en de
gezondheid van mensen als gevolg van
ongecontroleerd weggooien van afval te
voorkomen, recyclet u het apparaat op ver-
antwoorde wijze om duurzaam hergebruik
van grondstoffen te bevorderen. Om uw
gebruikte apparaat terug te sturen, maakt u
gebruik van het retour- en inzamelsysteem,
of neem contact op met de winkel waar

het apparaat werd gekocht. Zij kunnen dit
apparaat innemen en zorg dragen voor
milieuvriendelijk recyclen.

Als gevolg van de aanwezigheid van
schadelijke componenten in het apparaat,
kunnen gebruikte elektrische en elektro-
nische apparaten negatieve gevolgen
hebben voor het milieu en de gezondheid
van mensen.

Kijk niet rechtstreeks in de lamp wanneer
deze aanis.
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VEILIGHEIDSWAAR-

SCHUWINGEN

LEES ALLE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN
HOUD U HIERAAN.
WAARSCHUWING: Bij het
gebruik van dit apparaat moet
u zich altijd houden aan de vol-
gende voorzorgsmaatregelen:

1. Om de kans op letsel te verkleinen, dient
streng toezicht te worden gehouden wanneer
een apparaat in de buurt van kinderen wordt
gebruikt.

2. Raak hete onderdelen niet aan om de kans op
brandwonden te verkleinen. De lens kan tijdens
gebruik en direct na gebruik bijzonder heet zijn.

3.  Gebruik uitsluitend hulpstukken die worden
aanbevolen of verkocht door de fabrikant.

4.  Gebruik het apparaat niet in de regen of
sneeuw.

5. Om de kans op een elektrische schok te ver-
kleinen, mag u het apparaat niet in water of
een andere vloeistof plaatsen. Leg of bewaar
het apparaat niet op plaatsen waar het in een

bad of wasbak kan vallen of getrokken worden.

6. WAARSCHUWING: Om de kans op letsel te
verkleinen, mag u niet rechtstreeks in de lamp
kijken en uw ogen niet blootstellen aan het
licht. Ernstig oogletsel kan dan optreden.

7. WAARSCHUWING: Gebruik de magneet niet
voor een horizontale plaatsing boven uw
hoofd.

8. Om de kans op brand te verkleinen, moet u
tijdens gebruik uit de buurt blijven van brand-
bare materialen.

9. De lichtbron van deze lamp kan niet worden
vervangen. Nadat de lichtbron aan het einde
van zijn levensduur is gekomen, moet de hele
lamp worden vervangen.

10. De bedieningseenheid van deze lamp is een
niet-vervangbare component. Nadat de bedie-
ningseenheid aan het einde van zijn levens-
duur is gekomen, moet de hele lamp worden
vervangen.

11. Richt de lichtbron niet op andere personen.

12. Als het apparaat ventilatieopeningen heeft,
mag u de ventilatieopeningen niet afdekken
of blokkeren. Houd de ventilatieopeningen
schoon om het apparaat te koelen. Verstopte
ventilatieopeningen kunnen brand veroorzaken.

13. Gebruik de draaghandgreep niet voor enig
ander doel dan het apparaat te dragen, zoals
voor ophijsen.

14. Wees voorzichtig dat u niet tegen uw hand
stoot waarmee u de draaghandgreep vast-
houdt wanneer u de accu aanbrengt.

15. Plaats het apparaat buiten het bereik van
kinderen.

20.

21.

22.
23.
24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Als u het apparaat gebruikt op een plaats waar
het magneetvlak niet kan worden bevestigd,
plaatst u het apparaat op een vlak en stabiel
oppervlak. Anders kan het apparaat omvallen en
een ongeval worden veroorzaakt.

Als het apparaat valt, controleert u het altijd op
eventuele beschadigingen of veiligheidspro-
blemen voordat u het weer gebruikt.

Gebruik het apparaat niet bij sterke wind.
Anders kan zich door vallen een ongeval
voordoen.

Gebruik het apparaat niet in een omgeving
waar explosiegevaar bestaat, zoals in aanwe-
zigheid van licht ontvlambare vloeistoffen,
gassen of stof.

Stel het apparaat niet bloot aan vonken, corro-
sieve omgevingen, enz.

Wanneer het apparaat niet in gebruik is, verwij-
dert u altijd de accu uit het apparaat.

Bewaar het apparaat binnenshuis.

Was het apparaat niet met water.

Laat de etiketten en het typeplaatje op het pro-
duct, waarop belangrijke informatie staat. Als
deze niet meer leesbaar of verloren zijn, neemt u
contact op met een MAKITA-servicecentrum voor
gratis vervanging.

Haal de accu van het apparaat af voordat u
instellingen aanpast, accessoires vervangt of
het apparaat opbergt. Dergelijke preventieve
veiligheidsmaatregelen verkleinen de kans dat het
apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld.
Probeer niet het apparaat of de accu te wijzi-
gen of te repareren, behalve zoals aangegeven
in de instructies voor gebruik en verzorging.
Ga niet ruw om met het apparaat, zoals stoten
of laten vallen. Als u dat doet, kan dat een storing
of letsel veroorzaken.

Raak de lader en de contacten van de lader
niet met natte handen aan.

Laad de accu niet buitenshuis op.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van een
pacemaker. Magneten kunnen de werking van
een pacemaker verstoren.

Houd het magneetvlak niet vlak bij precisieap-
paratuur, zoals elektronische apparaten, klok-
ken, horloges of bankpassen. De magnetische
kracht kan deze voorwerpen beinvloeden.

Reik niet te ver. Zorg altijd voor een stevige
stand en goede lichaamsbalans. Zo heeft u

een betere controle over de lamp in onverwachte
situaties.

Gebruik het apparaat niet op een ladder of
instabiele ondersteuning. Een stabiele stand op
een stevige ondergrond biedt een betere controle
van het apparaat in onverwachte situaties.
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in de instructies voor gebruik en verzorging.

Veiligheidswaarschuwingen voor

apparaten die op een accu werken Belangrijke veiligheidsinstructies

Gebruik en verzorging van apparaten
die op een accu werken

1.

Voorkom onbedoeld inschakelen. Controleer
of de schakelaar in de uit-stand staat alvorens

voor een accu

1.

Lees alle voorschriften en waarschuwingen op
(1) de acculader, (2) de accu, en (3) het product
waarvoor de accu wordt gebruikt, alvorens de
accu in gebruik te nemen.

2. Haal de accu niet uit elkaar en saboteer hem
gz;:ec::fa:; t:r:;eez?eD':;o?Tmteng;a);?:;t‘)tz fjera- niet. Dit kan Igiden tot brand, buitensporige hitte
gen met uw vinger op de schakelaar, of door het of een exp|03|'e. B
apparaat op een voeding aan te sluiten terwijl de 3. Als de gebruikstijd van een opgeladen accu
schakelaar aan staat, neemt de kans op ongeval- aanzienlijk korter is geworden, moet u het
len sterk toe. gebruik ervan om:nlddelluk stopz_et_ten.

2. Haal de accu van het apparaat af voordat u Voortgezet gebruik kan overv_erhlttmg, brand-
instellingen aanpast, accessoires vervangt of wonden en zel_fs een ontplloffmg veroorzaken.
het apparaat opbergt. Dergelijke preventieve 4. Als elektrolyt in uw ogen is terechtgeko-
veiligheidsmaatregelen verkleinen de kans dat het men, spoelt u uw ogen met schoon water
apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld. en roept u onmiddellijk de hulp vaneen

3. Laad alleen op met de acculader aanbevolen dokter in. Elektrolyt in de ogen kan blindheid
door de fabrikant. Een acculader die geschikt veroorzaken. L
is voor een bepaald type accu, kan brandgevaar 5. Voorkom kortsluiting van de accu:
opleveren indien gebruikt met een ander type (1) Raak de accuklemmen nooit aan met een
accu. geleidend materiaal.

4.  Gebruik apparaten uitsluitend met de daarvoor (2) Bewaar de accu niet in een bak waarin
bestemde accu’s. Als u een andere accu erin andere metalen voorwerpen zoals spij-
gebruikt, kan dit leiden tot persoonlijk letsel of kers, munten e.d. worden bewaard.
brand. (3) Stel de accu niet bloot aan water of regen.

5. Als de accu niet wordt gebruikt, houdt u deze Kortsluiting van de accu kan oorzaak zijn van
uit de buurt van metalen voorwerpen, zoals een grote stroomafgifte, oververhitting, brand-
paperclips, muntgeld, sleutels, spijkers, wonden, en zelfs defecten.
schroeven en andere kleine metalen voorwer- 6. Bewaar en gebruik het apparaat en de accu
pen die een kortsluiting kunnen veroorzaken niet op plaatsen waar de temperatuur kan
tussen de accupolen. Kortsluiting tussen de oplopen tot 50 °C of hoger.
accupolen kan leiden tot brandwonden of brand. 7. Werp de accu nooit in het vuur, ook niet wan-

6.  Onder zware gebruiksomstandigheden kan neer hij zwaar beschadigd of volledig versleten
vloeistof uit de accu komen. Voorkom aanra- is. De accu kan ontploffen in het vuur.
king! Als u er per ongeluk mee in aanraking 8. Laat de accu niet vallen, sla er geen spijker in,
komt, spoelt u het er met water af. Als de vioei- snijd er niet in, gooi er niet mee en stoot hem
stof in uw ogen komt, raadpleegt u tevens een niet tegen een hard voorwerp. Dergelijke hande-
arts. Vloeistof uit de accu kan irritatie en brand- lingen kunnen leiden tot brand, buitensporige hitte
wonden veroorzaken. of een explosie.

7.  Gebruik geen accu of apparaat die/dat bescha- 9.  Gebruik nooit een beschadigde accu.
digd of gewijzigd is. Beschadigde of gewijzigde 10. Repareer nooit een beschadigde accu. Het
accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen ’ repareren van een accu mag uitsluitend wor-
dat kan leiden tot brand, explosie of gevaar van den uitgevoerd door de fabrikant of een erkend
letsel. i servicecentrum.

8. Stel een accu of apparaat niet bloot aan vuur 11. De bijgeleverde lithium-ionbatterijen zijn
of buitensporige temperaturen. Blootstﬁzlllng onderhevig aan de vereisten in de wetgeving
aan vuur of temperaturen hoger dan 130 °C kun- omtrent gevaarlijke stoffen.
nen een explosie veroorzaken. Voor commercieel transport en dergelijke door

9. Volg alle oplaadinstructies en laad de accu of derden en transporteurs moeten speciale vereis-
het apparaat niet op buiten het temperatuurbe- ten ten aanzien van verpakking en etikettering
reik vermeld in de instructies. Verkeerd opladen worden nageleefd.
of bij een temperatuur buiten het vermelde bereik, Als voorbereiding van het artikel dat wordt
kan de accu beschadigen en de kans op brand getransporteerd is het noodzakelijk een expert op
vergroten. het gebied van gevaarlijke stoffen te raadplegen.

10. Laat onderhoud en reparatie uitvoeren door Houd u tevens aan mogelijk strengere nationale
een vakbekwame reparateur die gebruik maakt regelgeving.
van uitsluitend identieke vervangingsonderde- Blootliggende contactpunten moeten worden
len. Zo bent u ervan verzekerd dat de veiligheid afgedekt met tape en de accu moet zodanig
van het apparaat behouden blijft. worden verpakt dat deze niet kan bewegen in de

11. Probeer niet het apparaat of de accu te wijzi- verpakking.

gen of te repareren, behalve zoals aangegeven
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12. Wanneer u de accu wilt weggooien, verwij-
dert u de accu vanaf het apparaat en gooit
u hem op een veilige manier weg. Volg bij
het weggooien van de accu de plaatselijke
voorschriften.

13. Gebruik de accu’s uitsluitend met de gereed-
schappen die door Makita zijn aanbevolen. Als
de accu’s worden aangebracht in niet-compatibele
gereedschappen, kan dat leiden tot brand, bui-
tensporige warmteontwikkeling, een explosie of
lekkage van elektrolyt.

14. Als u het apparaat gedurende een lange tijd
niet denkt te gaan gebruiken, moet de accu
vanaf het apparaat worden verwijderd.

15. Tijdens en na gebruik, kan de accu heet wor-
den waardoor oppervlakkige of diepe brand-
wonden kunnen worden veroorzaakt. Wees
voorzichtig bij het hanteren van een hete accu.

16. Raak de contactpunten van het apparaat niet
onmiddellijk na gebruik aan omdat deze heet
genoed kunnen zijn om een brandwond te
veroorzaken.

17. Zorg ervoor dat geen vuildeeltjes, stof of
grond vast komt te zitten op/in de contactpun-
ten, openingen en groeven van de accu. Dit kan
leiden tot slechte prestaties of een defect van het
apparaat of de accu.

18. Behalve indien gebruik van het apparaat is toe-
gestaan in de buurt van hoogspanningsleidin-
gen, mag u de accu niet gebruiken in de buurt
van een hoogspanningsleiding. Dit kan leiden
tot een storing of een defect van het apparaat of
de accu.

19. Houd de accu uit de buurt van kinderen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

A\LET OP: Gebruik uitsluitend originele Makita
accu’s. Het gebruik van niet-originele accu’s, of
accu’s die zijn gewijzigd, kan ertoe leiden dat de accu
barst, waardoor brand, persoonlijk letsel en schade
kunnen worden veroorzaakt. Ook vervalt daarmee de
garantie van Makita op het apparaat en de lader van
Makita.

KENNISGEVING: Makita is niet verantwoordelijk
voor enig ongeval voortvloeiend uit het gebruik van
niet-originele Makita-accu's of accu's die zijn gewij-
zigd. Originele Makita-accu's zijn streng gecontro-
leerd op compatibiliteit met Makita-gereedschappen
en -acculaders, en voldoen aan de toepasselijke
regelgeving en veiligheidsnormen.

Tips voor een maximale levens-
duur van de accu

1. Laad de accu op voordat deze volledig ontla-
den is. Stop met het gebruik van het apparaat
en laad de accu op zodra u merkt dat het ver-
mogen van het apparaat afneemt.

2. Laad een volledig opgeladen accu nooit
opnieuw op. Te lang opladen verkort de
levensduur van de accu.

3. Laad de accu op bij een omgevingstempera-
tuur tussen 10 °C en 40 °C. Laat een warme
accu afkoelen alvorens hem op te laden.

4.  Als de accu niet wordt gebruikt, verwijdert u
hem vanaf het apparaat of de lader.

5. Laad de accu op als u deze gedurende een
lange tijd (meer dan zes maanden) niet gaat
gebruiken.

REPARATIE

1. Reparatie van dit apparaat mag uitsluitend worden
uitgevoerd door een vakbekwame reparateur.
Reparatie of onderhoud uitgevoerd door onbe-
kwaam personeel kan leiden tot kans op letsel.

2.  Gebruik tijdens reparatie van dit apparaat uit-
sluitend identieke vervangingsonderdelen. Het
gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen of het
niet volgen van de onderhoudsinstructies kan lei-
den tot de kans op elektrische schokken of letsel.

3. Verbrand dit apparaat niet, ook niet als het ernstig
beschadigd is. De accu’s kunnen ontploffen in het
vuur. Verwerk het apparaat in overeenstemming
met de lokale regelgeving.

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

» Fig.1
1 Lampkop 2 |Lens 3 | Magneetafdekking 4 | Draaghandgreep
5 | Aan-uit-schakelknop 6 | Haak 7 | Schroefgat (1/4") 8 | Magneet
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BESCHRIJVING VAN DE

FUNCTIES

ALET OP: Zorg altijd dat het apparaat is uitge-
schakeld en de accu ervan is verwijderd alvorens
de functies op het apparaat af te stellen of te
controleren.

De accu aanbrengen en verwijderen

A\LET OP: schakel het gereedschap altijd uit
voordat u de accu aanbrengt of verwijdert.

ALET OP: Houd het gereedschap en de accu
stevig vast tijdens het aanbrengen of verwijderen
van de accu. Als u het gereedschap en de accu niet
stevig vasthoudt, kunnen deze uit uw handen glippen
en het gereedschap of de accu beschadigen, of kan
persoonlijk letsel worden veroorzaakt.

Om de accu aan te brengen lijnt u de lip op de accu uit
met de groef in de behuizing en duwt u de accu op zijn
plaats. Steek de accu zo ver mogelijk in het gereed-
schap tot u een klikgeluid hoort. Wanneer het rode deel
zichtbaar is, zoals aangegeven in de afbeelding, is de
accu niet geheel vergrendeld.

Om de accu te verwijderen verschuift u de knop aan de
voorkant van de accu en schuift u tegelijkertijd de accu
uit het gereedschap.

» Fig.2: 1. Rood deel 2. Knop 3. Accu

ALET OP: Breng de accu altijd helemaal aan
totdat het rode deel niet meer zichtbaar is. Als

u dit niet doet, kan de accu per ongeluk uit het
gereedschap vallen en u of anderen in uw omgeving
verwonden.

ALETOP: Breng de accu niet met kracht aan.
Als de accu niet gemakkelijk in het gereedschap
kan worden geschoven, wordt deze niet goed
aangebracht.

De resterende acculading

controleren

Druk op de testknop op de accu om de resterende
acculading te zien. De indicatorlampjes branden gedu-
rende enkele seconden.

» Fig.3: 1. Indicatorlampjes 2. Testknop

Indicatorlampjes Resterende

I |:| n acculading

Brandt Uit Knippert

75% tot 100%

50% tot 75%

25% tot 50%

0% tot 25%

I BN | | .
C || .
|
||| e

Resterende
ﬂ acculading

Indicatorlampjes

] i

Brandt Uit Knippert
Laad de accu

putd o

I I I:I I:I Erkan een
storing zijn
1 opgetreden in

de accu.

OPMERKING: Afhankelijk van de gebruiksomstan-
digheden en de omgevingstemperatuur, is het moge-
lijk dat de aangegeven acculading verschilt van de
werkelijke acculading.

OPMERKING: Het eerste (meest linker) indicator-
lampje knippert wanneer het accubeveiligingssys-
teem in werking is getreden.

Apparaat-/accubeveiligingssysteem

Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem.
Dit systeem schakelt automatisch de voeding uit om de
levensduur van het apparaat en de accu te verlengen.
Het apparaat zal tijdens het gebruik automatisch stop-
pen wanneer het apparaat of de accu zich in één van de
volgende omstandigheden bevindt.

Oververhittingsbeveiliging

Wanneer het apparaat of de accu oververhit is, stopt het
apparaat automatisch. Laat in die situatie het apparaat
afkoelen voordat u het weer inschakelt.

Beveiliging tegen te ver ontladen

Wanneer de acculading laag wordt, gaan de LED'’s uit
behalve een deel van de LED’s. Later onderbreekt het
systeem automatisch de voeding. Verwijder in deze
situatie de accu vanaf het apparaat en laadt deze op.

Beveiliging tegen andere oorzaken

Het beveiligingssysteem is ook ontworpen voor andere

oorzaken die het apparaat kunnen beschadigen, en

zorgt ervoor dat het apparaat onmiddellijk stopt. Voer

alle volgende stappen uit om de oorzaken op te heffen,

wanneer het apparaat tijdelijk is onderbroken of tijdens

het gebruik is gestopt.

1. Schakel het apparaat uit en schakel het daarna
weer in om het opnieuw te starten.

2. Laad de accu('s) op of vervang hem/ze door (een)
opgeladen accu('s).

3. Laat het apparaat en de accu('s) afkoelen.

Als geen verbetering optreedt nadat het beveiligings-

systeem is gereset, neemt u contact op met uw lokale
Makita-servicecentrum.
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MONTAGE

A\LET OP: Verzeker u er altijd van dat het appa-
raat is uitgeschakeld en de accu is verwijderd
voordat u enige werkzaamheden aan het apparaat
uitvoert.

De hoek van de lampkop aanpassen

A\LET OP: Houd het apparaat vast wanneer u de
hoek van de lampkop aanpast.

ALET OP: Wees voorzichtig dat uw vingers niet
bekneld raken bij het aanpassen van de hoek van
de lampkop.

U kunt de lampkop tot 180° omhoog klappen.

» Fig.4

U kunt de lampkop maximaal 90° rechtsom draaien en
maximaal 210° linksom draaien.

v
oy
@
o

A WAARSCHUWING: Om de kans op letsel te
verkleinen, mag u niet rechtstreeks in de lamp
kijken en uw ogen niet blootstellen aan het licht.
Ernstig oogletsel kan dan optreden.

MAWAARSCHUWING: Om de kans op brand-
wonden en brand te verkleinen, mag u de lamp-
kop niet aanraken en moet u deze tijdens gebruik
uit de buurt houden van brandbare materialen.

KENNISGEVING: Druk niet met grote kracht op
de knop. Anders kan een storing optreden.

De trekkerschakelaar gebruiken

ALET OP: Houd het apparaat vast wanneer u op
de aan-uit-schakelknop drukt.

Om de lamp in te schakelen, klapt u eerst de lampkop
omhoog en drukt u vervolgens op de aan-uit-schakel-
knop. De helderheid verandert elke keer wanneer u op
de aan-uit-schakelknop drukt. De helderheid doorloopt
de standen hoog, gemiddeld, laag en uit.

» Fig.6: 1. Aan-uitknop 2. Lampkop

OPMERKING: U kunt de lamp ook uitschakelen door
de lampkop omlaag te klappen met het lens naar bin-
nen gekeerd. Om de lamp weer in te schakelen, klapt
u eerst de lampkop omhoog en drukt u vervolgens op
de aan-uit-schakelknop.

De magneet gebruiken

ALETOP: Verwijder eventuele vreemde mate-
rialen die zich aan het magneetvlak hebben
gehecht voordat u het apparaat bevestigt. Anders
kan de magnetische kracht afnemen en letsel worden
veroorzaakt.

ALET OP: Als u de magneten gebruikt, brengt
u het magneetvlak aan op een vlak oppervlak.
Controleer vervolgens of het apparaat stevig is
bevestigd.

ALET OP: Als u het apparaat met de magneten
gebruikt, mag u uw hand niet tussen de magneten
en een metalen oppervlak plaatsen. Uw hand kan
klem komen te zitten.

ALET OP: Plaats geen voorwerpen op het appa-
raat wanneer dit met behulp van de magneten is
bevestigd.

ALET OP: Wanneer u het magneetvlak los
maakt van het oppervlak, houdt u altijd de hand-
greep stevig vast.

ALET OP: Als u het apparaat niet gebruikt,
zoals tijdens opslag, brengt u altijd de magneet-
afdekking aan op de onderkant van het apparaat.
Als u dit niet doet, kunnen onbedoeld metalen voor-
werpen zich hechten aan het magneetvlak.

AET OP: Wanneer u de magneten op een
hoge locatie bevestigt op een metalen oppervlak,
knoopt u de handgreep met een touw of riem vast
om te voorkomen dat het apparaat kan vallen.

KENNISGEVING: Als de magneten gedurende
een lange tijd op een oppervlak bevestigd blijven,
kan het oppervlak worden beschadigd, afhanke-
lijk van de gebruiksomstandigheden.

KENNISGEVING: Wanneer u het magneetvlak
los maakt van het oppervlak, mag u hem niet
verschuiven. Het oppervlak waarop de magneten
zijn bevestigd, kan worden beschadigd.

Schuif de magneetafdekking eraf en verwijder deze.
De magneetafdekking kan worden opgeborgen op de
achterkant van de lampkop.

Bevestig daarna de magneten op een metalen
oppervlak.

» Fig.7: 1. Magneetafdekking 2. Magneet

De haak gebruiken

ALET OP: Wanneer u het apparaat op een hoge
locatie ophangt, knoopt u de handgreep met een
touw of riem vast om te voorkomen dat het appa-
raat kan vallen.

ALET OP: Trek het apparaat niet omlaag terwijl
het ophangt.

Schuif de magneetafdekking eraf en klap de haak naar
buiten.
» Fig.8: 1.Haak

Hang de haak aan een buis (max. 250 mm).
» Fig.9
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Gebruik met een tafelklem

Optioneel accessoire

A\LET OP: Verzeker u ervan dat de adapter
stevig in het schroefgat in de onderkant van het
apparaat is gedraaid wanneer u de adapter aan
het apparaat bevestigt.

A\LET OP: Verzeker u ervan de bevestigings-
moer is aangedraaid wanneer u de adapter aan de
tafelklem bevestigt.

A\LET OP: Verzeker u ervan dat de tafelklem

stevig zit nadat deze op de gewenste plaats is
bevestigd.

OPMERKING: De adapter moet afzonderlijk worden
aangeschaft. De tafelklem en de adapter worden
afzonderlijk verkocht.

1. Draai de vingerschroef van de tafelklem af.

2. Draai het dikke uiteinde van de adapter in de
tafelklem.

3. Draai de bevestigingsmoer om de adapter aan de
tafelklem te bevestigen.
» Fig.10: 1. Tafelklem 2. Vingerschroef 3. Adapter

4. Dikke uiteinde 5. Bevestigingsmoer

4. Draai het andere uiteinde van de adapter in het
schroefgat op de onderkant van het apparaat. Bevestig
de adapter aan het apparaat.

» Fig.11: 1. Schroefgat 2. Adapter

5. Bevestig de tafelklem op de gewenste plaats.

U kunt de richting van het apparaat veranderen door de
bevestigingsmoer iets los te draaien en het apparaat te
verdraaien. Nadat u de richting hebt veranderd, draait u
de bevestigingsmoer weer vast.

» Fig.12: 1. Tafelklem 2. Bevestigingsmoer

ONDERHOUD

ALETOP: Zorg er altijd voor dat het apparaat is
uitgeschakeld en de accu is verwijderd voordat u
een inspectie of onderhoud uitvoert.

KENNISGEVING: Gebruik nooit benzine, was-
benzine, thinner, alcohol en dergelijke. Hierdoor
kunnen verkleuring, vervormingen en barsten
worden veroorzaakt.

Om de VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van
het gereedschap te handhaven, dienen alle reparaties,
onderhoud of afstellingen te worden uitgevoerd bij een
erkend Makita-servicecentrum of de Makita-fabriek, en
altijld met gebruik van Makita-vervangingsonderdelen.

| A\LET OP: Was het apparaat niet met water. |

Veeg regelmatig de buitenkant van het apparaat (appa-
raatbehuizing) schoon met een met zeepwater bevoch-
tigde doek.

OPTIONELE

ACCESSOIRES

A\LET OP: Deze accessoires of hulpstukken
worden aanbevolen voor gebruik met het Makita
gereedschap dat in deze gebruiksaanwijzing is
beschreven. Bij gebruik van andere accessoires of
hulpstukken bestaat het gevaar van persoonlijke let-
sel. Gebruik de accessoires of hulpstukken uitsluitend
voor hun bestemde doel.

Wenst u meer bijzonderheden over deze acces-
soires, neem dan contact op met het plaatselijke
Makita-servicecentrum.

. Tafelklem
. Adapter
. Originele Makita accu’s en acculaders

OPMERKING: Sommige items op de lijst kunnen

zijn inbegrepen in de doos van het gereedschap als
standaard toebehoren. Deze kunnen van land tot land
verschillen.
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ESPANOL (Instrucciones originales)

ESPECIFICACIONES

Modelo:

ML013G

Tension nominal

CC 36 V-40V max.

Flujo luminoso
(Alto / Medio / Bajo)

1.200 Im /800 Im / 500 Im

Tiempo de operacion con BL4040

(Alto / Medio / Bajo)

12 horas / 18 horas / 29 horas

Dimensiones (sin cartucho de | Posicion plegada

172 mm x 91 mm x 161 mm

(Sin cartucho de bateria ni cubierta del iman)

?fate;frl x Al) Posicién de funcionamiento 172 mm x 91 mm x 284 mm
(Altura maxima)
Peso neto 0,88 kg

. Debido a nuestro continuado programa de investigacion y desarrollo, las especificaciones aqui dadas estan

sujetas a cambios sin previo aviso.

. Las especificaciones pueden ser diferentes de pais a pais.
. Los tiempos de operacion son aproximados y pueden variar de acuerdo con el tipo de bateria, el estado de la

carga, y las condiciones de utilizacion.

Cartucho de bateria y cargador aplicables

Cartucho de bateria

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F

Cargador

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

diendo de su region de residencia.

. Algunos de los cartuchos de bateria y cargadores indicados arriba puede que no estén disponibles depen-

A ADVERTENCIA: Utilice solamente los cartuchos de bateria y cargadores indicados arriba. La utiliza-
cién de cualquier otro cartucho de bateria y cargador puede ocasionar heridas y/o un incendio.

A continuacion se muestran los simbolos que pue-
den ser utilizados para el equipo. Asegurese de que
entiende su significado antes de utilizar.

©
)¢

Lea el manual de instrucciones.

Ni-MH Solo para paises de la Unién Europea

Li-ion Debido a la presencia de componentes
peligrosos en el equipo, el equipo eléctrico
y electronico, los acumuladores y las
baterias desechados pueden tener un
impacto negativo para el medioambiente y
la salud humana.
iNo tire los aparatos eléctricos y electroni-
cos ni las baterias junto con los residuos
domésticos!
De conformidad con las Directivas
Europeas sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y sobre acumu-
ladores y baterias y residuos de acumula-
dores y baterias, asi como la adaptacion
de las mismas a la ley nacional, el equipo
eléctrico, las baterias y los acumuladores
desechados deberan ser almacenados por
separado y trasladados a un punto distinto
de recogida de desechos municipales, que
cumpla con los reglamentos sobre protec-
cién medioambiental.
Esto se indica mediante el simbolo de cubo
de basura tachado colocado en el equipo.

Sélo para paises de la Unién Europea
Desecho correcto de este producto

Esta marca indica que este producto no
debe ser desechado junto con otros resi-
duos domésticos en toda la UE. Para evitar
posibles dafios al medioambiente o a la
salud de las personas debidos al desecho
incontrolado de los residuos, reciclelo
responsablemente con objeto de impulsar
la reutilizacion sostenible de los recursos
materiales. Para retornar su dispositivo
usado, por favor, utilice los sistemas de
retorno y recogida o pédngase en contacto
con el vendedor donde fue comprado

el producto. Ellos pueden aceptar este
producto para su reciclado respetuoso con
el medioambiente de forma segura.
Debido a la presencia de componentes
peligrosos en el equipo, el equipo eléctrico
y electrénico desechado puede tener un
impacto negativo para el medioambiente y
la salud humana.

i

No se quede mirando a la lampara
encendida.
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ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD

LEAY SIGA TODAS LAS
INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD.

ADVERTENCIA - Cuando uti-
lice este aparato, debera seguir
siempre las precauciones

sig
1.

10.

1.
12.
13.
14.

15.

16.

uientes:

Para reducir el riesgo de heridas, sera nece-
saria una supervision estrecha cuando un
producto sea utilizado cerca de nifos.

No toque partes calientes para reducir el
riesgo de quemaduras. La lente podra estar muy
caliente durante la utilizacién y poco después de
la utilizacion.

Utilice solamente aditamentos recomendados
o vendidos por el fabricante.

No utilice el aparato en la lluvia ni en la nieve.
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica,
no ponga el aparato en agua ni en otro liquido.
No ponga ni guarde el aparato donde pueda
caerse o ser empujado al interior de una
bafera o fregadero.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de
heridas, no se quede mirando a la lampara en
funcionamiento, ni exponga la luz a los ojos.
Podria ocasionar heridas graves a los ojos.
ADVERTENCIA: No utilice el iman para mon-
taje en altura horizontal.

Para reducir el riesgo de incendio, mantener
alejado de materiales combustibles durante la
operacion.

La fuente de luz de esta luminaria no se puede
reemplazar; cuando la fuente de luz alcance el
final de su vida util, habra que reemplazar la
luminaria entera.

El equipo de control de esta luminaria es

un componente no reemplazable; cuando el
equipo de control alcance el final de su vida
util, habra que reemplazar la luminaria entera.
No dirija la luz hacia otras personas.

Si el aparato tiene rejillas de ventilacion, no
las cubra ni las bloquee. Mantenga limpias las
rejillas de ventilacion para enfriar. Las rejillas
de ventilacion obstruidas pueden ocasionar un
incendio.

No utilice el asa de transporte para ningtn
otro propdsito aparte de para transportar el
aparato, como para levantamiento.

Tenga cuidado de no golpearse la mano colo-
cada sobre el asa de transporte cuando inserte
el cartucho de bateria.

Coloque el aparato alejado del alcance de los
nifos.

Cuando utilice el aparato en un lugar donde
no se pueda colocar la superficie magnética,

coloque el aparato sobre una superficie nive-
lada y estable. De lo contrario, el aparato podra
desplomarse y ocasionar un accidente por caida.

17. Si el aparato se cae, aseglrese de comprobar
si hay algun dafo o problema de seguridad
antes de usarlo.

18. No utilice el aparato cuando el viento sea
fuerte. De lo contrario, podra producirse un acci-
dente si se cae.

19. No utilice el aparato en atmésferas explosivas,
como en presencia de liquidos, gases o polvo
inflamables.

20. No exponga el aparato a chispas ni a una
atmosfera corrosiva, etc.

21. Cuando el aparato no esté siendo utilizado,
retire siempre el cartucho de bateria del
aparato.

22. Guarde el aparato en interiores.

23. No lave el aparato en agua.

24. Conserve las etiquetas y la placa de carac-
teristicas del producto, las cuales contienen
informacion importante. Si no se pueden leer o
si se pierden, pédngase en contacto con el centro
de servicio MAKITA para reemplazarlas gratis.

25. Desconecte la bateria del aparato antes de
hacer cualquier ajuste, cambiar accesorios o
guardar el aparato. Tales medidas preventivas
de seguridad reduciran el riesgo de que el aparato
pueda ser puesto en marcha accidentalmente.

26. No modifique ni intente reparar el aparato o la
bateria excepto como se indica en las instruc-
ciones para la utilizacién y el cuidado.

27. No maneje el aparato toscamente, como dejan-
dolo caer o golpeandolo. En caso contrario,
podra ocasionar un mal funcionamiento o heridas.

28. No maneje el cargador ni los terminales del
cargador con las manos mojadas.

29. No cargue la bateria en exteriores.

30. No utilice el aparato cerca de marcapasos
cardiacos. Los imanes pueden interferir con el
funcionamiento de los marcapasos cardiacos.

31. No acerque la superficie magnética a equipos
de precision, como dispositivos electrénicos,
relojes, relojes de pulsera o tarjetas IC. La
fuerza magnética puede afectarlos.

32. No trabaje donde no alcance. Mantenga los
pies sobre suelo firme y el equilibrio en todo
momento. Esto permite un mejor control de la
linterna en situaciones inesperadas.

33. No utilice el aparato sobre una escalera de
mano o soporte inestable. Los pies estables
sobre una superficie solida permite un mejor
control del aparato en situaciones inesperadas.

Advertencias de seguridad para el

aparato de funcionamiento a bateria

Utilizacion y cuidado del aparato de
funcionamiento a bateria

1. Evite las puestas en marcha involuntarias.
Asegurese de que el interruptor esta en la
posicion desactivada antes de conectar
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10.

1.

a la bateria, y de recoger o transportar el
aparato. Transportar el aparato con el dedo en

el interruptor o suministrar energia al aparato
teniendo el interruptor activado es una invitacién a
accidentes.

Desconecte la bateria del aparato antes de
hacer cualquier ajuste, cambiar accesorios o
guardar el aparato. Tales medidas preventivas
de seguridad reduciran el riesgo de que el aparato
pueda ser puesto en marcha accidentalmente.
Cargue la bateria solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador que
es apropiado para un tipo de bateria puede crear
un riesgo de incendio cuando se utiliza con otra
bateria.

Utilice los aparatos solamente con las baterias
designadas especificamente para ellos. La
utilizacién de cualquier otra bateria puede crear
un riesgo de heridas y de incendio.

Cuando la bateria no esté siendo utilizada,
guardela alejada de otros objetos metalicos,
como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos metalicos pequefios,
que puedan hacer conexién entre un terminal
y el otro. Si se cortocircuitan entre si los termina-
les de la bateria podran producirse quemaduras o
un incendio.

En condiciones abusivas, es posible que salga
expulsado liquido de la bateria; evite el con-
tacto con él. Si se produce un contacto acci-
dental, enjuague con agua. Si el liquido entra
en los ojos, ademas de enjuagarlos, solicite
asistencia médica. El liquido expulsado de la
bateria puede ocasionar irritacién y quemaduras.
No utilice una bateria ni aparato que esté
dafado o modificado. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden comportarse de forma impre-
decible resultando en un incendio, explosién o
riesgo de heridas.

No exponga una bateria ni aparato al fuego ni
a una temperatura excesiva. La exposicion al
fuego o a una temperatura superior a los 130°C
puede ocasionar una explosion.

Siga todas las instrucciones sobre la carga

y no cargue la bateria ni el aparato fuera del
rango de temperatura especificado en las ins-
trucciones. Cargar incorrectamente o a tempera-
turas fuera del rango especificado puede dafar la
bateria y aumentar el riesgo de incendio.

Haga que el servicio de mantenimiento sea
realizado por un reparador técnico cualificado
utilizando solamente piezas de repuesto idén-
ticas. Esto garantizara que se mantendra la segu-
ridad del producto.

No modifique ni intente reparar el aparato ni la
bateria excepto como se indica en las instruc-
ciones para la utilizacién y el cuidado.

Instrucciones de seguridad
importantes para el cartucho de
bateria

1.

Antes de utilizar el cartucho de bateria, lea
todas las instrucciones e indicaciones de pre-
caucion sobre (1) el cargador de baterias, (2) la

bateria, y (3) el producto con el que se utiliza la

bateria.

No desensamble ni manipule el cartucho de

bateria. Podra resultar en un incendio, calor

excesivo, o una explosioén.

Si el tiempo de uso se acorta demasiado, cese

la operacion inmediatamente. Podria resultar

en un riesgo de recalentamiento, posibles
quemaduras e incluso una explosion.

Si entra electrélito en sus ojos, aclarelos con

agua limpia y acuda a un médico inmedia-

tamente. Existe el riesgo de poder perder la
vista.

No cortocircuite el cartucho de bateria:

(1) No toque los terminales con ningiin mate-
rial conductor.

(2) Evite guardar el cartucho de bateria en un
cajon junto con otros objetos metalicos,
como clavos, monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de bateria al
agua ni a la lluvia.

Un cortocircuito en la bateria puede producir

una gran circulacion de corriente, un recalen-

tamiento, posibles quemaduras e incluso una
rotura de la misma.

No guarde ni utilice el aparato ni el cartucho

de bateria en lugares donde la temperatura

pueda alcanzar o exceder los 50 °C.

No incinere el cartucho de bateria incluso en

el caso de que esté dafiado seriamente o ya

no sirva en absoluto. El cartucho de bateria
puede explotar si se tira al fuego.

No clave, corte, aplaste, lance, deje caer, ni

golpee contra un objeto duro el cartucho de

bateria. Tal conducta podra resultar en un incen-
dio, calor excesivo, o una explosion.

No utilice una bateria dafiada.

No haga nunca el mantenimiento a baterias

dafadas. El mantenimiento de las baterias debe

ser realizado solamente por el fabricante o pro-
veedores de servicio autorizados.

Las baterias de litio-ion contenidas estan

sujetas a los requisitos de la Legislacion para

Materiales Peligrosos.

Para transportes comerciales, p.ej., por terceras

personas y agentes de transportes, se deberan

observar requisitos especiales para el empaque-
tado y etiquetado.

Para la preparacion del articulo que se va a

enviar, se requiere consultar con un experto en

materiales peligrosos. Por favor, observe también
la posibilidad de reglamentos nacionales mas
detallados.

Cubra con cinta aislante o enmascare los con-

tactos expuestos y empaquete la bateria de tal

manera que no se pueda mover alrededor dentro
del embalaje.

Para desechar el cartucho de bateria, retirelo

del aparato y deséchelo en un lugar seguro.

Siga los reglamentos locales referentes al

desecho de la bateria.

Utilice las baterias solamente con los produc-

tos especificados por Makita. La instalacion de

las baterias en productos no compatibles puede
resultar en un incendio, calor excesivo, explosion,
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o fuga de electrolito.

14. Siel aparato no va a ser utilizado durante un
periodo de tiempo largo, la bateria debera ser
retirada del aparato.

15. Durante y después de la utilizacién, el cartu-
cho de bateria podra acumular calor, lo cual
puede ocasionar quemaduras o quemaduras
de baja temperatura. Preste atencion al manejo
de cartuchos de bateria calientes.

16. No toque el terminal del aparato inmediata-
mente después de utilizar, dado que puede
calentarse lo suficiente como para ocasionar
quemaduras.

17. No permita que virutas, polvo, o tierra se
adhieran dentro de los terminales, orificios, y
ranuras del cartucho de bateria. Podra resultar
en un mal rendimiento o rotura del aparato o el
cartucho de bateria.

18. A menos que el aparato permita ser usado
cerca de cables eléctricos de alta tensién, no
utilice el cartucho de bateria cerca de cables
eléctricos de alta tension. Podra resultar en un
mal funcionamiento o rotura del aparato o el cartu-
cho de bateria.

19. Mantenga la bateria alejada de los nifios.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES.

A PRECAUCION: Utilice solamente baterias
genuinas de Makita. La utilizacién de baterias no
genuinas de Makita, o baterias que hayan sido alte-
radas, puede resultar en una explosién de la bateria
ocasionando incendios, heridas personales y dafios.
También anulara la garantia de Makita para el apa-
rato y cargador de Makita.

AVISO: Makita no se hace responsable de ningun
accidente que resulte del uso de baterias Makita no
genuinas ni de baterias que hayan sido modificadas.
Las baterias Makita genuinas han sido rigurosamente
evaluadas para garantizar su compatibilidad con las
herramientas y cargadores Makita, de acuerdo con la
legislacion y los estandares de seguridad aplicables.

Consejos para alargar al maximo
la vida de servicio de la bateria

1. Cargue el cartucho de bateria antes de que se
descargue completamente. Detenga siempre
la operacion del aparato y cargue el cartucho
de bateria cuando note menos potencia en el
aparato.

2. No cargue nunca un cartucho de bateria que
esté completamente cargado. La sobrecarga
acortara la vida de servicio de la bateria.

3. Cargue el cartucho de bateria a temperatura
ambiente de 10 °C - 40 °C. Si un cartucho de
bateria esta caliente, déjelo enfriar antes de
cargarlo.

4.  Cuando no esté utilizando el cartucho de bate-
ria, retirelo del aparato o del cargador.

5. Cargue el cartucho de bateria si no lo utiliza
durante un periodo de tiempo prolongado
(mas de seis meses).

SERVICIO

1.  El servicio de este aparato debera ser realizado
solamente por personal de reparacion cualificado.
Un servicio o mantenimiento realizado por perso-
nal no cualificado podra resultar en un riesgo de
sufrir heridas.

2. Cuando haga el servicio a este aparato, utilice
solamente piezas de repuesto idénticas. La utili-
zacion de piezas no autorizadas o el no seguir las
instrucciones de mantenimiento puede crear un
riesgo de descarga eléctrica o heridas.

3.  Noincinere este aparato, aunque esté dafiado
severamente. Las baterias pueden explotar si se
tiran al fuego. Deseche el aparato de acuerdo con
los reglamentos locales.

DESCRIPCION DE LAS PARTES

» Fig.1
1 Cabezal de la luz 2 |Lente 3 | Cubierta del iman 4 | Asa de transporte
5 | Boton interruptor de la 6 | Gancho 7 | Orificio para tornillo 8 |[Iman
alimentacion (174")
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DESCRIPCION DEL

FUNCIONAMIENTO

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que el
aparato esta apagado y el cartucho de bateria ha
sido retirado antes de ajustar o comprobar una
funcién en el aparato.

Instalacion o extraccion del

cartucho de bateria

A\PRECAUCION: Apague siempre la herra-
mienta antes de instalar o retirar el cartucho de
bateria.

APRECAUCION: Sujete la herramienta y el
cartucho de bateria firmemente cuando instale o
retire el cartucho de bateria. Si no sujeta la herra-
mienta y el cartucho de bateria firmemente podran
caérsele de las manos y resultar en dafios a la herra-

mienta y al cartucho de bateria y heridas personales.

Para instalar el cartucho de bateria, alinee la lengleta
del cartucho de bateria con la ranura del alojamiento y
deslicelo al interior hasta encajarlo en su sitio. Insértelo
por completo hasta que se bloquee en su sitio con un
pequefio chasquido. Si puede ver el indicador rojo
como se muestra en la figura, no estara bloqueado
completamente.

Para retirar el cartucho de bateria, deslicelo de la

herramienta mientras desliza el botén de la parte frontal

del cartucho.

» Fig.2: 1. Indicador rojo 2. Botén 3. Cartucho de
bateria

A\ PRECAUCION: Instale siempre el cartucho
de bateria completamente hasta que no pueda
verse el indicador rojo. En caso contrario, podra
caerse accidentalmente de la herramienta y ocasio-
narle heridas a usted o a alguien que esté cerca de
usted.

A\ PRECAUCION: No instale el cartucho de
bateria empleando fuerza. Si el cartucho no se des-
liza al interior facilmente, sera porque no esta siendo
insertado correctamente.

Modo de indicar la capacidad de

bateria restante

Presione el botén de comprobacion en el cartucho de

bateria para indicar la capacidad de bateria restante.

Las ldamparas indicadoras se iluminan durante unos

pocos segundos.

» Fig.3: 1.Lamparas indicadoras 2. Botén de
comprobacion

Lamparas indicadoras Capacidad
D ﬂ restante
lluminada Apagada Parpadeando

I I I I 75% a 100%
I I I |:| 50% a 75%
I I |:| |:| 25% a 50%
I |:| |:| |:| 0% a 25%
!‘ |:| |:| |:| Cargue la
bateria.

I I I:I I:I Puede que

la bateria no

t esté funcio-

|:| |:| I I nando bien.

NOTA: Dependiendo de las condiciones de utili-
zacion y de la temperatura ambiente, la indicacion
podra variar ligeramente de la capacidad real.

NOTA: La primera lampara indicadora (extremo
izquierdo) parpadeara cuando el sistema de protec-
cién de la bateria esté funcionando.

Sistema de proteccion del aparato /

bateria

El aparato esta equipado con un sistema de proteccion. Este
sistema corta automaticamente la alimentacion para alargar
la vida util del aparato y la bateria. El aparato se detendra
automaticamente durante la operacion si el aparato o la
bateria es puesto en una de las condiciones siguientes.

Proteccion contra el recalentamiento

Cuando el aparato o la bateria se recaliente, el aparato
se detendra automaticamente. En esta situacién, deje
que el aparato se enfrie antes de encenderlo otra vez.

Proteccién contra descarga excesiva

Cuando la capacidad de bateria sea baja, las luces de los
LED se apagaran excepto una parte de los LED. Mas tarde,
el sistema cortard la alimentacion automaticamente. En esta
situacion, retire el cartucho de bateria del aparato y carguelo.

Proteccion contra otras causas

También hay un sistema de proteccién disefiado para otras

causas que pueden dafar el aparato y permite al aparato

detenerse automaticamente. Realice todos los pasos siguien-

tes para despejar las causas, cuando el aparato haya sido

llevado a una pausa temporal 0 a una parada en la operacion.

1. Apague el aparato, y después enciéndalo otra vez
para volver a empezar.

2. Cargue la(s) bateria(s) o reemplacela(s) con una
bateria(s) regarda(s).

3. Deje que el aparato y la(s) bateria(s) se enfrie(n).

Si no se nota una mejora al restablecer el sistema de
proteccion, pongase en contacto con el centro de servi-
cio Makita local.
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MONTAJE

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que el
aparato esta apagado y el cartucho de bateria ha
sido retirado antes de realizar cualquier trabajo
en el aparato.

Ajuste del angulo del cabezal de la

linterna

A PRECAUCION: Sujete el aparato cuando
ajuste el angulo del cabezal de la linterna.

APRECAUCION: Tenga cuidado de no pillarse
los dedos cuando ajuste el angulo del cabezal de
la linterna.

Puede desplegar el cabezal de la linterna hasta 180°.
» Fig.4

Puede girar el cabezal de la linterna hasta 90° hacia la
derecha y hasta 210° hacia la izquierda.
» Fig.5

OPERACION

AADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de
heridas, no se quede mirando a la lampara en fun-
cionamiento, ni exponga la luz a los ojos. Podria
ocasionar heridas graves a los 0jos.

A ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de
quemadura e incendio, no toque el cabezal de la

luz, y manténgalo siempre alejado de materiales
combustibles durante la operacion.

AVISO: No presione el botén con fuerza. De lo
contrario, podra ocasionar un mal funcionamiento.

Accionamiento del interruptor

A PRECAUCION: Sujete el aparato cuando
presione el boton interruptor de la alimentacion.

Para encender la luz, presione el botdn interruptor de la
alimentacion después de abrir el cabezal de la linterna.
El brillo cambia cada vez que se presiona el botén
interruptor de la alimentacién. El brillo alterna entre alto,
medio, bajo y apagado.
» Fig.6: 1. Boton interruptor de la alimentacion

2. Cabezal de la linterna

NOTA: También puede apagar la luz plegando el
cabezal de la linterna con la superficie luminosa
orientada hacia adentro. Para encender la luz otra
vez, presione el botén interruptor de la alimentacion
después de abrir el cabezal de la linterna.

Utilizacion con el iman

A PRECAUCION: Retire cualquier sustancia
extrana adherida a la superficie magnética antes
de usar. De lo contrario, la fuerza magnética dismi-
nuird y podra causar heridas.

A PRECAUCION: Cuando utilice los imanes,
coloque la superficie magnética en un lugar
plano. Después, asegtirese de que el aparato esta
fijado firmemente.

A PRECAUCION: Cuando utilice el aparato con
los imanes, no ponga la mano entre los imanes

y una superficie metalica. La mano podra quedar
atrapada.

APRECAUCION: No ponga nada sobre el apa-
rato cuando este esté fijado con imanes.

A PRECAUCION: Cuando retire Ia superficie
magnética, sujete siempre firmemente el asa.

A PRECAUCION: Cuando no esté utilizando
el aparato, como cuando lo almacene, coloque
siempre la cubierta del iman en la parte inferior
del aparato. De no hacerlo, es posible que objetos
metalicos no deseados se adhieran a la superficie
magnética.

A PRECAUCION: Cuando coloque los imanes
en una superficie metalica en un lugar alto, ate

el asa con una cuerda o correa para evitar que el
aparato se caiga.

AVISO: Si el iman permanece colocado en el
material durante un periodo largo, la superficie
del material podra daiarse dependiendo de las
condiciones de uso.

AVISO: Cuando retire la superficie magnética, no
la deslice. La superficie en la que esté colocado el
iman podra dafiarse.

Retire la cubierta del iman deslizandola. La cubierta del
iman se puede almacenar en la parte trasera del cabe-
zal de la linterna.

Después, coloque los imanes en una superficie
metalica.

» Fig.7: 1. Cubierta del iman 2. Iman

Utilizacién con gancho

APRECAUCION: Cuando cuelgue el aparato
en un lugar alto, ate el asa con una cuerda o
correa para evitar que el aparato se caiga.

A PRECAUCION: No tire del aparato hacia
abajo cuando esté colgado.

Retire la cubierta del iman deslizandola, después gire
el gancho.
» Fig.8: 1. Gancho

Cuelgue el gancho en un tubo (max. 50 mm).
» Fig.9
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Utilizacion con tornillo de banco

Accesorios opcionales

A\PRECAUCION: Asegurese de enroscar firme-
mente el adaptador en el orificio para tornillo de
la parte inferior del aparato cuando fije el adapta-
dor al aparato.

A PRECAUCION: Asegurese de apretar firme-
mente la tuerca de fijacion cuando fije el adapta-
dor al tornillo de banco.

APRECAUCION: Asegurese de que el tornillo
de banco esté fijado de forma segura después de
montarlo en la posicion deseada.

NOTA: Compre el adaptador por separado. El tornillo
de banco y el adaptador se venden individualmente.

1. Desenrosque el tornillo de apriete manual del
tornillo de banco.

2. Enrosque el extremo de diametro grande del
adaptador en el tornillo de banco.

3. Gire la tuerca de fijacion para sujetar el adaptador

en el tornillo de banco.

» Fig.10: 1. Tornillo de banco 2. Tornillo de apriete
manual 3. Adaptador 4. Extremo de diame-
tro grande 5. Tuerca de fijacion

4. Enrosque el otro extremo del adaptador en el orifi-
cio para tornillo de la parte inferior del aparato. Sujete el
adaptador en el aparato.

» Fig.11: 1. Orificio para tornillo 2. Adaptador

5.  Monte el tornillo de banco en la posicion deseada.

Puede ajustar la direccién del aparato aflojando ligeramente
la tuerca de fijacion y girando el aparato. Después de ajus-
tar la direccion, vuelva a apretar la tuerca de fijacion.

» Fig.12: 1. Tornillo de banco 2. Tuerca de fijacion

MANTENIMIENTO

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que el
aparato esta apagado y el cartucho de bateria ha

sido retirado antes de intentar hacer una inspec-

cion o mantenimiento.

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina, disol-
vente, alcohol o similares. Podria producir desco-
loracion, deformacion o grietas.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del
producto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de
mantenimiento o ajuste deberan ser realizadas en
centros de servicio o de fabrica autorizados por Makita,
empleando siempre repuestos Makita.

| A\PRECAUCION: No lave el aparato en agua. |

De vez en cuando, limpie el exterior del aparato (cuerpo
del aparato) utilizando un pafio humedecido en agua
jabonosa.

ACCESORIOS

OPCIONALES

A PRECAUCION: Estos accesorios o adita-
mentos estan recomendados para su uso con la
herramienta Makita especificada en este manual.
El uso de cualquier otro accesorio o aditamento
puede suponer un riesgo de heridas personales.
Utilice el accesorio o aditamento solamente con la
finalidad indicada para el mismo.

Si necesita cualquier ayuda para mas detalles en
relacién con estos accesorios, pregunte al centro de
servicio Makita local.

. Tornillo de banco

. Adaptador

. Bateria y cargador genuinos de Makita

NOTA: Algunos elementos de la lista podran estar
incluidos en el paquete de la herramienta como acce-
sorios estandar. Pueden variar de un pais a otro.
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PORTUGUES (Instrugdes originais)

PECIFICAGOES

Modelo:

ML013G

Tensé&o nominal

C.C.36V-40V max.

Fluxo luminoso
(Alto / Médio / Baixo)

1.200 Im /800 Im / 500 Im

Tempo de funcionamento com BL4040

(Alto / Médio / Baixo)

12 horas / 18 horas / 29 horas

Dimensdes (sem bateria) Posigado de recolhimento

172 mm x 91 mm x 161 mm

(CxLxA) Posigdo de operagéo

(Altura maxima)

172 mm x 91 mm x 284 mm

Peso liquido
(sem bateria e tampa do iman)

0,88 kg

. Devido a um programa continuo de pesquisa e desenvolvimento, estas especificagbes estéo sujeitas a altera-

&0 sem aviso prévio.
. As especificagdes podem variar de pais para pais.

. As horas de funcionamento s&o indicativas e podem diferir em funcéo do tipo de bateria, do estado da carga e

das condigdes de utilizagao.

Bateria e carregador aplicavel

Bateria

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F

Carregador

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

regido de residéncia.

. Algumas das baterias e carregadores listados acima poderdo nao estar disponiveis, dependendo da sua

AAVISO: utilize apenas as baterias e carregadores listados acima. A utilizagéo de quaisquer outras bate-
rias e carregadores pode causar ferimentos e/ou um incéndio.

A seguir sdo apresentados os simbolos que podem ser
utilizados para o equipamento. Certifique-se de que
compreende o seu significado antes da utilizag&o.

©
)¢

Leia o manual de instrugdes.

Apenas para paises da UE

Devido a presenca de componentes
perigosos no equipamento, os residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos,
acumuladores e baterias podem ter um
impacto negativo no meio ambiente e na
satde humana.

Na&o elimine aparelhos elétricos e eletroni-
cos ou baterias juntamente com residuos
domésticos!

De acordo com a Diretiva europeia relativa
aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos, acumuladores e baterias, bem
como a respetiva adaptacéo a legislacéo
nacional, os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos, acumuladores e
baterias devem ser armazenados separa-
damente e entregues num ponto de reco-
|Iha separado para residuos municipais,
que opere de acordo com os regulamentos
de prote¢do ambiental.

Tal é indicado pelo simbolo de contentor
de lixo com rodas barrado com uma cruz
colocado no equipamento.

Ni-MH
Li-ion

Apenas para paises da UE.

Eliminagéo correta deste produto

Esta marcagao indica que este produto
nao deve ser eliminado com outros resi-
duos domésticos na UE. Para evitar possi-
veis danos no meio ambiente ou na saude
humana resultantes de uma eliminagao

de residuos n&o controlada, recicle-o de
forma responsavel para promover a reuti-
lizagdo sustentavel de recursos materiais.
Para devolver o seu dispositivo usado,
utilize os sistemas de recolha e retoma ou
contacte o revendedor onde o produto foi
adquirido. Estes podem levar este produto
para a reciclagem ambientalmente segura.
Devido a presenga de componentes perigo-
s0s no equipamento, o equipamento elétrico
e eletronico usado pode ter um impacto nega-
tivo no meio ambiente e na satide humana.

i

Nao olhe fixamente para a lampada em
funcionamento.

AVISOS DE SEGURANCA

LEIA E CUMPRA TODAS AS
INSTRUGOES DE SEGURANGA.
AVISO - Quando utilizar este
aparelho, deve seguir sempre as
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segulntes precaugdes:

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Para reduzir o risco de ferimentos, é neces-
saria uma supervisao rigorosa quando um
produto estiver a ser utilizado préximo de
criangas.

Nao entre em contacto com pecas quentes
para reduzir o risco de queimaduras. A lente
pode estar extremamente quente durante a utili-
zagao e logo apos a utilizacéo.

Utilize apenas complementos recomendados
ou vendidos pelo fabricante.

Nao utilize o aparelho a chuva ou a neve.

Para reduzir o risco de choque elétrico, nao
coloque o aparelho em agua ou noutro liquido.
Nao coloque nem guarde o aparelho num local
onde possa cair ou ser puxado em dire¢do a
uma banheira ou lava-loicga.

AVISO: Para reduzir o risco de ferimentos, ndo
olhe fixamente para a lampada em funciona-
mento nem exponha os olhos a luz. Podem
ocorrer ferimentos oculares graves.

AVISO: Nao utilize um iman para montagem
suspensa horizontal.

Para reduzir o risco de incéndio, mantenha
afastado de materiais combustiveis enquanto
estiver em operagao.

A fonte de luz desta luminaria ndo é substitui-
vel; quando a fonte de luz atinge o fim de vida
util, toda a luminaria deve ser substituida.

A aparelhagem de comando desta luminaria

é um componente ndo substituivel; quando a
aparelhagem de comando atinge o fim de vida
util, toda a luminaria deve ser substituida.
Nao aponte a luz em diregdo a outras pessoas.
Se o aparelho tiver aberturas de ventilagao,
nao cubra nem bloqueie as aberturas de ven-
tilagcao. Mantenhas as aberturas de ventilagao
limpas para o arrefecimento. As aberturas de
ventilacédo obstruidas podem provocar incéndios.
Nao utilize a pega de transporte para qualquer
outra finalidade que néo a de transportar o
aparelho como, por exemplo, icar.

Tenha cuidado para nao acertar na mao colo-
cada na pega de transporte quando inserir a
bateria.

Coloque o aparelho fora do alcance das
criangas.

Quando utilizar o aparelho em locais em que a
superficie magnética nao pode ser presa, colo-
que o aparelho sobre uma superficie nivelada
e estavel. Caso contrario, o aparelho pode cair e
provocar um acidente de queda.

Se o aparelho cair, certifique-se de que verifica
quanto a quaisquer danos ou problemas de
segurancga antes da utilizagao.

Nao utilize o aparelho em situagdes de vento
forte. Caso contrario, pode ocorrer um acidente
de queda.

Nao utilize o aparelho em atmosferas explosi-
vas, tais como na presenca de liquidos, gases
ou poeira inflamaveis.

Nao exponha o aparelho a faiscas ou a uma
atmosfera corrosiva, etc.

21.

22.
23.
24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Quando o aparelho nédo estiver a ser utilizado,
remova sempre a bateria do aparelho.

Guarde o aparelho num local interior.

Nao lave o aparelho com agua.

Mantenha as etiquetas e a placa de identifi-
cacao no produto, que contém informagoes
importantes. Se nao for possivel ler ou se se
perder, entre em contacto com o centro de assis-
téncia MAKITA para a substituigao gratuita.
Desligue a bateria do aparelho antes de efetuar
quaisquer ajustes, mudar os acessorios ou
guardar o aparelho. Estas medidas preventivas
de seguranca reduzem o risco de pér o aparelho a
funcionar acidentalmente.

Nao modifique nem tente reparar o aparelho
ou a bateria, exceto conforme indicado nas
instrucoes de utilizagédo e conservacgao.

Nao manuseie o aparelho de forma bruta, sub-
metendo-o, por exemplo, a quedas ou golpes.
Fazé-lo pode causar avarias ou ferimentos.

Nao toque no carregador nem nos terminais
do carregador com as maos molhadas.

Nao carregue a bateria ao ar livre.

Nao utilize o aparelho perto de estimuladores
cardiacos. Os imanes podem interferir com o
funcionamento dos estimuladores cardiacos.

Nao aproxime a superficie magnética de
equipamentos de precisdo como dispositivos
eletrénicos, reléogios ou cartoes IC. A forca
magnética pode afeta-los.

Nao se estique demasiado. Mantenha sempre
os pés firmes e em equilibrio. Tal permite um
melhor controlo da luz em situa¢des inesperadas.
Nao utilize o aparelho numa escada ou num
suporte instavel. Uma posicéo estavel sobre
uma superficie solida permite um melhor controlo
do aparelho em situagdes inesperadas.

Avisos de seguranga para o

aparelho alimentado por bateria

Utilizagdo e manutengao do aparelho
alimentado por bateria

1.

Evite o arranque nao intencional. Certifique-se
de que o interruptor esta na posigao de des-
ligado antes de ligar ao conjunto de baterias,
pegar no aparelho ou transporta-lo. Transportar
o aparelho com o dedo no interruptor ou dar ener-
gia a um aparelho que tenha o interruptor ligado
pode dar origem a acidentes.

Desligue o conjunto de baterias do aparelho
antes de efetuar quaisquer ajustes, mudar os
acessorios ou guardar o aparelho. Estas medi-
das preventivas de seguranga reduzem o risco de
colocar o aparelho em funcionamento de forma
acidental.

Recarregue apenas com o carregador especifi-
cado pelo fabricante. Um carregador adequado
para um tipo de bateria pode criar um risco de
incéndio quando utilizado com outra bateria.
Utilize aparelhos apenas com conjuntos de
baterias especificamente designados. A utili-
zagao de quaisquer outros conjuntos de baterias
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10.

1.

pode criar um risco de ferimentos e incéndio.
Quando a bateria nao esta a ser utilizada, man-
tenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clipes, moedas, chaves, pregos, parafu-
sos ou outros objetos metalicos pequenos que
possam fazer a ligagao entre os dois termi-
nais. Colocar os terminais da bateria em curto-cir-
cuito um com o outro pode provocar queimaduras
ou um incéndio.

Em condigdes abusivas, o liquido pode ser
ejetado da bateria; evite o contacto com o
mesmo. Se ocorrer um contacto acidental,
lave com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, procure também assisténcia
médica. O liquido ejetado da bateria pode provo-
car irritagdes ou queimaduras.

Nao utilize um conjunto de baterias ou um
aparelho que se encontre danificado ou modi-
ficado. As baterias danificadas ou modificadas
podem exibir um comportamento imprevisivel,
resultando em incéndio, explosdo ou risco de
ferimentos.

Nao exponha um conjunto de baterias ou um
aparelho a incéndio ou temperatura excessiva.
A exposigdo a incéndio ou a uma temperatura
superior a 130 °C pode causar uma explosao.
Siga todas as instrugdes de carregamento e
nao carregue o conjunto de baterias ou o apa-
relho fora do intervalo de temperaturas especi-
ficado nas instrugdes. O carregamento incorreto
ou a temperaturas fora do intervalo especificado
pode danificar a bateria e aumentar o risco de
incéndio.

Solicite a manutencgao por parte de um técnico
de reparacéo qualificado utilizando apenas
pecas de substituicdo idénticas. Tal garante
que a segurancga do produto é mantida.

Nao modifique nem tente reparar o aparelho
ou o conjunto de baterias, exceto conforme
indicado nas instrucdes de utilizagao e
manutengao.

Instrucdes de seguranga importantes
para a bateria

1.

Antes de utilizar a bateria, leia todas as ins-

trucoes e etiquetas de precaugao no (1) carre-

gador de bateria (2) bateria e (3) produto que

utiliza a bateria.

Nao desmonte nem modifique a bateria. Tal

pode resultar em incéndio, calor excessivo ou

exploséo.

Se o tempo de funcionamento se tornar

excessivamente curto, pare o funcionamento

imediatamente. Pode resultar em sobreaque-

cimento, possiveis queimaduras e mesmo

explosao.

Se entrar eletrélito nos seus olhos, lave-os

com agua e consulte imediatamente um

médico. Pode resultar em perca de viséo.

Nao coloque a bateria em curto-circuito:

(1) Nao toque nos terminais com qualquer
material condutor.

(2) Evite guardar a bateria juntamente com
outros objetos metalicos tais como

pregos, moedas, etc.
(3) Nao exponha a bateria a 4gua ou chuva.
Um curto-circuito pode ocasionar um enorme
fluxo de corrente, sobreaquecimento, possi-
veis queimaduras e mesmo estragar-se.
Nao guarde nem utilize o aparelho e a bateria
em locais onde a temperatura pode atingir ou
exceder 50 °C.
Nao queime a bateria mesmo que esteja seria-
mente danificada ou completamente gasta. A
bateria pode explodir no fogo.
Nao pregue, corte, esmague, atire, deixe cair
a bateria, nem bata a bateria contra um objeto
rijo. Esta conduta pode resultar em incéndio,
calor excessivo ou exploséo.
Nao utilize uma bateria danificada.
Nunca repare conjuntos de baterias danifica-
dos. A reparagao de conjuntos de baterias apenas
deve ser realizada pelo fabricante ou por presta-
dores de servicos autorizados.
As baterias de ides de litio contidas na fer-
ramenta sdo sujeitas aos requisitos da DGL
(Dangerous Goods Legislation - Legislacao de
bens perigosos).
Para o transporte comercial, por exemplo, por
terceiros ou agentes de expedicao, tém de ser
observados os requisitos referentes a embalagem
e etiquetagem.
Para preparagéo do artigo a ser expedido, é
necessario consultar um perito em materiais
perigosos. Tenha ainda em conta a possibilidade
de existirem regulamentos nacionais mais deta-
Ihados.
Coloque fita-cola ou tape os contactos abertos
e embale a bateria de tal forma que néo possa
mover-se dentro da embalagem.
Quando eliminar a bateria, remova-a do apa-
relho e elimine-a num local seguro. Siga os
regulamentos locais relacionados com a elimi-
nagao de baterias.
Utilize as baterias apenas com os produtos
especificados pela Makita. Instalar as baterias
em produtos ndo-conformes podera resultar num
incéndio, calor excessivo, exploséo ou fuga de
eletrdlito.
Se o aparelho nao for utilizado durante um
periodo de tempo prolongado, a bateria deve
ser removida do aparelho.
Durante e ap0s a utilizagao, a bateria pode
aquecer, o que pode provocar queimaduras ou
queimaduras a baixa temperatura. Preste aten-
c¢ao ao manuseamento de baterias quentes.
Nao toque no terminal do aparelho ime-
diatamente apds a utilizacao, pois pode
ficar suficientemente quente para provocar
queimaduras.
Nao permita a adesao de aparas, p6 ou suji-
dade nos terminais, nos orificios e nas ranhu-
ras da bateria. Tal pode resultar no fraco desem-
penho ou na avaria do aparelho ou da bateria.
A menos que o aparelho suporte a utilizagao
perto de linhas elétricas de alta tensao, nao
utilize a bateria perto de linhas elétricas de alta
tensao. Tal pode resultar no mau funcionamento
ou na avaria do aparelho ou da bateria.
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19. Mantenha a bateria afastada das criancas.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUCAO: Utilize apenas baterias genui-
nas da Makita. A utilizagao de baterias ndo genuinas
da Makita, ou de baterias que foram alteradas, pode
resultar no rebentamento da bateria provocando
incéndios, ferimentos pessoais e danos. Além disso,
anulara a garantia da Makita no que se refere ao
aparelho e ao carregador da Makita.

OBSERVACAOQO: A Makita n&o é responsavel por
quaisquer acidentes resultantes do uso de baterias
ndo genuinas da Makita ou baterias que tenham sido
modificadas. As baterias genuinas da Makita foram
rigorosamente avaliadas quanto a compatibilidade
com as ferramentas e os carregadores da Makita,
em linha com a legislacéo e as normas de seguranga

aplicaveis.

Conselhos para manter a

maxima vida util da bateria

1. Carregue a bateria antes de estar completa-
mente descarregada. Pare sempre o funcio-
namento do aparelho e carregue a bateria
quando notar menos poténcia no aparelho.

2. Nunca carregue uma bateria completamente
carregada. Carregamento excessivo diminui a
vida util da bateria.

3. Carregue a bateria a temperatura ambiente de
10 °C — 40 °C. Deixe que uma bateria quente
arrefecga antes de a carregar.

4. Quando nao utilizar a bateria, remova-a do
aparelho ou do carregador.

5. Carregue a bateria se nao a utilizar durante um
longo periodo de tempo (mais de seis meses).

ASSISTENCIA

1. Aassisténcia a este aparelho deve ser executada
apenas por pessoal de reparacao qualificado. A
assisténcia ou manutengao executadas por pes-
soal ndo qualificado pode resultar num risco de
leséo.

2. Durante a assisténcia a este aparelho, utilize ape-
nas pegas de substituicdo idénticas. A utilizagdo
de pecas ndo autorizadas ou a inobservancia das
instrugdes de manuteng&o podem criar um risco
de choque elétrico ou les&o.

3. Nao incinere este aparelho mesmo que esteja
seriamente danificado. As baterias podem explo-
dir no fogo. Eliminagéo do aparelho de acordo
com os regulamentos locais.

DESCRIGCAO DAS PEGCAS

» Fig.1
1 Cabeca da luz Lente 3 | Tampa do iman 4 | Pega de transporte
5 | Botdo do interruptor de Gancho 7 | Orificio de parafuso 8 |iman

alimentagéo

(1/4")

DESCRIGAO FUNCIONAL

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que
o aparelho esta desligado e a bateria foi retirada
antes de regular ou verificar qualquer funcao no
aparelho.

Instalagdo ou remogao da bateria

APRECAUCAO: Desligue sempre a ferramenta
antes de colocar ou retirar a bateria.

APRECAUCAO: Segure firmemente a ferra-
menta e a bateria quando instalar ou remover a
bateria. Se ndo segurar firmemente a ferramenta e
a bateria pode fazer com que escorreguem das suas
maos resultando em danos na ferramenta e na bate-
ria e ferimentos pessoais.

Para instalar a bateria, alinhe a lingueta na bateria com
a ranhura na caixa e deslize-a para a posigao correta.
Insira-a por completo até bloquear na posigao correta
com um pequeno clique. Se conseguir ver o indicador
vermelho conforme apresentado na figura, ndo esta

completamente bloqueada.

Para retirar a bateria, deslize-a para fora da ferramenta
enquanto desliza o botéo na frente da bateria.
» Fig.2: 1. Indicador vermelho 2. Botdo 3. Bateria

APRECAUQ[\O: Instale sempre a bateria até
ao fim, até deixar de ver o indicador vermelho.
Caso contrario, a bateria podera cair da ferramenta
acidentalmente e provocar ferimentos em si mesmo
ou em alguém préximo.

APRECAUQAO: Nao instale a bateria a forca.
Se a bateria ndo deslizar faciimente é porque nao foi
colocada corretamente.

Indicagao da capacidade restante da

bateria

Prima o botéo de verificacdo na bateria para indicar a
capacidade restante da bateria. As luzes indicadoras
acendem durante alguns segundos.

» Fig.3: 1. Luzes indicadoras 2. Bot&o de verificagdo
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Luzes indicadoras Capacidade
I D n restante
Aceso Apagado A piscar

75% a 100%

50% a 75%

11l

25% a 50%

100

I |:| |:| D 0% a 25%
ﬂ |:| |:| D Carregar a
bateria.

I I I:I I:I Abateria
pode estar

t avariada.

NOTA: Dependendo das condigdes de utilizagdo e da
temperatura ambiente, a indicagéo pode ser ligeira-
mente diferente da capacidade real.

NOTA: A primeira luz indicadora (extremo esquerdo)
pisca quando o sistema de protegao da bateria
funciona.

Sistema de protecao do aparelho/

bateria

O aparelho esta equipado com o sistema de protegdo.
Este sistema desliga automaticamente a alimentacéo
para prolongar a vida util do aparelho e da bateria. O
aparelho para automaticamente durante o funciona-
mento se o aparelho ou a bateria se encontrarem numa
das seguintes condigdes.

Protegao contra sobreaquecimento

Quando o aparelho ou a bateria estiver sobreaque-
cido/a, o aparelho para automaticamente. Nesta
situagado, deixe o aparelho arrefecer antes de o ligar
novamente.

Protecao contra descarga excessiva

Quando a capacidade da bateria ficar fraca, as luzes
LED apagam-se exceto uma parte dos LED. Depois, o
sistema desliga automaticamente a alimentag&o. Nesta
situacado, remova a bateria do aparelho e carregue-a.

Protegdes contra outras causas

O sistema de protecéo foi também concebido para

outras causas que possam danificar o aparelho e per-

mite ao aparelho parar automaticamente. Tome todas

as medidas que se seguem para eliminar as causas

quando o aparelho tiver parado ou interrompido tempo-

rariamente a operagao.

1.  Desligue o aparelho e, em seguida, volte a liga-lo
para reiniciar.

2. Carregue a(s) bateria(s) ou substitua-a(s) por
bateria(s) recarregada(s).

3.  Deixe o aparelho e a(s) bateria(s) arrefecerem.

Se néo for possivel constatar qualquer melhoria através
do restauro do sistema de protecao, contacte o centro
de assisténcia Makita local.

MONTAGEM

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que
o aparelho esta desligado e que a bateria foi
removida antes de efetuar qualquer trabalho no
aparelho.

Ajustar o angulo da cabega da luz

APRECAUC;\O: Segure o aparelho quando
ajustar o angulo da cabeca da luz.

APRECAUC;\O: Tenha cuidado para néo pren-
der os dedos quando ajustar o angulo da cabega
da luz.

Pode desdobrar a cabega da luz até 180°.
» Fig.4

Pode rodar a cabega da luz até 90° para a direita e até
210° para a esquerda.

v
]
@
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OPERACAO

A AVISO: Para reduzir o risco de ferimentos,
nao olhe fixamente para a lampada em funciona-
mento nem exponha os olhos a luz. Podem ocorrer
ferimentos oculares graves.

A AVISO: Para reduzir o risco de queimadu-
ras e incéndio, ndo toque na cabeca daluz e
mantenha-a afastada de materiais combustiveis
enquanto estiver em operacao.

OBSERVAGAO: Nio pressione o botio com
forga. Caso contrario, pode ocorrer uma avaria.

Acao do interruptor

APRECAUQAO: Segure o aparelho quando
pressionar o botédo do interruptor de alimentacao.

Para ligar a luz, pressione o botéo do interruptor de
alimentacéo apds abrir a cabeca da luz. A luminosidade
muda sempre que pressiona o botdo do interruptor de
alimentacdo. A luminosidade passa por alta, média,
baixa e desligada.
» Fig.6: 1. Bot&o do interruptor de alimentagao

2. Cabeca da luz

NOTA: Também pode desligar a luz dobrando a
cabega da luz com a superficie luminosa virada para
dentro. Para ligar novamente a luz, pressione o botao
do interruptor de alimentagéo apds abrir a cabeca

da luz.
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Utilizar com iman

APRECAUCAO: Remova quaisquer substan-
cias estranhas presas na superficie magnética
antes da utilizagdo. Caso contrario, a forga magné-
tica diminui e tal pode provocar ferimentos.

APRECAUCAO: Quando utilizar os imanes,
prenda a superficie magnética num local plano.
Em seguida, certifique-se de que o aparelho esta
firmemente fixado.

APRECAU(}AO: Quando utilizar o aparelho
com os imanes, ndo coloque a mao entre os ima-
nes e uma superficie metalica. A mao pode ficar
presa.

APRECAUC[\O: N&o coloque nada sobre o
aparelho quando estiver preso por imanes.

APRECAUCAO: Quando desprender a superfi-
cie magnética, segure sempre a pega firmemente.

APRECAUCAO: Quando nao estiver a utilizar
o aparelho, como durante o armazenamento,
monte sempre a tampa do iman na parte inferior
do aparelho. O incumprimento desta instrugédo pode
provocar a adesao de objetos metalicos indesejados
a superficie magnética.

APRECAUCAO: Quando prender os imanes
numa superficie metalica num local alto, amarre a

pega com uma corda ou uma correia para evitar a
queda do aparelho.

OBSERVACAO: Se o iman estiver preso no
material durante um longo periodo, a superficie
do material pode ficar danificada dependendo das
condigdes de utilizagao.

OBSERVACAO: Quando desprender a superfi-
cie magnética, ndo a deslize. A superficie a qual a
fixagdo do iman esta presa pode ficar danificada.

Deslize e remova a tampa do iman. A tampa do iman
pode ser guardada na parte traseira da cabega da luz.
Em seguida, prenda os imanes numa superficie
metalica.

» Fig.7: 1. Tampa do iman 2. iman

Utilizar com gancho

APRECAUCAO: Quando pendurar o aparelho
num local alto, amarre a pega com uma corda ou
uma correia para evitar a queda do aparelho.

APRECAUCAO: Nio puxe o aparelho para
baixo quando estiver pendurado.

Deslize e remova a tampa do iman e depois rode o
gancho.
» Fig.8: 1. Gancho

Pendure o gancho num tubo (g max. de 50 mm).
» Fig.9

Utilizar com torno

Acessorio opcional

APRECAUQ[\O: Certifique-se de que aperta
firmemente o adaptador no orificio de parafuso na
parte inferior do aparelho quando apertar o adap-
tador no aparelho.

APRECAUQ;\O: Certifique-se de que aperta
firmemente a porca de fixagdo quando apertar o
adaptador no torno.

APRECAUG;\O: Certifique-se de que o torno
esta firmemente fixado apés montar o torno na
sua posicao pretendida.

NOTA: Adquira o adaptador em separado. O torno e
o adaptador sdo vendidos individualmente.

1.  Desaperte o parafuso de orelhas do torno.

2.  Aperte a extremidade de grande didametro do
adaptador no torno.

3.  Rode a porca de fixagdo para fixar o adaptador no torno.
» Fig.10: 1. Torno 2. Parafuso de orelhas
3. Adaptador 4. Extremidade de grande
diametro 5. Porca de fixagao

4.  Aperte a outra extremidade do adaptador no
orificio de parafuso na parte inferior do aparelho. Fixe o
adaptador no aparelho.

» Fig.11: 1. Orificio de parafuso 2. Adaptador

5. Monte o torno na sua posigcéo pretendida.

Pode ajustar a diregdo do aparelho soltando ligeira-
mente a porca de fixagédo e rodando o aparelho. Apos
ajustar a diregdo, aperte novamente a porca de fixagéo.
» Fig.12: 1. Torno 2. Porca de fixagéo

MANUTENGC

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que
o aparelho esta desligado e a bateria foi retirada
antes de tentar realizar qualquer inspecéo ou
manutencao.

OBSERVACAO: Nunca utilize gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer a descoloragao, deformagao ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANCA e a FIABILIDADE do
produto, as reparagdes e qualquer outra manutengéo
ou ajuste devem ser levados a cabo pelos centros de
assisténcia Makita autorizados ou pelos centros de
assisténcia de fabrica, utilizando sempre pecgas de
substituicdo Makita.

APRECAU(}[\O: N3o lave o aparelho com
agua.

Limpe periodicamente o exterior do aparelho (corpo do
aparelho) com um pano humedecido em agua e sabéo.

51 PORTUGUES



ACESSORIOS

OPCIONAIS

APRECAUCAO: Estes acessoérios ou pegas
sdo recomendados para utilizagdo com a ferra-
menta Makita especificada neste manual. A utiliza-
¢ao de outros acessorios ou pecas pode ser perigosa
para as pessoas. Utilize apenas acessorios ou pegas
para os fins indicados.

Se necessitar de informacdes adicionais relativas a
estes acessorios, solicite-as ao seu centro de assistén-
cia Makita.

. Torno
. Adaptador
. Bateria e carregador genuinos da Makita

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem da ferramenta como acessorios padréo.
Eles podem variar de pais para pais.
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

SPECIFIKATIONER

Model: ML013G

Meerkespaending D.C. 36 V- 40 V maks.

Lysstrem 1.200 Im /800 Im / 500 Im

(hgj/middel/lav)

Driftstid med BL4040 12 timer / 18 timer / 29 timer

(hgj/middel/lav)

Mal (uden akku) Foldeposition 172 mm x 91 mm x 161 mm

(LxBxH) Driftsposition 172 mm x 91 mm x 284 mm
(Maksimal hgjde)

Nettoveegt 0,88 kg

(uden akku og magnetdaeksel)

. Pa grund af vores kontinuerlige forsknings- og udviklingsprogrammer kan hosstaende specifikationer blive

ndret uden varsel.
. Specifikationer kan variere fra land til land.

. Driftstider er omtrentlige og kan variere afhaengigt af batteritype, opladestatus og brugsforhold.

Anvendelig akku og oplader

Akku

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F

Oplader

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCCO01/BCC02

omrade du bor i.

. Nogle af de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor, er muligvis ikke tilgeengelige, afheengigt af hvilket

kan medfere personskade og/eller brand.

AADVARSEL: Brug kun de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor. Brug af andre akkuer og opladere

Symboter [

Folgende viser de symboler, der muligvis anvendes
til udstyret. Sgrg for, at du forstar deres betydning fer
brugen.

@ Laes brugsanvisningen.

Pa grund af tilstedevaerelsen af farlige
komponenter i udstyret kan affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr, akkumulatorer
og batterier have en negativ indvirkning pa
miljeet og folkesundheden.

Bortskaf ikke elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsaffald!

| overensstemmelse med EF-direktiv om
affaldshandtering af elektrisk og elektronisk
udstyr og om akkumulatorer og batterier
og affaldsakkumulatorer og -batterier, og

i overensstemmelse med national lovgiv-
ning, skal brugt elektrisk udstyr, batterier
og akkumulatorer opbevares separat og
leveres til et separat indsamlingssted for
kommunalt affald, der er etableret i henhold
til bestemmelserne om miljgbeskyttelse.
Dette er angivet ved symbolet pa den
krydsede skraldespand, der er placeret pa
udstyret.

Ni-MH Kun for lande inden for EU
E Li-ion

Kun for landene i EU

Korrekt bortskaffelse af dette produkt
Denne maerkning angiver, at dette produkt
ikke skal bortskaffes sammen med andet
husholdningsaffald inden for EU. For at
forhindre skader pa miljget eller menne-
skers helbred pga. ukontrolleret bortskaf-
felse af affald skal du ansvarligt aflevere
det til genbrug og fremme baeredygtig
genanvendelse af materielle ressourcer.
For at returnere din brugte enhed skal du
anvende returnerings- og indsamlingsord-
ningerne, eller kontakte den forhandler
hvorfra produktet blev anskaffet. De kan
modtage dette produkt til miljgmeessig
sikker genanvendelse.

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr kan
have en negativ indvirkning pa miljget og
folkesundheden pa grund af tilstedevaerel-
sen af farlige komponenter i udstyret.

.% Stir ikke pa en anvendt lampe.

SIKKERHEDSADVARSLER

LAS OG FOLG ALLE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER.
ADVARSEL - Ved brug af

dette apparat skal falgende

53 DANSK



forholdsregler altid folges:

10.

1.
12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.
21.
22.

23.
24.

For at reducere risikoen for personskade
kraves der ngje overvagning, nar et produkt
anvendes i naerheden af born.

Kom ikke kontakt med varme dele for at redu-
cere risikoen for forbrandinger. Linsen kan
muligvis vaere meget varm under brug og lige efter
brug.

Brug kun tilbehgr som er anbefalet af, eller
som szlges af producenten.

Brug ikke apparatet i regn eller sne.

For at reducere risikoen for elektrisk sted skal
du ikke putte apparatet ned i vand eller nogen
anden vaeske. Placer eller opbevar ikke appa-
ratet hvor det kan falde ned eller blive trukket
ind i et kar eller en vask.

ADVARSEL: For at reducere risikoen for tilska-
dekomst skal du aldrig kigge ind i den tandte
lampe, og lad ikke lyset falde ind i gjnene.
Dette kan medfare alvorlig gjenskade.
ADVARSEL: Undlad at bruge magneten til
vandret overliggende montering.

For at reducere risikoen for brand skal du
holde dig vaek fra brandbare materialer under
anvendelsen.

Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes;
nar lyskilden er udtjent, skal hele armaturet
udskiftes.

Kontroludstyret i dette armatur er en kompo-
nent, der ikke kan udskiftes; nar kontroludsty-
ret er udtjent, skal hele armaturet udskiftes.
Undlad at rette lyset mod andre personer.
Hvis apparatet har ventilationsabninger, ma
du ikke tildeekke eller blokere ventilationsab-
ningerne. Hold ventilationsabningerne rene

til afkeling. Tilstoppede ventilationsabninger kan
forarsage brande.

Brug ikke barehandtaget til noget andet
formal end til at baere apparatet i, som fx
hejsning.

Pas pa ikke at ramme den hand, der er placeret
pa barehandtaget, nar du satter akkuen i.
Placer apparatet utilgangeligt for born.

Nar du bruger apparatet, hvor den magnetiske
overflade ikke kan fastgeres, skal du placere
apparatet pa en plan og stabil overflade. Ellers
kan apparatet veelte og forarsage en faldulykke.
Hvis apparatet falder ned, skal du serge for at
kontrollere for eventuelle skader eller sikker-
hedsproblemer for brug.

Brug ikke apparatet nar der er kraftig vind.
Ellers kan der ske en faldulykke.

Brug aldrig apparatet i eksplosive atmosfae-
rer, sasom ved tilstedevarelse af breendbare
vaesker, gasser eller stov.

Udsaet ikke apparatet for gnister eller korrode-
rende atmosfaere osv.

Nar apparatet ikke er i brug, skal du altid fjerne
akkuen fra apparatet.

Opbevar apparatet inden dgre.

Vask ikke apparatet i vand.

Bevar markerne og navnemaerket pa pro-
duktet, hvilket indeholder vigtig information.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Hvis det ikke kan leeses eller er mistet, skal du
kontakte MAKITA-servicecenter for fa et nyt uden
betaling.

Afbryd batteripakken fra apparatet, for du
foretager nogen andringer, skifter tilbehor
eller gemmer apparatet af vejen. Sadanne fore-
byggende sikkerhedsforanstaltninger mindsker
risikoen for, at apparatet starter ved et uheld.

Du skal ikke @ndre eller forsgge pa at repa-
rere apparatet eller batteripakken, undtagen
som angivet i instruktionerne for brug og
vedligeholdelse.

Handter ikke apparatet hardt, som fx ved at
tabe eller stode det. Hvis du gar det, kan det
medfare en funktionsfejl eller personskade.
Undlad at handtere opladeren og opladertermi-
nalerne med vade hander.

Oplad ikke batteriet udendors.

Undlad at bruge apparatet i naerheden af pace-
makere. Magneter kan forstyrre pacemakernes
funktion.

Undlad at anbringe den magnetiske overflade
taettere pa pracisionsudstyr sasom elektroni-
ske enheder, ure eller IC-kort. Den magnetiske
kraft kan pavirke dem.

Undlad at strakke dig for langt. Serg for, at der
altid er et godt fodfaeste og balance. Det giver
bedre kontrol over lyset i uventede situationer.
Undlad at bruge apparatet pa en stige eller et
ustabilt underlag. Stabilt fodfaeste pa en fast
overflade giver bedre kontrol over apparatet i
uventede situationer.

Sikkerhedsadvarsler for

batteridrevet apparat

Brug og vedligeholdelse af
batteridrevne apparater

1.

Undga utilsigtet start. Serg for, at kontakten er
i slukket position, fer du tilslutter til batteripak-
ken, samler apparatet op eller baerer det. Hvis
du beerer apparatet med fingeren pa kontakten,
eller szetter strem til apparatet, mens kontakten er
slaet til, kan der ske uheld.

Frakobl batteripakken fra apparatet, for du
foretager justeringer, skifter tilbehor eller
opbevarer apparatet. Sddanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for
utilsigtet start af apparatet.

Oplad kun med den oplader, som producenten
angiver En oplader, der passer til én type batteri,
kan forarsage brand, hvis den anvendes med et
andet batteri.

Brug kun apparater med specifikt udpegede
batteripakker. Brug af andre batteripakker kan
medfere risiko for personskade og brand.

Nar batteripakker ikke anvendes, skal de
holdes borte fra andre metalgenstande som
papirclips, mgnter, nggler, sem, skruer og
andre sma metalgenstande, der kan skabe
forbindelse mellem terminalerne. Hvis batteriets
terminaler kortsluttes, kan det forarsage brand.
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6. ltilfeelde af misbrug kan der sprgjte vaeske ud
fra batteriet. Undga kontakt. Skyl med vand,
hvis De kommer i kontakt med vaesken. Seg
laege, hvis De far vaeske i gjet. Vaeske, der
sprojter ud fra batteriet, kan medfgre irritation eller
forbreendinger.

7. Undlad at bruge en batteripakke eller et
apparat, der er beskadiget eller @ndret.
Beskadigede eller aendrede batterier kan udvise
uforudsigelig adfeerd, der resulterer i brand, eks-
plosion eller risiko for personskade.

8. Undlad at udsaette en batteripakke eller
et apparat for ild eller for hgj temperatur.
Eksponering for brand eller temperaturer over 130
°C kan forarsage eksplosion.

9. Felg alle opladningsinstruktioner, og oplad
ikke batteripakken eller apparatet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i instruktio-
nerne. Forkert opladning eller ved temperaturer
uden for det angivne omrade kan beskadige batte-
riet og @ge risikoen for brand.

10. Fa service udfert af en kvalificeret reparater
kun ved brug identiske reservedele. Dette vil
sikre, at produktets sikkerhed opretholdes.

11.  Undlad at &ndre eller forsgge at reparere
apparatet eller batteripakken, undtagen
som angivet i instruktionerne for brug og
vedligeholdelse.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for
akkuen

1. Lees alle instruktioner og advarselsmarkater
pa (1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) pro-
duktet, som anvender akku.

2. Undlad at adskille eller 22ndre akkuen. Det
kan resultere i brand, overdreven varme eller
eksplosion.

3. Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-
tiden er blevet staerkt afkortet. Fortsat anven-
delse kan resultere i risiko for overophedning,
forbraendinger og endog eksplosion.

4. Hvis De har faet elektrolytvaeske i gjnene,
skal De straks skylle den ud med rent vand og
derefter gjeblikkeligt sege laegehjaelp. | modsat
fald kan De miste synet.

5. Ver papasselig med ikke at komme til at kort-
slutte akkuen:

(1) Rer ikke ved terminalerne med noget
ledende materiale.

(2) Undga at opbevare akkuen i en beholder
sammen med andre genstande af metal,
for eksempel sem, menter og lignende.

(3) Udseet ikke akkuen for vand eller regn.

Kortslutning af akkuen kan forarsage en

kraftig egning af streammen, overophedning,

mulige forbraendinger og endog vaerktejstop.

6. Apparatet og akkuen ma ikke opbevares og
bruges pa steder, hvor temperaturen kan na
eller overstige 50 °C (122 °F).

7. Undlad at breende akkuen, selv om ikke selv
om den er alvorligt beskadiget eller helt slidt.
Akkuen kan eksplodere i en brand.

8. Undlad at sla sem i, skaere, knuse, tabe eller
kaste akkuen, eller sla en hard genstand mod

akkuen. En sadan adfaerd kan resultere i brand,
overdreven varme eller eksplosion.

9. Anvend ikke en beskadiget akku.

10. Udfer aldrig service pa beskadigede akkuer.
Service pa akkuer ma kun udferes af producenten
eller af autoriserede reparatarer.

11. De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt
lovkrav vedrgrende farligt gods.

Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts
transportselskaber, skal seerlige krav til forpakning
og maerkning overholdes.

Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du
kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold ogsa
eventuel mere detaljeret national lovgivning.

Tape eller tildeek abne kontakter, og pak batte-

riet pa en made, sa det ikke kan flytte sig rundt i
pakningen.

12. Nar du bortskaffer akkuen, skal du afmontere
den fra apparatet og bortskaffe den pa et sik-
kert sted. Folg de lokale bestemmelser vedrg-
rende bortskaffelse af batteriet.

13. Brug kun batterierne med de produkter, som
Makita specificerer. Hvis batterierne installeres
i ikke-kompatible produkter, kan det medfere
brand, kraftig varme, eksplosion eller udsivning af
elektrolyt.

14. Hvis apparatet ikke skal bruges i l&ngere tid,
skal batteriet afmonteres af apparatet.

15. Under og efter brug kan akkuen vare varm,
som kan forarsage forbrandinger eller
forbraendinger ved lave temperaturer. Var
opmarksom pa handteringen af varme akkuer.

16. Undlad at rere ved apparatets terminal umid-
delbart efter brug, da den kan blive varm nok
til at forarsage forbrandinger.

17. Undlad at lade spaner, stov eller jord satte sig
fast i akkuens terminaler, huller og riller. Det
kan medfere darlig ydeevne eller beskadigelse af
apparatet eller akkuen.

18. Medmindre apparatet understotter brugen
i naerheden af hgjspandingsledninger, ma
akkuen ikke bruges i naerheden af hgjspan-
dingsledninger. Det kan resultere i funktionsfejl
eller nedbrud af apparatet eller akkuen.

19. Opbevar batteriet utilgangeligt for bern.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.

AFORSIGTIG: Brug kun originale batterier fra
Makita. Brug af uoriginale Makita-batterier eller batte-
rier, der er blevet aendret, kan resultere i, at batteriet
spreenger og forarsager brand, personskade og
beskadigelse. Det vil ogsa annullere Makita-garantien
for Makita-apparatet og -opladeren.

BEMAERKNING: Makita er ikke ansvarlig for even-
tuelle ulykker som falge af anvendelsen af uoriginale
Makita-batterier eller batterier, der er blevet aendret.
Originale Makita-batterier er blevet grundigt evalueret
for kompatibilitet med Makita-maskiner og -opladere

i overensstemmelse med geeldende lovgivning og

sikkerhedsstandarder.

55 DANSK



Tips til opnaelse af maksimal

akku-levetid

1. Oplad akkuen, inden den er helt afladet. Stop
altid apparatets drift, og oplad akkuen, nar du
bemaerker mindre strem pa apparatet.

2. Genoplad aldrig en fuldt opladet akku.
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

3. Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10 °C -
40 °C. Lad altid en varm akku fa tid til at kele
af, inden den oplades.

4. Nar du ikke bruger akkuen, skal du afmontere
den fra apparatet eller opladeren.

5. Oplad akkuen, hvis De ikke skal bruge den i
laengere tid (mere end seks maneder).

BESKRIVELSE AF DELENE

SERVICE

1. Service pa dette apparat bgr kun udfgres af en
kvalificeret servicetekniker. Service eller vedli-
geholdelse udfert af ukvalificeret personale kan
medfgre risiko for personskade.

2. Brug kun identiske reservedele ved servicering
pa apparatet. Brug af uautoriserede dele eller
undladelse af at fglge vedligeholdelsesinstruktio-
nerne kan udggre en risiko for elektrisk stad eller
personskade.

3.  Breend ikke apparatet, selvom det er alvorligt
beskadiget. Batterierne kan eksplodere ved brand.
Apparatet skal bortskaffes i overensstemmelse
med lokale regulativer.

» Fig.1
1 Lampehoved 2 | Linse 3 | Magnetdeeksel 4 | Beerehandtag
5 | Teend/sluk-knap 6 | Krog 7 | Skruehul (1/4") 8 | Magnet

FUNKTIONSBESKRI-

VELSE

AFORSIGTIG: Serg altid for, at apparatet er
slukket, og at akkuen fjernes, for der udferes
justering eller kontrol af funktioner pa apparatet.

Indikation af den resterende
batteriladning

Tryk pa kontrolknappen pa akkuen for at fa vist den
resterende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle
sekunder.

» Fig.3: 1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap

Iszetning eller fjernelse af akkuen

A FORSIGTIG: Sluk altid for vaerktgjet, for De
monterer eller fijerner akkuen.

AFORSIGTIG: Hold veerktgjet og akkuen fast
ved montering eller fjernelse af akkuen. Hvis De
ikke holder vaerktgjet og akkuen fast, kan de glide ud
af heenderne pa Dem og forarsage beskadigelse af
veerktejet og akkuen eller personskade.

Indikatorlamper Resterende
I |:| ﬂ ladning
Teaendt Slukket Blinker

75% til 100%

il
iR
] Jig

50% til 75%

25% til 50%

For at montere akkuen skal du justere tungen pa akkuen
med rillen i huset og skubbe den pa plads. Indsaet den hele
vejen, indtil den lases pa plads med et lille klik. Hvis du kan
se den rgde indikator, som vist i figuren, er den ikke helt 1ast.

Akkuen fiernes ved, at De traekker den ud af veerktgjet,
idet De skyder knappen pa forsiden af akkuen i stilling.
» Fig.2: 1. Rad indikator 2. Knap 3. Akku

A FORSIGTIG: Monter altid akkuen helt, indtil
den rade indikator ikke langere er synlig. Hvis
dette ikke gores, kan den falde ud af veerktgjet ved et
uheld, hvorved De selv eller personer i nezerheden kan
komme til skade.

AFORSIGTIG: Brug ikke magt ved montering
af akkuen. Hvis akkuen ikke glider pa plads uden
problemer, betyder det, at den ikke saettes i pa korrekt

vis.

0% til 25%

000

!I |:| |:| |:| Genoplad
batteriet.

I I I:I I:I Der er
muligvis fejl i

batteriet.

il T

BEMAERK: Afhaengigt af brugsforholdene og den
omgivende temperatur kan indikationen afvige en
smule fra den faktiske ladning.

BEMAERK: Den fgrste indikatorlampe (lzengst mod
venstre) vil blinke, nar batteribeskyttelsessystemet
aktiveres.
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Beskyttelsessystem til apparatet og
batteriet

Apparatet er udstyret med et beskyttelsessystem.
Systemet afbryder automatisk stremmen for at forleenge
apparatets og batteriets levetid. Apparatet stopper auto-
matisk under anvendelse, hvis apparatet eller batteriet
udseettes for et af de folgende forhold.

Beskyttelse mod overophedning

Nar apparatet eller batteriet er overophedet, stopper
apparatet automatisk. | denne situation skal du lade
apparatet kole af, for du taender det igen.

Beskyttelse mod overafladning

Nar batteriladningen bliver lav, slukker LED-lamperne
med undtagelse af en del af LED’er. Senere slukker
systemet automatisk for strammen. | denne situation
skal du fierne akkuen fra apparatet og oplade den.

Beskyttelse mod andre arsager

Beskyttelsessystemet er ogsa designet til andre
arsager, der kan beskadige apparatet og ger det muligt
for apparatet at stoppe automatisk. Treef alle falgende
foranstaltninger for at fierne arsagerne, nar apparatet er
blevet midlertidigt standset eller stoppet i anvendelse.

1. Sluk for apparatet, og teend det derefter igen for at
genstarte.

Oplad batteriet/batterierne, eller udskift det/dem
med genopladet/genopladede batteri/batterier.

3. Lad apparatet og batteriet/batterierne kele af.

N

Hvis der ikke kan findes nogen forbedring ved at gen-
danne beskyttelsessystemet, skal det lokale Makita-
servicecenter kontaktes.

SAMLING

AFORSIGTIG: Serg altid for, at apparatet er
slukket, og akkuen er fjernet, inden der udferes
arbejde pa apparatet.

Justering af vinklen pa
lampehovedet
A FORSIGTIG: Hold fast i apparatet, nar du
justerer vinklen pa lampehovedet.

AFORSIGTIG: Pas pa ikke at fa fingrene i
klemme, nar du justerer vinklen pa lampehovedet.

Du kan folde lampehovedet ud op til 180°.
» Fig.4

Du kan dreje lampehovedet op til 90° med uret og op til
210° mod uret.
» Fig.5
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ANVENDELSE

A ADVARSEL: For at reducere risikoen for til-
skadekomst skal du aldrig kigge ind i den taendte
lampe, og lad ikke lyset falde ind i gjnene. Dette
kan medfere alvorlig gjenskade.

A ADVARSEL: For at reducere risikoen for
forbraendinger og brand skal du ikke rore ved
lampehovedet og holde det vaek fra brandbare
materialer under anvendelsen.

BEMAERKNING: Undlad at trykke hardt pa knap-
pen. Ellers kan der opstéa en funktionsfejl.

Afbryderbetjening

AFORSIGTIG: Hold fast i apparatet, nar du
trykker pa taend/sluk-knappen.

For at teende lyset skal du trykke pa teend/sluk-knap-
pen, nar du har abnet lampehovedet. Lysstyrken
eendres, hver gang du trykker pa teend/sluk-knappen.
Lysstyrken skifter mellem hgj, middel, lav og slukket.
» Fig.6: 1. Teend/sluk-knap 2. Lampehoved

BEMAERK: Du kan ogsa slukke lyset ved at folde
lampehovedet med den lysende overflade vendt
indad. For at teende lyset igen skal du trykke pa taend/
sluk-knappen, nar du har abnet lampehovedet.

Brug med magnet

AFORSIGTIG: Fjern eventuelle fremmedlege-
mer, der er fastgjort til den magnetiske overflade,
for brug. Ellers mindskes den magnetiske kraft, og
det kan medfgre personskade.

AFORSIGTIG: Nar du bruger magneterne, skal
du fastgere den magnetiske overflade pa et plant
underlag. Serg derefter for, at apparatet er for-
svarligt fastgjort.

AFORSIGTIG: Nar du bruger apparatet med
magneterne, ma du ikke placere handen mellem
magneterne og en metaloverflade. Din hand kan
komme i klemme.

AFORSIGTIG: Undlad at lzegge noget pa appa-
ratet, nar det er fastgjort med magneter.

AFORSIGTIG: Nar du fjerner den magne-
tiske overflade, skal du altid holde godt fast i
handtaget.

A FORSIGTIG: Nar du ikke bruger apparatet,
f.eks. ved opbevaring, skal du altid montere mag-
netdakslet i bunden af apparatet. Hvis du ikke gor
det, kan det medfare, at utilsigtede metalgenstande
kleeber sig fast til den magnetiske overflade.

AFORSIGTIG: Nar du fastger magneterne til
en metaloverflade pa et hgjt sted, skal du binde
handtaget fast med et reb eller en snor for at
forhindre, at apparatet falder ned.
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BEMAERKNING: Hvis magneten er fastgjort

til materialet i en leengere periode, kan materi-
alets overflade blive beskadiget afhangigt af

brugsforholdene.

BEMAERKNING: Nar du lgsner den magnetiske
overflade, ma du ikke skubbe den. Den overflade,

som magneten er fastgjort til, kan blive beskadiget.

Skub og fijern magnetdaekslet. Magnetdaekslet kan
opbevares pa bagsiden af lampehovedet.

Fastger derefter magneterne til en metaloverflade.
» Fig.7: 1. Magnetdaeksel 2. Magnet

Brug med krog

A FORSIGTIG: Nar du hanger apparatet op et
hgjt sted, skal du binde handtaget fast med et reb
eller en snor for at forhindre, at apparatet falder
ned.

A\ FORSIGTIG: Undlad at treekke apparatet
nedad, nar det er hangt op.

Skub og fijern magnetdeekslet, og drej derefter krogen.
» Fig.8: 1. Krog

Haeng krogen pa et rer (maks. 50 mm).
» Fig.9

Brug med skruestik

Ekstraudstyr

AFORSIGTIG: Serg for at skrue adapteren fast
i skruehullet i bunden af apparatet, nar du fastger
adapteren til apparatet.

AFORSIGTIG: Sorg for at spaende fastgerings-
motrikken forsvarligt, nar du fastger adapteren til
skruestikken.

AFORSIGTIG: Serg for, at skruestikken er

forsvarligt fastgjort, nar skruestikken er monteret
i den gnskede position.

VEDLIGEHOLDELSE

AFORSIGTIG: Sgrg altid for, at apparatet er
slukket, og at akkuen er fjernet, for du forseger at
udfere eftersyn eller vedligeholdelse.

BEMAERKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan
medfgre misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og
PALIDELIGHED ma reparation, vedligeholdelse eller
justering kun udferes af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af
Makita reservedele.

Renggring

A FORSIGTIG: Undlad at vaske apparatet i
vand.

Aftor fra tid til anden ydersiden (apparatets kabinet) af
apparatet med en klud, som er fugtet med saebevand.

EKSTRAUDSTYR

AFORSIGTIG: Det folgende tilbehgr og eks-
traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbeher eller ekstraudstyr
kan udgere en risiko for personskade. Anvend kun
tilbeher og ekstraudstyr til det beskrevne formal.

Hvis De behaver hjaelp ved valg af tilbeher eller gnsker
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres
lokale Makita servicecenter.

. Skruestik

. Adapter

. Original Makita-akku og oplader

BEMAERK: Kgb adapteren separat. Skruestikken og
adapteren saelges enkeltvis.

1. Skru fingerskruen ud af skruestikken.

2.  Skru adapterens ende med stor diameter ind i
skruestikken.

3. Drejfastgeringsmetrikken for at fastgere adapte-
ren til skruestikken.
» Fig.10: 1. Skruestik 2. Fingerskrue

3. Adapter 4. Ende med stor diameter

5. Fastggringsmetrik

4.  Skru den anden ende af adapteren ind i skrue-
hullet i bunden af apparatet. Fastger adapteren til
apparatet.

» Fig.11: 1. Skruehul 2. Adapter

5.  Monter skruestikken i den gnskede position.

Du kan justere apparatets retning ved at Igsne fastge-
ringsmetrikken en smule og dreje apparatet. Nar du har
justeret retningen, skal du stramme fastggringsmetrik-
ken igen.

» Fig.12: 1. Skruestik 2. Fastggringsmetrik

BEMAERK: Nogle ting pa denne liste kan veere inklu-
deret i veerktgjspakken som standardtilbeher. Det kan
veere forskellige fra land til land.
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EAAHNIKA (Apxikég 0dnyigg)

MPOAIATPADEZ

MovTéAo: ML013G
OvopaaoTIKA Tédon D.C. 36 V-40V péy.
Ddwrevry pory 1.200 Im /800 Im /500 Im
(YwnAn / Meoaia / XapnAn)

Aidpkeia Aeitoupyiag pe To BL4040 12 wpeg / 18 wpeg / 29 wpeg
(YynAf / Meoaia / XapnAn)

AlooTaoEIg (XwPig KAoETa ©¢on SITAWPATOG 172 mm x 91 mm x 161 mm
UTTOTOPIWV) - )

(MxMxY) ©¢on Asitoupyiag 172 mm x 91 mm x 284 mm

(MéyioTo Uyog)

KaBapd Bapog 0,88 kg
(Xwpig KAOETa PTTATAPIWY Kol KAAUPHA HayvnTwy)

. AOyw ToU GUVEXICOPEVOU TTPOYPANUATOG EPEUVAG KAl AVATITUENG, Ol TTPOdIAYPAPEG AUTEG UTTOKEIVTAI € AAAAYEG
XWwpig TTpogIdoTToinon.

. Ta TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA PTTOPET va SIaQEPOUV ATTO XWPA OE XWPA.

. O1 xpovol AsiToupyiag €ival TIPOTEYYIOTIKOI KAl UTTOPEi va dlag@épouv avaloya Pe Tov TUTTO PTTaTapiag, TNV Katd-
aTagn @OPTIONG Kal TIG GUVONAKESG XPAONG.

loxUouoa KAGETO HTTATOPIWY KOl QOPTIOTASG

Kaoéra pmatapiag BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F
DopTioTAG DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

. Opliopéveg atTd TIG KAOETEG KO TOUG POPTIOTEG PTTATAPIWY TTOU avaypd@ovTal TTapaTravw icwg va pnv gival
SiaBéaiyol, avaAoya pe TNV ToTToBETia KATOIKIAG OaG.

APOEIAOMOIHEH: Na XPNOIPOTIOIEITE MOVO TIG KAOETEG UTTATAPIWY KAl TOUG POPTIOTEG TTOU TrOPATiOE-
vTal avwTépw. H Xprion otroiaadnTrote GAANG KACETOG UTTATAPIWY ) QOPTIOTA PTTOPET VO TTPOKAAETEI TPAUUATIONO
f/kal TTupKayld.

- Ni-MH Mévo yia Tig xwpeg Tng EE
ZUIJ BO)\G E Li-ion A6yw TnG TTapouasiag Twv ETTIKIVOUVWY
OUOTATIKWV PEPWYV OTOV £EOTTAIOUOS, O
MapakdTw TTapouaiddovTal Ta GUPBOAQ TTOU UTTOPOUV aTTOBANTOG NAEKTPIKAG Kal NAEKTPOVIKOG
va XpnoigoTroinfouv yia Tov e§0TTAIoNO. BeBaiwbeite o1 €E0TIAIOLIOG, O CUOCWPEUTES Kal Qéumw-
: f 5 < pieg PTTOPET va €XOUV apvnTIKN TTIOpaAOTN
KATOVOEITE TN onuaagia Toug TpIv atod Tn XprAon. 70 TrepBAAOY Kl TV vBpETIVI YD,
AIGBAGTE To EyXEIPIBIO OBNYIGV. M ammoppiTTTere Tig NAEKTPIKES Kl Ne-
KTPOVIKEG OUOKEUEG 1) PTTaTapieg Hadi Pe Ta
@ oIklakd atroppiypartal
ZUpoewva pe TV Eupwiraik Odnyia yia
ToV atrdBANTO NAEKTPIKS Kal NAEKTPOVIKS
€COTTAIOO KAl Y10 TOUG CUTOWPEUTEG Kal
HTTaTapieg Kal Toug amdéBAnToug cuo-
OWPEUTEG Kal PTTATApPIES, KABWG Kal TNV
TIPOCAPHOYT TOUG aTNV £BVIKN vopoBeaia,
0 aTrORANTOG NAEKTPIKOG EEOTTAIONOG, O
UTTATaPIEG KAl Ol CUOCWPEUTEG Ba TTPETTEN
va amoBnkevovTal EEXWPICTA Kal va Trapa-
didovTal o€ EeXWPIOTO onueio GUANOYNAG yia
SnUoTIKG aTTORANTA, TO OTTOI0 AEITOUPYET
oUPQWVA PE TOUG KaVOVIoHOoUG yia TNV
TIpoaTacia Tou TEPIBAANOVTOG.
AuTé utrodeikvUeTal atrd To GUPBOAO Tou
diaypappévou TpoXopopou kadou Trou Bpi-
OKETAI aVaPTNHEVO ETTAVW OTOV ECOTTAIONO.
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Mévo yia Tig xwpeg Tng EE

ZwoTr 81GBeon auToU Tou TTPOIGVTOG

H évdein autr utrodeikviel 6T autd TO
TTPOidV dev TTPETTEN va DIaTeBET pe GAAT
olkiakd atméBAnTa otnv EE. MNa va aro-
peuxBei n MOavr) {nuié oTo TePIBAAAOV i
otV avBpwTTivn uyeia Adyw TnG avegéhe-
YKTNG d10eang aTTOBAATWY, AVAKUKAWOTE
uTTeUBuVa yia va TTPOWOACETE TN BICIUN
ETTAVAXPNOIPOTTIONGT TWV TTOPWY TWV
UAIKWV. [0 va ETTIOTPEWETE TN XPNOIPO-
TTOINPEVN OUOKEUR 00G, XPNOIUOTIOINOTE
Ta CUCTAHATA ETTIOTPOPAG Kal GUAAOYIG

1 ETMIKOIVWVACTE PE TOV TTWANTA AIGVIKAG
atrd ToV OTT0i0 ayopdoaTe TO TTPOIGV. AuToi
HTTOPOUV VO PETAPEPOUV QUTO TO TTPOIOV
yia TTEPIBAAAOVTIKG ao@aAr avakUKAwaon.
AOYw TNG TTapouaTiag Twv eMIKiVOUVWY
OUOTATIKWY PEPWV OTOV EEOTTAIONO, O
XPNOIHOTTOINKEVOG NAEKTPIKOG Kal NAEKTPO-
VIKOG £EOTTAIONOG PTTOPET VO £XEI apVNTIKNA
eTTidpaan oo TePIBAAAOV Kal TNV avBpw-
TMIVN uyEia.

.g Mnv koitdrte T Auyvia Aeitoupyiag.

13

NMPOEIAONOIHZEIZ

AZOAAEIAZ

AIABAZTE KAl AKOAOYOHZTE
OAEZ TIZ OAHIIEZ AZ®AAEIAL.
NMPOEIAOMOIHZH - OTav xpn-
OIHMOTTIOIEITE QUTA TN CUOKEUNR,
TPETTEI TTAVTA VA THPEITE TIG AKO-
Aouﬁsg POPUAGEeIS:

Mo va peIoETE TOV KivBuvo TpaupaTtiopou,
ATTAITEITAI OTEVH EMITAPNON OTAV £VA TTPOIOV
XPNOIYOTIOIEITAI KOVTA O€ TTaSI4.

2. Tava peiwdei o KivBuvog eyKAUPATWY, unv
£pxeOTE O€ ETAPN pE Beppad e§apTApara. O
PaKOG PTTOpPEi va ival eEaIPETIKA (0TOG KATA TN
SI1dpKeIa TNG XPAONG OAAG KAl AETWG META TN
xenon.

3.  Na XpnoIUJoTroIEiTE HOVO TTPOCAPTAMATA
TTOU CUVICTWVTAI i} TTwAOUVTaAI ATTd TOV
KATOOKEUOOTH.

4.  Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR OTN BPOXA N\
OTO XI6VI.

5. o va peiwdei o Kivduvog nAektpotrAngiag, unv
TOTTOBETEITE TI) CUOKEUN pMEOO OE VEPO N GAAO
uyp6. Mnv ToTroBETEITE KAI PNV ATTOBNKEVETE TN
OUOKEUN O£ KATTOI0 PHEPOG OTTO TO OTT0io PTro-
pei va Téoel N va TpaBnxTei péoa o€ Praviépa
A VITITAPO.

6. MPOEIAOMOIHZH: Na va peiwdei o kKivduvog
TPAUMATIOUOU, NNV KOITATE TN Auxvia AgiToup-
yia Kol unv €KOETETE T MATIO GOG OTO PWG.
Mrropei va TTpokAnBei coBapdg TpauuaTIopog GTa
pama.

7. MNPOEIAOIMOIHZH: Mnv xpnoipoTrolsiTe
HayVvATN Yia opI1{OVTIO OTEPEWOT) OE KATTOI0

1.
12.

15.
16.

20.

21.

22.

23.
24,

25.

26.

Uyog.

Fa va HEIWOETE TOV KivBUVO QWTIAG, MEIVETE
HAKpPIG a1ré KaUoIHO UAIKG EVW BPioKETAI OE
AgiToupyia.

H TnynR @wTt66 auTOU TOU QWTICTIKOU JEV ETTI-
Séxetal avrikardoTtaon. OTav n wnyn ewrog
@raoel oTo TEAOG TNG didpkelag {wng TG, TPE-
TrEl VO OVTIKOTOOTOOEi OAOKANPO TO PWTIOTIKO.
H d1aTagn eAéyxou auToU TOU QWTIOTIKOU dev
emIBEXETAI avTIKATAOTOON. OTaV N d1dTaAgN
eAéyxou @Tdoel oTo TéEAOG TnG Bidpkelag Jwng
NG, TPETTEI VA AVTIKATAOTOOEI OAOKANPO TO
PWTIOTIKO.

Mnv oTpé@peTe TOV POKO TTPOG AAAa dToua.

Av n ocuokeun £Xel avoiyparta, unv KOAUTITETE
N @padeTe Ta avoiyparta. AlaTnpEiTe Ta avoiy-
paTa KoBapd yia va KpUWVEL | OUOKEUR. Edv
@patouv Ta avoiyuaTa, JTTopEi va TTPoKANBEi
TTUpKayId.

Mnv xpnoipotrolgite Tn Aafn peTapopdg yia
otrolovdnoTe GAAo OKOTTO, 6TTWG TNV AVU-
Pwon, EKTOG aTrd TN YETAPOPA TNG CUOKEUNG.
Mpooc£égTe va unv XTUTTAOETE TO XEPI 0OG OTOV
gival Tavw oTtn Aafn pETaQopdg KATd TRV
€£100YWYN TNG KACETAG HTTATAPIWYV.
TomoBETAOTE TN CUOKEUN HOAKPIG aTTd TTaudId.
Katd Tn XpAon TG CUOKEUNG O€ OnEio 6TToU
Sev gival Suvato va oTeEPEWOEi N payvnTIKA
EMIQAVEIN, BAATE T CUCKEUN TTAVW O€ OpI-
{ovTia Kal oTaBepN EMIQPAVEIN. AIGPOPETIKA, N
OUOKEUN UTTOPET VO avaTtpaTrei Kal va TTpoKANOEi
aruxnua Adyw TITwong.

Av TTé0€l N OUOKEUN, EAEYETE OTTWOBRTTOTE YIA
TUXOV {nMId A BEpaTa ao@AAEIog TTPIV aTTo TN
xenon.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN HE IOXUPOUG
AVEPOUG. XTNV avTiBETN TTEPITITWOTN, UTTOPET Va
TIPOKANBEi atuxnua Adyw TITwong.

Mnv XPNOIMOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ EKPNKTIKEG
ATHOOPAIPEG, OTTWG TTAPOUTia EUPAEKTWV
UYpPWV, aEPiwV | OKOVNG.

Mnv ekBéTeTE TN OCUOKEUN O€ OTIVOAPES 1 Bia-
BPWTIKNA aTHOCQAIPA, KTA.

‘Otav n cuokeun d&v XpNOIMOTTOIEiTAl, VO AQaI-
PEITE TTAVTA TNV KAGETA HTTATAPIWV OTTO TH
OUOKEUNR.

Na a1roBnkeUETE TN CUOKEUN O€ ECWTEPIKO
Xwpo.

Mnv TTAEVETE TN OUOKEUN O€ VEPO.
A10TNPAOTE OTO TTPOIOV TIG ETIKETEG KOI TNV
TIVOKi®a OVOMACTIKWYV TIHWYV, Ol OTFOiEg
TEPIEXOUV ONUAVTIKEG TTANPOPOPIES. AV aUTEG
eival duoavayvwoTeg i xaBoUv, ETTIKOIVWVAOTE
pe 1o KévTpo oépPig TNG MAKITA yia dwpedv
avTikatdoTaon.

Na aTroouVvd£EETE TNV KACETO MTTATAPIWY OTTO
T GUOKEUN TTPIV KAVETE OTTOIECOATTOTE PUB-
pio€ig | aAAayég eaPTNHATWY KAl TTPIV OTTO-
OnkevEeTE TN CUOKEUR. TéTOIA TTPOANTITIKA PETPO
ACQAAEIOG PEIWVOUV TOV KiVOUVO TUXaiag EVEPYO-
T0iNONG TNG CUOKEUNG.

MnV TPOTTOTTOINCETE KAl PNV ETTIXEIPAOETE VA
ETMIOKEVAOETE TN CUOKEUN 1 TNV KACETA PTTO-
TAPIWV, EKTOG GV UTTOBEIKVUETAI OTIG 0BNYigg
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

XPAONG Kal ppovTidag.

Mnv XeIpi{eOTE TN GUOKEUN PE ATTOTOMO TPOTTO,
OTTWG TTWoN | oUyKpouaoT). AV TO KAVETE

auTo, uTTopei va TTpokAnBei ducAeimoupyia i
TPAUPATIOPOG.

Mnv xeIpieoTe TOV QOPTIOTH KAI TOUG OKPODE-
KTEG TOU QOPTIOTH HE BpEYHEVA XEpPIO.

Mnv @oprTileTe TNV pITaTApia o€ ESWTEPIKO
Xwpo.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€
BnuaTod0oTeg. O1 payvATEG UTTOPET VO TTPO-
KaAéoouv TTapePBOAEG OTN AeiToupyia Twy
BnuaTtodoTwv.

Mnv TANCIAZETE TN PAYVNTIKA EMIPAVEIN KOVTA
o€ e§OTMAIONO akpIBEiag, OTTWG NAEKTPOVIKNA
ouokeun, poAdl \ kapta IC. H payvnTikr dUvaun
UTTOPEI VO Ta ETTNPEACEL.

Mnv TeviwveoTe utrepBOAIKA. AlaTnpeiTe TAVTA
oTaBEPO TATNHA KAl TV IC0ppPOTTia oag. ETol,
Ba £xeTe KAAUTEPO £AEYXO TOU POKOU O€ QTTPOCE-
VEG KATOOTAOEIG.

Mnv XPNOCIYOTIOIEITE T CUOKEUN TTAVW O€
oKdAa | aoTaBég oTAPIYHA. To 0TaBEPS TTATNHA
Tavw o€ OTEPED ETTIPAVEIQ £EaTPAAIlEl KOAUTEPO
€AEYXO TNG OUOKEUNG O€ ATTPOCHEVEG KATAOTATEIG.

MposidotroInoeig acPAAiag yia

OUOKEUEG TTOU AEITOUPYOUV LE
MTTaTOpieg

XpARon Kal pPOoVTida CUGKEUWYV TTOU
A&iToupyoUv e prratapieg

1.

Na atro@peUyeTe TNV aBEANTN EVEPYOTTOINON TOU
epyaAeiou. BeBaiwBeite 611 0 B1aAKOTITNG BPi-
OKETOI OTNV aVveVEPYN BEoN TTPIV OUVBECETE TO
TTOKETO PTTOTAPIWY I} ONKWOETE N HETAPEPETE
Tr CUOKEUN. AV UETOQEPETE TN CUCKEUNA PE TO
O8daxTUAG 0ag aTov BIOKATITN i} AV EVEPYOTTOINOETE
TN GUOKEUR 6Tav 0 SIOKATITNG €ival GTNV EVEPYN
Béon, utropei va TTpokAnBoUv atuxruaTa.

No aTTOGUVSEETE TO TTAKETO UTTOTAPIWY OTTO T
OUOKEUN TIPIV KAVETE OTTOIEOBATTOTE pUBpicEIg
A aAAayég EEaPTNUATWY KOl TIPIV ATTOONKEUETE
Tr CUOKEUN. TETOIa TTPOANTITIKG PETPA AOPAAEING
HEIWVOUV TOV KivOUVO TuXaiag EVEPYOTTOINONG TNG
OUOKEUNAG.

Na eTTava@opTifeTE TIG UTTATAPIEG HOVO PE TO
@QOPTIOTH TTOU KABOPIJeETAI OTTO TOV KATOOKEUA-
oTn. Evag @opTIoTAG TTou gival KatdAANAOG yia pia
OUYKEKPIPEVN PTTOTAPIA YTTOPET VO dNUIOUPYROE!
KivOuvo TTupKayIdg OTav XPNOIPOTIOIEITAI HE HIT
GAAN pTaTapia.

No XPNOIYOTIOIEITE CUCKEUEG HOVO ME EIBIKA
KaBopiopEva TTaKETA HTTATAPIWY. H Xprion KGBe
GAAOU TTAKETOU PTTATOPIWY PTTOPET va dnuIoupyni-
o€l KivOUVO TPAUPATIGHOU KAl TTUPKAYIAG.

Otav dev XpNOIUOTIOIEITAI ) KATETA UTTOTA-
PIWV, J1ATNPACTE TN HAKPIA aTT6 AAAQ PETAA-
AIKA aVTIKEIYEVO, OTTWG CUVOETHPEG, KEPHOATA,
KA£1814, Kap@Id, Bideg | GAAA MIKPA HETOAAIKA
QAVTIKEIJEVA, ME TA OTTOIO MTTOPEI VO dnuioup-
ynOei ouvdeon atrd Tov £€vav aKPOBEKTN OTOV
dAAov. To BPpayUKUKAWNA TwV aKPODEKTWY TNG

JTTATaPiag PTTOPET va TTPOKAAECEI EyKaUuaTa 1
TTUpKayId.

6. Yo ouvBnkeg KaTdxpnong, HTropei va e§ax0ei
uypo amo Tnv prratapia. Na ammo@eUyeTe TNV
emagn. Edv oupBei emagn katd AdBog, eKTTAU-
VETE JE vEPOS. Edv TO uypo £€pBel o€ eTTaPN PE TA
pdaTIa, avadnTAoTe Kal 1aTPIKA Bondela. To uypd
TToU €€AYETAI OTTG TNV PTTATOPIO PTTOPET vV TTPOKa-
Aéoel epeBiopd f eykauparta.

7.  Mnv XpnOIYOTIOIEITE £VA TTAKETO PTTATAPIWV
1} CUOKEUN TTOU £XEI KATAOTPOAWEI 1) TPOTTO-
1oin0ei. O1 KATEOTPAPPEVEG I TPOTTOTIOINMEVEG
MTTATOPIEG UTTOPEI Va TTApoUaIGdouy atTpOBAETITN
OUUTTEPIPOPE TTOU £XEI WG ATTOTEAETUA TTUPKAYIQ,
£€kpnén n kivouvo TpaupaTiopou.

8.  Mnv €KBETETE TO TTAKETO PTTATAPIWY 1 TN
OUOKEUN O€ TTUpKaYIA 1 UTTEPBOAIKG UYnAn
Oeppokpaacia. H é&kBeon o€ pwTIa 1} Beppokpacia
Gvw Twv 130 °C pTropei va TTpokaAéael Ekpnén.

9.  AkoAouBnoTe 6Aeg TIg 0Bnyieg POPTIONG KAl
HMNV QOPTICETE TO TTAKETO UTTATAPIWYV 1 TN
OUOKEUN EKTOG TOU BEpPOKPATIaKOU EUPOUG
Tou kaBopideral oTig 0dnyieg. H AavBaopévn
@OPTION ) N OPTICN O€ BEPPOKPATIEG EKTOG TOU
KaBopIopévou EUPOUG PTTOPET VO TTPOKOAETEI
{nuIG oTNV PUTTaTapia KAl va augrael Tov Kivouvo
TTUPKAyIAG.

10. Na @povTileTe n epyacia oépPIg va yiveTal ammd
appO6SIo ETTAYYEAPATIO XPNCIMOTTOIWVTAG HOVO
yvioia avraAAakTikd. ‘ETo1 Ba gioTe aiyoupol yia
Tn diatApnon TG aoPAAEIag TOU TTPOIGVTOG.

11.  Mnv TPOTTOTTOIACETE KAI UNV ETIXEIPAOETE VA
ETMIOKEVAOETE TN CUOKEUN I TO TTOKETO PTTO-
TOPIWYV, EKTOG EAV UTTOBEIKVUETAI OTIG 03NYieg
XPRong Kai ¢povTidag.

ZNHAVTIKEG 0BNYieg ao@AALIng yia
KOOETO MTTATAPIWV

1. TIpIV XPNOIMOTIOINCETE TV KOTETA PTTATAPIWY,
S10BdoTe OAEG TIG 0BNYiEG KAl ONUEIWOEIG
mpPo@UAagNG (1) oTOV POPTIOTH PTTATAPIWY, (2)
oTnV gIratapia Kai (3) oTo TPOIGV TTOU XPNOI-
HOTTOIEi TNV PTTATApPIO.

2. Mnv aroouvOopHOAOYAOETE 1] TTOPARIACETE TV
KOO ETA PTTaTapIwV. MTTopei va €Xel wg aTroTéAE-
gpa TTupKayid, utrepBéppavan A €kpnén.

3. Edv o xpovog Asitoupyiag £xel yivel utrepfo-
Aikd Bpaxug, oTapaTAOTE TN AgITOUPYia apé-
owg. ANIWG, NTTOPET VO £XEI WG ATTOTEAECHA
KivBuvo utrepBéppavong, mlavda eykalpata i
aKoun kai ékpnén.

4. Edv nAekTPOAUTNG WUTTEI OTA PATIO OOG, SETTAU-
VETE Ta pE KABapo vePO Kal {NTAOTE 1ATPIKA
@povTida apéowg. AAAIWG, PTTOpEi va €£XE1 WG
atroTéAeopa amwAEIa TNG 6paoNG Cag.

5. Mn BPOXUKUKAWVETE TNV KACETA MTTOTAPIWV:
(1) Mnv ayyideTe TOoug TTOAOUG LE OTISATIOTE

QAYWYIMO UAIKO.

(2) Amo@elyeTe va aTTOONKEVETE TNV KACETA
HTTATAPIWV péoa o€ éva doxeio padi pe
GAAa ETAAAIKG OVTIKEIMEVA OTTWG KAPPIM,
VopioMaTa, KATT.

() Mnyv ekBETETE TNV KOOETA PTTATAPIWY OTO
vepo 1 o Bpoxi.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

"Eva BpaxUKUKAwpA pPTTaTapiog HTTopEi va
TPOKAAEDEI uEYAAN por) PpEUNATOG, UTTEPBEP-
pavaon, mlavd eykaUupara ak6un Kai coapn
BAGBN.

Mnv a1rofnkeUETE KAl PNV XPNOIUOTIOIEITE TN
OUOKEUN KOI TNV KAOETO UTTATOPIWY OE TOTTOBE-
oigg 6TToU N BepuoKpaTia HTTOPEi VO PTACEI )
va {emepdoel Toug 50°C.

MnvV KaiTe TNV KACETA UTTATOPIWV OKOMN Kal
€av éxe1 oofapn {nuid n eival evreAwg ¢Bap-
Hévn. H Kao€Ta PIratapitv YTropEi va eKpayei
oTNn QWTIA.

Mnv KOPpQWOETE, KOWETE, CUVBAIYETE, TTETAETE
A PISETE KATW TNV KAOETA UTTATAPIWYV, OUTE VA
XTUTTAOETE €va OKANPO QVTIKEIPHEVO ETTAVW
OTNV KACETA HTTOTAPIWY. TETOIO CUMTTEPIPOPS
UTTOPEI VO €XEI WG OTTOTEAET A TTUPKAYIE, UTTEP-
B¢ppavon 1 €kpngn.

Mn XPNOIUOTIOIEITE PTTATAPIO TTOU £XEI UTTOOTEN
gnpia.

Mnv exTeAeiTe TTOTE Epyacieg oépPIg o€ KaTE-
OTPOMMEVEG KOOETEG UTTaTApPIWYV. O1 epyaaieg
O€pBIG TWV KACETWV PTTATAPIWY Ba TTPETTEl va
ekTEAOUVTAI HOVO OTTO TOV KATAOKEUAOTH 1] ATTO
e¢ouaiodoTnuévoug TTapdxoug o€pPIG.

O1 prrarapieg 16VTwyv AlBiou TTou TrepiExovTal
UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITAOEIG TNG VOHoBeTiag yia
€mIKivouva ayad.

M0 EPTTOPIKEG HETAPOPEG, YIa TTAPABEIYUA OTTO
TPITA PEPN, TTPETTEI VA TNPOUVTAI OI DIAUETAPOPEIG,
o1 €10IKEG ATTAITACEIG OTN CUOKEUQTIA Kal N €TTI0N-
yavon.

MNa TpogToIpaaia Tou oToIXEIOU TTOU ATTOGTEAAETA,
€ival aTrapaitnTo va cupBouAEuTEiTE £vav €18IKO
yla eTmikivduva UAIKG. ETriong, TnprioTe Toug m6a-
voUg, TTI0 avaAuTIKoUG £BVIKOUG KaVoVIGUOUG.
KaAUwTe pe autokKOAANTN TaIVia 1) KPOWTE TIG
QAVOIKTEG ETTAPEG KAl CUOKEUAOTE TNV UTTATAPIA PE
TPOTIO TTOU VO PNV PTTOPET VO PETAKIVEITAI EOT OTN
ouoKeuaaia.

OTav aTTOpPPITITETE TNV KOGETA UTTATAPIWY,
AQAIPECTE TNV ATTO TN OCUOKEUN Kal S100€0TE TN
o€ éva aoPaAég pépog. TNPAROTE TOUG TOTTIKOUG
KavoviopoUg TTou oxeTiovTal M Tn 8166gon
TNG PTTATAPIAG.

XpNOIUOTTOINOTE TIG MTTATAPIEG HOVO HE TA
mPOoiovTa TTou KaBopidel n Makita. Av ToTroBeTH-
OETE TIG UTTATAPIEG O€ PN oupBaTd TPoidvTa PTTo-
pEi va €XEI WG ATTOTEAET A TTUPKAYIA, UTTEPBOAIKN
BeppdtnTa, ékpngn A diappon NAEKTPOAUTN.

Av 3ev XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUNR Yia HEYAAO
XPOVIKO d1AoTNHA, TTPETTEI VO BYAAETE TNV
HTTaTOPia OTTO TN OUCKEUNR.

Kard Tn didpkeia Kai JETA TN XPRON, N KOoETA
HTTaTAPIWV PTTOPEi VO BepuavOei, yeyovog Tou
HTTOPEi VO TTPOKOAECEI EYKAUMATA 1) EYKAUMATA
a6 xaunAn eppokpaacia. Mpooéxere Tov
XEIPIOHO TWV EOTWV KACETWV HTTATAPIWV.
Mnv ayyi§eTe TOV 0KPOBEKTN TG CUCKEURG
AUEOWG UETA TN XPAOT ETTEISH UTTOPEI va EXEI
{eoTOOEI OPKETA VIO VO TIPOKOAECEI EYKAUMATA.
Mnv apnvere Bpadoparta, okévn i Bpouid va
KOAANOEI OTOUG AKPOBEKTEG, TIG OTTEG KAl TIG
EYKOTTEG TNG KATETAG PTTATAPIWV. MTTOpPEi va
£XEI WG ATTOTEAEOPA KAKA atrédoaon ) OTTACIPO TNG
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OUOKEUNG A TNG KAOETAG PTTATOPIWY.

18. [EKTOG av n CUOKEUN UTTOOTNPIlEl TN XPARON
KOVTA O€ NAEKTPIKEG YPAMUESG UPNARG TAONG,
HMNV XPNOIUOTIOIEITE TNV KATETA MTTATAPIWV
KOVTA O€ NAEKTPIKEG YPANHEG UWPNARG TAONG.
Mropei va €xel wg atmroTéAeapa SuoAeiToupyia i
OTIGOIYO TNG GUOKEUNAG 1 TNG KATGETAG UTTATAPIWV.

19. ®uAdgre TNV pITaTopia HAKPIA aTTd TTaISId.

OYAAZTE TIZ OAHI'IEZ AYTEZ.

AI'IPOZOXH: Na XpnoIpoTToIEiTE HOVO YVAOIEG
pmratapieg Tng Makita. H xprion pn yvAoiwv ptrarta-
piwv Makita, | yTTaTapIWV TTOU £XOUV TPOTTOTTOINBEI,
pTTOPE VO £X€1 WG aTTOTEAETPA TN PAEN TNG PTTATA-
piag, TTPOKOAWVTAG TTUPKAYIE, TIPOOWTTIKO TPAUMATI-
apo kai BAARN. ©a akupwaoel eTTiong TNV €yyunon Tng
Makita yia Tn ouokeun kai Tov @opTioT Makita.

EIAOIMOIHZH: H Makita v gival utreuBuvn yia
OTTOIAdATIOTE ATUXMMATA TIPOKUTITOUV aTrd T XPrion
un yvAciwv ytratapiwv Makita i yrratapiwy mou
¢xouv TpotrotroinBei. O1 yvoleg ptratapieg Makita
£xouv aglohoynBei evdeAexwg 6oov agopad Tn cupBa-
TOTNTA YE EPYOAEia Kal popTIoTEG Makita, oe ouppop-
Gwaon pe TG IoxUouoa vopoBeaia Kal Ta TTpOTUTIa
Ao@AAEIag.

2UuuBOoUAéG yia Tn dlaTthpnon TnG
paylcrmg {wRAg pTaTapiag

DopTileTE TNV KAGETA HTTATAPIWYV TIPIV OTTO TRV
mARPN aro@opTion TNG. MdvToTe Va OTANATATE
Tn A&ITOUPYia TNG CUOKEUNG KAl VO POPTITETE
TNV KOOETA MTTOTAPIWY OTAV TTAPATNPEITE MEIW-
pévn 10X0 TNG CUOKEUNG.

2. TloTé pnv eTava@QopTifeTe MIa TTARPWS Pop-
TIOUEVN KAOETA PTTATAPIWV. H UTrEP@OPTION
HEIWVEI TNV WPEAIPN {wN TG PTTOTAPIOG.

3. Na @opTieTe TNV KACETO PTTATAPIWY OE BEpUO-
Kpaoia dwpaTtiou, 3nAadn otoug 10 °C éwg 40
°C. AQoTE pI0 BEPMN KAGETA PTTATAPIWY VA
KPUWOEI TIPIV TNV QPOPTIOETE.

4. Otav dev XPNOIYOTIOIEITE TNV KACETA UTTATA-
PIWV, AQAIPECTE TNV ATTO T CUOKEUN R TOV
POPTIOTA.

5. Na @opTieTe TNV KACETO HTTATAPIWV EAV OEV TN
XPNOIYOTIOIEITE YIO JEYAAN XPOVIKNA TTEPiodo
(Trep1006TEPO ATTO £§1 MAVEG).

1. To o€pPIg QUTAG TNG GUOKEUAG TTPETTEI VA EKTE-
AeiTe pévo atrd apuGdIO TTPOCWTTIKO ETTIOKEUWV.
To oépPIg ) N ouvTApnoNn até avapuddIo TTPo-
OWTTIKO UTTOPEI VA €XEI WG ATTOTEAET A KivOUVO
TpaupaTiopou.

2. Kard 1o 0€pBIg auTAG TNG GUOKEUNG, VO XPNOl-
poTToIEiTe pévo yvAoIa avTaAAakTIKE. H xprion
pn TMoToTroINUEVWY AVTAAAGKTIKWY A N aTToTu-
Xia TAPNONG TwV 08NYIWV CUVTAPNONG UTTOPEI
va dnpioupynaoel Kivouvo NAeKTpoTTANEiag i
TpAUPATIOHOU.

3. Mnv aTmoTEQPUWOETE QUTHA TN CUCKEUT, aKOUN KI av
Trapouaiddel coBapn ¢nuid. Or utratapieg YTropei
va ekpayouv o€ QwTid. AIaBéOTe TN CUOKEUT OUY-
Pwva PE TOUG TOTTIKOUG KAavovIGHoUG.
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MNEPIFPA®H EZEAPTHMATQN

» Eik.1

1 KegpaAn gakou 2 | ®dakog 3 | KdAuppa payvntwv 4 | NaBn petagopdg

5 | Kouptri d1okéTITn 6 | Favrdog 7 | OmnA Bidag (1/4") 8 | MayvATng

AerToupyiag
I-I E PI rPA¢ H I Ev6£|KT|||(E|'g Auxvieg ﬂ Ir::&):\::]-
XWPNTIKOTNTA
AE ITOY P rIAZ Avappéveg IBnoTég AvaBo-
ofrivouv

AI‘IPOZOXH: Na @povTifeTe TAVTA YIA TNV ATTE-
VEPYOTTOiNGN TNG CUOKEUNG KOl TNV AQAipETN TNG
KACETAG MTTOTAPIWY, TIPIV ATTé oTroladnTToTE PUB-
Hion 1 €AeyXo TNG AEIToupyiag TNG CUOKEUNG.

TomroBéTnon 1 agaipeon TnG

KOOETOG UTTATAPIWV

AnPOOXH: Na oBAVETE TAVTA TO EpyaAeio
TIPIV TOTTOBETAOETE I APAIPETETE TNV KACETA
HITATAPIWYV.

AI‘IPOZOXH: KpatnoTe To epyaAgio Kai TV
KAOETA HTTATAPIWY OTABEPA KATA TNV TOTTOBETNON
A d@aipean TNG KAOETAG MTTATAPIWV. EAV dev kpa-
TATE TO EPYAAEIO KAI TNV KACETA PTTATAPIWV OTABEPE
uTTOpPEl va YAIoTpAoOoUV aTrd Ta XEPIQ 0ag Kal va TTpo-
KANBei BAGBN 0TO £pyaAeio kal TNV KACETA PTTATAPILV
Kal TIPOCWTTIKOG TPAUNATIOHOG.

Ma va TOTTOBETACETE TNV KAOETA UTTATAPIWY, EUBU-
YPOUUIOTE TN YAWOOO OTNV KACETO ITTATAPIWY YE TNV
€YKOTTH GTO TTEPiIBANUa Kal oAIoBraTe Tn oTn B€0nN TNG.
ToToBeTATTE TNV WEXPI TEPUA PEXPI VO AOQOAITEI OTN
0€0n TNG, YEYOVOG TTOU UTTOBEIKVUETAI PE £V XOPOKTNPI-
OTIKO X0. AV PTTOPEITE Va OEITE TOV KOKKIVO OEIKTN OTTWG
QATTEIKOVIZETAI OTNV EIKOVA, OEV £XEI KAEIOWOEI TEAEIWG.

Ma va a@aipéTETe TNV KACETA PTTATAPIWY, OANICBAOTE

TNV atrd T0 EPYAAEIO EVW) CUPETE TO KOUUTTi OTO UTTPO-

aTIVO PEPOG TG KATETAG.

» Eik.2: 1. Kdkkivog deiktng 2. KoupTri 3. Kaoéta
UTTOTApIWV

AI‘IPOZOXH: Noa ToTro8€TEITE TTAVTA TNV KACGETA
HTTATAPIWV TTARPWG HEXPI VA pn BAETTETE TOV
KOKKIVO BeikTn. Edv dev ao@aMioTei, uTTopei va Téael
aTTo TO £PYAAEio TUXAIA, TTPOKAAWVTAG CWHATIKH
BAGBN o€ £0Gg 1) KaTToIOV GAAO YUpW OOG.

AI'IPO}.'OXH: Mnv TOTTOBETEITE TNV KOOETA PTTATA-
pIwV ue Bia. Edv n kaoéta dev oAioBaivel Pe eukoAia,
TOTE DEV €x€l TOTTOOETNOE KATAAANAQL.

Ep@dvion utroAeTOpevng

XWPNTIKOTNTAG HTTATOPIOG

MEaTe TO KOUPTTI EAEYXOU OTNV KAOETA ITTATAPIWY YIA VA
UTTOBEIGETE TNV UTTOAEITTOPEVN XWPNTIKOTNTA UTTATAPIAG.
O1 evOeIKTIKEG AuXVieg avaBouv yia Aiya SeuTepOAETTTA.

» Eik.3: 1. EvOelkTikéG Auxvieg 2. KoupTri eAéyxou

i1l oo
I I I |:| 50% £wg 75%
L} Jigl
B000
pion

25% €wg 50%

0% £wg 25%

DoprioTe TNV

pTaTapia.

I I |:| |:| Mropei va
TIPOEKUYE

1l SuoAeiToup-

yia otnv

I:I I:I I I yTmarapia.

MAPATHPHZH: AvaAoya pe Tig GUVBAKEG XpAoNG Kal
Tn Beppokpaacia TePIBAAAOVTOG, N £vOEIgn UTTopEi va
Siagépel Aiyo aTTd TNV TTPAYHATIKA XWPNTIKOTNTA.
NAPATHPHZH: H mpwn (TépUa apioTePE) EVOEIKTIKN
Auxvia 8a avaBooBrivel 6Tav Aeitoupyei To cUCTNUA
TIPOOTOCIOG UTTATOPIOG.

200 TNUA TTPOCTACIOG TNG CUCKEUNG

[ ptraTapiag

H ouokeun gival e§oTTAicpévn ye oUOTNUA TTPOOTACTAG.
AuTO TO GUOTNUA OTTOKOTITEl QUTOPATA TNV 10XV YIa va
TrapaTadei n didipkela AEIToupyiag TNG CUOKEUNG Kal TNG
ptraTapiog. H ouokeun oTapaTtdel autépaTa KaTd TN
BIGPKEIA TNG AEITOUPYIOG AV N CUCKEUT 1] N pTTaTapia
BpeBei kKATW aTTo TIG TTAPOKATW CUVONKEG.

MpooTacia utrepBépuavong

Edv n ouokeun A n ptratapia utrepBeppavOei, n
OUOKEUN OTOPATAEI QUTOPATA. Z€ AUTH TNV TTEPITITWON,
QQROTE TN OUOKEUNA VO KPUWOEI TIPIV TNV EVEPYOTTOIN-
oeTe Eava.

MNpooTtacia utrepBoAiKig
amoWopTIoNS

Otav N xwpenTIKOTNTA PTTaTapiag yivel XaunAr, ol Auxvieg
LED oBrvouv, ekTég atmd éva Turua Twv Auxviwv LED.
2Tn ouVEéXEId, To oUaTnUa SIAKOTITEl auTOUaTA TNV 10XU.
Y€ auTh TNV KaTAaTaoN, BYGATE TNV KACETA PTTATAPIWV
aTTé TN CUOKEUN Kal QOPTIOTE TNV.

63 EAAHNIKA



MpooTacia kal atrd AAAeg aiTieg

To oUoTnua TTPooTaCiag £XEI ETTIONG OXEDIAOTEI YO

GAAeG aITieg TTOU PTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV {NUIG

OTN OUOKEUTR KOI ETTITPETTEI TNV AUTOPATN BIOKOTTA TNG

OuoKeUNG. AGBeTe OAa Ta akdAouBa Bripara yia va dlop-

BwaoeTe TIG aiTieg, 6TV N OUCKEUN TEBEI O€ TTPOCWPIVA

S10KOTTA ) BIAKOTIH KATA TN SIGPKEIA TNG AEITOUPYIOG.

1. ATTEvePYOTTOINOTE TN CUOKEUN KaI, OTN GUVEXEIQ,
EVEPYOTTOINGTE TNV {aVA yIa va £TTAVEKKIVNON.

2. ®oprioTe TNV PTTATOPIC A TIG UTTOTAPIES A AvTIKATA-
OTAOTE TIG UE ETTAVOAPOPTI(OPEVEG UTTOTAPIEG.

3. A@NOTE TN CUOKEUN Kal TIG UTTaTapieg va yuxBouv.

Av dev uTT@pxEl BEATIWON PE TNV ETTAVAPOPA TOU GUCTH-
HaTOG TTPOOTACIAG, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKG OAG
KévTpo e§uTTnPETNONG TNG Makita.

2YNAPMOAOIHZH

Apdon d1aKOTTTN

AI‘IPOZOXH: Kpartdre Tn ouokeun 6Tav TOTATE
TO KOUUTTi SI0KOTITN AgITOUpyiag.

Mo va avayeTe ToV QAKO, TTATAOTE TO KOUPTTI SIAKOTITN

AeiToupyiag a@oTou avoigeTe TNV KEQAAT Tou @akou. H

QWTEIVOTNTA aAAACEl KABE POPA TTOU TTATATE TO KOUMTTT

B10KkAOTTTN AgiToupyiag. H @wtevotnTa evaAAdooeTal

pETAgU Twv TIHWV: YWnAA, Meoaia, XapnAnA kar Mndevikr).

» Eik.6: 1. KoupTri d1akdTrTn Aeitoupyiog 2. KepaAr
pakou

NAPATHPHZH: Mtopeite emriong va ofAoeTe Tov
PaKO SITTAWVOVTOG TNV KEPAA TOU JE TN QWTEIVH| ETTI-
@aveia oTpappévn TPog Ta péoa. MNa va avayete Eavd
TOV QOKO, TTATAOTE TO KOUMTTI BIGKOTITN AEIToupyiag
a@ATOU aVOIgETE TNV KEPAAT TOU QaKoU.

XpAon pe payvatn

AI‘IPOZOXH: Na BeBaIWVETTE TTAVTA OTI N
OUOKEUN €ival OTTEVEPYOTTOINMEVN KAI N KOGETA
HTTATAPIWV £XEI AQPAIPEDET TTPIV EKTEAECETE OTTOIO-
SNATTOTE EPYATia OTN CUOKEUN.

PUBuION TG YwViag TG KEPAARG
TOU (POKOU

AI'IPO}.'OXH: Kpatdre Tn ouokeun otav pubpidere
TN YWVia TNG KEPAANRG TOU PAKOU.

AI'IPO}.'OXH: MpooégTe va pnv MACETE Tal
8AaxTUAG oag KaBWG pUBUIETE TN YwVia TNG KEPA-
ARG Tou @akoU.

Mrropeite va EeDITTAWOETE TNV KEPAAR TOU PAKOU £WG
180°.

» Eik.4

MTTOPEITE VA TTEPIOTPEWETE TNV KEPAAF TOU QAKOU EWG
90° de€I60TPOPa Kal £wg 210° apIoTEPOTTPOPA.

» Eik.5

AEITOYPIIA

A\POEIAOMOIHEH: MNa va peiwdei o Kiviuvog
TPOAUMATIOHOU, NNV KOITATE TN Auxvia AgiToupyia
Kal pnv €KBETETE Ta HATIO CAG OTO PwG. MTTOPET VOl
TTPOKANBEi cOBaPOS TPAUUATIOPOG OTA PATIA.
A\POEIAOMOIHZH: TNa va MEIWOETE TOV Kiv-
SUVO EYKAUUATWYV Kal QWTIAG, MNV ayYi§eTe TNV

KEPAAR QaKoU Kal va Tn d1aTnpeite wavra Hakpid
a1réd kavoipa UAIKA evw BpiokeTal o€ AsiToupyia.

EIAOINOIHZH: Mnv TraTdTe TO KOUMTTI PE SUvapn.
Ala@opeTikd, uTropei va TTpokAnBei duoAeitoupyia.

AHPOZOXH: Mpiv a1ré TN XpNON, ATTOPAKPUVETE
TUXOV §EVEG OUaTieg O1 OTTOIEG Eival KOAANpEVEG
TN HOYVNTIKA EMIQAVEIA. AIGQOPETIKA, N Hayvn-
TIKF) SUVAUN PEIWVETOI Kal UTTOPET va TTPOKANOET
TPAUPATIOUOG.

AITPOZOXH: ‘OTav XPNOIYOTIOIEITE TOUG MAYVH-
TEG, OTEPEWVETE TN HOAYVNTIKN ETIQAVEIA OE
€MITESO onpeio. XTn ocuvéxela, BeBaiwbeite 6TI N
OUOKEUN £XEl OTEPEWOEI KAAG.

AI'IPOZOXH: ‘OTav XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUR
ME TOUG HOYVATEG, unVv BAJeTe TO XEPI 0AG AVAUETA
OTOUG HOYVATESG KAl MI HETAAAIKN ETTIQAVEID.
MTropei va TiaaTei To xépl 00G.

AHPOZOXH: Mnv a@nveTe TiTrOTA TTAVW OTN
OUOKEUN OTaV Eival OTEPEWMEVN ATTO TOUG HOYVATEG.

AHPOZOXH: OTav amoKoAAdTE TN HAYVNTIKA €TT1-
@Avela, KPATATE TTAVTA OTABEPA TN Aafn.

AHPOZOXH: Otav dev XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN
, T.X. KOTA TNV 0TTOBAKEUOT, TOTTOBETEITE TTAVTA TO
KGAUPPO HOYVNTWY OTO KATW PEPOG TNG CUOKEUNG.
Av dev 1O KAVETE, PuTTOPET Vo KOAARTOUV KaTd AdBog
METAANIKG QVTIKEIPMEVA OTN PAYVNTIKA ETTIQAVEIQ.

APosoxH: Eav KOAAOETE TOUG MAYVIATEG OE
Mia HETAAAIKA ETTIQPAVEIO O YNAS onpeio, déoTe
TN Aafn pe éva oxoivi | AOUPAKI yIa VO Unv TECEN
N CUOKEUN.

EIAOINMOIHZH: Av o payvATng gival kKOAAnpévog
OTO UAIKO YIO JeYAAo XPOVIKO S1doTnHd, N ETTIQA-
VEIO TOU UAIKOU PTTOPEi VO UTTOOTEl {NUId, avdaAoya
HE TIG OUVONKES XPAONG.

EIAOIMOIHZH: Mnv oépveTe TN MOYVNTIKI ETTI-
@aveia kabwg TNV ammokoAAdTe. MTopei va utrooTei
¢nuid n emdveia oTnv otroia eival KOAANévo To
TIPOCAPTNHA PAYVATN.

ZUPETE KAl APaIPETTE TO KAAUPPA payvnTwy. To
KGAUPPO payvnNTWV PTTOPET va aTToBnKeUTEl OTNV TrIoWw
TIAEUPA TNG KEPAANG TOU GOKOU.

2T OUVEXEI, KOAAOTE TOUG HAYVATEG OE PIO HETAAAIKT
EMPAVEIQ.

» Eik.7: 1. Kd&Auppa payvntwy 2. MayvAtng
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Xprion pe yavro

AI‘IPOZOXH: Edv avopTAOETE T CUOKEUN O€
PnA6 onpeio, déote TN AaBR pe Eéva oxoivi f 1pa-
VTA YIO VO PNV TTECEI I CUOKEUN.

AI'IPOZOXH: Mnv TpaBdre Tn GUOKEUR TTPOG TA
KATW 61OV €ival KPEPATHEVT.

2 UPETE KAl aQAIPEDTE TO KAAUPMA JayvnTWV Kal HETA
TTEPIOTPEWTE TOV YAVTLO.
» Eik.8: 1.Tldvrlog

KpepdoTe Tov yaviZo o€ évav owAnva (péy. 850 mm).
» Eik.9

Xprion pe péyyevn

lMpoaipeTiko e§aprnua

A\1PO3OXH: Bi5toTe 0TTWGBHTIOTE TOV TTPO-
capuoyéa oTafepd oTnv oA Bidag Tou UTTApXE!
OTO KATW UEPOG TNG CUOKEUNG KATA TN OTEPEWON
TOU TTPOCUPUOYEN TN OCUCKEUNR.

AnprozoxH: ZPigTe OTWOBATIOTE TO TTAINGSI
OTEPEWONG OTABEPA KATA T OTEPEWCN TOU TTPO-
coapuoyéa TN PEYYEVN.

AI‘IPOZOXH: BeBaiw0eite 0TI N péyyevn givai
OTEPEWHEVN KAAG 0POTOU TNV TOTTOBETHOETE OTNV
€mlupunTA Béon.

MAPATHPHZH: AyopdoTe Tov TTpOCapHOyEa EEXW-
pIoTd. H péyyevn kai o TTpocappoyEag TTwAouvTal
EeXwpIOTA.

2YNTHPHZH

A nPos0XH: Navra va BepaicoveoTe 6T n
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINMEV KaI I KATETA
HTTOTAPIWV £XEI OQAIPEDET TTPIV ETTIXEIPAOTETE VA
EKTEAEOETE EPYQOiEg EMIBEWPNONG I TUVTAPNONG.

EIAOINMOIHXH: Mnv xpnoipoTtrolcite ToTé Bev-
givn, TeTpeAaiko aiBépa, S1aAuTIKO, dAKOOAN 1
Tapopoieg ouoieg. Mmropei va rpokAnOei atro-
XPWHATIOPOG, TTAPAPOPPWON i PWYHES.

Ma n diatipnon 1ng AZOAAEIAZ kait AZIOMIZTIAZ Tou
TIPOIOVTOG, Ol ETTIOKEUEG Kal OTroladrTToTe GAAN epyaaia
ouvTAPNONG ) PUBHICNG TTPETTE Va EKTEAOUVTAI OTTO
e€ouaiodoTnuéva i EPyooTATIaKG KEVTPO EEUTTNPETNONG
NG Makita, xpnoiyoTroIVTag TTAVTOTE AVTAAAGKTIKG TNG
Makita.

KaBapiopoég

| AnposoxH: Mnv TTAEVETE TN OUOKEUN O€ VEPO. |

MepioTaoiakd, OKOUTTIOTE TO EEWTEPIKO (CWUO
OUOKEUNG) TNG GUOKEUAG XPNOIPOTIOIWVTAG £V TTAVi
TIOU €XETE UYPAVEI JE OATTOUVOVEPO.

NMPOAIPETIKA

E=APTHMATA

1. ZefIdwaoTe TN XEIPORIda aTTd TN PEYYEVN.

2. BidwoTte oTn Péyyevn To AKPO TOU TTPOCOPHOYEQ

TToU €x€l ueydaAn dIdipeTpO.

3. MepioTpéyTte TO TTAgINADI OTEPEWONG YIA VO ACPA-

NioeTe TOV TTpOoCapUOYET OTN PEYYEVN.

» Eik.10: 1. Méyyevn 2. XeipéBida 3. Mpocappoyéag
4. Akpo peydAng diapétpou 5. Magipdadi
oTEPEWONG

4. BidwoTte 10 GAAO GKPO TOU TTPOCAPHOYEQ OTHV
oTTA Bidag TTou UTTdpXEl OTO KATW PEPOG TNG CUOKEUNG.
Ac@aAioTe TOV TTPOCAPUOYEQ TN CUOCKEUN.

» Eik.11: 1. O Bidag 2. MNpocapuoyéag

5.  ZTepewaTe TN PEYYEVN OTN BEON TTOU ETMIOUYEITE.

Mrropeite va puBpioeTe TNV KATEUBUVON TNG CUOKEUNG
EeopiyyovTag eEAa@PwG To TTagIuddl aTePEwang Kal
TTEPIOTPEPOVTAG T CUOKEUT. AQOoU puBpicETE TNV KATEU-
Buvon, o@igTe {avd 1o TTAgINAEDI OTEPEWONG.

» Eik.12: 1. Méyyevn 2. Magiudad otepéwong

A PosOXH: Auté Ta e§apTAMATA N TTPOC AP~
TAMATO CUVICTWVTAI YIO XPAON HE TO EpYyaAEio
Makita Trou TrepIypd@TnKE OTIG 03nyieg auTég. H
xprRon otmoiwvdATToTE AAAWY EEAPTNUATWY ) TTPO-
oapTNUATWY UTTOPET va TTpoKaAéaEl KivOuvo Tpauua-
TIOPoU o€ atopa. Na XpnoIUoTIoIEiTE Ta €EapTAMATA
TIPOCAPTAPATA POVO YIa TNV XPAON TTou TTpoopidovTal.

Edv xpeiadeoTe otroiadrroTe BonBeIa yia TTEPICTOTEPES
TTANPOPOpPIEG O OXEON PE QUTA TA EEAPTANATA, OTTOTAV-
B¢eite 07O TOTTIKG OAG KEVTPO eEuTTNPETNONG Makita.

. Méyyevn

. [Mpooappoyéag

. I'vAola ptratapia kai @opTioTAG TG Makita

NMAPATHPHZH: Mepikd oToixeia otn AioTa utropei va
oupTTepIAaPBAvovTal 0T CUOKEUATTa EpyaAEiou wg
aTtavrap eEapTtipata. Mtopei va Siagépouv avaloya
ME TN XWpPA.
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TURKGCE (Orijinal talimatlar)

TEKNiK OZELLIKLER

Model: ML013G

Anma gerilimi D.C. 36 V- 40 V maks.

Isik akisi 1.200 Im /800 Im / 500 Im

(Yiksek / Orta / Diiglik)

Calisma siresi BL4040 ile 12 saat/ 18 saat / 29 saat

(Yiksek / Orta / Diislik)

Boyutlar (batarya kartusu Katli konum 172 mm x 91 mm x 161 mm

?lljn:(a(daasz() Calisma konumu 172 mm x 91 mm x 284 mm
(Maksimum yiikseklik)

Net agirhk 0,88 kg

(batarya kartusu ve miknatis kapagi olmadan)

. Surekli yapilan arastirma ve gelistirmelerden dolayi, burada belirtilen ézellikler nceden bildiriimeksizin

degistirilebilir.
. Ozellikler tilkeden (lkeye degisebilir.

. Calisma sireleri yaklasiktir ve batarya tipine, sarj durumuna ve kullanim kosullarina bagli olarak farklilik

gosterebilir.

Gegerli batarya kartusu ve sarj aleti

Batarya kartusu

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F

Sarj aleti

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

olmayabilir.

. Yukarida listelenen batarya kartuslarinin ve sarj aletlerinin bazilari yasadiginiz bélgeye bagh olarak mevcut

AUYARI: sadece yukarida listelenen batarya kartuglarini ve sarj aletlerini kullanin. Baska batarya kartug-
larinin ve sarj aletlerinin kullaniimasi yaralanma ve/veya yangina neden olabilir.

Semboller

Ekipmani igin kullanilabilecek semboller agagida goste-
rilmistir. Kullanmadan énce anlamlarini anladiginizdan
emin olun.

©
)¢

Kullanma kilavuzunu okuyun.

Ni-MH Sadece AB llkeleri icin

Li-ion Ekipmanda tehlikeli bilesenler bulundu-
gundan dolay: atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, akiler ve bataryalar ¢evre ve
insan saghg: tzerinde olumsuz etkiye yol
acabilir.
Elektrikli ve elektronik cihazlari veya batar-
yalari evsel atiklarla birlikte atmayin!
Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar ile
akUmilatorler ve bataryalar hakkindaki
Avrupa Direktifi ve s6z konusu direktifin
ulusal yasalara uyarlanmasi geregince
atik elektrikli ekipmanlar, bataryalar ve
aklUmdlatorler ayri olarak depolanmali ve
cevre koruma hakkindaki mevzuata uygun
olarak faaliyet gdsteren ayri bir kentsel atik
toplama noktasina teslim edilmelidir.
Bu husus, ekipmanin tizerine yerlestiriimis
Uzerinde garpi isareti bulunan tekerlekli
¢Op kovasi simgesi ile belirtilmistir.

Sadece AB (ilkeleri igin

Bu Urtiniin dogru bertarafi

Bu isaret, bu rliniin AB genelinde diger
evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerekti-
gini gosterir. Kontrolsiiz atik bertarafindan
dolayi gevreye ve insan sagligina olasi
zararlari engellemek icin materyal kaynak-
larinin surddrdlebilir yeniden kullanimini
tesvik etmek tizere Urlini duyarl bir sekilde
geri donustlrun. Eski cihazinizi iade etmek
icin litfen iade ve toplama sistemlerini
kullanin veya Urliniin satin alindigi saticiya
basvurun. Bu Uriin, gevre agisindan givenli
geri donlsimu icin bunlar tarafindan
alinabilir.

Ekipmanda tehlikeli bilesenler bulundu-
gundan dolay eski elektrikli ve elektronik
ekipmanlar gcevre ve insan saglgi tizerinde
olumsuz etkiye yol agabilir.

hi¢

Calisan lambaya bakmayin.

VENLIK UYARILARI

TUM GUVENLIK TALIMATLARINI
OKUYUN VE BUNLARA UYUN.
UYARI - Bu cihazi kullanilirken
asagidaki 6nlemler mutlaka takip
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edilmelidir:

1.

10.

1.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.
24.

Yaralanma riskini azaltmak igin iiriin gocuk-
larin yaninda kullanilirken yakin nezaret
gereklidir.

Yanik riskini azaltmak icin sicak kisimlara
dokunmayin. Kullanim sirasinda ve kullandiktan
hemen sonra cam ¢ok sicak olabilir.

Sadece liretici tarafindan onerilen veya satilan
ek pargalari kullanin.

Cihazi yagmurda veya karda kullanmayin.
Elektrik carpmasi riskini azaltmak igin cihazi
su veya bagka sivilarin igine koymayin. Cihazi,
diigebilecegi veya kiivet ya da lavaboya ¢eki-
lebilecegi yerlere koymayin veya bu yerlerde
saklamayin.

UYARI: Yaralanma riskini azaltmak igin calisan
lambaya bakmayin veya i1s1g1 gozlere tutmayin.
Ciddi g6z yaralanmasi| meydana gelebilir.

UYARI: Miknatisi yatay bagiistii montaj igin
kullanmayin.

Yangin riskini azaltmak i¢in ¢alisirken yanici
maddelerden uzak tutun.

Bu 1s1gin 151k kaynagi degistirilemez; 11k
kaynagi 6mriiniin sonuna geldiginde tiim 1sik
degistirilmelidir.

Bu 1s1gin kontrol tertibati degistirilemez; kont-
rol tertibati 6mriiniin sonuna geldiginde tiim
1s1k degistirilmelidir.

Is1g1 bagka kigilere dogrultmayin.

Cihazda havalandirma delikleri varsa havalan-
dirma deliklerini 6rtmeyin veya bloke etmeyin.
Sogutma i¢in havalandirma deliklerini temiz
tutun. Tikali havalandirma delikleri yanginlara
neden olabilir.

Tasima kolunu cihazi tagimak diginda kaldir-
mak gibi bagka hicbir amacla kullanmayin.
Batarya kartusunu takarken tasima koluna yer-
lestirdiginiz elinizi carpmamaya dikkate edin.
Cihazi cocuklarin erisemeyecegi bir yere
yerlestirin.

Cihazi miknatis ylizeyinin tutturulamayacagi
yerlerde kullanirken cihazi diiz ve dengeli bir
ylizeye yerlestirin. Aksi takdirde cihaz diisebilir
ve bir disme kazasina neden olabilir.

Cihaz diiserse kullanmadan 6nce cihazi her
tiirlii hasar veya giivenlik sorunlarina karsi
mutlaka kontrol edin.

Cihazi giiglii riizgarlarda kullanmayin. Aksi
takdirde diisme kazasi olabilir.

Cihazi 6rnegin yanici sivilarin, gazlarin

veya tozun bulundugu patlayici ortamlarda
kullanmayin.

Cihazi kivilcimlara veya agindirici atmosfere,
vb. maruz birakmayin.

Cihaz kullanimda degilken mutlaka batarya
kartusunu cihazdan ¢ikarin.

Cihazi kapali yerlerde saklayin.

Cihazi suda yikamayin.

Uriin {izerindeki, 6nemli bilgiler igeren etiket-
leri ve tip plakasini muhafaza edin. Okunamaz
hale gelir veya kaybolurlarsa licretsiz yedegi igin
MAKITA Servis Merkezine bagvurun.

25. Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar
degistirmeden ya da cihazi saklamadan 6nce
batarya kutusunu cihazdan ayirin. Bu 6nleyici
glvenlik 6nlemleri cihazi kazayla ¢alistirma riskini
azaltir.

26. Cihazi veya batarya kutusunu, kullanim ve
bakim talimatlarinda belirtilenlerin disinda
modifiye etmeyin ya da onarmaya calismayin.

27. Cihaazi, diisiirme veya ¢arpma gibi kaba bir
sekilde kullanmayin. Aksi takdirde ariza veya
yaralanmaya neden olabilir.

28. $arj aletine ve sarj aleti terminallerine 1slak
ellerle dokunmayin.

29. Bataryayi acik alanda sarj etmeyin.

30. Cihazi kalp pillerinin yakininda kullanmayin.
Miknatislar kalp pilinin calismasina midahale
edebilir.

31. Miknatis yiizeyini elektronik cihaz, saat veya
entegre devre karti gibi hassas ekipmanlara
yaklastirmayin. Miknatis kuvveti bu ekipmanlari
etkileyebilir.

32. Fazlaileriye uzanmaya ¢alismayin. Her zaman
yere saglam basin ve dengenizi koruyun. Bu,
beklenmedik durumlarda 1s1§1 daha iyi kontrol
etmenizi saglar.

33. Cihazi bir merdiven veya dengesiz destek lize-
rinde kullanmayin. Saglam bir ylizeye dengeli bir
sekilde basmak beklenmedik durumlarda cihazi
daha iyi kontrol etmenizi saglar.

Bataryali cihazlar ile ilgili glivenlik

uyarilari

Bataryali cihaz kullanimi ve bakimi

1. istem digi galigmay 6nleyin. Batarya kutusuna
takmadan, cihazi elinize almadan veya tasi-
madan 6nce diigmenin kapali konumda oldu-
gundan emin olun. Cihazi parmaginiz digmenin
Uzerindeyken tasima ya da dugme agik konu-
mundayken cihaza gli¢ verme kazalara davetiye
cikarir.

2. Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar
degistirmeden ya da cihazi saklamadan 6nce
batarya kutusunu cihazdan ayirin. Bu 6nleyici
guvenlik 6nlemleri cihazi kazayla ¢alistirma riskini
azaltir.

3. Sadece lretici tarafindan belirtilen sarj aleti ile
sarj edin. Bir batarya kutusu igin uygun olan sarj
cihazi bagka bir batarya kutusu ile kullanildiginda
yangin riski olusturabilir.

4. Cihazlari sadece 6zel olarak belirtilen batarya
kutulari ile kullanin. Baska batarya kutula-
rinin kullaniimasi yaralanma ve yangin riski
olusturabilir.

5. Batarya kutusu kullaniimadiginda; iki terminal
arasinda baglanti kurulmasina sebep olabile-
cek atag, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida gibi
metal nesnelerden ya da kiigiik metal objeler-
den uzak tutun. Batarya terminallerine kisa devre
yaptirmak yaniklara ya da yangina yol agabilir.

6. Kotii kosullarda bataryadan sivi sizabilir; bu
siviya temas etmeyin. Eger istemeden bir
temas olusursa suyla yikayin. Sivi géze temas
ederse, suyla yikadiktan sonra tibbi yardim
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alin. Bataryadan ¢ikan sivi tahrise ya da yaniklara
neden olabilir.

7. Hasar gormiis ya da lizerinde degisiklik yapil-
mis batarya kutusu veya cihazi kullanmayin.
Hasar gérmis ya da izerinde degisiklik yapilmis
bataryalar yangin, patlama ya da yaralanma
riski ile sonuglanan beklenmedik davraniglar
sergileyebilir.

8. Batarya kutusu veya cihazi atege ya da asiri
sicakliklara maruz birakmayin. Atese ya da 130
°C’nin Gzerindeki sicakliklara maruz birakmak
patlamaya neden olabilir.

9. Tiim sarj talimatlarina uyun ve batarya kutusu
ya da cihazi yonergelerde belirtilen sicaklik
arahginin disindaki sicakliklarda sarj etmeyin.
Uygun olmayan bir sekilde ya da belirtilen sicaklk
araliginin disinda sarj etmek bataryaya zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

10. Servisin nitelikli bir onarim personeli tarafin-
dan sadece orijinal yedek pargalar kullanilarak
yapilmasini saglayin. Bu, uriiniin glivenli kalma-
sini saglar.

11. Cihazi veya batarya kutusunu, kullanim ve
bakim talimatlarinda belirtilenlerin disinda
modifiye etmeyin ya da onarmaya calismayin.

Batarya kartusu hakkinda 6nemli
glivenlik talimatlan

1.  Batarya kartusunu kullanmadan 6nce, tiim tali-
matlari ve (1) batarya kartusu, (2) batarya ve (3)
tirlin Gizerindeki tiim uyari isaretlerini okuyun.

2. Batarya kartusunu pargalarina ayirmayin veya
kurcalamayin. Yangin, asiri 1s1 veya patlamaya
neden olabilir.

3. Calisma siiresi asiri derecede kisalmigsa kul-
lanmayi derhal birakin. Asiri iIsinma, yanma
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4.  Goziinlize elektrolit kacarsa, gozlerinizi temiz
suyla durulayin ve hemen tibbi yardim alin.
Gorme kaybina yol agabilir.

5. Batarya kartusuna kisa devre yaptirmayin:

(1) Terminallere herhangi bir iletken madde
degdirmeyin.

(2) Batarya kartusunu giviler, madeni paralar,
vb. gibi bagka metal nesnelerle ayni kaba
koymaktan kaginin.

(3) Batarya kartusunu yagmura ya da suya
maruz birakmayin.

Kisa devre, biiyiik bir akim akigina, asiri isin-

maya, olasi yaniklara hatta bataryanin bozul-

masina yol acabilir.

6. Cihazi ve batarya kartusunu sicakligin 50°C ya
da daha yiiksege ulastigi yerlerde saklamayin
ve kullanmayin.

7. Asin derecede hasar géormiis ya da tamamen
kullanilamaz durumda olsa bile batarya kartu-
sunu yakmayin. Batarya kartusu atese atilirsa
patlayabilir.

8. Batarya kartusunu givilemeyin, kesmeyin,
ezmeyin, firlatmayin, diisiirmeyin ya da
batarya kartuguna sert bir nesne ile vurmayin.
Bu eylemler yangin, asiri 1s1 veya patlamaya
neden olabilir.

9.  Hasarli bataryayi kullanmayin.

10. Hasarh batarya kutularini asla tamir etmeye
caligmayin. Batarya kutularinin tamiri sadece
Uretici veya yetkili servis saglayicilari tarafindan
yapilimalidir.

11. Aletin icerdigi lityum-iyon bataryalar Tehlikeli
Esyalar Yonetmeliginin gereksinimlerine tabi-
dir.

Ticari nakliye islemleri igin, 6rnegin tguncu taraf-
lar, nakliye acenteleri tarafindan yapilan nakliye-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine
uyulmahdir.

Nakliyesi yapilacak trtintin hazirlanmasi igin,
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kisiye
danigin. Lutfen muhtemelen daha ayrintili olan
ulusal ydnetmeliklere de uyun.

Agcik kontaklari bantlayin ya da maskeleyin ve
bataryayi paketin icinde hareket etmeyecek
sekilde paketleyin.

12. Batarya kartusunu bertaraf ederken cihazdan
cikarin ve giivenli bir yerde bertaraf edin.
Bataryanin bertaraf edilmesi ile ilgili yerel
diizenlemelere uyun.

13. Bataryalari sadece Makita tarafindan belirtilen
iirtinlerle kullanin. Bataryalarin uyumsuz uriin-
lere takilmasi; yangin, asiri 1Isinma, patlama ya da
elektrolit sizintisina neden olabilir.

14. Cihaz uzun siire kullanilmayacaksa batarya
cihazdan ¢ikarilmalidir.

15. Kullanma sirasinda ve sonrasinda batarya
kartusu isinarak yaniklara veya diisiik sicaklik
yaniklarina yol agabilir. Sicak batarya kartus-
lari ile igslem yaparken dikkat edin.

16. Yaniklara neden olabilecek kadar sicak olabi-
leceginden kullandiktan hemen sonra cihazin
terminaline dokunmayin.

17. Batarya kartugunun terminallerine, deliklerine
ve kanallarina micir, toz veya toprak girmesine
izin vermeyin. Cihazin veya batarya kartusunun
zay|f performans gostermesine veya bozulmasina
neden olabilir.

18. Cihaz yiiksek gerilim elektrik gii¢ hatlar
yakininda kullanimi desteklemedigi siirece
batarya kartusunu yiiksek gerilim elektrik gii¢
hatlarinin yakininda kullanmayin. Cihazin veya
batarya kartusunun arizalanmasina veya bozul-
masina neden olabilir.

19. Bataryayi ¢cocuklardan uzak tutun.

BU TALIMATLARI MUHAFAZA
EDINiz.

ADIKKAT: sadece orijinal Makita bataryalar
kullanin. Orijinal olmayan Makita bataryalarin ya

da Uzerinde degisiklik yapilmis bataryalarin kullanil-
masl, bataryanin patlamasina yol acarak; yangin,
yaralanma ve hasara sebep olabilir. Bu durum ayni
zamanda Makita cihazi ve sarj aletinin Makita garanti-
sini de gegersiz kilacaktir.

ONEMLI NOT: Makita, orijinal olmayan Makita
bataryalarin veya modifiye edilmis bataryalarin kulla-
nilmasindan kaynaklanan kazalardan sorumlu degil-
dir. Orijinal Makita bataryalar, ilgili mevzuat ve giiven-
lik standartlarina uygun olarak, Makita aletler ve sarj

cihazlariyla uyumluluk igin titizlikle degerlendirilmigtir.
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Maksimum batarya émru igin

ipuglari

1. Batarya kartugsunu tamamen bosalmadan
once sarj edin. Cihazin giiciiniin zayiflamaya
basladigini fark ettiginizde cihazi durdurun ve
batarya kartusunu sarj edin.

2. Tam dolu bir batarya kartusunu asla yeniden
sarj etmeyin. Asiri sarj etme bataryanin hizmet
omriinii kisaltir.

3. Batarya kartugunu 10 °C - 40 °C oda sicakli-
ginda sarj edin. Sicak bir batarya kartusunu
sarj etmeden 6nce sogumasini bekleyin.

4. Batarya kartugsunu kullanmiyorken cihazdan
veya sarj aletinden gikarin.

5. Uzun bir siire (alti aydan daha fazla) kullan-
madiginiz durumlarda batarya kartusunu sarj
edin.

SERVIS

1. Bucihazin servisi yalnizca kalifiye onarim per-
soneli tarafindan yapilmalidir. Kalifiye olmayan
personel tarafindan yapilan servis veya bakim,
yaralanma riskine yol agabilir.

2. Bucihazin servisiigin yalnizca orijinal yedek par-
calar kullanin. Onaylanmamis parga kullaniimasi
veya bakim talimatlarinin izlenmemesi elektrik
garpmasi veya yaralanma riski olusturabilir.

3. Asiri derecede hasar gérmus olsa bile bu cihazi
yakmayin. Bataryalar atese atilirsa patlayabilir.
Cihazi yerel diizenlemelere uygun olarak bertaraf
edin.

PARCALARIN TANIMI

» Sek.1
1 Isik kafasi 2 | Cam 3 | Miknatis kapagi 4 | Tasima kolu
5 | Glg dugmesi 6 | Kanca 7 | Vida deligi (1/4") 8 | Miknatis

ISLEVSEL NIiTELIKLER

A DIKKAT: Cihaz iizerinde ayarlama ya da isle-
yis kontrolii yapmadan 6nce cihazin kapali ve
batarya kartugsunun cikartilmig oldugundan daima
emin olun.

Batarya kartusunun takilmasi ve

cikariimasi

ADIKKAT: Batarya kartusunu takmadan ya da
cikarmadan once aleti daima kapatin.

ADIKKAT: Batarya kartusunu takarken veya
cikarirken aleti ve batarya kartusunu sikica tutun.
Aletin ve batarya kartusunun sikica tutulmamasi bun-
larin disurilmesine sebep olabilir ve alet ve batarya
kartusunun zarar gérmesine ya da ciddi yaralanma-
sina yol agabilir.

Batarya kartusunu takmak igin, batarya kartusu tizerin-
deki dili yuvanin olugu ile hizalayin ve kartusu yerine
oturtun. Kartusu, kiguk bir tik sesi ile yerine sabitlenene
dek sonuna kadar ittirin. Sekilde gosterildigi gibi kirmizi
gOstergeyi gorebiliyorsaniz tam olarak kilittenmemis
demektir.

Batarya kartusunu ¢ikarmak igin, kartusun 6n tarafin-

daki digmeyi kaydirarak kartusu aletten c¢ikarin.

» Sek.2: 1. Kirmizi gésterge 2. Digme 3. Batarya
kartusu
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ADIKKAT: Batarya kartusunu daima kirmizi
gosterge goriinmeyecek sekilde tam olarak takin.
Yerine tam oturmazsa, aletten yanlislikla disebilir,
sizin ya da gevrenizdeki kisilerin yaralanmasina
neden olabilir.

ADIKKAT: Batarya kartusunu zorlayarak takma-
yin. Kartus kolay bir sekilde kaymiyorsa dogru yerles-
tirilmemis demektir.

Kalan batarya kapasitesinin

gosterilmesi

Kalan batarya kapasitesini géstermesi igin batarya
kartusu Gzerindeki kontrol digmesine basin. Gésterge
lambalari birkag saniye yanar.

» Sek.3: 1. Gosterge lambalari 2. Kontrol diigmesi

Gosterge lambalari Kalan
l D !| kapasite
Yaniyor Kapali Yanip
soniiyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

Bataryay! sarj
edin.
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Gosterge lambalari Kalan
I D n kapasite
Yaniyor Kapali Yanip
soniiyor
I I |:| D Batarya
arizalanmig
1 olabilir.

NOT: Kullanim kosullarina ve ortam sicakhigina bagh
olarak, gosterilen deger gergek kapasiteden biraz
farklilik gosterebilir.

NOT: ilk (en soldaki) gésterge lambasi, batarya
koruma sistemi galistiginda yanip séner.

Cihaz / batarya koruma sistemi

Cihaz bir koruma sistemi ile donatiimistir. Bu sistem,
cihazin ve bataryanin émriinii uzatmak igin giicti oto-
matik olarak keser. Cihaz veya batarya igin asagidaki
durumlardan biri s6z konusu oldugunda cihazin isleyisi
otomatik olarak durur.

Asiri iIsinma korumasi

Cihaz veya batarya asiri 1sindiginda cihaz otomatik
olarak durur. Bu durumda, yeniden calistirmadan 6nce
cihazin sogumasini bekleyin.

Asiri desarj korumasi

Batarya kapasitesi diistigiinde LED’lerin bir kismi harig
LED isiklar séner. Daha sonra, sistem glcu otomatik
olarak keser. Bu durumda, batarya kartusunu cihazdan
cikarin ve sarj edin.

Diger nedenlere kargi korumalar

Koruma sistemi, cihaza zarar verebilecek diger neden-

ler igin de tasarlanmistir ve cihazin otomatik olarak

durmasini saglar. Cihaz calisirken gegici duraklama ve

durma yaparsa nedenleri ortadan kaldirmak icin asagi-

daki tim adimlari uygulayin.

1. Cihazi kapatin ve ardindan tekrar acarak yeniden
calistirin.

2. Bataryalar sarj edin veya sarjli bataryalarla
degistirin.

3.  Cihazin ve bataryalarin sogumasini bekleyin.

Koruma sistemi eski haline getirilerek ilerleme kaydedi-

lemezse yerel Makita Servis Merkezinize bagvurun.

MONTAJ

MA\DIKKAT: Cihaz iizerinde herhangi bir is yap-
madan 6nce cihazin kapali ve batarya kartusunun
cikariimis oldugundan daima emin olun.

Isik kafasinin agisinin ayarlanmasi

ADIKKAT: Isik kafasinin agisini ayarlarken
cihazi tutun.

ADIKKAT: Isik kafasinin agisini ayarlarken
parmaklarinizi sikistirmamaya dikkat edin.

Isik kafasini 180°’ye kadar agabilirsiniz.
> Sek.4

Isik kafasini saat yoniinde 90°’ye kadar ve saatin aksi
yoniinde 210°ye kadar dondurebilirsiniz.
» Sek.5

KULLANIM

MA\UYARI: Yaralanma riskini azaltmak icin galigan
lambaya bakmayin veya 1511 gozlere tutmayin.
Ciddi g6z yaralanmasi meydana gelebilir.

AUYARI: Yanik ve yangin riskini azaltmak igin
1sik kafasina dokunmayin ve caligirken yanici
maddelerden uzak tutun.

ONEMLI NOT: Diigmeye kuvvetli bir sekilde
basmayin. Aksi takdirde ariza olabilir.

Anahtar islemi

ADIKKAT: Giig diigmesine basarken cihazi
tutun.

Is1§1 agmak igin 1s1k kafasini agtiktan sonra gli¢ digme-
sine basin. Parlaklik, gi¢ digmesine her bastiginizda
degisir. Parlaklk yuksek, orta, disuk ve kapali seklinde
degisir.

» Sek.6: 1. Glc digmesi 2. Isik kafasi

NOT: Isig1, 1s1k ylzeyi igeriye dogru bakar durumda
1s1k kafasini katlayarak da kapatabilirsiniz. Isigi tekrar
acmak icin 1s1k kafasini agtiktan sonra giic digme-
sine basin.
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Miknatisla kullanma iskenceyle kullanma

ADIKKAT: Kullanmadan énce miknatis yiize-
yine tutunan tiim yabanci maddeleri kaldirin.
Aksi takdirde manyetik kuvvet azalir ve yaralanmaya
neden olabilir.

A DIKKAT: Miknatislari kullanirken manyetik
yiizeyi diiz bir yere tutturun. Ardindan cihazin
sikica sabitlendigini kontrol edin.

A DIKKAT: Cihazi miknatislarla kullanirken eli-

nizi miknatislarla metal yiizeylerin arasina koyma-
yin. Eliniz takilabilir.

A DIKKAT: Miknatislarla tutturuldugunda ciha-
zin lizerine higbir sey koymayin.

A DIKKAT: Miknatis ylizeyini ayirirken kolu
mutlaka sikica tutun.

ADIKKAT: Depolama sirasinda oldugu gibi
cihazi kullanmiyorken cihazin alt kismina mikna-
tis kapagini mutlaka takin. Aksi takdirde manyetik
yuzeye istenmeyen metal nesneler yapisabilir.

A DIKKAT: Miknatislari yiiksek bir yerdeki metal
yuzeylere tuttururken cihazin diismesini 6nlemek
icin kolu bir halat veya kayigla baglayin.

ONEMLI NOT: Miknatis uzun siire materyale
tutturulursa kullanim kosullarina bagl olarak
materyalin yiizeyi hasar gorebilir.

ONEMLI NOT: Manyetik yiizeyi ayirirken kaydir-

mayin. Miknatisin tutturuldugu ylzey hasar gorebilir.

Miknatis kapagini kaydirarak ¢ikarin. Miknatis kapagi
1sik kafasinin arka tarafinda saklanabilir.

Ardindan miknatislari bir metal ylzeye tutturun.

» Sek.7: 1. Miknatis kapagi 2. Miknatis

Kancanin kullaniimasi

A DIKKAT: Cihazi yiiksek bir yere asarken ciha-
zin diigmesini 6nlemek i¢in kolu bir halat veya
kayigla baglayin.

ADIKKAT: cihaz asiliyken cihazi asagi dogru
cekmeyin.

Miknatis kapagini kaydirarak ¢ikarin, ardindan kancayi
cevirin.

» Sek.8: 1.Kanca

Kancayi bir boruya (maks. 250 mm) asin.

» Sek.9
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istege bagl aksesuar

ADIKKAT: Adaptérii cihaza takarken adaptorii
cihazin alt kismindaki vida deligine sikica vidala-
diginizdan emin olun.

ADIKKAT: Adaptérii igkenceye takarken sabit-
leme somununu iyice siktiginizdan emin olun.
ADIKKAT: iskence istediginiz yere monte edil-

dikten sonra igskencenin sikica sabitlendiginden
emin olun.

NOT: Liitfen adaptérii ayrica satin alin. iskence ve
adaptor ayri ayri satilir.

1. Kelebek vidayi iskenceden gevirerek agin.
2.  Adaptoériin blyuk ¢apli ucunu igskenceye vidalayin.

3.  Sabitleme somununu cevirerek adaptori isken-
ceye sabitleyin.
» Sek.10: 1. Iskence 2. Kelebek vida 3. Adaptér

4. Blyuk ¢apli ug 5. Sabitleme somunu

4.  Adaptoérin diger ucunu cihazin alt kismindaki vida
deligine vidalayin. Adaptérl cihaza sabitleyin.
» Sek.11: 1. Vida deligi 2. Adaptor

5. lIskenceyi istediginiz yere monte edin.

Sabitleme somununu bir miktar gevsetip cihazi cevire-
rek cihazin ydnlni ayarlayabilirsiniz. YonU ayarladiktan
sonra sabitleme somununu yeniden sikin.

» Sek.12: 1. Iskence 2. Sabitleme somunu

A DIKKAT: Kontrol ya da bakim yapmadan énce
cihazin kapali ve batarya kartusunun cikariimis
oldugundan daima emin olun.

ONEMLI NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri
maddeleri kesinlikle kullanmayin. Renk degigimi,
deformasyon veya catlaklar olusabilir.

Aleti EMNIYETLI ve GALISMAYA HAZIR durumda
tutmak icin onarimlar, baska her turlt bakim ve ayar-
lamalar daima Makita yedek parcalari kullanilarak
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanin Servis
Merkezleri tarafindan yapilmalidir.

Temizleme

| ADIKKAT: Cihazi suda yikamayin. |

Zaman zaman sabunlu suyla islatiimig bir bezle cihazin
dis kismini (cihaz gévdesini) silin.
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ISTEGE BAGLI

AKSESUARLAR

A DIKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parcalar bu

el kitabinda belirtilen Makita aletiniz ile kullanil-
mak igin tavsiye edilmektedir. Herhangi baska bir
aksesuar ya da ek parca kullaniimasi insanlar i¢in

bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarlari ya da ek
parcalari yalnizca belirtiimis olan kullanim amaglarina
uygun olarak kullanin.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyag duyar-
saniz bulundugunuz yerdeki yetkili Makita servisine
basvurun.

. Iskence
. Adaptor
. Orijinal Makita batarya ve sarj aleti

NOT: Listedeki parcalarin bazilari alet paketi igeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmis olabilir.
Bunlar llkeden Ulkeye farklilik gosterebilir.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

SPECIFIKATIONER

Modell: ML013G

Markspanning 36V -40V likstrdom max

Ljusflode 1200 Im /800 Im /500 Im

(hég/medel/lag)

Drifttid med BL4040 12 timmar / 18 timmar / 29 timmar

(hég/medel/lag)

Matt (utan batterikassett) Infalld position 172 mm x 91 mm x 161 mm

(LxBxH) Arbetsposition 172 mm x 91 mm x 284 mm
(Maxhojd)

Nettovikt 0,88 kg

(utan batterikassett och magnetskydd)

. Pa grund av vart pagaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer &ndras utan forega-

ende meddelande.
. Specifikationer kan variera mellan olika lander.

. Drifttiderna &r ungeféarliga och kan variera beroende pa batterityp, laddningsstatus och

anvandningsférhallanden.

Tillganglig batterikassett och laddare

Batterikassett

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F

Laddare

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

. Vissa av batterikassetterna och laddarna pa listan ovan kanske inte finns tillgéngliga i din region.

A\VARNING: Anvind endast batterikassetter och laddare fran listan ovan. Anvandning av andra batterikas-
setter och laddare kan orsaka personskada och/eller brand.

Symboter [

Foljande visar symbolerna som kan anvandas for
utrustningen. Se till att du forstar innebdrden innan
anvandning.

Las igenom bruksanvisningen.

Ni-MH Galler endast inom EU

Li-ion P.g.a. forekomsten av farliga komponenter
i utrustningen kan avfall innehallande
elektrisk och elektronisk utrustning, acku-
mulatorer och batterier ha negativ inverkan
pa miljon och ménniskors hélsa.
Kassera inte elektriska och elektro-
niska apparater eller batterier ihop med
hushallsavfall!
| enlighet med EU-direktiven om avfall
som utgdrs av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning och om batterier och
ackumulatorer och forbrukade batterier
och ackumulatorer, och dess inférlivande
i nationell lagstiftning, bor férbrukad elek-
trisk och elektronisk utrustning, batterier
och ackumulatorer férvaras separat och
transporteras till en sarskild uppsamlings-
plats for kommunalt avfall, som drivs i
enlighet med regelverket for miljoskydd.
Detta anges av symbolen med den 6ver-
kryssade soptunnan pa hjul som sitter pa
utrustningen.

©
)¢

Galler endast EU-lander

Korrekt kassering av denna produkt

Detta marke indikerar att produkten inte ska
kasseras med vanligt hushallsavfall i hel EU.
For att férhindra skada pa miljon eller ménn-
iskan fran okontrollerat avfall ska det atervinnas
ansvarsfullt for att framja hallbar ateranvand-
ning av material. For att aterlamna din anvanda
enhet, ldmna den pa en atervinningsstation eller
kontakta aterforsaljaren dar produkten képtes.
De kan ta denna produkt for séker atervinning.
P.g.a. férekomsten av farliga komponenter
i utrustningen kan begagnad elektrisk och
elektronisk utrustning ha negativ inverkan
pa miljon och ménniskors héalsa.

.% Stirra inte in i driftlampan.

SAKERHETSVARNINGAR

LAS OCH FOLJ ALLA
SAKERHETSANVISNINGAR.
VARNING - Foljande forsiktig-
hetsatgarder ska alltid foljas nar

du anvander denna anordning:
1.  For att minska risken for skador &r det n6d-
vindigt med noggrann 6vervakning nar en
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10.

1.
12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.
21.
22.

23.
24.

25.

produkt anvéands i narheten av barn.

Minska risken for brannskador genom att
undvika kontakt med heta delar. Linsen kan bli
oerhdrt het under anvandning och direkt efterat.
Anvind endast tillbehor som rekommenderas
eller séljs av tillverkaren.

Anvénd inte anordningen i regn eller sno.
Minska risken for elektrisk stot genom att inte
sénka ner anordningen i vatten eller annan
véatska. Placera eller forvara inte anordningen
dar den kan falla eller dras in i ett badkar eller
en diskho.

VARNING: Minska risken for skada genom att
inte titta rakt in i den tdnda lampan eller utsitta
oégonen for ljuset. Svar 6gonskada kan intraffa.
VARNING: Anvind inte magneten for horison-
tell montering ovanfoér huvudet.

For att reducera brandrisken ska den hal-

las borta fran brandfarliga material vid
anvandning.

Ljuskéllan for denna armatur &r inte utbytbar;
nar ljuskallan nar sin livslangd ska hela arma-
turen bytas ut.

Drivdonet for denna armatur dr en komponent
som inte ar utbytbar; nar drivdonet nar slutet
av sin livslangd ska hela armaturen bytas ut.
Rikta inte lampan mot andra personer.

Om apparaten har ventilationséppningar far
de inte tdckas over eller blockeras. Hall venti-
lations6ppningarna rena for kylning. Tilltdppta
ventilationsdppningar kan orsaka brander.
Anvind inte barhandtaget for andra @ndamal
an att bara anordningen, sasom t.ex. lyft.

Var forsiktig sa att du inte stoter till din hand
som ar placerad pa barhandtaget nar du satter
i batterikassetten.

Placera anordningen utom réckhall for barn.
Nar du anvander apparaten pa en plats dar
det inte gar att fasta den magnetiska ytan ska
apparaten placeras pa en jamn och stabil yta.
| annat fall kan apparaten luta och orsaka en
fallolycka.

Om apparaten ramlar ner, se till att kontrollera
om det finns nagra skador eller sédkerhetspro-
blem innan anvandning.

Anvind inte anordningen i stark vind. Om inte
detta foljs kan en fallolycka intraffa.

Anvind inte anordningen i explosiva omraden,
som till exempel i ndrheten av lattantandliga
vatskor, gaser eller damm.

Utsétt inte anordningen for gnistor eller korro-
siv atmosfar etc.

Nar anordningen inte anvédnds ska alltid batte-
rikassetten tas bort.

Forvara anordningen inomhus.

Tvitta inte anordningen i vatten.

Se till att etiketterna och namnplaten, som
innehaller viktig information, sitter kvar pa
produkten. Om de inte gar att Iasa eller tappas
bort ska du kontakta MAKITAs servicecenter, sa
far du dem ersatta kostnadsfritt.

Koppla fran batteripaketet fran apparaten
innan justeringar utfors, tillbehor byts eller

26.

27.

28.

29.
30.

31.

32.

33.

apparaten lagras. Genom dessa férebyggande
sakerhetsatgarder minskas risken att maskinen
startas oavsiktligt.

Andra inte pa apparaten eller batterikas-
setten och forsok inte reparera dem, utom
enligt vad som anges i anvandnings- och
skotselinstruktionerna.

Hantera inte anordningen valdsamt, t.ex.
genom att tappa eller banka pa den. Att géra
detta kan orsaka funktionsfel eller personskada.
Hantera inte laddaren och laddarens kopp-
lingar med vata hander.

Ladda inte batteriet utomhus.

Anvéand inte apparaten ndra pacemakrar.
Magneter kan stora funktionen hos pacemakrar.
Hall inte den magnetiska ytan néra preci-
sionsutrustning sdsom elektroniska enheter,
klockor, armbandsur eller IC-kort. Den magne-
tiska kraften kan paverka dem.

Strack dig inte for langt. Sta alltid stabilt och
ha god balans hela tiden. Pa sa vis far du battre
kontroll 6ver lampan i ovantade situationer.
Anvand inte apparaten pa en stege eller ett
instabilt underlag. Ett stabilt fotfaste pa en fast
yta méjliggor battre kontroll dver apparaten i ovan-
tade situationer.

Sadkerhetsvarningar for batteridriven

apparat

Anvidndning och underhall av
batteridriven apparat

1.

Forhindra oavsiktlig start. Forsdkra dig om

att strombrytaren star i avsténgt lage innan
du ansluter batteripaketet, tar upp eller bar
apparaten. Att bara apparaten med fingrarna pa
avtryckaren eller forse apparaten med strém nar
avtryckaren ar intryckt, inbjuder till olyckor.
Koppla fran batteripaketet fran apparaten
innan justeringar utfors, tillbehor byts eller
apparaten lagras. Genom dessa férebyggande
sakerhetsatgarder minskas risken att apparaten
startas oavsiktligt.

Ladda endast med den batteriladdare som
angetts av tillverkaren. En laddare som passar
en viss typ av batterier kan skapa risk fér brand
nar den anvands tillsammans med annat batteri.
Anvéand endast apparater med specifikt
angivna batteripaket. Om andra batterier
anvands kan risken for personskada och brand
oka.

Nar batteriet inte anvands bor det hallas borta
fran andra metallféremal som till exempel gem,
mynt, nycklar, spik, skruv eller andra sma
metallféremal som kan skapa anslutning fran
en terminal till en annan. Kortslutning av batteri-
polerna kan orsaka brannskador eller brand.
Under harda forhallande kan det komma
vatska ur batteriet. Undvik kontakt. Spola med
vatten om kontakt dnda rakar uppsta. Om vits-
kan kommer i kontakt med 6gonen bor lakare
uppsokas. Vatska fran batteriet kan orsaka irrita-
tion pa huden eller ge brannskador.
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7. Anvand inte ett batteripaket eller en apparat
som har skadats eller andrats. Skadade eller
andrade batterier kan uppféra sig opalitligt, vilket
kan leda till brand, explosion eller skaderisk.

8.  Utsitt inte ett batteripaket eller en apparat for
brand eller héga temperaturer. Exponering for
eld eller temperaturer 6ver 130 °C kan leda till
explosion.

9.  Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteripaketet eller apparaten utanfér det tem-
peraturintervall som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning, eller vid temperaturer utanfor
det angivna intervallet, kan skada batteriet och
Oka risken for brand.

10. Laten behorig reparator utfora service och
underhall med originalreservdelar. Detta garan-
terar fortsatt sdker anvandning av produkten.

11. Andra inte pa apparaten eller batteripa-
ketet och forsok inte reparera dem, utom
enligt vad som anges i anvandnings- och
skotselinstruktionerna.

Viktiga sdkerhetsanvisningar for
batterikassetten

1. Innan batterikassetten anvinds ska alla
instruktioner och varningsmarken pa (1) bat-
teriladdaren, (2) batteriet och (3) produkten
lasas.

2. Tainte isdr eller manipulera batterikassetten.
Det kan leda till brand, hég varme eller explosion.

3.  Om drifttiden blivit avsevart kortare ska
anvandningen avbrytas omedelbart. Det kan
uppsta overhettning, brannskador ocht o m en
explosion.

4. Om du far elektrolyt i 6gonen ska de skoéljas
med rent vatten och lakare uppsdkas omedel-
bart. Det finns risk for att synen forloras.

5.  Kortslut inte batterikassetten.

(1) Ror inte vid polerna med nagot stromfo-
rande material.

(2) Undvik att forvara batterikassetten till-
sammans med andra metallobjekt som
t.ex. spikar, mynt o.s.v.

(3) Skydda batteriet mot vatten och regn.

En batterikortslutning kan orsaka ett

stort stromflode, 6verhettning, brand och

maskinhaveri.

6. Forvara och anvind inte apparaten och batte-
rikassetten pa platser dar temperaturen kan na
eller 6verstiga 50 °C (122 °F).

7. Brann inte upp batterikassetten dven om
den ar svart skadad eller helt utsliten.
Batterikassetten kan explodera i 6ppen eld.

8. Spikainte i, krossa, kasta, tappa eller sla bat-
terikassetten mot harda foremal. Detta kan leda
till brand, hdg varme eller explosion.

. Anvand inte ett skadat batteri.

10. Utfor aldrig service av skadade batteripaket.
Service av skadade batteripaket far endast
utféras av tillverkaren eller auktoriserade
serviceleverantorer.

11.  De medféljande litiumjonbatterierna ar foremal
for kraven i géllande lagstiftning for farligt

gods.

Fér kommersiella transporter (av t.ex. tredje parter
som speditionsfirmor) maste de sarskilda trans-
portkrav som anges pa emballaget och etiketter
iakttas.

For att forbereda den produkt som ska avsandas
kravs att du konsulterar en expert pa riskmaterial.
Var ocksa uppmarksam pa att det i ditt land kan
finnas ytterligare foreskrifter att folja.

Tejpa Over eller maskera blottade kontakter och
packa batteriet pa sadant satt att det inte kan rora
sig fritt i forpackningen.

12. Nar batterikassetten ska kasseras maste den
tas bort fran apparaten och kasseras pa ett
sakert satt. Folj lokala foreskrifter betraffande
kassering av batteriet.

13. Anvand endast batterierna med de produkter
som specificerats av Makita. Att anvanda bat-
terierna med ej godkanda produkter kan leda till
brand, éverdriven varme, explosion eller utlack-
ande elektrolyt.

14. Om apparaten inte anvands under en lang tid
maste batteriet tas bort fran apparaten.

15. Under och efter anvandning kan batterikasset-
ten bli het vilket kan orsaka brannskador eller
lattare brannskador. Var uppméarksam pa hur
du hanterar varma batterikassetter.

16. Vidror inte apparatens kontakter direkt efter
anviandning eftersom de kan bli heta och
orsaka brannskador.

17. Latinte flisor, damm eller smuts fastna i kon-
takterna, i hal eller spar i batterikassetten. Det
kan leda till dalig prestanda eller till att apparaten
eller batterikassetten gar sénder.

18. Savida inte apparaten stéder arbeten i nérhe-
ten av hégspanningsledningar far batterikas-
setten inte anvéandas i narheten av en hég-
spanningsledning. Det kan leda till att apparaten
eller batterikassetten gar sonder eller inte fungerar
korrekt.

19. Forvara batteriet utom rackhall for barn.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

A FORSIKTIGT: Anvind endast originalbatte-
rier fran Makita. Anvandning av andra batterier an
fran Makita, eller batterier som har modifierats, kan
leda till att batteriet spricker, vilket i sin tur kan leda
till brand, personskador och skador pa egendom. Det
upphéaver ocksa Makitas garanti fér apparaten och
laddaren fran Makita.

OBSERVERA: Makita ansvarar inte fér eventuella
olyckor som uppstar pa grund av anvandning av
batterier som inte ar fran Makita eller batterier som
har modifierats. Batterier fran Makita har noggrant
utvarderats for kompatibilitet med Makitas verktyg
och laddare, i linje med tillamplig lagstiftning och
sakerhetsstandarder.

Tips for att uppna batteriets max-
imala livslangd

1. Ladda batterikassetten innan den ar helt
urladdad. Stanna alltid apparaten och ladda
batterikassetten nar du marker att apparaten
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blir svagare.

2. Ladda aldrig en fulladdad batterikassett.
Overladdning férkortar batteriets livslangd.

3. Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur
pa 10 °C - 40 °C. Lat en varm batterikassett
svalna innan den laddas.

4. Nar batterikassetten inte anvénds ska den tas
bort fran apparaten eller laddaren.

5. Ladda batterikassetten om du inte har anvént
den pa lange (mer dn sex manader).

SERVICE

1. Service av denna maskin far endast utféras av
behdrig reparationspersonal. Service eller under-
hall som utférs av obehdrig personal kan leda till
skaderisk.

2. Vid service av denna maskin ska endast identiska
reservdelar anvandas. Att anvanda otillatna delar
eller inte folja underhallsinstruktionerna kan ge
upphov till elektrisk stot eller skada.

3. Elda inte upp denna maskin, &ven om den ar all-

varligt skadad. Batterierna kan explodera i 6ppen
eld. Kassera maskinen i enlighet med de lokala
féreskrifterna.

BESKRIVNING AV DELAR

» Fig.1
1 Lamphuvud 2 |Lins Magnetskydd Barhandtag
5 | Strombrytarknapp 6 | Krok Skruvhal (1/4") Magnet

FUNKTIONSBE-

SKRIVNING

AFORSIKTIGT: Se alltid till att maskinen ar
avstangd och batterikassetten borttagen innan
du justerar maskinen eller kontrollerar dess
funktioner.

Montera eller demontera

batterikassetten

AFORSIKTIGT: Sting alltid av maskinen innan
du monterar eller tar bort batterikassetten.

A FORSIKTIGT: Hall stadigt i maskinen och
batterikassetten nar du monterar eller tar bort
batterikassetten. | annat fall kan det leda till att de
glider ur dina hander och orsakar skada pa maskinen
och batterikassetten samt personskada.

Sétt i batterikassetten genom att rikta in tungan pa bat-
terikassetten mot sparet i holjet och skjut den pa plats.
Tryck in batterikassetten ordentligt tills den laser fast
med ett klick. Om du kan se den réda indikatorn som
bilden visar ar den inte last ordentligt.

Ta bort batterikassetten genom att skjuta ner knap-
pen pa kassettens framsida samtidigt som du drar ut
batterikassetten.

» Fig.2: 1. R&d indikator 2. Knapp 3. Batterikassett

AFORSIKTIGT: sitt alltid i batterikassetten
helt tills den réda indikatorn inte langre syns. |
annat fall kan den ovantat falla ur verktyget och skada
dig eller nagon annan.

A FORSIKTIGT: Montera inte batterikassetten
med vald. Om kassetten inte |att glider pa plats ar
den felinsatt.

Indikerar kvarvarande

batterikapacitet

Tryck pa kontrollknappen pa batterikassetten for att se
kvarvarande batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser i
ett par sekunder.

» Fig.3: 1. Indikatorlampor 2. Kontrollknapp

Indikatorlampor Kvarvarande
I D !| kapacitet
Upplyst Av Blinkar

75% till 100%

50% till 75%

25% till 50%

0% till 25%

!‘ |:| |:| |:| Ladda
batteriet.

Batteriet kan
ha skadats.
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OBS: Beroende pa anvandningsférhallanden och den
omgivande temperaturen kan indikationen skilja sig
|att fran den faktiska batterikapaciteten.

OBS: Den forsta (langst till vanster) indikatorlam-
pan kommer att blinka nar batteriskyddssystemet
fungerar.

Skyddssystem for maskinen/
batteriet

Anordningen ar utrustad med ett skyddssystem. Detta
system bryter automatiskt strommen for att forlanga
anordningens och batteriets livslangd. Anordningen
stannar automatiskt under anvandningen om maskinen
eller batteriet hamnar i en av féljande situationer.

Overhettningsskydd

Nar apparaten eller batteriet 6verhettas stoppas appa-
raten automatiskt. Lat i sa fall apparaten svalna innan
du startar den igen.

Overurladdningsskydd

Nar batterikapaciteten ar lag slacks LED-lamporna
férutom en del av dem. Senare bryter systemet automa-
tiskt strommen. Ta i denna situation bort batterikasset-
ten fran apparaten och ladda den.

Skydd mot andra orsaker

Skyddssystemet &r utvecklat mot andra orsaker som
skulle kunna skada apparaten och tillater apparaten att
stanna automatiskt. Ta foljande steg for att atgarda felen
nar apparaten har stannat temporart eller stannat helt.

1. Sténg av apparaten och starta sedan upp den igen.

2. Laddning av batteriet/batterierna och ersatt det/
dem med laddade batteri(er).

3. Lat apparaten och batteri(erna) svalna.
Om ingen forbattring kan hittas genom att aterstélla

skyddssystemet, kontakta ditt lokala Makita Service
Center.

MONTERING

AFORSIKTIGT: Se alltid till att apparaten ar
avstdngd och batterikassetten borttagen innan du
utfor nagot arbete pa apparaten.

Justering av lamphuvudets vinkel

AFORSIKTIGT: Hall i apparaten medan du
justerar vinkeln pa lamphuvudet.

AFORSIKTIGT: Var férsiktig sa att du inte
klammer fingrarna nér du justerar vinkeln pa
lamphuvudet.

Du kan vika upp lamphuvudet upp till 180°.
» Fig.4

Du kan rotera lamphuvudet upp till 90° medurs och upp
till 210° moturs.
» Fig.5

ANVANDNING

A VARNING: Minska risken for skada genom att
inte titta rakt in i den tdnda lampan eller utsatta
oégonen for ljuset. Svar 6gonskada kan intraffa.

AVARNING: Fér att minska risken for brann-
skador och eldsvada ska du inte réra vid lamp-
huvudet, och halla det borta fran brandfarliga
material nar det anvands.

OBSERVERA: Tryck inte for hart pa knappen.
Det kan orsaka funktionsfel.

Avtryckarens funktion

AFORSIKTIGT: Hall i apparaten medan du
trycker pa strombrytarknappen.

Sla pa lampan genom att trycka pa strombrytarknappen
efter att du 6ppnat lamphuvudet. Ljusstyrkan andras
for varje tryckning pa strombrytarknappen. Ljusstyrkan
cyklar genom hdg, medel, lag och av.

» Fig.6: 1. Strombrytarknapp 2. Lamphuvud

OBS: Du kan aven stdnga av lampan genom att vika
ihop lamphuvudet med belysningsytan vand inat. Sla
pa lampan igen genom att trycka pa strombrytarknap-
pen efter att du 6ppnat lamphuvudet.

Anvandning med magneten

AFORSIKTIGT: Avldgsna eventuella fram-
mande dmnen som fastnat pa den magnetiska
ytan fore anvandning. Annars minskar den magne-
tiska kraften vilket kan orsaka skada.

A FORSIKTIGT: Fast den magnetiska ytan pa
en plan yta ndar magneterna anvands. Se sedan till
att apparaten sitter ordentligt fast.

A FORSIKTIGT: Placera inte handen mellan
magneterna och en metallyta nar apparaten
anvéands med magneterna. Handen kan fastna.

AFORSIKTIGT: Placera ingenting pa apparaten
nar den ar fast med magneter.

AFORSIKTIGT: Hall alltid ordentligt i handtaget
nar du tar bort den magnetiska ytan.

AFORSIKTIGT: Nar apparaten inte anvéands,
till exempel vid forvaring, montera alltid mag-
netskyddet pa apparatens undersida. Annars kan
oavsiktliga metallféremal fastna pa den magnetiska
ytan.

A FORSIKTIGT: Nar du faster magneterna pa
en metallyta pa en hog plats, knyt fast handtaget
med ett rep eller en rem for att forhindra att appa-
raten ramlar ner.
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OBSERVERA: Om magneten sitter fast vid
materialet under en ldngre tid kan materialets yta
skadas beroende pa anvéandningsforhallandena.

OBSERVERA: Skjut inte den magnetiska ytan
nar du tar bort den. Ytan som magnettillsatsen ar
fast pa kan skadas.

Skjut och ta bort magnetskyddet. Magnetskyddet kan
forvaras i baksidan av lamphuvudet.

Fast sedan magneterna till en metallyta.

» Fig.7: 1. Magnetskydd 2. Magnet

Anvandning med kroken

AFORSIKTIGT: Nir du hanger apparaten pa en
hog plats, knyt fast handtaget med ett rep eller en
rem for att forhindra att apparaten ramlar ner.

AFORSIKTIGT: Dra inte apparaten nedat nar
den ar hanger.

Skjut och ta bort magnetskyddet, vrid sedan kroken.
» Fig.8: 1. Krok

Hang kroken pa ett ror (max. 250 mm).
» Fig.9

Anvandning med tvingen

Valfria tillbehér

A FORSIKTIGT: Se till att skruva fast adaptern
ordentligt i skruvhalet pa apparatens undersida
nar du faster adaptern pa apparaten.

A FORSIKTIGT: Se till att dra at lasmuttern
ordentligt nar du féster adaptern till tvingen.

AFORSIKTIGT: Se till att tvingen sitter ordent-
ligt fast efter att du monterat tvingen pa énskad
plats.

UNDERHALL

AFORSIKTIGT: Se alitid till att apparaten &r
avstdngd och batterikassetten borttagen innan
inspektion eller underhall utfors.

OBSERVERA: Anviand inte bensin, fértunnings-
medel, alkohol eller liknande. Missfargning, defor-
mation eller sprickor kan uppsta.

For att uppratthalla produktens SAKERHET och
TILLFORLITLIGHET bér allt underhalls- och justerings-
arbete utféras av ett auktoriserat Makita servicecenter
och med reservdelar fran Makita.

| AFORSIKTIGT: Rengér inte apparaten i vatten. |

Torka regelbundet av anordningens (stommens) utsida
med en trasa fuktad i tvalvatten.

VALFRIA TILLBEHOR

AFORSIKTIGT: Foljande tillbehér eller tillsat-
ser reckommenderas for anvdandning med den
Makita-maskin som denna bruksanvisning avser.
Om andra tillbehor eller tillsatser anvands kan det
uppsta risk for personskador. Anvand endast tillbeho-
ren eller tillsatserna for de syften de ar avsedda for.

Kontakta ditt lokala Makita servicecenter om du beho-
ver ytterligare information om dessa tillbehor.

. Tving

. Adapter

. Makitas originalbatteri och -laddare

OBS: Adaptern kdps separat. Tvingen och adaptern
saljs separat.

1. Skruva loss tumskruven fran tvingen.

2.  Skruva in adapteranden med den stora diametern

i tvingen.

3. Vrid lasmuttern for att sékra adaptern till tvingen.

» Fig.10: 1. Tving 2. Tumskruv 3. Adapter 4. Ande
med stor diameter 5. Lasmutter

4.  Skruva in den andra anden av adapter i skruvhalet
pa apparatens undersida. Sékra adaptern till apparaten.
» Fig.11: 1. Skruvhal 2. Adapter

5.  Montera tvingen pa onskad plats.

Du kan justera riktningen pa apparaten nagot genom att
lossa lasmuttern och vrida apparaten. Dra at lasmuttern
igen efter att du har justerat riktningen.

» Fig.12: 1. Tving 2. Lasmutter

OBS: Nagra av tillbehéren i listan kan vara inklude-
rade i maskinpaketet som standardtillbehor. De kan
variera mellan olika lander.
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NORSK (Originalinstruksjoner)

TEKNISKE D

Modell:

ML013G

Merkespenning

DC 36 V -40 V maks

Belysningsflux

1200 Im/ 800 Im /500 Im

(Hey/middels/lav)

Driftstid med BL4040 12 timer / 18 timer / 29 timer

(Hey/middels/lav)

Mal (uten batteri) Sammenlagt stilling 172 mm x 91 mm x 161 mm

(LxBxH) Driftsstilling 172 mm x 91 mm x 284 mm
(Maksimal hgyde)

Nettovekt 0,88 kg

(uten batteri og magnetdeksel)

. Pa grunn av vart kontinuerlige forsknings- og utviklingsprogram kan spesifikasjonene som oppgis i dette doku-
mentet endres uten varsel.

. Spesifikasjonene kan variere fra land til land.
. Driftstider er omtrentlige og kan veere forskjellige avhengig av batteritype, ladestatus og bruksforhold.

Passende batteri og lader

Batteriinnsats

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F

Lader

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCCO01/BCC02

. Noen av batteriene og laderne som er opplistet ovenfor er kanskje ikke tilgjengelige, avhengig av hvor du bor.

A ADVARSEL: Bruk kun de batteriene og laderne som er opplistet ovenfor. Bruk av andre batterier og
ladere kan fare til personskader og/eller brann.

Symborer e

Nedenfor ser du symbolene som kan brukes for dette
utstyret. Forviss deg om at du forstar hva de betyr, for
du begynner a bruke maskinen.

©

Les bruksanvisningen.

Ni-MH
Li-ion

Kun for EU-land

Pa grunn av forekomst av farlige kompo-
nenter i utstyret, kan avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr, akkumulatorer og batte-
rier ha en negativ innvirkning pa miljget og
menneskers helse.

Ikke kast elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsavfall!

| samsvar med det europeiske direktivet
om avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr og om akkumulatorer og batterier
samt akkumulatorer og batterier som skal
kastes, samt deres tilpasning til nasjonal
lovgivning, skal brukt elektrisk utstyr
samt brukte batterier og akkumulatorer
samles inn separat og leveres til et eget
innsamlingssted for kommunalt avfall,
som driver virksomhet i samsvar med
miljgvernforskriftene.

Dette er angis av symbolet med den
overkryssede avfallsbeholderen som er
plassert pa utstyret.

Kun for land i EU

Riktig avhending av dette produktet

Dette merket angir at produktet ikke ma
kastes i vanlig husholdningsavfall innen EU.
For & forhindre mulig miljgskade eller risiko
for helsen ved ukontrollert avfallsbehand-
ling, gjenvinn det pa en ansvarsfull mate for
a fremme bzerekraftig gjenbruk av materia-
lene. For & returnere det brukte produktet,
ma du bruke retur- og innsamlingssystemet
eller ta kontakt med forhandleren der
produktet ble kjgpt. De kan bringe dette
produktet til et miljgsikkert gjenvinningssted.
Pa grunn av forekomst av farlige kompo-
nenter i utstyret, kan brukt elektrisk og
elektronisk utstyr ha en negativ innvirkning
pa miljget og menneskers helse.

Ikke stirre pa driftslampen.

SIKKERHETSADVARSEL

LES OG FOLG ALLE
SIKKERHETSANVISNINGER.
ADVARSEL - Nar du bruker dette
apparatet, ma du folge disse
forholdsreglene:

1. Veer ekstra oppmerksom nar et produkt brukes
i naerheten av barn for a redusere faren for
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10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.
21.
22.

23.
24.

25.

skade.

Unnga kontakt med varme deler for & redusere
faren for brannskader. Linsen kan vaere sveert
varm under bruk og like etter bruk.

Bruk kun tilbeher som produsenten anbefaler
eller selger.

lkke bruk apparatet i regn eller sng.

Unnga faren for elektrisk stot ved a la vaere a
bruke apparatet i vann eller annen vaeske. lkke
plasser eller oppbevar apparatet der det kan
falle eller bli dratt ned i et kar eller en vask.
ADVARSEL: Reduser faren for personskade
ved & unnga a stirre inn i driftslampen eller
eksponere gynene for lys. Dette kan nemlig fore
til alvorlige gyeskader.

ADVARSEL: Ikke bruk magnet for horisontal
montering i hgyden.

For a redusere risikoen for brann, hold den
unna antennelige materialer mens i drift.
Lyskilden til denne elektriske lysenheten kan
ikke erstattes. Nar lyskilden nar endt livssy-
klus, skal hele lysenheten byttes ut.
Betjeningsutstyret til denne elektriske lysen-
heten kan ikke erstattes. Nar betjeningsutsty-
ret nar endt livssyklus, skal hele lysenheten
byttes ut.

Ikke rett lyset mot andre personer.

Hvis apparatet har lufteapninger, ma de ikke
tildekkes. Hold lufteapningene rene for avkjo-
ling. Tette luftedpninger kan fare til branntillgp.
lkke bruk barehandtaket til annet enn a baere
apparaten, for eksempel heising.

Veer forsiktig slik at du ikke kommer borti han-
den som holder i baerehandtaket nar du setter
inn batteriet.

Plasser apparatet utilgjengelig for barn.

Nar du bruker apparatet pa et sted der du ikke
kan feste den magnetiske overflaten, plasserer
du det pa en rett og stabil overflate. Ellers kan
apparatet velte og forarsake en fallulykke.

Hvis apparatet faller, ma du kontrollere det for
skader og eventuelle sikkerhetsproblemer for
bruk.

lkke bruk apparatet i sterk vind. Ellers kan det
oppsta en fallulykke.

Ikke bruk apparaten i eksplosive atmosfarer,
f.eks. i nerheten av brennbare vaesker, gasser
eller stov.

Ikke eksponer apparaten for gnister eller kor-
roderende omgivelser, osv.

Nar apparatet ikke er i bruk, skal du alltid ta
batteriet ut av apparatet.

Oppbevar apparatet innenders.

lkke vask apparatet i vann.

Behold etikettene og typeskiltet pa produktet,
da det inneholder viktig informasjon. Hvis
disse er uleselig eller gar tapt, ber vi deg kontakt
MAKITAs servicesenter for a fa nye kostnadsfritt.
For du foretar eventuelle justeringer, skifter
tilbeher eller setter apparatet bort til oppbeva-
ring, ma du ta batteriet ut av apparatet. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer faren for
at apparatet starter utilsiktet.

26.

27.

28.

29.
30.

31.

32.

33.

Ikke modifiser eller forsgk a reparere apparatet
eller batteripakken, med unntak av det som er
angitt i instruksjonene for bruk og stell.
Behandle apparatet forsiktig, og unnga f.eks. a
miste eller dunke det. Det forarsake funksjonsfeil
eller personskader.

Ikke handter laderen og laderterminalene med
vate hender.

Ikke lad batteriet utendors.

Ikke bruk apparatet i naerheten av pacemakere.
Magneter kan fare til forstyrrelser i pacemakere.
Ikke hold den magnetiske overflaten i naerhe-
ten av presisjonsutstyr som elektroniske enhe-
ter, klokker eller IC-kort. Den magnetiske kraften
kan pavirke dem.

Ikke len deg over apparatet. Pass pa at du hol-
der balansen og har godt fotfeste til enhver tid.
Pa denne maten far du bedre kontroll over lampen
i uventede situasjoner.

Ikke bruk apparatet pa en stige eller ustabilt
underlag. Stabilt fotfeste pa en jevn overflate
sikrer bedre kontroll over apparatet i uventede
situasjoner.

Sikkerhetsadvarsler for

batteridrevet apparat

Bruk og vedlikehold av batteridrevet
apparat

1.

Unnga utilsiktet start. Pass pa at bryteren er i
av-stilling for du kobler til batteriet, og for du
tar det opp eller begynner a bzere apparatet.
Hvis du beaerer apparatet med fingeren pa bryteren
eller kobler strgm til apparatet med bryteren i
pa-stillingen, kan det lett oppsta ulykker.

For du foretar eventuelle justeringer, skifter
tilbeher eller setter apparatet bort til oppbeva-
ring, ma du ta batteriet ut av apparatet. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer faren for
at apparatet starter utilsiktet.

Batteriet ma kun lades opp igjen med en lader
spesifisert av produsenten. En lader som pas-
ser til én batteritype, kan veere brannfarlig nar den
brukes med en annen batteritype.

Utstyr skal kun brukes med spesifikt angitte
batterier. Bruk av andre batterier kan utgjgre en
fare for personskader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma du holde
verktayet unna metallgjenstander som f.eks.
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer og
andre sma metallgjenstander som kan skape
forbindelse mellom de to polene. Hvis batteripo-
lene kortsluttes, kan du fa brannsar, eller det kan
begynne a brenne.

Hvis batteriet utsettes for hardhendt bruk, kan
det lekke vaeske fra batteriet. Unnga kontakt
med vaesken. Hvis du kommer i kontakt med
batterivaesken, ma du skylle med vann. Hvis
du far batterivaeske i gynene, ma du i tillegg
oppswoke lege. Veeske som kommer ut av batte-
riet, kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.
Ikke bruk et batteri eller apparat som er skadet
eller endret pa. Batterier som er skadet eller
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endret pa kan oppfere seg upalitelig og medfgre
brann, eksplosjon eller fare for personskader.

8.  Etbatteri eller apparatet ma ikke utsettes for
ild eller for hey temperatur. lid eller temperaturer
pa over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

9. Folg alle ladeinstruksjonene, og ikke lad batte-
riet eller apparatet utenfor temperaturomradet
som er angitt i instruksjonene. Feil lading eller
lading ved temperaturer utenfor det angitte omra-
det, kan skade batteriet og gke faren for brann.

10. La en kvalifisert reparater utfere service, og
se til at vedkommende kun bruker originale
reservedeler. Dette vil opprettholde sikkerheten til
produktet.

11. lkke modifiser eller forsgk a reparere apparatet
eller batteripakken, med unntak av det som er
angitt i instruksjonene for bruk og stell.

Viktige sikkerhetsanvisninger for
batteriinnsats

1. For du begynner a bruke batteriet, ma du lese
alle anvisninger og forsiktighetsregler pa (1)
batteriladeren, (2) batteriet og (3) det produktet
batteriet skal brukes i.

2. Duma ikke demontere eller tukle med batte-
riet. Det kan fgre til brann, overoppheting eller
eksplosjon.

3. Hvis driftstiden er blitt vesentlig kortere, ma
du omgaende slutte a bruke maskinen. Hvis
ikke kan resultatet bli overoppheting, mulige
forbrenninger eller til og med en eksplosjon.

4. Hvis du far elektrolytt i aynene, ma du skylle
dem med store mengder rennende vann og
oppsgke lege med én gang. Denne typen uhell
kan fore til varig blindhet.

5.  Ikke kortslutt batteriet:

(1) De kan vaere ekstremt varme og du kan
brenne deg.

(2) Ikke lagre batteriet i samme beholder som
andre metallgjenstander, som for eksem-
pel spiker, mynter osv.

(3) Ikke la batteriet komme i kontakt med
vann eller regn.

En kortslutning av batteriet kan fore til et

kraftig stremstot, overoppvarming, mulige

forbrenninger og til og med til at batteriet gar

i stykker.

6. lkke oppbevar og bruk apparatet og batteriet
pa steder hvor temperaturen kan komme opp i
eller overskride 50 °C (122 °F).

7.  lkke sett fyr pa batteriet, ikke engang om det
er sterkt skadet eller helt utslitt. Batteriet kan
eksplodere hvis det begynner a brenne.

8. Du ma ikke spikre, skjare, klemme, kaste eller
miste batteriet, og heller ikke sla en hard gjen-
stand mot batteriet. En slik adferd kan fere til
brann, overoppheting eller eksplosjon.

. Ikke bruk batterier som er skadet.

10. Aldri foreta service pa skadde batterier. Service
pa batterier skal kun utfgres av produsenten eller
godkjente serviceleverandgrer.

11. Lithium-ion-batteriene som medfalger er gjen-
stand for krav om spesialavfall.

For kommersiell transport, f.eks av tredjeparter
eller speditgrer, ma spesielle krav om pakking og
merking folges.

Fer varen blir sendt, ma du forhere deg med en
ekspert pa farlig materiale. Ta ogsa hensyn til
muligheten for mer detaljerte nasjonale bestem-
melser.

Bruk teip eller maskeringsteip for & skjule apne
kontakter og pakk inn batteriet pa en slik mate at
den ikke kan bevege seg rundt i emballasjen.

12. Nar batteriet skal avhendes, tar du det ut av
apparatet og kaster det pa et trygt sted. Folg
lokale forskrifter for avhending av batterier.

13. Bruk batteriene kun med produkter spesifisert
av Makita. Montere batteriene i produkter som
ikke er konforme kan fare til brann, overheting
eller elektrolyttlekkasje.

14. Hvis apparatet ikke skal brukes pa en god
stund, ma batteriet tas ut av apparatet.

15. Under og etter bruk kan batteriet bli varmt og
fore til brannskader. Var forsiktig med handte-
ringen av varme batterier.

16. lkke ta pa batteripolen pa apparatet rett
etter bruk, da den kan bli varm og forarsake
brannskader.

17. lkke la spon, stov eller jord sette seg fast i
batteripolene, hullene og sporene i batteriet.
Det kan fare til darlig ytelse eller at apparatet eller
batteriet slutter & fungere.

18. Med mindre apparatet stotter bruk naer hoy-
spente stremlinjer, skal ikke batteriet brukes
i nerheten av hayspente stremlinjer. Det kan
fare til en funksjonsfeil eller at apparatet eller
batteriet slutter a fungere.

19. Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSENE.

AFORSIKTIG: Bare bruk originale Makita-
batterier. Bruk av uoriginale Makita-batterier eller
batterier som har blitt modifisert kan fere til at bat-
teriet sprekker og forarsaker brann, personskade
og materielle skader. Det vil ogsa oppheve Makitas
garanti for Makita-apparatet og -laderen.

OBS: Makita er ikke ansvarlig for eventuelle ulykker
som oppstar ved bruk av ikke-originale Makita-
batterier eller batterier som har blitt modifisert.
Originale Makita-batterier har blitt grundig evaluert for
kompatibilitet med verktey og ladere fra Makita i trad
med gjeldende lovgivning og sikkerhetsstandarder.

Tips for a opprettholde maksimal

batterilevetid

1. Lad batteriet for det er helt utladet. Slutt alltid a
bruke apparatet og lad batteriet nar du merker
at effekten reduseres.

2. Lad aldri en batteriinnsats som er fulladet.
Overopplading forkorter batteriets levetid.

3. Lad batteriet i romtemperatur ved 10 °C - 40 °C.
Et varmt batteri ma kjoles ned for lading.

4. Nar batteriet ikke er bruk, skal det tas ut av
apparatet eller laderen.
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5. Lad batteriet hvis det ikke har vaert brukt pa en
lang stund (over seks maneder).

SERVICE

1.  Service pa apparatet ma bare utfgres av kvalifi-
sert tekniker. Service eller vedlikehold utfert av
ukvalifiserte personer kan medfare en risiko for
personskader.

2. Ved utfgring av service skal det kun brukes iden-
tiske reservedeler. Bruk av uoriginale deler eller
manglende oppfelging av vedlikeholdsinstruk-
sjoner kan medfare en risiko for elektrisk stat eller
personskader.

3.  Ikke brenn dette apparatet selv om det er alvorlig
skadet. Batteriene kan eksplodere i en brann.
Avhend apparatet i henhold til lokale forskrifter.

1 | Lyshode 2 |Linse

3 | Magnetdeksel 4 | Beerehandtak

5 | Strembryter 6 | Krok

7 | Skruehull (1/4") 8 | Magnet

FUNKSJONSBE-

SKRIVELSE

A FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at appara-
tet er slatt av og batteriinnsatsen er tatt ut for du
justerer maskinen eller kontrollerer de mekaniske
funksjonene.

Sette inn eller ta ut batteri

AFORSIKTIG: sl alltid av verktoyet for du
setter inn eller fjerner batteriet.

AFORSIKTIG: Hold verktoyet og batteripatro-
nen i et fast grep nar du monterer eller fjerner
batteripatronen. Hvis du ikke holder verktgyet og
batteripatronen godt fast, kan du miste grepet, og
dette kan fore til skader pa verktgyet og batteripatro-
nen samt personskader.

Nar du skal sette inn batteriet, ma du plassere tungen
pa batteriet pa linje med sporet i huset og skyve batte-
riet pa plass. Skyv det helt inn til det gar i inngrep med
et lite klikk. Hvis du kan se den rade indikatoren som
vist i figuren, er det ikke helt |ast.

For a ta ut batteriet ma du skyve pa knappen foran pa
batteriet og trekke det ut.
» Fig.2: 1. Rad indikator 2. Knapp 3. Batteriinnsats

A FORSIKTIG: Batteriet ma alltid settes helt
inn, sa langt at den rede indikatoren ikke lenger
er synlig. Hvis dette ikke gjgres, kan batteriet falle ut
av verktgyet og skade deg eller andre som oppholder
seg i naerheten.

A\ FORSIKTIG: Ikke bruk makt nar du setter i
batteriet. Hvis batteriet ikke glir lett inn, er det fordi
det ikke settes inn pa riktig mate.

Indikere gjenvaerende

batterikapasitet

Trykk pa sjekk-knappen pa batteriet for vise gjenvee-
rende batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i et par
sekunder.

» Fig.3: 1. Indikatorlamper 2. Kontrollknapp

Indikatorlamper Gjenvarende

l D ﬂ batteriniva

Tent Av Blinker

75 % til
100 %

50 % til 75 %

25 % til 50 %

0 % til 25 %

Lad batteriet.

Batteriet kan
ha en feil.

MERK: Det angitte nivaet kan avvike noe fra den
faktiske kapasiteten alt etter bruksforholdene og den
omgivende temperaturen.

MERK: Den forste (helt til venstre) indikatorlampen
vil blinke nar batterivernsystemet fungerer.

Vernesystem for apparat/batteri

Denne apparaten er utstyrt med et vernesystem. Dette
systemet slar automatisk av strammen for & forlenge
apparatens og batteriets levetid. Apparaten stopper
automatisk under bruk hvis apparaten eller batteriet
utsettes for en av fglgende tilstander.
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Overopphetingsvern

Nar apparatet eller batteriet er overopphetet, stanser
apparatet automatisk. | denne situasjonen ma du la
apparatet kjole seg ned for du slar det pa igjen.

Overutladingsvern

Nar batterikapasiteten blir lav, slas LED-lampene av,
unntatt en del av LED-lampene. Senere kutter systemet
strammen automatisk. | denne situasjonen fierner du
batteriet fra apparatet og lader det.

Vern mot andre arsaker

Vernesystemet er ogsa laget for beskyttelse av andre
systemer som kan skade apparatet og gjere at appara-
tet stanser automatisk. Ta alle de falgende forholdsre-
glene for a fierne arsakene til at apparatet har stanset
midlertidig mens det er i drift.
1. Sla apparatet av, og sa pa for a starte det igjen.
2. Lad opp batteriet/ene eller skift det/dem ut med
oppladde batteri(er).
3. Laapparatet og batteriet/ene kjole seg ned.
Hvis det ikke blir noen bedring ved a gjenopprette
vernesystemet, ta kontakt med det lokale Makita
servicesenteret.

MONTERING

A FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at verk-
toyet er slatt av og batteriinnsatsen tatt ut for du
utferer noe arbeid pa verktoyet.

Justere lyshodets vinkel

A FORSIKTIG: Hold apparatet nar du justerer
lyshodets vinkel.

A FORSIKTIG: Var forsiktig sli at du ikke far
fingrene i klem nar du justerer lyshodets vinkel.

Du kan brette ut lyshodet opp til 180°.
» Fig.4

Du kan rotere lyshodet opp til 90° med klokken og opp
til 210° mot klokken.
» Fig.5

A ADVARSEL: Reduser faren for personskade
ved & unnga a stirre inn i driftslampen eller ekspo-
nere gynene for lys. Dette kan nemlig fere til alvor-
lige oyeskader.

AADVARSEL: Unnga fare for brannskader og
brann ved a la veere a bergre lyshodet og holde
det unna antennelige materialer under bruk.

OBS: Ikke bruk makt nar du trykker pa knappen.
Ellers kan det oppsta en funksjonsfeil.

Bryterfunksjon

AFORSIKTIG: Hold apparatet mens du trykker
pa strembryteren.

Trykk pa strembryteren etter & ha apnet lyshodet for a
sla pa lampen. Lysstyrken endres hver gang du trykker
pa strembryteren. Lysstyrken gar i trinn fra hgy, mid-
dels, lav og av.

» Fig.6: 1. Strembryter 2. Lyshode

MERK: Du kan ogsa sla av lampen ved a klappe
sammen lyshodet med belysningsoverflaten vendt
innover. Trykk pa strembryteren etter & ha apnet
lyshodet for & sla pa lampen igjen.

Bruke med magnet

AFORSIKTIG: Fjern smuss og ting som har
festet seg til den magnetiske overflaten for bruk.
Ellers blir den magnetiske kraften svekket, noe som
kan fere til personskade.

A FORSIKTIG: Fest den magnetiske overflaten
til en flat overflate ved bruk. Serg for at apparatet
sitter godt fast.

A FORSIKTIG: Nar du bruker apparatet med
magnetene, ma du ikke plassere handen mellom
magnetene og metalloverflaten. Handen din kan
komme i klem.

A FORSIKTIG: Ikke plasser noe pa apparatet
mens det er festet med magneter.

A FORSIKTIG: Hold alltid godit fast i handtaket
nar du lesner den magnetiske overflaten.

A FORSIKTIG: Nar du ikke bruker apparatet, for
eksempel ved oppbevaring, skal du alltid montere
magnetdekselet pa bunnen av apparatet. Hvis du
ikke gjer dette, kan ugnskede metallgjenstander feste
seg til den magnetiske overflaten.

A FORSIKTIG: Nar du fester magnetene til en
metalloverflate pa et sted hayt over bakken, knyt-
ter du handtaket med et tau eller en stropp for a
forhindre at apparatet faller ned.

OBS: Hvis magneten festes til materialet over en
lengre periode, kan overflaten pa materialet bli
skadet avhengig av bruksforholdene.

OBS: Ikke skyv pa den magnetiske overflaten nar
du Igsner den. Overflaten som magnettilbehgret er
festet til, kan bli gdelagt.

Skyv pa og ta av magnetdekselet. Magnetdekselet kan
oppbevares i baksiden av lyshodet.

Fest deretter magnetene til en overflate av metall.

» Fig.7: 1. Magnetdeksel 2. Magnet
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Bruke med krok

A\ FORSIKTIG: Nar du fester magnetene til en
metalloverflate pa et sted hoyt over bakken, fester
du handtaket med et tau eller en stropp for a for-
hindre at apparatet faller ned.

A FORSIKTIG: Ikke trekk apparatet nedover nar
det henger i kroken.

Skyv pa og ta av magnetdekselet, og vri deretter
kroken.
» Fig.8: 1. Krok

Heng kroken pa et rgr (maks. @50 mm).
» Fig.9

Bruke med skrustikke

Valgfritt tilbehor

AFORSIKTIG: Serg for at du skrur adapteren
godt inn i skruehullet pa undersiden av apparatet
nar du fester adapteren til apparatet.

AFORSIKTIG: Serg for at du strammer til feste-
mutteren nar du fester adapteren til skrustikken.

AFORSIKTIG: Serg for at skrustikken er festet
godt etter at du har montert den i ensket posisjon.

MERK: Adapteren selges separat. Skrustikken og
adapteren selges separat.

1. Lesne fingerskruen fra skrustikken.

2.  Skru enden pa adapteren med sterst diameter inn
i skrustikken.

3. Drei pa festemutteren for a feste adapteren til
skrustikken.
» Fig.10: 1. Skrustikke 2. Fingerskrue 3. Adapter

4. Ende med storst diameter 5. Festemutter

4.  Skru den andre enden av adapteren inn i skrue-
hullet pa undersiden av apparatet. Fest adapteren til
apparatet.

» Fig.11: 1. Skruehull 2. Adapter

5. Monter skrustikken pa gnsket posisjon.

Du kan justere retningen pa apparatet ved a lgsne
festemutteren forsiktig og dreie pa apparatet. Stram til
festemutteren igjen etter & ha justert retningen.

» Fig.12: 1. Skrustikke 2. Festemutter

VEDLIKEHOLD

A FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at verk-
toyet er slatt av og at batteriinnsatsen er tatt ut
for du forsoker a foreta en inspeksjon eller noe
vedlikehold.

OBS: Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol
eller lignende. Det kan fore til misfarging, defor-
mering eller sprekkdannelse.

For & opprettholde produktets SIKKERHET og
PALITELIGHET, ma reparasjoner, vedlikehold og

justeringer utfgres av autoriserte Makita servicesentre
eller fabrikkservicesentre, og det ma alltid brukes reser-
vedeler fra Makita.

Rengjoring

| A FORSIKTIG: Ikke vask apparatet i vann.

Fra tid til annen ma du terke av utsiden (apparathuset)
med en klut fuktet i sdpevann.

VALGFRITT TILBEHGR

A FORSIKTIG: Det anbefales at du bruker
dette tilbehoret eller verktoyet sammen med

den Makita-maskinen som er spesifisert i denne
handboken. Bruk av annet tilbehgr eller verktgy kan
forarsake personskader. Tilbehgr og verktay ma kun
brukes til det formalet det er beregnet pa.

Ta kontakt med ditt lokale Makita-servicesenter hvis du
trenger mer informasjon om dette tilbeharet.

. Skrustikke

. Adapter

. Makita originalbatteri og lader

MERK: Enkelte elementer i listen kan vaere inkludert
som standardtilbeher i verktgypakken. Elementene

kan variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

TEKNISET TIED

Malli:

ML013G

Nimellisjannite

DC 36 V —40 V maks.

Valovirta
(korkea/keskitaso/matala)

1200 Im/ 800 Im /500 Im

Kayttoaika BL4040:n kanssa

(korkea/keskitaso/matala)

12 tuntia / 18 tuntia / 29 tuntia

(ilman akkupakettia ja magneetin suojusta)

Mitat (ilman akkupakettia) Taitettuna 172 mm x 91 mm x 161 mm

(PxLxS) Kaytossa 172 mm x 91 mm x 284 mm
(enimmaiskorkeus)

Nettopaino 0,88 kg

. Jatkuvasta tutkimus- ja kehitystydstdmme johtuen esitetyt tekniset tiedot saattavat muuttua ilman erillista

ilmoitusta.
. Tekniset tiedot voivat vaihdella maittain.

. Kayttoajat ovat arvioituja ja voivat vaihdella akkutyypin, lataustilan ja kayttdolosuhteiden mukaan.

Kaytettava akkupaketti ja laturi

Akkupaketti

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F

Laturi

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA /BCCO01/BCC02

. Tiettyja ylapuolella kuvattuja akkuja ja latureita ei ehkéa ole saatavana asuinalueestasi johtuen.

tdminen voi aiheuttaa loukkaantumisen ja/tai tulipalon.

AVAROITUS: Kayta vain edelld eriteltyja akkupaketteja ja latureita. Muiden akkupakettien ja laturien kayt-

Symbolit

Laitteessa on mahdollisesti kaytetty seuraavia symbo-
leja. Opettele niiden merkitys ennen kayttoa.

Ni-MH
Li-ion

Lue kayttdohje.

Koskee vain EU-maita

Kaytetyilla sahko- ja elektroniikkalaitteilla,
paristoilla ja akuilla voi olla negatiivisia
ymparist6- ja terveysvaikutuksia niissa
kaytettyjen haitallisten osien takia.

Al havita sahké- ja elektroniikkalaitteita tai
akkuja kotitalousjatteen mukana!

Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita,
paristoja ja akkuja koskevan EU-direktiivin

Koskee vain EU-maita

Tuotteen asianmukainen havittdminen
Tama merkinta iimaisee, etta tuotetta ei
saa havittaa talousjatteena EU-alueella.
Hallitsemattoman jatteiden havityksen
aiheuttamien ymparist6- ja terveyshaittojen
valttamiseksi kierrata tuote vastuullisesti,
niin edistat samalla materiaalien uudelleen-
kayttoa. Palauta kaytetty laite palautus- ja
kerayspisteeseen tai tuotteen myyneelle
jalleenmyyjalle. Tall6in tuote valitetaan
asianmukaisesti kierratykseen.

Kaytetyilla séahko- ja elektroniikkalaitteilla
voi olla negatiivisia ympéaristo- ja terveys-
vaikutuksia niissa kaytettyjen haitallisten
osien takia.

i

Al3 katso suoraan paalla olevaan valoon.

ja sen perusteella laadittujen kar !
lakien mukaan kaytetyt séhko- ja elekt-
roniikkalaitteet, paristot ja akut on kierra-
tettava toimittamalla ne erilliseen, ymparis-
tonsuojelusaaddsten mukaisesti toimivaan
kierratyspisteeseen.

Tama on ilmaistu laitteessa olevalla ylive-
detyn roska-astian symbolilla.

RVAVAROITUKSET

LUE SEURAAVAT TURVAOHJEET
JA NOUDATA NIITA.

VAROITUS - noudata seu-

raavia varotoimia tata laitetta
kaytettaessa:

1. Vahinkojen viélttamiseksi tarkkaile ymparis-
toa huolellisesti, jos laitetta kdytetaan lasten
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10.

1.
12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.
21.
22.

23.
24.

25.

laheisyydessa.

Ali kosketa kuumia osia palovammavaaran
valttamiseksi. Linssi voi olla darimmaisen kuuma
kayton aikana ja valittdémasti kayton jalkeen.
Kayta vain valmistajan suositusten mukaisia
tai valmistajan myymia lisévarusteita.

Al3 kayti laitetta sat tai lumisat
Sahkoiskuvaaran vilttamiseksi ala sijoita
laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Al
sijoita tai varastoi laitetta paikkaan, jossa se
voi pudota tai tulla vedetyksi ammeeseen tai
altaaseen.

VAROITUS: Vahinkojen vélttamiseksi ala
katso suoraan kdytossa olevaan lamppuun

tai suuntaa valoa silmiin. Se voi johtaa vakaviin
silmavaurioihin.

VAROITUS: Ali kiytd magneettia vaakasuun-
taiseen paan yldpuolelle kiinnittimiseen.
Tulipalon riskin pienentdmiseksi dla pida sytty-
via materiaaleja lahella kdyton aikana.

Taman valaisimen valonldhdetta ei voi vaihtaa.
Kun valonlahde saavuttaa kayttéikansa lopun,
koko valaisin on vaihdettava.

Taman valaisimen ohjauslaitteistoa ei voi
vaihtaa. Kun ohjauslaitteisto saavuttaa kayttoi-
kénsa lopun, koko valaisin on vaihdettava.
Al3 suuntaa valoa kohti muita ihmisia.

Jos laitteessa on ilmanvaihtoaukkoja, dla peita
tai tuki niita. Pida ilmanvaihtoaukot puhtaina
jaahdytysta varten. Tukkeutuneet ilmanvaihtoau-
kot voivat aiheuttaa tulipaloja.

Ali kayta kantokahvaa muuhun tarkoituk-
seen (kuten nostamiseen) kuin laitteen
kantamiseen.

Varo kantokahvalla olevaa kitta asettaessasi
akkupakettia.

Sailyta laitetta lasten ulottumattomissa.

Jos laitetta kdytetaan paikassa, jossa mag-
neettipintaa ei voi kiinnittaa, aseta laite tasai-
selle ja vakaalle pinnalle. Muutoin laite saattaa
kaatua ja aiheuttaa onnettomuuden.

Jos laite putoaa, tarkista se vaurioiden tai
turvallisuusongelmien varalta ennen kayttoa.
Ali kayta laitetta voimakkaalla tuulella.
Kaatuminen voi johtaa onnettomuuteen.

Ali kayti laitetta paikoissa, joissa on rijahdys-
vaara esimerkiksi syttyvien nesteiden, kaasu-
jen tai polyn takia.

Al altista laitetta kipindille, sydvyttaville olo-
suhteille jne.

Kun laite ei ole kdytdssa, poista akkupaketti
laitteesta.

Varastoi laite sisatiloihin.

Al pese laitetta vedella.

Sailyta tuotteen nimitunnisteet ja arvokilpi,
silla niissé on tarkeita tietoja. Jos ne muuttuvat
lukukelvottomiksi tai katoavat, voit pyytaa uuden
ilmaiseksi MAKITA-huollosta.

Irrota akkupaketti laitteesta ennen minkaan
saatojen tekemista, lisdvarusteiden vaihta-
mista tai laitteen varastointia. Tallaiset ehkaise-
vat turvatoimet pienentavat laitteen vahingossa
kaynnistymisen vaaraa.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Al4 yritd muokata tai korjata laitetta tai akkupa-
kettia muutoin kuin kaytto- ja yllapito-ohjeissa
on ohjeistettu.

Al kisittele laitetta kaltoin esimerkiksi pais-
tamalla sita putoamaan tai kolhimalla sita.
Muussa tapauksessa seurauksena voi toiminta-
hairi6 tai vammoja.

Ala kasittele laturia ja latausliittimia marin
kéasin.

Al lataa akkua ulkona.

Al4 kéyti laitetta syddmentahdistimien lihella.
Magneetit voivat hairitd sydamentahdistimien
toiminta.

Ali vie magneettipintaa lahelle tarkkuuslait-
teita, kuten elektronista laitetta, kelloa tai
piirikorttia. Magneettinen voima saattaa vaikuttaa
niihin.

Al kurkottele. Seiso aina tukevassa asen-
nossa ja sdilyta tasapaino. Nain sailytat lampun
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

Al4 kéyta laitetta, kun olet tikkailla tai epéva-
kaalla alustalla. Tukeva jalansija vakaalla alus-
talla mahdollistaa laitteen paremman hallinnan
yllattavissa tilanteissa.

Akkukayttoisen laitteen

turvavaroitukset

Akkukayttoisen laitteen kaytto ja
hoito

1.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta
kytkin on off-asennossa, ennen kuin asetat
akkupaketin paikalleen, nostat laitetta tai kan-
nat sita. Laitteen kantaminen sormi kytkimella tai
laitteen kytkeminen virtaldhteeseen kytkin painet-
tuna aiheuttaa helposti onnettomuuden.

Irrota akkupaketti laitteesta ennen minkaan
saatojen tekemistd, lisdvarusteiden vaihta-
mista tai laitteen varastointia. Tallaiset ehkaise-
vat turvatoimet pienentavat laitteen vahingossa
kaynnistymisen vaaraa.

Lataa akkua vain valmistajan maarittamalla
laturilla. Tietylle akkupaketille sopiva laturi voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sita kaytetdan muun-
tyyppisen akkupaketin yhteydessa.

Kéyta laitteita vain maaritysten mukaisten
akkupakettien kanssa. Muun tyyppisten akkupa-
kettien kayttdminen voi aiheuttaa tapaturma- tai
tulipalovaaran.

Kun akku ei ole kdytossa, sailyta se erilladn
metalliesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista ja
muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
yhdistda akun navat. Akun napojen oikosulkemi-
nen voi aiheuttaa palovamman tai tulipalon.
Akusta voi vuotaa nestettd, jos sité kasitelldan
vaarin. Valta kosketusta. Jos nestetta paasee
iholle vahingossa, huuhtele iho vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu laédkarin
hoitoon. Ulos purkautunut akkuneste voi arsyttaa
ihoa tai aiheuttaa palovammoja.

AlA kiyta viallista tai muunneltua akkupakettia
tai laitetta. Vialliset tai muunnellut akut voivat
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toimia odottamattomasti aiheuttamalla tulipalo-,
rajahdys- tai tapaturmavaaran.

8. Ali altista akkupakettia tai laitetta tulelle tai
aarimmaisille lampétiloille. Altistus tulelle tai yli
130 °C:n lampdtiloille voi aiheuttaa réjahdyksen.

9. Noudata kaikkia latausohjeita, dlaka lataa
akkupakettia tai laitetta ohjeissa maaritetty-
jen lampétilarajojen ulkopuolella. Vaarin tai
ohjeissa maaritettyjen ldmpédtilarajojen ulkopuo-
lella suoritettu lataus voi aiheuttaa akkuvaurion ja
kasvattaa tapaturmavaaraa.

10. Anna patevan korjaajan huoltaa tuote vain
alkuperdisia vastaavia varaosia kayttamalla.
Nain varmistetaan, etta tuotteen turvallisuus
sailyy.

11.  Al3 yritd muokata tai korjata laitetta tai akkupa-
kettia muutoin kuin kaytto- ja yllapito-ohjeissa
on ohjeistettu.

Akkupakettia koskevia tarkeita
turvaohjeita

1. Ennen akun kayttéonottoa tutustu kaikkiin
laturissa (1), akussa (2) ja akkukayttoisessa
tuotteessa (3) oleviin varoitusteksteihin.

2. Ali pura tai peukaloi akkupakettia. Se voi johtaa
tulipaloon, ylikuumenemiseen tai rédjahdykseen.

3. Jos akun toiminta-aika lyhenee merkitta-
vasti, lopeta akun kaytté. Seurauksena voi
olla ylikuumeneminen, palovammoja tai jopa
réjahdys.

4.  Jos akkunestettd paasee silmiin, huuhtele
puhtaalla vedelld ja hakeudu viélittomasti 1aa-
kérin hoitoon. Akkuneste voi aiheuttaa naon
menetyksen.

5. Ali oikosulje akkua.

(1) Ala koske akun napoihin millain sihkoa
johtavalla materiaalilla.

(2) Valta akun oikosulkemista aldka sailyta
akkua yhdessa muiden metalliesineiden,
kuten naulojen, kolikoiden ja niin edel-
leen kanssa.

(3) Ala aseta akkua alttiiksi vedelle tai
sateelle.

Oikosulku voi aiheuttaa virtapiikin, yli-

kuumentumista, palovammoja tai laitteen

rikkoontumisen.

6.  Ala siilyti ja kayta laitetta ja akkupakettia
paikassa, jossa lampétila voi nousta 50 °C:een
(122 °F) tai korkeammaksi.

7. Ala havitd akkupakettia polttamalla, vaikka se
olisi pahoin vaurioitunut tai taysin loppuun
kulunut. Avotuli voi aiheuttaa akkupaketin
réajahtamisen.

8. Ala naulaa, leikkaa, purista, heiti tai pudota
akkupakettia tai iske sitd kovia esineita vasten.
Tallaiset toimet voivat johtaa tulipaloon, ylikuume-
nemiseen tai rajahdykseen.

. Al3 kéyta viallista akkua.

10. Al3 koskaan huolla viallisia akkuja. Akkujen
huolto on suoritettava ainoastaan valmistajan tai
valtuutetun huoltoliikkeen toimesta.

11. Sisaltyvia litium-ioni-akkuja koskevat vaarallis-
ten aineiden lainsdadannon vaatimukset.

Esimerkiksi kolmansien osapuolten huolintaliik-
keiden tulee kaupallisissa kuljetuksissa noudattaa
pakkaamista ja merkintdja koskevia erityisvaati-
muksia.

Lahetettéavan tuotteen valmistelu edellyttaa vaaral-
listen aineiden asiantuntijan neuvontaa. Huomioi
my0&s mahdollisesti yksityiskohtaisemmat kansalli-
set maaraykset

Akun avoimet liittimet tulee suojata teipilla tai
suojuksella ja pakkaaminen tulee tehda niin, ettei
akku voi liikkua pakkauksessa.

12. Kun akkupaketti on héavitettava, poista se
laitteesta ja havita se turvallisesti. Havita akku
paikallisten maardysten mukaisesti.

13. Kayta akkuja vain Makitan ilmoittamien tuot-
teiden kanssa. Akkujen asentaminen yhteen-
sopimattomiin tuotteisiin voi aiheuttaa tulipalon,
liiallisen ylikuumenemisen, rajahdyksen tai
akkunestevuotoja.

14. Jos laitetta ei kayteta pitkdan aikaan, akku on
poistettava laitteesta.

15. Akkupaketin lampétila voi kdyton aikana ja
sen jdlkeen nousta niin kuumaksi, etta se voi
aiheuttaa palovammoja tai lievid palovammoja.
Kasittele kuumia akkupaketteja huolellisesti.

16. Ali kosketa laitteen liitintd valittdmasti kdyton
jalkeen, silla se voi olla riittavan kuuma aiheut-
tamaan palovammoja.

17. Al3 paasti lastuja, polya tai maata akkupaketin
liittimiin, aukkoihin ja uriin. Se voi heikentaa
laitteen tai akkupaketin suorituskykya tai johtaa
niiden rikkoutumiseen.

18. Ellei laite tue kdyttoa korkeajannitelinjojen
lahella, ala kayta akkupakettia korkeajannite-
linjojen lahella. Se voi johtaa laitteen tai akkupa-
ketin toimintahairion tai rikkoutumiseen.

19. Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

SAILYTA NAMA OHJEET.

AHuomio: Kayta ainoastaan alkuperiisia
Makita-akkuja. Muiden kuin aitojen Makita-akkujen
kaytto tai jollakin tapaa muunnettujen akkujen kayttd
voi johtaa akun halkeamiseen, mika voi aiheuttaa
tulipalon, vammoja ja vahinkoja. Se myds mitatoi
Makita-laitteen ja -laturin Makita-takuun.

HUOMAUTUS: Makita ei vastaa tapaturmista, jotka
johtuvat muiden kuin alkuperaisten Makita-akkujen
tai muunneltujen akkujen kaytosta. Alkuperaisten
Makita-akkujen yhteensopivuus Makita-tyokalujen

ja -laturien kanssa on arvioitu tarkasti sovellettavien
lakien ja turvallisuusstandardien mukaisesti.

Vihjeita akun kayttoian

pidentamiseksi

1. Lataa akkupaketti ennen kuin se purkautuu
taysin. Lopeta aina laitteen kaytto ja lataa
akkupaketti, jos huomaat laitteen tehon
vahenevan.

2. AlA koskaan lataa uudestaan tidysin ladattua
akkua. Ylilataaminen lyhentda akun kayttoikaa.

3. Lataa akku huoneen lampétilassa vélilla 10
°C - 40 °C. Anna kuuman akun jadhtya ennen
lataamista.
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Irrota akkupaketti laitteesta tai laturista, kun
sitd ei kayteta.

Lataa akkupaketti, jos et kayta sitd pitkdan
aikaan (yli kuusi kuukautta).

HUOLTO

1.  Laitetta saa huoltaa vain valtuutettu korjaaja.
Valtuuttamattomien henkiliden tekemat
huolto- ja korjaustoimet voivat aiheuttaa

o

OSIEN KUVAUS

loukkaantumisvaaran.

2.  Kayta laitteen huoltojen yhteydessa ainoastaan
alkuperaisia osia vastaavia varaosia. Luvattomien
osien kaytt tai huolto-ohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi aiheuttaa sahkoisku- tai
loukkaantumisvaaran.

3. Ala havita laitetta polttamalla, vaikka se olisi
peruuttamattomasti rikkoutunut. Akut voivat rajah-
taa tulessa. Havita laite paikallisten sdaddsten
mukaisesti.

» Kuva1
1 Valopaa Linssi 3 | Magneetin suojus 4 | Kantokahva
5 | Virtapainike Koukku 7 | Ruuvinreika (1/4") 8 | Magneetti
TOIMINTOJEN KUVAUS e ol olevan
jella olevan
I |:| !‘ varaus
A\ HUOMIO: Varmista aina ennen s3atsja ja Palaa Pois paalta Vilkkuu

tarkastuksia, etté laite on sammutettu ja akkupa-
ketti irrotettu.

75% - 100%

Akun asentaminen tai irrottaminen

A HUOMIO: Ssammuta tyokalu aina ennen akun
kiinnittamista tai irrottamista.

A HUOMIO: Pida tyokalusta ja akusta tiukasti
kiinni, kun irrotat tai kiinnitat akkua. Jos akkupa-
ketti tai tydkalu putoaa, ne voivat vaurioitua tai aiheut-
taa tapaturman.

Akkupaketti asetetaan paikalleen sovittamalla akku-
paketin kieleke rungon uraan ja tydntamalla se sitten
paikalleen. Tyénna se pohjaan asti niin, etta kuulet sen
napsahtavan paikoilleen. Jos naet kuvan mukaisen
punaisen ilmaisimen, lukitus ei ole taysin pitava.

Irrota akku painamalla akun etupuolella olevaa paini-
ketta ja vetdmalla akku ulos tyokalusta.
» Kuva2: 1. Punainen ilmaisin 2. Painike 3. Akkupaketti

AHuowmio: Tyénna akkupaketti aina pohjaan
asti, niin ettd punainen ilmaisin ei enaa nay. Jos
akkupaketti ei ole kunnolla paikallaan, se voi pudota
tyokalusta ja aiheuttaa vammoja joko sinulle tai
sivullisille.

AHUOMIO: Ala kéytd voimaa akun asennuk-
sessa. Jos akku ei liu'u paikalleen helposti, se on
vaarasséa asennossa.

Akun jaljella olevan varaustason

ilmaisin

Painamalla tarkistuspainiketta saat nakyviin akun jal-
jella olevan varauksen. Merkkivalot palavat muutaman
sekunnin ajan.

» Kuva3: 1. Merkkivalot 2. Tarkistuspainike

50% - 75%

110
_} R

25% - 50%

I |:| |:| |:| 0% - 25%
!I |:| |:| |:| Lataa akku.
Akussa on

saattanut olla
toimintahairié.

] Jils

HUOMAA: Ilimoitettu varaustaso voi erota hieman
todellisesta varaustasosta sen mukaan, millaisissa
oloissa ja missa lampétilassa laitetta kaytetaan.

HUOMAA: Ensimmainen (vasemmanpuoleisin)
merkkivalo vilkkuu, kun akun suojausjarjestelma on
toiminnassa.

Laitteen/akun suojau

rjestelma

Laite on varustettu suojausjarjestelmalla. Tama jar-
jestelma pidentaa tydkalun ja akkupaketin kayttoikaa
katkaisemalla virran automaattisesti. Laite pysahtyy
automaattisesti kesken kayton, jos laitteessa tai akussa
ilmenee jokin seuraavista tilanteista.

Ylikuumenemissuoja

Kun laite tai akku ylikuumenee, laite sammuu automaat-
tisesti. Tassa tapauksessa anna laitteen jaghtya, ennen
kuin kytket sen uudelleen paalle.
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Ylipurkautumissuoja

Akkukapasiteetin laskiessa LED-valot sammuvat lukuun
ottamatta osaa LED-valoista. Hetken paasta jarjestelma
katkaisee virran automaattisesti. Tassa tilanteessa
irrota akkupaketti laitteesta ja lataa se.

Suojaus muilta haitallisilta
tapahtumilta

Suojausjarjestelma on suunniteltu suojaamaan laite

myd&s muilta tapahtumilta, jotka voisivat vahingoittaa

laitetta, ja pysayttdmaan laite automaattisesti tallaisissa

tapauksissa. Kun laite tai sen toiminta on pysahtynyt

tilapaisesti, poista pysaytyksen syyt seuraavien vaihei-

den mukaisesti.

1. Kaynnista laite uudelleen sammuttamalla se ja
kytkemalla se sitten uudelleen paalle.

2. Lataa akut tai vaihda ne ladattuihin akkuihin.

3. Anna laitteen ja akkujen jaahtya.

Jos suojausjarjestelman nollaaminen ei korjaa tilan-
netta, ota yhteys paikalliseen Makita-huoltoon.

(0] (0]o]\|/:\[0)

A HUOMIO: varmista aina ennen mitaan lait-
teelle tehtéavia toimenpiteita, etta laite on sammu-
tettu ja akkupaketti irrotettu.

Valopaan kulman saataminen

A HUOMIO: Pidi laitteesta kiinni, kun saadit
valopaan kulmaa.

AHUOMIO: varo jattamasta sormia viliin, kun
saadat valopaan kulmaa.

Valopaata voidaan taittaa auki enintdan 180°.

» Kuvad

Valop&ata voidaan kiertaa enintaan 90° myotapaivaan
ja enintdan 210° vastapaivaan.

» Kuva5

TYOSKENTELY

AVAROITUS: Vahinkojen vilttimiseksi dla
katso suoraan kaytossa olevaan lamppuun
tai suuntaa valoa silmiin. Se voi johtaa vakaviin
silmavaurioihin.

AVAROITUS: Palovammojen ja tulipalojen
vaaran valttamiseksi dla kosketa valopaata ja pida
se poissa syttyvien materiaalien lahelta kdayton
aikana.

HUOMAUTUS: Al paina painiketta vikisin.
Muutoin seurauksena voi olla toimintahairio.

Kytkimen kayttdminen

A HUOMIO: Pidi laitteesta Kiinni, kun painat
virtapainiketta.

Sytyta valo painamalla virtapainiketta valopaan avaami-
sen jalkeen. Kirkkaus vaihtuu aina, kun virtapainiketta
painetaan. Kirkkaus vaihtuu jarjestyksessa korkea,
keskitaso, matala ja pois paalta.

» Kuva6: 1. Virtapainike 2. Valopaa

HUOMAA: Voit sammuttaa valon myés taittamalla
valopaan niin, etté valopinta osoittaa sisdanpain.
Sytyta valo uudelleen painamalla virtapainiketta
valopaan avaamisen jalkeen.

Kayttaminen magneetin kanssa

AHUOMIO: Poista magneettipintaan tarttuneet
vieraat aineet ennen kayttéa. Muutoin magneettinen
voima heikkenee, mista voi seurata henkildvahinko.

A HUOMIO: Kun kdytat magneetteja, kiinnita
magneettipinta tasaiseen paikkaan. Varmista
sitten, etta laite on kunnolla kiinni.

AHUOMIO: Kun kaytat laitetta magneettien
kanssa, dla laita kdttda magneettien ja metallipin-
nan valiin. Kasi voi jaada puristuksiin.

A HUOMIO: Al laita mitasn laitteen paélle, kun
se on kiinnitetty magneeteilla.

A HUOMIO: Kun irrotat magneettipintaa, pida
aina kahvasta lujasti kiinni.

AHUOMIO: Kun laitetta ei kéytets, esim. varas-
toiminen, kiinnitd aina magneetin suojus laitteen
pohjaan. Muutoin ei-toivottuja metalliesineita saattaa
tarttua magneettipintaan.

A HUOMIO: Kun kiinnitat magneetteja metalli-
pintaan korkealla, sido kahva kdydella tai hihnalla
laitteen putoamisen estamiseksi.

HUOMAUTUS: Jos magneetti on kiinni materi-
aalissa pitkdan, materiaalin pinta saattaa vaurioi-
tua kayttoolosuhteiden mukaan.

HUOMAUTUS: Kun irrotat magneettipintaa, 414
liu’uta sita. Pinta, johon magneetti on kiinnitetty,
saattaa vaurioitua.

Liu’'uta magneetin suojus irti. Magneetin suojusta voi-
daan sailyttda valopaan takaosassa.

Kiinnita sitten magneetit metallipintaan.

» Kuva7: 1.Magneetin suojus 2. Magneetti

Kayttaminen koukun kanssa

AHUOMIO: Kun laite ripustetaan korkealle, sido
kahva koydella tai hihnalla laitteen putoamisen
estédmiseksi.

AHUOMIO: Al veda laitetta alaspaiin, kun se on

ripustettu.

Liu’'uta magneetin suojus irti ja kdanna sitten koukku.
» Kuva8: 1. Koukku
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Ripusta koukku putkeen (maks. 250 mm).
» Kuva9

Kayttaminen puristimen kanssa

Lisdvaruste

A HUOMIO: Ruuvaa sovitin tiukasti laitteen
pohjassa olevaan ruuvinreikdan, kun kiinnitat
sovittimen laitteeseen.

MAHUOMIO: Kirists kiinnitysmutteri kunnolla,
kun kiinnitat sovittimen puristimeen.

AHUOMIO: Varmista, etti puristin on kunnolla
kiinni, kun olet kiinnittinyt sen haluamaasi
paikkaan.

HUOMAA: Osta sovitin erikseen. Puristin ja sovitin
myydaan erikseen.

1. lrrota siipiruuvi puristimesta.
2. Ruuvaa sovittimen suurempi paa puristimeen.

3.  Kiinnita sovitin puristimeen kiertamalla

kiinnitysmutteria.

» Kuva10: 1. Puristin 2. Siipiruuvi 3. Sovitin
4. Suurempi paa 5. Kiinnitysmutteri

4. Ruuvaa sovittimen toinen paa laitteen pohjassa
olevaan ruuvinreikaan. Kiinnita sovitin laitteeseen.
» Kuvai1: 1. Ruuvinreika 2. Sovitin

5.  Kiinnita puristin haluamaasi paikkaan.

Voit saataa laitteen suuntaa avaamalla kiinnitysmutteria
hieman ja kdantamalla laitetta. Kirista kiinnitysmutteri
uudelleen, kun suunta on saadetty.

» Kuva12: 1. Puristin 2. Kiinnitysmutteri

KUNNOSSAPITO

A\ HUOMIO: Varmista aina ennen tarkastusta tai
huoltoa, etté laite on sammutettu ja akkupaketti
irrotettu.

HUOMAUTUS: Al3 koskaan kiyté bensiinia,
ohenteita, alkoholia tai tms. aineita. Muutoin pinta
voi halkeilla tai sen viérit ja muoto voivat muuttua.
Muutoin laitteeseen voi tulla varjaytymia, muodon
vaaristymia tai halkeamia.

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN
takaamiseksi korjaukset, muut huoltotydt ja sdadot
on teetettdva Makitan valtuutetussa huoltopisteessa
Makitan varaosia kayttaen.

| AHUOMIO: Ala pese laitetta vedella. |

Pyyhi ajoittain laitteen ulkopuoli (laitekotelo) pesuaine-
vedella kostutetulla liinalla.

LISAVARUSTEET

A HUOMIO: seuraavia lisavarusteita tai lait-
teita suositellaan kéytettavaksi tdssa ohjeessa
kuvatun Makita-ty6kalun kanssa. Muiden liséva-
rusteiden tai laitteiden kayttd voi aiheuttaa henkil-
vahinkoja. Kayta lisdvarusteita ja -laitteita vain niiden
kayttétarkoituksen mukaisesti.

Jos tarvitset apua tai yksityiskohtaisempia tietoja seu-
raavista lisdvarusteista, ota yhteys paikalliseen Makitan
huoltoon.

. Puristin
. Sovitin
. Aito Makitan akku ja laturi

HUOMAA: Jotkin luettelossa mainitut varusteet voi-
vat sisaltya tydkalun toimitukseen vakiovarusteina.
Ne voivat vaihdella maittain.
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LATVIESU (Originalie noradijumi)

SPECIFIKACIJ

Modelis:

ML013G

Nominalais spriegums

Lidzstrava 36 V-40 V maks.

Gaismas plisma
(augsta/vidéja/zema)

1200 Im/ 800 Im /500 Im

Darbibas laiks
(augstalvidéja/zema)

ar BL4040

12 stundas / 18 stundas / 29 stundas

Svars (bez akumulatora Salocita pozicija

172 mm x 91 mm x 161 mm

(bez akumulatora kasetnes un magnéta parsega)

kasetnes) Lietodanas pozicija 172 mm x 91 mm x 284 mm
(GxPxA)

(maks. augstums)
Neto svars 0,88 kg

. Nepartrauktas izpétes un izstrades programmas dé| Seit uzraditas specifikacijas var tikt mainitas bez

bridinajuma.
. Atkariba no valsts specifikacijas var atSkirties.

. Darbibas laiks ir aptuvens un var bit atSkirigs atkariba no akumulatora veida, uzlades statusa un lietoSanas

apstakliem.

Piemeérota akumulatora kasetne un ladétajs

Akumulatora kasetne

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F

Ladétajs

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

regiona.

. Dazi no iepriek$ noradrttajiem ladétajiem un akumulatora kasetném var nebat pieejami atkariba no jasu mitnes

ABRIDINAJUMS: Izmantojiet vienigi ieprieks$ noraditas akumulatora kasetnes un ladétajus. Cita tipa
akumulatora kasetnu un ladétaju izmantosana var radit traumu un/vai aizdeg$anas risku.

Talak ir attéloti simboli, kas var attiekties uz darbarika
lietoSanu. Pirms darbarika izmanto$anas parliecinieties,
vai pareizi izprotat to nozimi.

©
)¢

1zlasiet lietoSanas rokasgramatu.

Ni-MH Tikai ES valstim

Li-ion Ta ka $aja aprikojuma ir bistamas sastav-
dalas, elektrisko un elektronisko iekartu,
akumulatoru un bateriju atkritumi var
negativi ietekmét apkartéjo vidi un cilvéka
veselibu.
Elektroierices, elektroniskas ierices un
akumulatorus nedrikst izmest kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem!
Saskana ar Eiropas direktivu par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem, aku-
mulatoriem un baterijam, ka arT akumula-
toru un bateriju atkritumiem un §Ts direk-
tivas pielagosanu valsts tiestbu aktiem
elektrisko un elektronisko iekartu, bateriju
un akumulatoru atkritumi ir jaglaba atse-
viski un janogada uz sadzives atkritumu
dalitas savak$anas vietu, ievérojot attiecr-
gos vides aizsardzibas noteikumus.
Par to liecina uz iekartas redzams simbols
ar parsvitrotu atkritumu konteineru uz
riteniem.

Tikai ES valstim

STizstradajuma pareiza likvidésana

Sis markéjums norada, ka $o izstradajumu
nedrikst izmest kopa ar citiem majsaim-
niecibas atkritumiem visa ES. Lai novérstu
nevélamu kaité&jumu videi vai cilvéku
veselibai, ko nodara nekontroléta atkritumu
likvidé$ana, parstradajiet izstradajumu
atbildigi, lai veicinatu materialo resursu ilgt-
spéjigu atkartotu izmanto$anu. Lai atdotu
atpakal lietoto ierici, Iadzu, izmantojiet
atpakal atdoSanas un savak$anas sistémas
vai sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura
izstradajums ir iegadats. Tas var nodot $o
izstradajumu videi nekaitigai parstradei.

Ta ka $aja aprikojuma ir bistamas sastav-
dalas, lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas var negativi ietekmét apkartgjo vidi
un cilvéka veselibu.

hi¢

Neskatieties tieSi lampas gaismas stara.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

IZLASIET UN IEVEROJIET VISUS
DROSIBAS NORADIJUMUS.
BRIDINAJUMS! Sis ierices lie-
tosanas laika vienmeér ievérojiet
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talak noraditos piesardzibas
pasakumus.

1.

2.

10.

1.
12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.
24.

Lai mazinatu traumu risku, bérnu klatbatné
veiciet ripigu ierices uzraudzibu.
Nepieskarieties karstam dalam, lai mazinatu
apdegumu risku. Lieto$anas laika un uzreiz péc
tam |&ca var bt |oti karsta.

Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos vai pardotos
piederumus.

Neizmantojiet ierici lietd vai sniega.

Lai mazinatu elektriskas stravas trieciena
risku, nelieciet ierici Gdent vai cita Skidruma.
Nenovietojiet ierici vai neuzglabajiet to vietas,
kur ta var viegli iekrist vai tikt ievilkta vanna
vai izlietne.

BRIDINAJUMS! Lai mazinatu traumu risku,
neskatieties tiesSi darba gaismekli vai nespidi-
niet gaismu acis. Tadéjadi var rasties smagas
acu traumas.

BRIDINAJUMS! Neizmantojiet magnétu hori-
zontalai montazai virs galvas.

Lai mazinatu aizdeg$anas risku, ekspluataci-
jas laika neturiet tuvuma viegli uzliesmojosus
materialus.

Si gaismekla gaismas avots nav mainams; kad
gaismas avots sasniedz sava darbmuza bei-
gas, janomaina viss gaismeklis.

Si gaismekla vadibas ierice nav mainama dala;
kad gaismas avots sasniedz sava darbmiza
beigas, janomaina viss gaismeklis.

Nevérsiet gaismu pret citam personam.
Jaiericei ir ventilacijas atveres, neaizsedziet
un neblokéjiet tas. Uzturiet ventilacijas atveres
tiras dzesésanai. Aizséréjusas ventilacijas atve-
res var izraistt ugunsgréku.

Parnésasanas rokturi izmantojiet tikai ierices
parnésasanai, neizmantojiet to citiem mer-
kiem, pieméram, pacel$anai.

levietojot akumulatora kasetni, uzmanieties,
lai, turot parnésasanas rokturi, ar kasetni
netrapitu rokai.

lerici novietojiet bérniem nepieejama vieta.
Lietojot ierici vieta, kur magnétisko virsmu
nevar piestiprinat, novietojiet ierici uz lidzenas
un stabilas virsmas. Pretéja gadijuma ierice var
sasvérties un nokrist.

Jaierice nokrit, pirms lietoSanas noteikti
parbaudiet, vai tai nav bojajumu vai drosibas
problému.

Neizmantojiet ierici spéciga véja laika. Pretéja
gadijuma ir iespéjams nokriSanas negadijums.
Nelietojiet ierici spradzienbistama vidé, piemeé-
ram, uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai puteklu
tuvuma.

Sargiet ierici no dzirksteléem vai korozivas
vides u. c.

Kad ierice netiek izmantota, vienmér izpemiet
no ierices akumulatora kasetni.

Glabajiet ierici iekStelpas.

Nemazgajiet ierici tdent.

Atstajiet markéjumus un datu plaksniti uz
izstradajuma, jo tie satur svarigu informaciju.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Ja tos nevar salastt vai tie ir pazudusi, sazinieties
ar MAKITA apkopes centru par iesp&ju nomaintt
bez maksas.

Pirms ierices reguléSanas, piederumu mai-
nas vai novieto$anas tas uzglabasanas vieta
atvienojiet akumulatora bloku no ierices. Sadi
piesardzibas pasakumi novérsis ierices nejausu
ieslég$anu.

Neparveidojiet vai neméginiet labot ierici vai
akumulatora bloku veidos, kas nav noraditi
ierices lietoSanas un apkopes noradijumos.
Ar ierici nedrikst apieties nesaudzigi, piemé-
ram, nometot vai sitot. Tas var izraisit darbibas
traucéjumu vai radit traumas.

Neaiztieciet ladétaju, ka ari ladétaja spailes ar
mitram rokam.

Neladéjiet akumulatoru arpus telpam.
Nelietojiet ierici sirds elektrokardiostimulatoru
tuvuma. Magnéti var traucét sirds elektrokardios-
timulatoru darbibu.

Netuviniet magnétisko virsmu augstas pre-
cizitates iekartam, pieméram, elektroniskam
iericém, pulkstenim, rokaspulkstenim vai IC
kartei. Magnétiskais spéks var tas ietekmét.
Nesniedzieties parak talu. Vienmér staviet sta-
bili, saglabajot lidzsvaru. Tas nodroSina labaku
kontroli par lukturi neparedzétas situacijas.
Nelietojiet ierici uz kapném vai nestabila
pamata. Stabila stdja uz cietas virsmas nodroSina
labaku ierices kontroli neparedzétas situacijas.

Drosibas bridinajumi ar

akumulatoru darbinamai iericei

Ar akumulatoru darbinamas ierices
izmantosana un kopsana

1.

Izvairieties no nejausas iedarbinasanas. Pirms
ierices pievienosanas akumulatoram, pirms
tas pacel$anas vai neSanas parbaudiet, vai
sledzis ir izslegSanas pozicija. lerices neSana
ar pirkstu uz slédza vai pievieno$ana baro$anas
avotam, kad slédzis ir ieslégSanas pozicija, palie-
lina negadijumu rasanas risku.

Pirms ierices reguléSanas, piederumu mainas
vai novietosanas tas uzglabasanas vieta atvie-
nojiet akumulatoru no ierices. Sadi piesardzi-
bas pasakumi mazina ierices nejausas ieslégsa-
nas risku.

Uzladei izmantojiet tikai razotaja noraditos
ladétajus. Vienam akumulatoru tipam paredzéta
uzladétaja izmantoSana cita tipa akumulatoru
uzladei var radit aizdeg$anas bistamibu.

Kopa ar ierici izmantojiet tikai tai ipasi pare-
dzéetos akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
izmanto$ana var radit traumu un aizdeg$anas
risku.

Kameér akumulators netiek izmantots, neturiet
to blakus metala priek§metiem, pieméram,
saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skravém un citiem nelieliem metala priekSme-
tiem, kas var savienot izvadus. Akumulatora
spailu Tssavienojums var izraisit apdegumus vai
aizdeg$anos.
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10.

1.

Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumula-
tora var iztecét Skidrums, nepieskarieties tam.
Ja nejausi pieskaraties Skidrumam, noskalojiet
skarto vietu ar Gideni. Ja Skidrums noklist
acis, papildus iepriek$ minétajam, vérsieties
pie arsta. No akumulatora iztecéjusais skidrums
var izraisit kairinajumu vai apdegumus.

Ja akumulators vai ierice ir bojati vai parvei-
doti, nelietojiet tos. Bojati vai parveidoti akumu-
latori var darboties nepareizi un izraisit aizdeg$a-
nos, spradzienu vai traumu.

Nepaklaujiet akumulatoru un ierici uguns un
parmérigi augstas temperatiiras iedarbibai.
Uguns vai temperatdra virs 130 °C var izraisit
spradzienu.

levérojiet visus ladésanas noradijumus un
neladéjiet akumulatoru vai ierici, ja tempera-
tara neatbilst lietoSanas pamaciba noraditajam
diapazonam. Nepareiza uzlade vai temperatira
arpus noteikta diapazona var sabojat akumulatoru
un palielinat aizdeg$anas risku.

lerices apkopi uzticiet veikt kvalificetam
remonta specialistam, kurs$ izmanto tikai iden-
tiskas rezerves dalas. Tadgjadi tiks uzturéta
izstradajuma drosiba.

Neparveidojiet vai neméginiet labot ierici vai
akumulatoru veidos, kas nav noraditi ierices
lietoSanas un apkopes noradijumos.

Svarigi drosibas noradijumi par
akumulatora kasetni

1.

Pirms akumulatora lietoSanas izlasiet visus
noradijumus un bridinajumus, kuri attiecas uz
(1) akumulatora ladétaju, (2) akumulatoru un
(3) ierici, kura tiek izmantots akumulators.
Akumulatora kasetni nedrikst ne parveidot, ne
izjaukt. Citadi var tikt izraisita aizdeg$anas, par-
meérigs karstums vai spradziens.

Ja akumulatora darbibas laiks kluva ievérojami

Tsaks, nekavéjoties partrauciet to izmantot.

Citadi, tas var izraisit parkarséjumu, uzliesmo-

jumu vai pat spradzienu.

Ja elektrolits nonak acis, izskalojiet tas ar tiru

udens un nekavéjoties griezieties pie arsta.

Tas var izraisit redzes zaudésanu.

Neradiet iIssavienojumu akumulatora kasetné:

(1) Nepieskarieties spailém ar elektribu
vadosiem materialiem.

(2) Neuzglabajiet akumulatoru kasetni kopa
ar citiem metala priekSmetiem, tadiem ka
naglas, monétas u. c.

(3) Nepaklaujiet akumulatora kasetni dens
vai lietus iedarbibai.

Akumulatora issavienojums var radit spécigu

stravas plusmu, parkarsanu, uzliesmojumu un

pat sabojat akumulatoru.

Neglabajiet un neizmantojiet ierici un akumu-

latora kasetni vietas, kur temperatira var sas-

niegt vai parsniegt 50 °C (122 °F).

Nededziniet akumulatora kasetni, pat ja ta ir

stipri bojata vai pilniba nolietota. Akumulatora

kasetne ugunt var eksplodét.

Akumulatora kasetni nedrikst naglot, griezt,

saspiest, mest vai nomest, ka ari pa to nedrikst

19.

sist ar cietu priek$metu. Sadas darbibas var
izraisit aizdegSanos, parmérigu karstumu vai
spradzienu.

Neizmantojiet bojatu akumulatoru.

Nekada gadijuma nelietojiet bojatus akumula-
tora blokus.Akumulatora bloka apkopi drikst veikt
tikai to razotajs vai pilnvaroti apkopes centri.

Uz izmantotajiem litija jonu akumulatoriem
attiecas likumdosanas prasibas par bistamiem
izstradajumiem.

Komerciala transportésana, ko veic, pieméram,
tre$as puses, transporta uznémumi, jaievéro

uz iesainojuma un markéjuma noraditas Tpasas
prasibas.

Lai izstradajumu sagatavotu nosati$anai, jasazi-
nas ar bistamo materialu specialistu. levérojiet art
citus attiecinamos valsts normativus.

Valgjus kontaktus nosedziet ar Tmlenti vai citadi
parklajiet, bet akumulatoru iesainojiet ta, lai saint
tas nevarétu izkustéties.

Likvidéjot akumulatora kasetni, iznemiet to

no ierices un atbrivojieties no tas drosa vieta.
levérojiet vietéjos noteikumus par akumula-
toru likvidesanu.

Izmantojiet Sos akumulatorus tikai ar izstrada-
jumiem, kurus noradijis Makita. levietojot Sos
akumulatorus nesaderigos izstradajumos, var
rasties ugunsgréks, parmerigs karstums, tie var
uzspragt vai no tiem var iztecét elektrolits.
Jaierice ilgi netiek lietota, no tas jaiznem
akumulators.

LietoSanas laika un péc tas akumulatora
kasetne var uzkrat siltumu, kas var izraisit
apdegumus vai zemas temperatiiras apdegu-
mus. Ar karstu akumulatora kasetni apejieties
rapigi.

Nepieskarieties ierices spailém talit péc lieto-
$anas, jo tas var bit pietiekami sakarsusas, lai
izraisttu apdegumus.

Nelaujiet akumulatora kasetnes spailés, atve-
rés un rievas uzkraties skaidam, putekliem

vai netirumiem. Tadéjadi ierice vai akumulatora
kasetne var darboties nekvalitativi vai tikt bojati.
Neizmantojiet akumulatora kasetni augstsprie-
guma liniju tuvuma, iznemot gadijumus, kad
ierice ir piemérota lietoSanai augstsprieguma
ITniju tuvuma. Tadéjadi ierice vai akumulatora
kasetne var darboties nepareizi vai tikt bojati.
Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejama
vieta.

SAGLABAJIET SOS
NORADIJUMUS.

AUzZMANIBU: Lietojiet tikai originalos Makita
akumulatorus. Lietojot akumulatorus, kurus nav
razojis uznémums Makita, vai parveidotus akumulato-
rus, tie var uzspragt un izraisit aizdeg$anos, traumas
un bojajumus. $Sada gadijuma arf tiks anuléta Makita
ierices un ladétaja garantija.
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IEVERIBAI: Makita neuznemas atbildibu par jeb-
kadu negadijumu, kas radies no tadu akumulatoru
izmanto$anas, kas nav originalie Makita akumulatori,
vai art no parveidotu akumulatoru izmantoSanas.
Originalie Makita akumulatori ir ripigi izvértéti
attieciba uz to saderibu ar Makita darbarikiem un
ladétajiem saskana ar piemérojamiem normativajiem
aktiem un droSibas standartiem.

leteikumi akumulatora kalposa-
nas laika pagarinasanai

Uzladéjiet akumulatora kasetni, pirms ta ir
pilniba izladéjusies. Ja ievérojat, ka ierices
darba jauda zudusi, apturiet ierici un uzladéjiet
akumulatora kasetni.

2. Nekad neuzladéjiet pilntba uzladétu akumula-
tora kasetni. Parmériga uzlade saisina akumu-
latora kalposanas laiku.

3. Uzladejiet akumulatora kasetni istabas tem-
peratiira 10 °C - 40 °C. Karstai akumulatora

kasetnei pirms uzlades laujiet atdzist.

4. Kad akumulatora kasetne netiek izmantota,
iznemiet to no ierices vai ladétaja.

5. Uzladegjiet litija jonu akumulatora kasetni,
ja to ilgstosi nelietosit (vairak neka sesus
ménesus).

TEHNISKA APKOPE

1. Sis ierices tehnisko apkopi drikst veikt tikai kva-
lificéts remontdarbu meistars. Ja remontu vai
tehnisko apkopi veic nekvalificéts personals, var
rasties traumas.

2. Veicot ierices apkopi, izmantojiet tikai originalas
rezerves detalas. Izmantojot nepiemérotas detalas
vai neievérojot apkopes noradijumus, var rasties
elektriskas stravas trieciens vai trauma.

3. Nededziniet o ierici pat tad, ja ta ir stipri bojata.
Akumulatori ugunt var eksplodét. Atbrivojieties
no ierices saskana ar attiecigajiem viet&jajiem
noteikumiem.

DETALU APRAKSTS

» Att.1
1 Gaismekla galvina 2 |Léca 3 | Magnéta parsegs 4 | Parnésasanas rokturis
5 | BaroSanas slédzis 6 | Akis 7 | Skraves caurums (1/4") 8 | Magnéts

FUNKCIJU APRAKSTS

AUZMANIBU: Pirms ierices regulésanas vai
darbibas parbaudes vienmeér parliecinieties,
ka ierice ir izslégta un akumulatora kasetne ir
iznemta.

Akumulatora kasetnes uzstadiSana

un iznemsana

AUZMANIBU: Vienmér pirms akumulatora
kasetnes uzstadiSanas vai nopemsanas izslédziet
darbariku.

A UZMANIBU: Uzstadot vai iznemot akumula-
tora kasetni, darbariku un akumulatora kasetni
turiet ciesi. Ja darbariku un akumulatora kasetni
netur ciesi, tie var izkrist no rokam un radit bojajumus
darbartkam un akumulatora kasetnei, ka ar izraisTt
ievainojumus.

Lai uzstaditu akumulatora kasetni, salagojiet akumula-
tora kasetnes méliti ar rievu ietvara un iebidiet to vieta.
levietojiet to ITdz galam, ITdz ta ar klikski nofikséjas. Ja
redzams attéla paraditais sarkanas krasas indikators,
tas nozimé, ka tas nav pilnigi nofikséts.
Lai iznemtu akumulatora kasetni, izvelciet to no darba-
rika, parbidot kasetnes priek§pusé esoso pogu.
» Att.2: 1. Sarkanas krasas indikators 2. Poga

3. Akumulatora kasetne
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AUZMANIBU: Vienmér ievietojiet akumula-
tora kasetni ta, lai sarkanais indikators nebitu
redzams. Pretéja gadijuma ta var nejausi izkrist no
darbarika un izraistt jums vai apkartéjiem traumas.

AUZMANIBU: Neievietojiet akumulatora
kasetni ar spéku. Ja kasetne neslid ietvara viegli, ta
nav pareizi ielikta.

Atlikusas akumulatora jaudas

indikators

Nospiediet akumulatora kasetnes parbaudes pogu,
lai parbaudttu akumulatora atliku$o uzlades limeni.
Indikatori iedegsies uz dazam sekundém.

» Att.3: 1. Indikatora lampas 2. Parbaudes poga
Indikatora lampas Atlikust
l D ﬂ jauda
lededzies Izslegts Mirgo
I I I I No 75% Iidz
100%
I I I |:| No 50% I1dz
75%
I I |:| |:| No 25% I1dz
50%
I |:| |:| |:| No 0% Idz
25%
!I |:| |:| |:| Uzladéjiet
akumulatoru.
LATVIESU



Indikatora lampas Atlikusi Gaismekla ga|vinas lenka
jauda ] ’ ’?
I D n regulésana
lededzies Izslegts Mirgo -
I I |:| D lespajama AU'ZM/_\NI_BL_I:_ Regulgjot gaismekla galvinas
akumulatora lenki, turiet ierici.
t kiame. AUZMANIBU: Rikojieties piesardzigi, lai gais-
|:| |:| I I mekla galvinu lenka reguléSanas laika neiespiestu
pirkstus.
PIEZIME: Reala jauda var nedaudz at3kirties no Gaismekla galvinu var atlocit lidz 180°.
noraditas atkariba no lietodanas apstakliem un apkar- > Att4 '

t8jas temperataras. Gaismekla galvinu var pagriezt Ildz 90° pulkstenraditaju

PIEZIME: Akumulatora aizsardzibas sistémas darbi- kustibas virziena un Iidz 210° preté&ji pulkstenraditaju
bas laikd mirgo pirmais (kreisais mal€jais) indikators. virzienam.
» Att.5

lerices/akumulatora aizsardzibas

sistéma

lerice ir aprikota ar aizsardzibas sistému. ST sistéma EKSPLU ACIJA

automatiski izslédz baroSanu, lai pagarinatu ierices
un akumulatora darbmazu. lerice automatiski parstas
darboties ekspluatacijas laika, ja ierici vai akumulatoru
paklaus kadam no talak noraditajiem apstakliem.

A BRIDINAJUMS: Lai mazinatu traumu risku,
neskatieties tieSi darba gaismekli vai nespidi-
niet gaismu acis. Tadéjadi var rasties smagas acu
traumas.

A BRIDINAJUMS: Lai mazinatu apdegumu un
aizdegS$anas risku, lieto$anas laika nepieska-
rieties gaismekla galvinai un turiet to prom no
uzliesmojosiem materialiem.

Aizsardziba pret parkarSanu

Ja ierice vai akumulators parkarst, ierice automatiski
parstaj darboties. Sada gadijuma pirms atkartotas
ieslégSanas |aujiet iericei atdzist.

Aizsardziba pret akumulatora IEVERIBAI: Nespiediet pogu ar spéku. Pretéja
parmeérigu izladi gadijuma ir iesp&jami darbibas traucgjumi.

Kad atlikusT akumulatora jauda samazinas, dala no = 4 -

LED gaismam izdziest. Pf:c briza sistéma automatiski Slédza darbiba

partrauc stravas padevi. Sada gadijuma iznemiet aku-

mulatora kasetni no ierices un uzladgjiet to. AUzMANIBU: Nospiezot baro$anas slédza
pogu, turiet ierici.

Aizsardziba pret citiem céloniem
Lai ieslegtu gaismu, péc gaismekla galvinas atvérSanas

Aizsardzibas sistéma ir paredzéta ari pret citiem célo- nospiediet baroganas slédza pogu. Spilgtums mainas
niem, kas varétu radit ierices bojajumus, un nodrosina katru reizi, kad nospiezat baroanas slédza pogu.
automatisku ierices apturéSanu. Ja ierices darbiba ir Spilgtums cikliski mainas starp augstu, vid&ju, zemu un
Tslaicigi apstajusies vai parstajusi darboties, veiciet izslegtu.
visas talak noraditas darbibas, lai novérstu célonus. > Att.6: 1.Barosanas slédzis 2. Gaismekla galvina
1. Izslédziet un ieslédziet ierici, lai to no jauna _ : ’
iedarbinatu. PIEZIME: Gaismu var izslégt ar1, nolokot gaismekla
2. Uzladgjiet akumulatoru(-s) vai nomainiet to(-s) ar galvinu ar gaismas virsmu vérstu uz iek3u. Lai vélreiz
uzladétu(-iem) akumulatoru(-iem). |eslégtulga|smul péc gal_sr'rlek!a galvinas atvérSanas
3. Laujiet iericei un akumulatoram(-iem) atdzist. nospiediet barosanas slédza pogu.

Ja péc aizsardzibas sistémas atjauno$anas nav uzla-
bojumu, sazinieties ar vietéjo Makita tehniskas apkopes
centru.

MONTAZA

AUZMANIBU: Pirms jebkadu apkopes vai
Iidzigu darbu veik$anas ar ierici vienmér parlieci-
nieties, ka ta ir izslégta un akumulatora kasetne
iriznemta.
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Izmanto$ana ar magnétu IzmantoSana ar skravspilém

A UZMANIBU: Pirms lietosanas nonemiet visus
svesSkermenus, kas pielipusi magnétiskajai virs-
mai. Pretéja gadijuma magnétiskais spéks samazina-
sies, kas var radit traumas.

AUZMANIBU: Izmantojot magnétus, piestipri-
niet magnétisko virsmu pie lidzenas vietas. Péc
tam parliecinieties, vai ierice ir stingri fikséta.
AUzZMANIBU: Izmantojot ierici ar magnétiem,

nelieciet roku starp magnétiem un metala virsmu.
Pastav rokas iespieSanas risks.

AUZMANIBU: Nenovietojiet neko uz ierices, ja
ta ir piestiprinata ar magnétiem.

AUZMANIBU: Atvienojot magnétisko virsmu,
vienmer stingri turiet rokturi.

MA\UZMANIBU: Kad ierice netiek lietota, pie-
méram, uzglabasanas laika, vienmeér uzlieciet
magnétisko parsegu ierices apakSpusé. Pretéja
gadijuma pie magnétiskas virsmas var pielipt nejausi
metala priekSmeti.

AUZMANIBU: Piestiprinot magnétus pie metala

virsmas augsta vieta, piesieniet rokturi ar virvi vai
siksnu, lai novérstu ierices nokrisanu.

IEVERIBAI: Ja magnéts ilgstosi ir piestiprinats
pie materiala, materiala virsma var tikt bojata
atkariba no lietoSanas apstakliem.

IEVERIBAI: Atvienojot magnétisko virsmu,
nebidiet to. Virsma, pie kuras piestiprinats magnéta

stiprinajums, var tikt bojata.

Pabidiet un nonemiet magnéta parsegu. Magnéta par-
segu var uzglabat gaismekla galvinas aizmuguré.

Pé&c tam piestipriniet magnétus pie metala virsmas.

» Att.7: 1. Magnéta parsegs 2. Magnéts

IzmantosSana ar aki

A UZMANIBU: Pickarinot ierici augsta vieta,
piesieniet rokturi ar virvi vai siksnu, lai novérstu
ierices nokrisanu.

MA\UZMANIBU: Nevelciet ierici uz leju, kad ta ir
pakarinata uz aka.

Papildu piederumi

AUZMANIBU: Piestiprinot adapteri iericei,
noteikti stingri ieskriivéjiet to skriives cauruma
ierices apaksa.

AUZMANIBU: Piestiprinot adapteri pie skriiv-
spilém, noteikti stingri pievelciet fiksacijas
uzgriezni.

AUZMANIBU: Pec skravspilu uzstadisanas
vélamaja pozicija parliecinieties, vai tas ir drosi
nostiprinatas.

PIEZIME: Lidzu, iegadajieties adapteri atseviski.
Skravspiles un adapteris tiek pardoti atseviski.

1. Atskravéjiet sparnskravi no skravspilém.

2. leskriveéjiet adaptera liela diametra galu

skravspilés.

3. Pagrieziet fiksacijas uzgriezni, lai nostiprinatu

adapteri pie skravspilém.

» Att.10: 1. Skrdvspiles 2. Sparnskrave 3. Adapteris
4. Liela diametra gals 5. Fiksacijas
uzgrieznis

4. leskravéjiet adaptera otru galu skriives cauruma
ierices apaksa. Piestipriniet adapteri pie ierices.
» Att.11: 1. Skrlves caurums 2. Adapteris

5.  Uzstadiet skrivspiles vélamaja pozicija.
lerices virzienu var noregulét, nedaudz atskravéjot
fiksacijas uzgriezni un pagriezot ierici. Péc virziena
noregulé$anas vélreiz pievelciet fiksacijas uzgriezni.
» Att.12: 1. Skrhvspiles 2. Fiksacijas uzgrieznis

APKOPE

A UZMANIBU: Pirms ierices parbaudes vai
apkopes vienmeér parliecinieties, ka ta ir izslégta
un akumulatora kasetne ir iznemta.

IEVERIBAI: Nekad neizmantojiet gazolinu, ben-
zinu, atSkaiditaju, spirtu vai lidzigus Skidrumus.
Tas var radit izbaléSanu, deformaciju vai plaisas.

Pabidiet un nonemiet magnéta parsegu, péc tam
pagrieziet aki.

> Att.8: 1.Akis

Pakariet aki uz caurules (maks. @ 50 mm).

» Att.9

Lai saglabatu izstradajuma DROSU un UZTICAMU dar-
bibu, remontdarbus, apkopi un reguléSanu uzticiet veikt
tikai Makita pilnvarotam vai riipnicas apkopes centram,
un vienmér izmantojiet tikai Makita rezerves dalas.

TiriSana

| AUzMANIBU: Nemazgajiet ierici tident. |

Arpusi (ierices korpusu) ik pa laikam notiriet ar ziep-
jadent samitrinatu dranu.
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PAPILDU PIEDERUMI

AUZMANIBU: $adi piederumi un papildierices
tiek ieteiktas lietoSanai ar Saja rokasgramata
aprakstito Makita darbariku. Izmantojot citus piede-
rumus vai papildierices, var tikt radita traumu gasa-
nas bistamiba. Piederumu vai papildierici izmantojiet
tikai paredzétajam mérkim.

Ja jums vajadziga palidziba vai precizaka informacija
par Siem piederumiem, vérsieties sava tuvakaja Makita
apkopes centra.

. Skrivspiles

. Adapteris

. Makita originalais akumulators un ladétajs

PIEZIME: Dazi saraksta noraditie izstradajumi var bt
ieklauti instrumenta komplektacija ka standarta piede-
rumi. Tie dazadas valstis var bat atSkirigi.
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS

Modelis:

ML013G

Nominali jtampa

Nuol. sr. 36 V — 40 V maks.

Sviesos srautas
(didelis / vidutinis / mazas)

1200 Im/ 800 Im /500 Im

Veikimo trukmé su BL4040

(didelis / vidutinis / mazas)

12 valandy / 18 valandy / 29 valandos

Matmenys (be akumuliatoriaus | Lenkimo padétis

172 mm x 91 mm x 161 mm

kasetés)

(ilgis x plotis x aukstis) Naudojimo padétis

(Didziausias aukstis)

172 mm x 91 mm x 284 mm

Grynasis svoris
(be akumuliatoriaus kasetés ir magneto dangtelio)

0,88 kg

. Atliekame testinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todél ¢ia pateikiamos specifikacijos gali bati

kei€¢iamos be jspéjimo.
. Skirtingose Salyse specifikacijos gali skirtis.

. Darbo laikai yra apytiksliai ir priklauso nuo akumuliatoriaus tipo, jkrovos bisenos ir naudojimo salygy.

Tinkama akumuliatoriaus kaseté ir (arba) jkroviklis

Akumuliatoriaus kaseté

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F

|kroviklis

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCCO01/BCC02

gali bati neprieinami.

. Atsizvelgiant j gyvenamosios vietos regiong, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetés ir jkrovikliai

A[SPEJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes ir jkroviklius, kurie nurodyti anksé&iau. Naudojant
bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir jkroviklius, gali kilti suZeidimo ir gaisro pavojus.

Toliau yra nurodyti simboliai, kurie gali bati naudojami
irangai. Prie$ naudodami jsitikinkite, kad suprantate jy
reikSme.

©
)¢

Perskaitykite instrukcijy vadova.

Taikoma tik ES $alims

Kadangi jrangoje yra pavojingy kompo-
nenty, panaudota elektriné ir elektroniné
jranga, akumuliatoriai ir baterijos gali

turéti neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy
sveikatai.

Nesalinkite elektros ir elektroniniy prietaisy
ar baterijy kartu su buitinémis atliekomis!
Pagal Europos direktyvag dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky bei akumulia-
toriy ir baterijy ir panaudoty akumuliatoriy
ir baterijy bei jos pritaikymg nacionaliniams
jstatymams, panaudota elektros ir elektro-
niné jranga, baterijos ir akumuliatoriai turi
bati surenkami atskirai ir pristatomi j atskirg
buitiniy atlieky surinkimo punkta, kuris
veikia pagal aplinkos apsaugos taisykles.
Tai rodo perbrauktas konteinerio ant ratuky
simbolis, pateiktas ant jrangos.

Ni-MH
Li-ion

Nurodymas tik ES Salims

Tinkamas $io gaminio iSmetimas

Sis zenklas reiskia, kad ES Salyse Sio
gaminio negalima iSmesti su buitinémis
atliekomis. Norédami iSvengti galimo
pakenkimo aplinkai arba Zmoniy sveikatai
dél nekontroliuojamo atlieky $alinimo, atsa-
kingai pasirapinkite perdirbimu, kad paska-
tintuméte pakartotinj medziagy panaudo-
jima. Norédami grazinti panaudotg jtaisa,
pasinaudokite atlieky grazinimo ir surinkimo
sistemomis arba kreipkités j pardavéjg, i$
kurio jsigijote gaminj. Jis gali pasirpinti
aplinkai saugiu $io gaminio perdirbimu.
Kadangi jrangoje yra pavojingy kompo-
nenty, panaudota elektriné ir elektroniné
iranga gali turéti neigiamo poveikio aplinkai
ir Zmoniy sveikatai.

i

Nezidrékite j veikiancig lempa.

SAUGOS |SPEJIMAI

PERSKAITYKITE VISUS
SAUGOS NURODYMUS IR
LAIKYKITES JU.
ISPEJIMAS. Naudojant §j
prietaisa, visada turéty buti
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laikomasi toliau nurodyty atsar-
gumo priemoniy.

1.

10.

1.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Norint sumazinti susizeidimo rizika, batina ati-
dziai stebéti vaikus, kai gaminys naudojamas
Salia jy.

Norédami sumazinti nudegimy pavoju, nelies-
kite karsty daliy. LeSiai gali bati ypa¢ karsti juos
naudojant ir iSkart po naudojimo.

Naudokite tik tuos priedus, kuriuos rekomen-
duoja ar pardavinéja gamintojas.

Nenaudokite prietaiso lyjant ar sningant.
Norédami sumazinti elektros smiigio pavojy,
nedékite prietaiso j vandenj ar kitus skys¢ius.
Nedékite ar nelaikykite prietaiso ten, kur

jis gali nukristi ar bati pastumtas j vonig ar
praustuva.

|SPEJIMAS: Norédami sumazinti susizeidimo
rizika, neziareékite j veikiancig lempute, nenu-
kreipkite Sviesos j akis. Galima sunkiai susizaloti
akis.

JSPEJIMAS: Nenaudokite magneto, siekdami
montuoti virSuje horizontaliai.

Kad sumazéty gaisro pavojus, veikiant;j prie-
taisg laikykite toliau nuo degiy medziagy.

Sio $viestuvo Sviesos Saltinis néra kei¢iamas.
Pasibaigus Sviesos Saltinio eksploatacijos
laikotarpiui, reikia pakeisti visg Sviestuva.

Sio $viestuvo valdymo jranga yra nekei¢iamas
komponentas: pasibaigus valdymo jrangos
eksploatacijos laikotarpiui, turi biti kei¢iamas
visas Sviestuvas.

Nenukreipkite Sviesos j kitus asmenis.

Jei prietaise jrengtos ventiliacinés angos,
neuzdenkite ir neuzblokuokite jy. Palaikykite
$varg ventiliacijos angose, kad nesutrikdytu-
méte ausinimo. Dél uzsikim$usiy ventiliacijos
angy gali kilti gaisras.

NesSiojimui skirtos rankenos nenaudokite jokiu
kitu tikslu, pavyzdziui, prietaisui pakabinti.
Bukite atsargis, kad dédami akumuliatoriaus
kasete nepataikytumeéte j ranka, uzdéta ant
nesimo rankenos.

Padékite prietaisg vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Jei naudojate prietaisg ten, kur negalima
pritvirtinti magnetinio pagrindo, padékite prie-
taisg ant lygaus ir stabilaus pagrindo. Kitaip
prietaisas gali nuvirsti ir krisdamas sukelti nelai-
minga atsitikima.

Jei prietaisas nukrito, prieS naudodami bitinai
patikrinkite, ar néra jokiy pazeidimy ir saugos
problemy.

Nenaudokite prietaiso esant stipriam véjui.
PrieSingu atveju jis gali nukristi ir gali jvykti nelai-
mingas atsitikimas.

Prietaiso nenaudokite sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysciy, dujy
arba dulkiy.

Saugokite prietaisa nuo kibirkséiy ar korozi-
nés atmosferos ir pan.

Kai prietaiso nenaudojate, visada i$ prietaiso
iSimkite akumuliatoriaus kasete.

22.
23.
24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Prietaisg laikykite patalpoje.

Neplaukite prietaiso vandenyje.

ISsaugokite gaminio Zymas ir techniniy duo-
meny plokstele, kuriose pateikiama svarbios
informacijos. Jei negalima perskaityti jose pateik-
tos informacijos arba jas pametéte, susisiekite su
MAKITA techninés priezidros centru, kad jos bity
nemokamai pakeistos.

Pries atlikdami bet kokius reguliavimo, priedy
keitimo arba paruosimo sandéliuoti darbus,
atjunkite prietaisa nuo akumuliatoriaus. Tokios
atsargumo priemonés sumazina rizikg atsitiktinai
jjungti prietaisg.

Nemodifikuokite ar nebandykite remontuoti
prietaiso arba akumuliatoriaus, jei tai néra
nurodyta naudojimo ir prieziuros instrukcijose.
Nenaudokite prietaiso netvarkingai, pvz., jo
nenumeskite ar nesutrenkite. Taip darant prie-
taisas gali sugesti arba galima susizZeisti.
Nelieskite jkroviklio ir jo gnybty drégnomis
rankomis.

Nekraukite akumuliatoriaus lauke.
Nenaudokite prietaiso Salia Sirdies stimulia-
toriy. Magnetai gali trikdyti Sirdies stimuliatoriy
veikima.

Nepriartinkite magnetinio pavirsiaus prie tiks-
liosios jrangos, tokios kaip elektroninis jren-
ginys, sieninis (rankinis) laikrodis arba lustiné
kortelé. Juos gali paveikti magnetiné jéga.
Nesiekite per toli. Visada tvirtai remkités kojo-
mis ir iSlaikykite pusiausvyra. Taip geriau suval-
dysite Sviestuva netikétose situacijose.
Nenaudokite prietaiso ant kopéciy arba
nestabilios atramos. Stabiliai stovint ant tvirto
pagrindo, galima geriau suvaldyti prietaisg netiké-
tose situacijose.

Saugos jspéjimai dél

akumuliatorinio prietaiso naudojimo

Akumuliatorinio prietaiso
naudojimas ir priezitira

1.

Pasirapinkite, kad netycia nejjungtuméte
irankio. Prie$ jungdami prie akumuliatoriaus,
pries paimdami ar neSdami prietaisa, visuomet
patikrinkite, ar iSjungtas jo jungiklis. NeSant
prietaisg uzdéjus pirsta ant jo jungiklio arba jjun-
giant jrankj j elektros tinkla, kai jo jungiklis yra
jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries atlikdami bet kokius reguliavimo, priedy
keitimo arba paruosimo sandéliuoti darbus,
atjunkite prietaisa nuo akumuliatoriaus. Tokios
atsargumo priemonés sumazina rizikg atsitiktinai
jiungti prietaisg.

lkraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. Jkroviklis, kuris tinka vienam akumulia-
toriy tipui jkrauti, gali kelti gaisro pavojuy, jei bus
naudojamas su kity tipy akumuliatoriais.
Prietaisus naudokite tik su specialiai jiems
skirtais akumuliatoriais. Naudojant bet kurj

kitg akumuliatoriy, gali kilti suZeidimo ir gaisro
pavojus.
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5.  Kai akumuliatorius néra naudojamas, laikykite
ji toliau nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui,
popieriaus sgvarzéliy, monetuy, rakty, viniu,
varzty ir kity mazy metaliniy daikty, dél kuriy
gali kilti trumpasis jungimas tarp kontakty.
Akumuliatoriy kontakty trumpasis jungimas gali
bati nudegimy arba gaisro priezastimi.

6. Netinkamai naudojant i$ akumuliatoriaus gali
iSteketi skyscio. Venkite sglycio su juo. Jei
salytis atsitiktinai jvyko, gausiai nuplaukite
vandeniu. Jei skyscio pateko j akis, kreipkités
i gydytoja. IS akumuliatoriaus iSbéges skystis gali
sudirginti arba nudeginti oda.

7. Nenaudokite sugedusio ar perdaryto akumulia-
toriaus arba prietaiso. Sugadinti arba modifikuoti
akumuliatoriai gali veikti nejprastai, todél gali kilti
gaisras, sprogimas arba suzalojimo rizika.

8.  Akumuliatoriy ar prietaisg saugokite nuo
ugnies ar pernelyg aukstos temperatiros. Dél
ugnies ar 130 °C virSijancios temperataros gali kilti
sprogimas.

9. Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nekrau-
kite akumuliatoriaus ar prietaiso, kai tempe-
ratira neatitinka instrukcijoje nurodyto tem-
peratiros intervalo. Netinkamai jkraunant arba
ikraunat esant kitam nei nustatytas temperataros
intervalas, gali bati sugadintas akumuliatorius ar
padidéti gaisro rizika.

10. Tegu techning priezilra atlieka kvalifikuotas
remonto meistras, naudodamas tik identiSkas
atsargines dalis. Tai uztikrina, kad gaminys liks
saugus naudoti.

11.  Nemodifikuokite ar nebandykite remontuoti
prietaiso arba akumuliatoriaus, jei tai néra
nurodyta naudojimo ir prieziaros instrukcijose.

Svarbios saugos instrukcijos,
taikomos akumuliatoriaus kasetei

1. Prie$ naudodami akumuliatoriaus kasete, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspéjimus ant
(1) akumuliatoriy jkroviklio, (2) akumuliatoriy ir
(3) akumuliatoriy naudojancio gaminio.

2. Neardykite ar nekeiskite akumuliatoriaus kase-
tés. Dél to ji gali uzsidegti, per daug jkaisti arba
sprogti.

3. Jeijrankio darbo laikas Zymiai sutrumpéjo,
nedelsdami nutraukite darba su jrankiu. Tai
gali kelti perkaitimo, nudegimy ar net spro-
gimo pavojy.

4.  Jei elektrolitas pateko j akis, plaukite jas tyru
vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Gali kilti regéjimo praradimo pavojus.

5.  Neuztrumpinkite akumuliatoriaus kasetés:

(1) Nelieskite kontakty degiomis
medziagomis.

(2) Venkite laikyti akumuliatoriaus kasete
kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
dziui, vinimis, monetomis ir pan.

(3) Saugokite akumuliatoriaus kasete nuo
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali

sukelti stiprig srove, perkaitima, galimus nude-

gimus ar net akumuliatoriaus gedima.

19.

Nelaikykite ir nenaudokite prietaiso ir akumu-
liatoriaus kasetés vietose, kur temperatira gali
pasiekti ar virSyti 50 °C (122 °F).

Nedeginkite akumuliatoriaus kasetés, net jei
yra stipriai pazeista ar visiSkai susidévéjusi.
Ugnyje akumuliatoriaus kaseté gali sprogti.
Akumuliatoriaus kasetés nekalkite, nepjausty-
kite ir nemétykite, j ja netrankykite kietu daiktu.
Taip elgiantis, ji gali uzsidegti, per daug jkaisti arba
sprogti.

Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.
Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy
techninés priezitros. Akumuliatoriy technine
priezidrg turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotieji
techninés priezidros paslaugy teikéjai.

Jdétoms li€io jony akumuliatoriams taikomi
Pavojingy prekiy teisés akto reikalavimai.
Komercinis transportas, pvz., tre€iujy Saliy, prekiy
vezimo atstovy, turi laikytis specialaus reikalavimo
ant pakuotés ir Zzenklinimo.

Norédami paruosti siysting preke, pasitarkite su
pavojingy medziagy specialistu. Be to, laikykités
galimai iSsamesniy nacionaliniy reglamenty.
Uzklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad ji pakuo-
téje nejudéty.

Kai iSmetate akumuliatoriaus kasete, iSimkite
ja is prietaiso ir iSmeskite saugioje vietoje.
Vadovaukités vietos reglamentais dél akumu-
liatoriy iSmetimo.

Baterijas naudokite tik su ,,Makita“ nurodytais
gaminiais. Baterijas jdéjus j netinkamus gaminius
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti
sprogimas arba pratekéti elektrolitas.

Jei prietaisas bus ilga laika nenaudojamas, i$
jo batina iSimti akumuliatoriy.

Darbo metu ir po darbo akumuliatoriaus kaseté
gali bati jkaitusi ir dél to nudeginti. Indami
akumuliatoriaus kasetes, bukite atsargis.
Tuojau pat po naudojimo nelieskite prietaiso,
nes jis gali bati jkaites tiek, kad nudegins.
Neleiskite, kad j akumuliatoriaus kasetés
gnybtus, angas ir griovelius patekty drozliy,
dulkiy ar Zemiy. Dél to prietaiso akumuliatoriaus
kaseté gali imti prastai veikti ar sugesti.

Jeigu prietaisas néra pritaikytas naudoti Salia
aukstos jtampos elektros linijy, akumuliato-
riaus kasetés nenaudokite Salia aukstos jtam-
pos elektros linijy. Dél to prietaiso ar akumulia-
toriaus kasetés veikimas gali sutrikti arba jie gali
sugesti.

Laikykite akumuliatoriy vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS.

MA\PERSPEJIMAS: Naudokite tik originaly
»Makita“ akumuliatoriy. Neoriginalaus ,Makita“ arba
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti
gaisrg, asmens suzalojimg ir paZzeidimg. Tai taip pat
panaikina ,Makita“ suteikiamg ,Makita“ prietaiso ir
ikroviklio garantijg.
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PASTABA: ,Makita“ neatsako uz jokius nelaimingus
atsitikimus, kilusius naudojant neoriginalius ,Makita“
akumuliatorius arba modifikuotus akumuliatorius.
Originaliy ,Makita“ akumuliatoriy suderinamumas

su ,Makita“ jrankiais ir jkrovikliais buvo kruop$¢iai
ivertintas pagal galiojancius teisés aktus ir saugos
standartus.

Patarimai, kg daryti, kad akumu-
liatorius veikty kuo ilgiau

1.  |kraukite akumuliatoriaus kasete pries jai visis-
kai iSsikraunant. Visuomet nustokite naudoti
prietaisq ir pakraukite akumuliatoriaus kasete,
kai pastebite, kad prietaiso galia sumazéjo.

2. Niekada nekraukite iki galo jkrautos akumulia-
toriaus kasetés. Perkraunant trumpéja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3.  Akumuliatoriaus kasete kraukite esant kam-
bario temperatiirai 10 - 40 °C. Prie$S pradédami

krauti, leiskite jkaitusiai akumuliatoriaus kase-
tei atvésti.

4.  Kai akumuliatoriaus kasetés nenaudojate, ja
iSimkite i$ prietaiso ar jkroviklio.
5.  |kraukite akumuliatoriaus kasete, jei jos nenau-

dojate ilgg laika (ilgiau nei SeSis ménesius).

TECHNINE PRIEZIURA

1. Sio prietaiso technine priezitirg turi atlikti tik
kvalifikuoti remonto centro darbuotojai. Technine
priezidrg ar remonto darbus atliekant nekvalifikuo-
tiems darbuotojams kyla suzalojimo pavojus.
Atlikdami Sio prietaiso technine priezidra, nau-
dokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant
nepatvirtintas dalis ar nesilaikant techninés prie-
Zidros instrukcijy gali kilti elektros smagio ar suza-
lojimo pavojus.

Sio prietaiso nedeginkite, net jei jis labai pazeis-
tas. Ugnyje akumuliatoriai gali sprogti. Prietaisg
Salinkite pagal vietinius reglamentus.

[

w

DALIY APRASYMAS

» Pav.1
1 Lemputés galvuté 2 | LeSis Magneto dangtelis Nesimo rankena
5 | Maitinimo mygtukas 6 | Kablys Varzto kiaurymé (1/4") Magnetas

VEIKIMO APRASYMAS

A PERSPEJIMAS: Pries pradédami reguliuoti
prietaisg arba tikrinti jo veikima, visuomet batinai
iSjunkite prietaisg ir iSimkite akumuliatoriaus
kasete.

Akumuliatoriaus kasetés uzdéjimas

ir nuémimas

A PERSPEJIMAS: Pries jdédami arba iSimdami
akumuliatoriaus kasete, visada iSjunkite jrankj.

A PERSPEJIMAS: |dédami arba ig&imdami aku-
muliatoriaus kasete, tvirtai laikykite jrankj ir aku-
muliatoriaus kasete. Jeigu jrankj ir akumuliatoriaus
kasete laikysite netvirtai, jie gali i§slysti i$ jasy ranky,
todél jrankis ir akumuliatoriaus kaseté gali bati suga-
dinti, o naudotojas suzalotas.

Jei norite jdéti akumuliatoriaus kasete, ant akumuliato-
riaus kasetés esantj liezuvélj sutapdinkite su korpuse
esanciu grioveliu ir jstumkite j jai skirtg vieta. |statykite
iki pat galo, kad spragtelédama uzsifiksuoty. Jeigu
matote raudong sandariklj (indikatoriy), kaip parodyta
paveikslélyje, ji néra visiSkai uzfiksuota.
Jei norite iSimti akumuliatoriaus kasete, itraukite jg i$
irankio, stumdami mygtuka, esantj kasetés priekyje.
» Pav.2: 1. Raudonas sandariklis (indikatorius)

2. Mygtukas 3. Akumuliatoriaus kaseté
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A PERSPEJIMAS: Akumuliatoriaus kasete
visada jkiskite iki galo, kol nebematysite rau-
dono sandariklio (indikatoriaus) Priesingu atveju
ji gali atsitiktinai iSkristi i$ jrankio ir suZeisti jus arba
aplinkinius.

MA\PERSPEJIMAS: Nekiskite akumuliatoriaus
kasetés jéga. Jeigu kaseté sunkiai lenda, jg kiSate
netinkamai.

Likusios akumuliatoriaus galios

rodymas

Paspauskite akumuliatoriaus kasetés tikrinimo myg-
tuka, kad baty rodoma likusi akumuliatoriaus ener-
gija. Mazdaug trims sekundéms uzZsidegs indikatoriy
lemputés.

» Pav.3: 1. Indikatoriy lemputés 2. Tikrinimo

mygtukas

Indikatoriy lemputés Likusi galia

i ] 4

Sviecia Nesvieéia Blyksi
I I I I 75-100 %
I I I |:| 50-75%
I I |:| |:| 25-50 %
B000 o
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Indikatoriy lemputés Likusi galia
Sviegia Nesvieéia Blyksi
|kraukite

PO0C
Tl

akumuliatoriy.

Galimai jvyko

akumuliato-

riaus veikimo
triktis.

PASTABA: Rodmuo gali Siek tiek skirtis nuo faktinés
energijos lygio — tai priklauso nuo naudojimo salygy ir
aplinkos temperatdros.

PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirkséti pirmoji (toliausiai kairéje) indikato-
riaus lemputé.

Prietaiso / akumuliatoriaus

apsaugos sistema

Prietaise jrengta apsaugos sistema. Kad prietaisas ir
akumuliatorius ilgiau tarnauty, Si sistema automatiskai
atjungia maitinimg. Prietaisas automatiskai iSsijungs
darbo metu susidarius vienai i$ toliau nurodyty prietaiso
arba akumuliatorius darbo salygy.

Apsauga nuo perkaitimo

Kai prietaisas arba akumuliatorius perkaista, prietaisas
automatiskai sustabdomas. Tokiu atveju palaukite, kol
prietaisas atvés, paskui vél jj jjunkite.

Apsauga nuo visisko iSeikvojimo

Kai likusi akumuliatoriaus galia tampa maza, uzgesta
visi Sviesos diodai, iSskyrus dalj diody. Véliau sistemos
maitinimas automatiskai iSsijungia. Tokiu atveju i$ prie-
taiso iSimkite akumuliatoriaus kasetg ir jkraukite jg.

Apsauga nuo kity sutrikimy

Apsaugos sistema taip pat apsaugo nuo kity sutrikimy,

galinCiy pazeisti prietaisg, todél automatiskai jj iSjungia.

Prietaisui laikinai sustojus arba veikimo metu i$sijun-

gus, imkités visy toliau nurodyty veiksmy ir pasalinkite

sutrikimo priezastis.

1. I8junkite prietaisg, tada vél jjunkite, kad paleistu-
méte i$ naujo.

2. Jkraukite akumuliatoriy (-ius) arba jj (juos) pakeis-
kite jkrautu (-ais) akumuliatoriumi (-iais).

3.  Palaukite, kol prietaisas ir akumuliatorius (-iai)
atves.

Jei atstacius apsaugos sistemg veikimas nepageréja,
kreipkités j vietos ,Makita“ techninés priezidros centra.

MA\PERSPEJIMAS: Pries atlikdami bet kokius
darbus su prietaisu, visada patikrinkite, ar prietai-
sas iSjungtas, o akumuliatoriaus kaseteé iSimta.

Sviesos galvutés kampo
reguliavimas

A PERSPEJIMAS: Reguliuodami $viesos gal-
vutés kampa, laikykite prietaisa.

A PERSPEJIMAS: Bikite atsargus, kad nepri-
sispaustuméte pirsty reguliuodami Sviesos gal-
vutés kampa.

Sviesos galvute galima atlenkti iki 180° kampu.
» Pav.4

Sviesos galvute galima pasukti iki 90° kampu pagal
laikrodzio rodykle ir iki 210° kampu prie$ laikrodzio
rodykle.
» Pav.5

NAUDOJIMAS

A[SPE-JIMAS: Norédami sumazinti susizeidimo
rizika, neziarékite j veikianéig lempute, nenukreip-
kite Sviesos j akis. Galima sunkiai susizaloti akis.
A[SPE-JIMAS: Kad sumazéty rizika nudegti ir
kilti gaisrui, nelieskite lemputés galvuteés ir lai-
kykite ja toliau nuo degiujy medziagy prietaisui
veikiant.

PASTABA: Nespauskite mygtuko per jéga.
PrieSingu atveju prietaisas gali sugesti.

Jungiklio veikimas

A PERSPEJIMAS: Spausdami maitinimo myg-
tuka, prilaikykite prietaisa.

Norédami jjungti viesa, atidare Sviesos galvute

paspauskite maitinimo mygtuka. Sviesumas keiciasi

kaskart paspaudus maitinimo mygtuka. Sviesumas

keiCiamas taip: didelis, vidutinis, mazas arba iSjungtas.

» Pav.6: 1. Maitinimo jungiklio mygtukas 2. Sviesos
galvuté

PASTABA: Sviesg taip pat galite i§jungti uzlenk-
dami Sviesos galvute, kad Svieciantis pavirSius bty
nukreiptas vidun. Norédami vél jjungti Sviesg, atidare
Sviesos galvute paspauskite maitinimo mygtuka.
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Naudojimas su magnetu

MA\PERSPEJIMAS: Pries naudodami pasalinkite
visas prie magnetinio pagrindo prikibusias pasa-
lines medziagas. Kitaip magnetiné jéga sumazés ir
kils pavojus kam nors susizaloti.

A PERSPEJIMAS: Kai naudojate magnetus,

pritvirtinkite magnetinj pagrinda prie plokscio

pagrindo. Tada uztikrinkite, kad prietaisas biity
gerai pritvirtintas.

A PERSPEJIMAS: Kai naudojate prietaisa su
magnetais, nedékite rankos tarp magnety ir meta-
linio pagrindo. Kitaip ranka gali bati prispausta.
MA\PERSPEJIMAS: Nieko nedékite ant prietaiso,
kai jis pritvirtintas magnetais.
A\PERSPEJIMAS: Atjungdami magnetinj
pagrinda, visada tvirtai laikykite rankena.
A\PERSPEJIMAS: Jei ketinate prietaiso nenau-
doti, pvz., sandéliuosite, visada sumontuokite
magneto dangtelj prietaiso apacioje. Jei to nepa-
darysite, prie magnetinio pavirSiaus gali prikibti nenu-
matyty metaliniy objekty.

A PERSPEJIMAS: Tvirtindami magnetus prie
metalinio pagrindo aukstai esancioje vietoje,
pririSkite rankena virve arba dirzu, kad prietaisas
nenukristy.

PASTABA: Jei magnetas prie medziagos bus pri-
tvirtintas ilgq laika, medziagos pavirSius gali bati
pazeistas (atsizvelgiant j naudojimo saglygas).
PASTABA: Atjungdami magnetinj pagrinda, jo
neslinkite. Kitaip gali blti paZeistas pagrindas, prie
kurio pritvirtintas magnetas.

Nuslinkite magneto dangtelj. Magneto dangtelj galima
laikyti Sviesos galvutés galinéje puséje.

Tada pritvirtinkite magnetus prie metalinio pagrindo.
» Pav.7: 1. Magneto dangtelis 2. Magnetas

Naudojimas su kabliu

A\PERSPEJIMAS: Pakabine prietaisg aukstai,
pririSkite rankeng virve arba dirzu, kad prietaisas
nenukristy.

M\PERSPEJIMAS: Netraukite pakabinto prie-
taiso zemyn.

Paslinkite ir nuimkite magneto dangtelj, tada pasukite
kablj.
» Pav.8: 1. Kablys

Pakabinkite kablj ant vamzdzio (iki 250 mm).
» Pav.9

Naudojimas su verzikliu

Pasirenkamas priedas

A PERSPEJIMAS: Tvirtindami adapterj prie
prietaiso, batinai tvirtai jsukite adapterj j prietaiso
apacioje esancia varzto kiauryme.

A PERSPEJIMAS: Tvirtindami adapterj prie
verziklio, batinai tvirtai priverzkite fiksuojamaja
verzle.

A PERSPEJIMAS: Montuodami verziklj nori-
moje padétyje, uztikrinkite, kad verziklis buty
patikimai pritvirtintas.

PASTABA: Adapterj jsigykite atskirai. Verziklis ir
adapteris parduodami atskirai.

1. Atsukite varztg paplatinta galvute nuo verziklio.
2. Didelio skersmens adapterio galg jsukite j verziklj.

3.  Pasukite fiksuojamajg verzle, kad pritvirtintuméte
adapter;j prie verziklio.
» Pav.10: 1. Verziklis 2. Varztas paplatinta galvute
3. Adapteris 4. Didelio skersmens galas
5. Fiksuojamoji verzlé

4. Kitg adapterio galg jsukite j prietaiso apacioje
esancig varzto kiauryme. Pritvirtinkite adapterj prie
prietaiso.

» Pav.11: 1. VarZto kiaurymeé 2. Adapteris

5.  Sumontuokite verziklj norimoje vietoje.

Prietaiso kryptj galite reguliuoti Siek tiek atlaisvindami
fiksuojamajg verzle ir pasukdami prietaisg. Sureguliave
kryptj, dar kartg priverzkite fiksuojamajg verzle.

» Pav.12: 1. Verziklis 2. Fiksuojamoji verzle

TECHNINE PRIEZIURA

A PERSPEJIMAS: Pries atlikdami patikra ir
priezidiros darbus, visuomet jsitikinkite, kad prie-
taisas yra iSjungtas ir akumuliatoriaus kaseté yra
iSimta.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panasiy medziagy. Gali
atsirasti iSblukimy, deformacijy arba jtrakimy.

Kad gaminys bty SAUGUS ir PATIKIMAS, jj taisyti,
apziareéti ar vykdyti bet kokig kitg priezitirg ar derinimg
turi jgaliotasis kompanijos ,Makita“ techninés prieZidros
centras; reikia naudoti tik kompanijos ,Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.

A\ PERSPEJIMAS: Neplaukite prietaiso
vandenyje.

Retkarciais nuvalykite prietaiso iSorg (prietaiso korpusg)
muiliname vandenyje sudrékinta Sluoste.
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PASIRENKAMI PRIEDAI

APERSPEJIMAS: Siuos papildomus priedus
arba jtaisus rekomenduojama naudoti su Sioje
instrukcijoje nurodytu ,,Makita“ bendrovés jran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus
arba jtaisus, gali kilti pavojus suzeisti Zmones.
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus
priedus arba jtaisus.

Jeigu norite daugiau suzinoti apie tuos priedus, kreipki-
tés j artimiausia ,Makita“ techninés priezidros centrg.

. Verziklis

. Adapteris

. Originalus ,Makita“ akumuliatorius ir jkroviklis

PASTABA: Kai kurie sgrase esantys priedai gali bati
pateikti jrankio pakuotéje kaip standartiniai priedai.
Jie jvairiose Salyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED

(tugev/keskmine/nork)

Mudel: ML013G
Nimipinge Alalisvool 36 V — 40 V max
Valgusvihk 1200 Im /800 Im /500 Im

Tooaeg mudelil BL4040

(tugev/keskmine/ndrk)

12 tundi/ 18 tundi/ 29 tundi

M&6dud (ilma akukassetita) Kokkupandud asend

172 mm x 91 mm x 161 mm

(PxLxK) Tooasend

(maksimaalne kdrgus)

172 mm x 91 mm x 284 mm

Netokaal
(llma akukasseti ja magneti katteta)

0,88 kg

. Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi téttu vdidakse tehnilisi andmeid muuta iima sellest ette teatamata.

. Tehnilised andmed vdivad riigiti erineda.

. Tdo6ajad on ligikaudsed ning voivad erineda olenevalt aku tilbist, laadimise olekust ja kasutustingimustest.

Sobiv akukassett ja laadija

Akukassett

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F

Laadija

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA /BCCO01/BCC02

. Méned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

kasutamine v&ib tekitada vigastusi ja/voi tulekahju.

AHOIATUS: Kasutage ainult iilalpool loetletud akukassette ja laadureid. Muude akukassettide ja laadurite

Alljargnevalt kirjeldatakse tingmarke, mida voidakse
seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke
endale selgeks nende tahendus.

Ni-MH
Li-ion

Lugege juhendit.

Ainult EL-i riikide puhul

Seadmes sisalduvate ohtlike osade tottu
voivad elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed, akud ja patareid avaldada
negatiivset moju keskkonnale ja inimeste
tervisele.

Elektri- ja elektroonikaseadmeid

ega akusid ei tohi kdrvaldada koos
olmejaatmetega!

Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete, akude ja patareide ning nende
jaatmete direktiivi ja riiklikku Sigusesse Ule-
votmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide jaatmed
koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse
olmejaatmete kogumispunkti, mis tegutseb
kooskdlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud
|abikriipsutatud ratastega prugikasti
slimbol.
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Ainult Euroopa riigid

Toote nduetekohane korvaldamine

See margistus tahendab, et seda toodet ei
tohi ELis ara visata koos majapidamispri-
giga. Kontrollimatust jaatmete kdrvaldamisest
pdhjustatud vdimalike kahjude valtimiseks
keskkonnale vdi inimeste tervisele kaidelge
seda vastutustundlikult, et edendada jatku-
suutlikku materiaalsete ressursside taaska-
sutamist. Kasutatud seadme tagastamiseks
kasutage palun tagastamis- ja kogumis-
slisteeme voi votke Gihendust jaemiljaga,
kellelt toote ostsite. Nemad saavad viia toote
keskkonnahoidlikusse jaatmekaitlusesse.
Seadmes sisalduvate ohtlike osade t6ttu
voivad kasutatud elektri- ja elektrooni-
kaseadmed avaldada negatiivset moju
keskkonnale ja inimeste tervisele.

)i

Arge vaadake toétava lambi sisse.

OHUTUSHOIATUSED

LUGEGE JA JARGIGE
OHUTUSJUHISEID.

HOIATUS - Selle seadme kasuta-
misel tuleb alati jargida jargmisi
ettevaatusabinousid.

1. Toote laste laheduses kasutamisel on vigas-
tusohu viltimiseks vajalik hoolikas jarelevalve.

EESTI




10.

1.
12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.
21.
22.

23.
24.

25.

26.

Péletusohu viltimiseks drge puutuge kuume-
nevaid osi. Laats voib kasutamise ajal ja veidi
aega parast kasutamist olla ddrmiselt kuum.
Kasutage vaid tootja soovitatud voi miiiidavaid
lisaseadmeid.

Arge kasutage seadet vihma ega lume kies.
Elektrilo6giohu véltimiseks drge pange seadet
vette ega muusse vedelikku. Arge asetage
seadet kohta ega hoidke seda kohas, kus see
voib kukkuda vanni voi kraanikaussi.
HOIATUS! Arge vaadake vigastusohu vil-
timiseks tootava lambi sisse ega suunake
valgust silmadesse. See voib tekitada tosiseid
silmakahjustusi.

HOIATUS! Arge kasutage magnetit horison-
taalseks paigaldamiseks pea kohale.
Tulekahjuohu vdhendamiseks hoidke to6ta-
mise ajal tuleohtlikest materjalidest eemal.
Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav;
kui valgusallika eluiga saab otsa, tuleb vilja
vahetada kogu valgusti.

Selle valgusti juhtseade ei ole vahetatav; kui
juhtseadme eluiga saab otsa, tuleb vélja vahe-
tada kogu valgusti.

Arge suunake valgust teiste inimeste poole.
Kui seadmel on 6huavad, arge katke ega blo-
keerige neid. Hoidke 6huavad jahutuse jaoks
vabad. Ummistunud dhuavad vdivad pohjustada
tulekahju.

Arge kasutage kandekiepidet muuks kui
seadme kandmiseks, néiteks liles tostmiseks.
Olge ettevaatlik, et te ei Il66ks akukasseti
sisestamisel kandekaepidemel olevat katt ara.
Asetage seade lastele kiattesaamatusse kohta.
Seadme kasutamisel kohas, kus magnetpinda
ei saa kinnitada, asetage seade tasasele ja sta-
biilsele pinnale. Muidu vdib seade imber vajuda
ja kukkuda.

Kui seade kukub maha, kontrollige kindlasti
enne kasutamist, ega seadmel pole kahjustusi
vOi ohutusprobleeme.

Arge kasutage seadet tugeva tuule korral.
Muidu véib seade kukkuda.

Arge kasutage tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, nagu tuleohtlike vedelike, gaa-
side v6i tolmu laheduses.

Seade ei tohi kokku puutuda sddemete, s66vi-
tava keskkonna vms-ga.

Kui seadet ei kasutata, lahutage akukassett
alati seadme kiiljest.

Hoidke seadet siseruumis.

Arge peske seadet vees.

Hoidke toote mérgistused ja andmesilt alles,
sest need sisaldavad vajalikku teavet. Kui need
pole loetavad vdi kaovad, votke Ghendust MAKITA
teeninduskeskusega ja need asendatakse tasuta.
Enne seadme kohandamist, lisatarvikute vahe-
tamist voi hoiundamist eemaldage akukomp-
lekt seadme kiiljest. Sellised ennetusabindud
vahendavad seadme juhusliku kaivitamise ohtu.
Arge muutke ega proovige parandada seadet
voi akukomplekti muul viisil kui kasutus- ja
hooldusjuhendis osutatud.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Arge kisitsege seadet rohmakalt, niiteks seda
maha kukutades véi liilies. Muidu vdite pdhjus-
tada torke voi vigastuse.

Arge kisitsege laadijat ja laadimisklemme
margade katega.

Arge laadige akut vilistingimustes.

Arge kasutage seadet siidamestimulaatorite
lahedal. Magnetid vdivad siidamestimulaatorite
t66d hairida.

Arge viige magnetpinda tippisseadmete lihe-
dusse, nt elektroonikaseadmed, kell, kdekell
voi IC-kaart. Magneti jdud véib neid kahjustada.
Arge kiiiinitage iile tooriista. Hoidke kogu aeg
jalad kindlalt maas ning sailitage tasakaal.
See tagab lambi parema juhitavuse ootamatutes
olukordades.

Arge kasutage seadet redelil ega muul ebasta-
biilsel aluspinnal. Stabiilne asend kindlal pinnal
tagab seadme parema juhitavuse ootamatutes
olukordades.

Ohutushoiatused akuga tootavale

seadmele

Akuga tootava seadme kasutamine ja
hooldus

1.

Viltige tahtmatut kaivitamist. Veenduge,

et liiliti on enne akukomplekti lihendamist,
seadme tostmist voi kandmist valjaliilitatud
asendis. Seadme kandmine, hoides nappu lilitil,
vOi seadme vooluvorku Ghendamine, kui liliti on
sisselilitatud asendis, voib kaasa tuua énnetusi.
Enne seadme kohandamist, lisatarvikute vahe-
tamist voi hoiundamist eemaldage akukomp-
lekt seadme kiiljest. Sellised ennetusabindud
vahendavad seadme juhusliku kéivitamise ohtu.
Laadige alati laadijaga, mille tootja on heaks
kiitnud. Laadija, mis sobib kasutamiseks thte
tulipi akuga, voib kaasa tuua tulekahjuohu, kui
seda kasutada koos mdnda teist tltpi akuga.
Kasutage seadmeid liksnes spetsiaalselt neile
ette ndhtud akudega. Muude akude kasutami-
sega voib kaasneda kehavigastuste ja tulekahju
oht.

Kui akut ei kasutata, drge hoidke seda koos
muude metallesemetega, nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid jm véiksed
metallesemed, mis véivad tekitada lihenduse
klemmide vahel. Akuklemmide lthis vdib p&hjus-
tada poletusi ja tulekahjuohtu.

Vaarkasutamise tagajarjel voib akust valguda
vilja vedelikku; drge seda puudutage. Kui
olete selle vedelikuga siiski kogemata kokku
puutunud, uhtke kohta veega. Kui vedelik

on sattunud silma, minge arsti juurde. Akust
valjavalgunud vedelik vib pdhjustada arritust ja
poletusi.

Arge kasutage akut ega seadet, mis on kahjus-
tunud voi mida on modifitseeritud. Kahjustunud
v6i modifitseeritud akude talitlus voib olla etteai-
mamatu, millega vdib kaasneda tulekahju, plahva-
tuse voi kehavigastuste oht.
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8. Jalgige, et aku ega seade ei puutuks kokku
lahtise tule v6i kdrge temperatuuriga.
Kokkupuude lahtise tule v6i temperatuuriga, mis
on Ule 130 °C, vdib kaasa tuua plahvatuse.

9. Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akut ega seadet viljaspool juhendis tapsus-
tatud temperatuurivahemikku. Nouetele voi
maaratud temperatuuripiirangutele mittevastav
laadimine vdib kahjustada akut ja suurendada
tulekahjuohtu.

10. Laske hooldada kvalifitseeritud remondimehel,
kes kasutab vaid identseid asendusosi. Tanu
sellele on tagatud toote ohutus.

11.  Arge muutke ega proovige parandada seadet
voi akut muul viisil kui kasutus- ja hooldusju-
hendis osutatud.

Akukassetiga seotud olulised
ohutusjuhised

1. Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtndo6rid
ja hoiatused labi.

2. Arge votke akukassetti lahti ega muutke seda.
See vdib pdhjustada tulekahju, liigset kuumust voi
plahvatuse.

3. Kuitdoaeg jarsult liiheneb, siis I1opetage kohe
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks
voib olla lilekuumenemisoht, véimalikud pole-
tused voi isegi plahvatus.

4.  Kui elektroliiiiti satub silma, siis loputage
silma puhta veega ja péorduge koheselt
arsti poole. Selline 6nnetus voib pdhjustada
pimedaksjaamist.

5. Arge tekitage akukassetis liihist:

(1) Arge puutuge klemme elektrijuhtidega.

(2) Arge hoidke akukassetti tooriistakastis
koos metallesemetega, nagu naelad,
miindid jne.

(3) Arge tehke akukassetti marjaks ega jatke
seda vihma katte.

Aku liihis voib p6hjustada tugevat elektri-

voolu, lilekuumenemist, péletusi ning ka sea-

det tosiselt kahjustada.

6. Arge hoidke ega kasutage seadet ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur véib téusta
iile 50 °C (122 °F).

7. Arge poletage akukassetti isegi siis, kui see on
saanud tosiselt vigastada voi on taiesti kulu-
nud. Akukassett voib tules plahvatada.

8. Arge naelutage, l16igake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti drge
166ge selle pihta kdva esemega. Selline tege-
vus voib tekitada tulekahju, liigset kuumust voi
plahvatuse.

. Arge kasutage kahjustatud akut.

10. Arge hooldage kahjustatud akupakette.
Akupakette vdivad hooldada ainult tootja voi amet-
likud teenusepakkujad.

11. Sisalduvatele liitium-ioonakudele voivad
kohalduda ohtlike kaupade digusaktide nou-
ded.

Kaubanduslikul transportimisel, nditeks kolman-
date poolte vdi transpordiettevotete poolt, tuleb
jargida pakendil ja siltidel toodud erindudeid.

Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik
pidada ndu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti
tuleb jargida véimalike riiklike regulatsioonide
Uksikasjalikumaid néudeid.

Katke teibiga vdi varjake avatud kontaktid ja
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis
liikuda.

12. Kasutuskdlbmatuks muutunud akukasseti
koérvaldamiseks eemaldage see seadmest ja
viige selleks ette ndhtud kohta. Jargige aku
koérvaldamisel kohalikke eeskirju.

13. Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte
ettenahtud toodetele voib pohjustada suttimist,
Ulemaarast kuumust, plahvatamist voi elektroliidi
lekkimist.

14. Kui seadet ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku seadmest eemaldada.

15. Kasutamise ajal ja parast kasutamist voib aku-
kassett kuumeneda, mis véib pohjustada pole-
tusi voi madala temperatuuri poletusi. Olge
kuuma akukasseti kdsitlemisel ettevaatlik.

16. Arge puudutage seadme klemmi kohe parast
kasutamist, sest see voib olla kuum ja pohjus-
tada poletusi.

17. Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned
tiikikestest, tolmust ja mullast puhtad. Muidu
voib seade voi akukassett halvasti to6tada voi
puruneda.

18. Kui seade ei kannata kasutamist korgepin-
geliinide lahedal, drge kasutage akukassetti
koérgepingeliinide lahedal. Muidu vdib seade voi
akukassett puruneda voi sellel rike tekkida.

19. Hoidke akut lastele kdttesaamatus kohas.

HOIDKE JUHEND ALLES.

AETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita ori-
ginaalakusid. Muude kui Makita originaalakude voi
muudetud akude kasutamine voib pdhjustada akude
slttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita seadme ja laadija garantii.

TAHELEPANU: Makita ei vastuta dnnetuste eest,
mis tekivad muude kui Makita originaalakude voi
modifitseeritud akude kasutamisest. Makita originaa-
lakude sobivust Makita téériistade ja laadijatega on
kooskdlas kohalduva diguse ja ohutusstandarditega
pohjalikult kontrollitud.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta

Laadige akukassetti enne selle taielikku
tiihjenemist. Kui markate, et seade tootab
vaiksema voimsusega, peatage t66 ja laadige
akukassetti.

2. Arge laadige tiielikult laetud akukassetti.
Ulelaadimine lilhendab akude kasutusiga.

3. Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C -
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.  Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see seadmest voi laadijast.

5. Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus
kuud, laadige see.
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HOOLDUS

1. Seadet tohivad hooldada ainult padevad isikud.
Ebapéadeva isiku tehtud hooldus véib kaasa tuua
vigastusohu.

2. Kasutage seadme hooldamisel ainult originaalva-
ruosi. Lubamatute osade kasutamine voi hooldus-
juhiste mittejargimine vdib pdhjustada elektriloogi
vOi vigastuse.

Arge péletage seadet, isegi kui see on tugevasti
kahjustatud. Akud véivad tules plahvatada.
Kdérvaldage seade kasutusest kohalike eeskirjade
kohaselt.

OSADE KIRJELDUS

» Joon.1
1 Lambipea 2 | Laats 3 | Magneti kate 4 | Kandekéepide
5 | Toitellliti nupp 6 | Konks 7 | Kruviava (1/4") 8 | Magnet

FUNKTSIONAALNE

KIRJELDUS

MA\ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest,
et seade oleks enne reguleerimist ja kontrollimist

Aku jaakmahutavuse nait

Akukasseti jarelejaanud mahutavuse kontrollimiseks
vajutage kontrollimise nuppu. Margulambid suttivad
moneks sekundiks.

» Joon.3: 1. Margulambid 2. Kontrollimise nupp

vilja liilitatud ning akukassett eemaldatud. Mérgulambid Jagkmahu-
tavus
Akukasseti paigaldamine voi I D !'
. Péleb Ei péle Vilgub
eemaldamine

AETTEVAATUST: Lilitage tooriist alati enne
akukasseti paigaldamist v6i eemaldamist valja.

A ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel
voi eemaldamisel tuleb tooriista ja akukassetti
kindlalt paigal hoida. Kui tddriista ja akukassetti ei
hoita kindlalt paigal, voivad need kaest libiseda ning
kahjustada tooriista ja akukassetti voi pohjustada
kehavigastusi.

Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale.
Sisestage see tervenisti, kuni see lukustub kldpsuga
oma kohale. Kui naete joonisel naidatud punast naidi-
kut, pole see taielikult lukustunud.

Akukasseti eemaldamiseks libistage see todriista kiil-
jest lahti, vajutades kasseti esikiljel paiknevat nuppu
alla.

» Joon.2: 1. Punane naidik 2. Nupp 3. Akukassett

AETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati
taies ulatuses nii, et punast osa ei jaaks naha.
Muidu voib adapter juhuslikult tdoriistast valja kuk-
kuda ning pdhjustada teile voi Iaheduses viibivatele
isikutele vigastusi.

AETTEVAATUST: Arge rakendage akukasseti
paigaldamisel joudu. Kui kassett ei lahe kergesti
sisse, pole see Gigesti paigaldatud.

I I I I 75 -100%
I I I |:| 50 -75%
I I |:| |:| 25-50%
i000 |~
!I |:| |:| |:| Laadige akut.
I I |:| |:| Akul voib olla

torge.

ti

MARKUS: Naidatud mahutavus véib veidi erineda
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja Umbritseva keskkonna temperatuurist.

MARKUS: Esimene (taga vasakul asuv) margutuli
vilgub, kui akukaitseslisteem to6tab.

Seadme/aku kaitsesiisteem

Seadmel on kaitsesuisteem. Suisteem liilitab seadme
automaatselt valja, et pikendada seadme ja aku t6diga.
Seade seiskub kaitamise ajal automaatselt, kui seadme
voi aku kohta kehtib Uks jargmistest tingimustest.

Ulekuumenemiskaitse

Kui seade voi aku on llekuumenenud, seiskub seade
automaatselt. Sellisel juhul laske seadmel enne uuesti
sisselulitamist maha jahtuda.
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Ulelaadimiskaitse

Kui aku jadkmahutavus on vaike, kustub enamik LED-
lampe. Hiljem lllitab siisteem seadme automaatselt
vélja. Sellisel juhul eemaldage akukassett seadmest ja
laadige seda.

Kaitse muude pohjuste korral

Kaitsestisteem on méeldud ka muude p&hjuste jaoks,
mis vbivad seadet kahjustada, ja véimaldab seadmel
automaatselt seiskuda. Kui seade on ajutiselt peata-
tud vai seiskunud, toimige pdhjuste kdrvaldamiseks
jargnevalt.

1. Lllitage seade vélja ja seejérel taaskaivitamiseks
uuesti sisse.

2. Laadige akut (akusid) vdi asendage aku (akud).
3.  Laske seadmel ja akul (akudel) jahtuda.
Kui kaitseslisteemi taastamisega ei dnnestu olu-

korda parandada, vdtke thendust kohaliku Makita
hoolduskeskusega.

MA\ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest,
et seade oleks enne igasuguseid hooldustoid
vilja liilitatud ja akukassett eemaldatud.

Lambipea nurga reguleerimine

AETTEVAATUST: Lambipea nurga reguleeri-
mise ajal hoidke seadmest kinni.

AETTEVAATUST: Olge ettevaatlik, et sérmed
ei jaaks lambipea nurga reguleerimisel kuskile
vahele.

Lambipead saab lahti teha 180°.
» Joon.4

Lambipead saab keerata kuni 90° paripaeva ja kuni
210° vastupaeva.
» Joon.5

TOORIISTA KASUTAMINE

AHOIATUS: Arge vaadake vigastusohu viltimi-
seks tootava lambi sisse ega suunake valgust sil-
madesse. See voib tekitada tdsiseid silmakahjustusi.

AHOIATUS: Péletus- ja tulekahjuohu viltimi-
seks drge puutuge lambipead ja hoidke see t66
ajal tuleohtlikest materjalidest eemal.

TAHELEPANU: Arge vajutage nuppu jéuga.
Muidu voib tekkida rike.

Liiliti funktsioneerimine

AETTEVAATUST: Toitelilliti nupu vajutamisel
hoidke seadmest kinni.

Lambi sisselilitamiseks vajutage parast lambipea
avamist toitellliti nuppu. Eredus muutub iga kord, kui te
toiteliiliti nuppu vajutate. Eredust saab lilitada astmetel
ere, keskmine, tuhm ja véljas.

» Joon.6: 1. Toitellliti nupp 2. Lambipea

MARKUS: Samuti saate tule valja lulitada, keerates
lambipead valgustipinnaga sissepoole. Lambi uuesti
sisselllitamiseks vajutage parast lambipea avamist
toitellliti nuppu.

Kasutamine magnetiga

A ETTEVAATUST: Enne kasutamist eemaldage
magnetpinnale kinnitunud vé6rkehad. Muidu vahe-
neb magneti joud ja see vdib pdhjustada vigastusi.
MA\ETTEVAATUST: Magnetite kasutamisel tuleb
need kinnitada tasasele pinnale. Seejarel veen-
duge, et seade oleks tugevalt kinnitunud.

A ETTEVAATUST: Seadme kasutamisel magne-
titega drge asetage kidsi magnetite ja metallpinna
vahele. Muidu véib kasi vahele jaada.

AFETTEVAATUST: Arge asetage magnetitega
kinnitatud seadmele muid esemeid.

AETTEVAATUST: Magnetpinna lahutamisel
hoidke alati tugevalt kdepidemest.

AETTEVAATUST: Kui te seadet ei kasuta,
nditeks hoiustamise ajal, paigaldage magneti kate
alati seadme pohjale. Vastasel juhul véivad soovi-
matud metallobjektid magnetpinnale kinnituda.

AETTEVAATUST: Magnetite kinnitamisel kor-
ges kohas asuvale metallpinnale, siduge kdepide
trossi voi néoriga kinni, et takistada seadme
mahakukkumist.

TAHELEPANU: Kui magnet kinnitatakse pikaks
ajaks, voib alusmaterjali pind olenevalt kasutus-
tingimustest kahjustada saada.

TAHELEPANU: Magnetpinna lahutamisel drge
libistage seda. Pind, kuhu magnetkinnitus on kinnita-
tud, voib kahjustada saada.

Likake magneti katet ja eemaldage see. Magneti katet
saab hoida lambipea tagakuljel.

Seejarel kinnitage magnetid metallpinnale.

» Joon.7: 1. Magneti kate 2. Magnet

Kasutamine konksuga

A ETTEVAATUST: Seadme riputamisel kor-
gesse kohta siduge kédepide trossi voi nooriga
kinni, et takistada seadme mahakukkumist.

AETTEVAATUST: Arge tdmmake rippuvat
seadet alla.

Likake magneti katet ja eemaldage see ning seejarel
keerake konksu.
» Joon.8: 1. Konks

Riputage konks torule (max @50 mm).
» Joon.9
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Kasutamine pitskruviga

Valikuline tarvik

AETTEVAATUST: Adapteri kinnitamisel
seadme kiilge keerake adapter tugevalt seadme
pohjas olevasse kruviavasse.

AFETTEVAATUST: Adapteri kinnitamisel pits-
kruvile keerake kinnitusmutter tugevalt kinni.

AETTEVAATUST: Jalgige, et pitskruvi oleks
parast paigaldamist teie soovitud asendis tuge-
valt kinnitunud.

MARKUS: Adapter tuleb osta eraldi. Pitskruvi ja
adapterit mluakse eraldi.

1.  Keerake kasikruvi pitskruvilt lahti.

2. Keerake adapteri suure labimédduga ots
pitskruvisse.

3. Adapteri kinnitamiseks pitskruvile keerake kinni-
tusmutter kinni.
» Joon.10: 1. Pitskruvi 2. Kasikruvi 3. Adapter

4. Suure labimddduga ots

5. Kinnitusmutter

4. Keerake adapteri teine ots seadme pdhjas ole-
vasse kruviavasse. Kinnitage adapter seadme kiilge.
» Joon.11: 1. Kruviava 2. Adapter

5.  Paigaldage pitskruvi soovitud asendisse.

Seadme suuna reguleerimiseks keerake kinnitusmutter
kergelt lahti ja keerake seadet. Pérast suuna reguleeri-
mist keerake kinnitusmutter uuesti kinni.

» Joon.12: 1. Pitskruvi 2. Kinnitusmutter

HOOLDUS

MA\ETTEVAATUST: Enne kontroll- véi hool-
dustoimingute tegemist kandke alati hoolt selle
eest, et seade oleks valja lillitatud ja akukassett
eemaldatud.

TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage bensiini,
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle
tulemuseks voib olla luitumine, deformatsioon voi
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE tagamiseks tuleb
vajalikud remontté6d ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistodd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes
voi tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada
Makita varuosi.

| AETTEVAATUST: Arge peske seadet vees. |

Puhastage aeg-ajalt seadme valispinda (seadme keret)
seebivees niisutatud lapiga.

VALIKULISED TARVIKUD

A ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-
seid on soovitav kasutada koos Makita tooriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.

. Pitskruvi

. Adapter

. Makita alguparane aku ja laadija

MARKUS: Méned nimekirjas loetletud tarvikud véi-

vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud
tooriista pakendisse. Need vdivad riigiti erineda.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

DANE TECHNICZNE

Model:

ML013G

Napigcie znamionowe

Prad staty 36 V-40 V maks.

Strumien swietliny
(wysoka / $rednia / niska warto$¢)

1200 Im/ 800 Im /500 Im

Czas pracy z BL4040
(wysoka / $rednia / niska

warto$c)

12 godz. / 18 godz. / 29 godz.

Wymiary (bez akumulatora) Pozycja po ztozeniu

172 mm x 91 mm x 161 mm

(diug. x szer. x wys.) Pozycja podczas pracy

(Wysoko$¢ maksymalna)

172 mm x 91 mm x 284 mm

Masa netto
(bez akumulatora i pokrywy magnetycznej)

0,88 kg

. W zwigzku ze stale prowadzonym przez naszg firmg programem badawczo-rozwojowym niniejsze dane moga

ulec zmianom bez wczes$niejszego powiadomienia.

. Dane techniczne moga rézni¢ sie w zaleznosci od kraju.

. Czasy pracy sg przyblizone i moga rézni¢ sie w zaleznosci od rodzaju akumulatora, statusu tadowania oraz

warunkow eksploatacji.

Kompatybilne akumulatory i tadowarki

Akumulator

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F

tadowarka

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA /BCCO01/BCC02

uzytkownika.

. Pewne z wymienionych powyzej akumulatoréw i tadowarek moga by¢ niedostgpne w regionie zamieszkania

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wytacznie akumulatoréw i fadowarek wymienionych powyzej.
Uzywanie innych akumulatoréw i tadowarek moze stwarzaé ryzyko wystgpienia obrazen ciata lub pozaru.

Symbole

Ponizej pokazano symbole, jakie mogg by¢ zastoso-
wane na urzgdzeniu. Przed rozpoczeciem uzytkowania
nalezy zapoznac sie z ich znaczeniem.

©

Przeczytac¢ instrukcje obstugi.

Ni-MH
Li-ion

Dotyczy tylko panstw UE

Z uwagi na obecnos$¢ w sprzecie nie-
bezpiecznych sktadnikéw, zuzyty sprzet
elektryczny, elektroniczny, akumulatory
oraz baterie mogg powodowac¢ negatywny
wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych,
elektronicznych lub akumulatoréw wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejskg Dyrektywg w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz dotyczgcg akumula-
toréw i baterii oraz zuzytych akumulatoréw
i baterii, a takze dostosowaniem ich do
prawa krajowego, zuzyte urzagdzenia
elektryczne, elektroniczne, baterie i
akumulatory, nalezy sktadowac¢ osobno i
przekazywac do punktu selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych, dziatajgcego
zgodnie z przepisami dotyczgcymi ochrony
$rodowiska.

Informuje o tym symbol przekreslonego
kotowego kontenera na odpady umiesz-
czony na sprzecie.
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Dotyczy tylko panstw UE

Prawidtowa utylizacja tego produktu

Ten symbol oznacza, ze na terenie UE
produktu nie nalezy wyrzucac razem z
odpadami z gospodarstwa domowego. Aby
unikng¢ ewentualnych szkéd w $rodowisku
naturalnym lub zagrozen dla zdrowia ludzi
powstatych w wyniku niekontrolowanego
usuwania odpadéw, nalezy poddac¢ produkt
odpowiedzialnej utylizacji, ktéra pozwoli

na zréwnowazone powtorne wykorzysta-
nie zasobow materiatowych. Aby odda¢
urzadzenie do utylizacji, nalezy skorzysta¢
z ustug punktow zbidrki odpowiednich
odpadéw lub zwrdci¢ sie do sprzedawcy
detalicznego, u ktérego zakupiono pro-
dukt. W obu przypadkach mozliwe bgdzie
przekazanie produktu do recyklingu bez-
piecznego dla $rodowiska.

Z uwagi na obecno$é w sprzecie nie-
bezpiecznych sktadnikéw, zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny moze powo-
dowac negatywny wptyw na $rodowisko i
zdrowie ludzi.

Q}Q. Nie wpatrywac¢ si¢ we wigczong lampe.

13

OSTRZEZENIA
DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

PRZECZYTAC WSZYSTKIE
INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
I STOSOWAC SIE DO NICH.
OSTRZEZENIE - Podczas korzy-
stania z tego urzadzenia zawsze
nalezy przestrzegaé ponizszych

srodkoéw ostroznosci:

1. W przypadku uzytkowania produktu w poblizu
dzieci nalezy zapewni¢ $cisty nadzér, aby
zmniejszy¢ ryzyko obrazen.

2. Nie nalezy dotyka¢ goracych czesci, aby zre-
dukowac¢ ryzyko poparzenia. Soczewka moze
by¢ bardzo gorgca podczas eksploatac;ji i niedtugo
po uzyciu.

3. Uzywac wylacznie przystawek zalecanych lub
sprzedawanych przez producenta.

4. Nie korzysta¢ z urzadzenia w deszczu lub
$niegu.

5. Aby zredukowa¢ ryzyko porazenia elektrycz-
nego, nie nalezy zanurza¢ urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie umieszcza¢ ani nie prze-
chowywac urzadzenia w miejscach, z ktérych
moze spas¢ lub moze zsuna¢ si¢ do wanny lub
zlewu.

6. OSTRZEZENIE: Aby zredukowaé ryzyko
obrazen, nie nalezy wpatrywac si¢ e wtgczong
lampe ani nie kierowa¢ swiatta na oczy. Moze
doj$¢ do powaznych obrazen oczu.

1.
12.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywaé magnesu do
mocowania od géry w poziomie.

Aby zredukowaé ryzyko pozaru, podczas pracy
nie nalezy zbliza¢ si¢ do materiatéw palnych.
Zrédto $wiatta w tej lampie nie jest wymienne;
jesli zrodlo swiatta zuzyje sig, nalezy wymienic¢
catg lampe.

Mechanizm sterowania w tej lampie nie jest
wymienny. Gdy mechanizm ten zuzyje sie,
nalezy wymienic¢ calg lampe.

Nie kierowac¢ swiatta w kierunku innych osoéb.
Jesli urzadzenie jest wyposazone w otwory
wentylacyjne, nie wolno ich zakrywac ani
blokowa¢. Nalezy utrzymywac otwory wentyla-
cyjne w czystosci, aby umozliwi¢ chtodzenie.
Zatkane otwory wentylacyjne mogg spowodowaé
pozar.

Nie uzywa¢ uchwytu do przenoszenia do
innego celu niz przenoszenie urzadzenia, np.
do podwieszania urzadzenia.

Podczas wktadania akumulatora zachowac¢
ostroznosé, aby nie uderzy¢ dioni znajdujacej
sie na uchwycie do przenoszenia.

Urzadzenie nalezy umiesci¢ w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

W przypadku korzystania z urzadzenia w miej-
scu, w ktérym nie mozna przymocowac go

do powierzchni magnetycznej, ustawi¢ urza-
dzenie na réwnej i stabilnej powierzchni. W
przeciwnym razie urzadzenie moze sie przewrocic¢
i spas¢.

Jesli dojdzie do upadku urzadzenia, przed
jego uzyciem sprawdzié, czy nie doszto do
uszkodzenia lub nie wystgpity problemy z
bezpieczenstwem.

Nie nalezy uzywac urzadzenia przy silnym wie-
trze. W przeciwnym razie moze doj$¢ do upadku.
Nie uzytkowa¢ urzadzenia w atmosferach
wybuchowych, na przyktad w obecnosci tatwo-
palnych cieczy, gazéw lub pytéw.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie iskier,
warunki atmosferyczne powodujace korozje
itd.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, zawsze
nalezy wyja¢ z niego akumulator.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w
pomieszczeniach.

Nie my¢ urzadzenia poprzez zanurzanie w
wodzie.

Plakietki i tabliczki znamionowe z istotnymi
informacjami powinny znajdowac si¢ na pro-
dukcie. Jesli sg nieczytelne lub zostaty zgubione,
nalezy skontaktowac sie z punktem serwisowym
MAKITA, aby bezptatnie zastgpi¢ je nowymi.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek regula-
cji, wymiana akcesoriow czy odtozeniem urza-
dzenia do przechowywania nalezy odtaczy¢ od
niego akumulator. Tego rodzaju zapobiegawcze
$rodki bezpieczenstwa zmniejszajg ryzyko przy-
padkowego uruchomienia urzadzenia.

Nie nalezy modyfikowa¢ ani podejmowac

préb naprawienia urzadzenia lub akumulatora
w jakikolwiek inny sposoéb, niz wskazano

w instrukcji uzytkowania i utrzymywania w
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

dobrym stanie.

Nie wykonywa¢ gwaltownych ruchéw z urza-
dzeniem, takich jak upuszczanie lub uderzanie.
Moze to spowodowac usterke lub obrazenia.

Nie dotykac tadowarki ani stykow mokrymi
rekami.

Nie fadowa¢ akumulatora na zewnatrz.

Nie uzywac¢ urzadzenia w poblizu rozrusznikéw
serca. Magnesy mogg zaktécac¢ dziatanie rozrusz-
nikéw serca.

Nie zbliza¢ powierzchni magnetycznej do
sprzetu precyzyjnego, takiego jak urzadzenie
elektroniczne, zegarek lub karta IC. Sita magne-
tyczna moze zaktocic ich dziatanie.

Nie siegac zbyt daleko. Zawsze sta¢ na
pewnym podtozu i utrzymywaé réwnowage.
Zapewnia to lepszg kontrole nad o$wietleniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Nie uzywac urzadzenia na drabinie ani niesta-
bilnym podescie. Stabilna postawa ciata na réw-
nej powierzchni zapewnia wigksza kontrole nad
urzadzeniem w nieprzewidzianych sytuacjach.

Ostrzezenia dotyczace

bezpieczenstwa urzadzenia
zasilanego akumulatorem

Uzytkowanie urzadzenia zasilanego
akumulatorem i utrzymywanie go w
dobrym stanie

1.

Nie dopuszcza¢ do przypadkowego urucho-
mienia. Przed podtaczeniem akumulatora albo
podniesieniem lub przeniesieniem urzadzenia
nalezy sprawdzi¢, czy przetacznik znajduje sie
w pozycji wylaczenia. Przenoszenie urzadzenia
z palcem na przetgczniku lub podigczanie urzg-
dzenia do zasilania przy wtgczonym przetaczniku
grozi wypadkiem.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek regula-
cji, wymiang akcesoriow czy odtozeniem urza-
dzenia do przechowywania nalezy odtaczy¢ od
niego akumulator. Tego rodzaju zapobiegawcze
$rodki bezpieczenstwa zmniejszajg ryzyko przy-
padkowego uruchomienia urzgdzenia.
Akumulator nalezy tadowac¢ wytacznie przy
uzyciu okreslonej przez producenta fado-
warki. tadowarka przeznaczona do jednego typu
akumulatora moze stwarza¢ zagrozenie poza-
rem, gdy bedzie uzywana do tadowania innego
akumulatora.

Do zasilania urzadzen nalezy uzywac tylko
specjalnie do tego celu przeznaczonych aku-
mulatoréw. Uzywanie innych akumulatoréw moze
stwarzac ryzyko wystagpienia obrazen ciata lub
pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z metalo-
wymi przedmiotami, typu spinacze, monety,
klucze, gwozdzie, wkrety lub innymi metalo-
wymi drobiazgami, ktére moga powodowac
zwarcie stykéw akumulatora. Zwarcie stykéw
akumulatora grozi poparzeniami lub pozarem.

W niewtasciwych warunkach eksploatacji
moze dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumu-
latora. Nie nalezy go dotykac¢. W razie przy-
padkowego kontaktu nalezy przemy¢ skazona
skore woda. W przypadku dostania sig elek-
trolitu do oczu nalezy dodatkowo skorzystac
z porady lekarza. Elektrolit z akumulatora moze
powodowac podraznienia lub poparzenia.

Nie uzywa¢ uszkodzonego lub przerobionego
akumulatora ani urzadzenia. Uszkodzone lub
przerobione akumulatory mogg dziata¢ w nieprze-
widywalny sposéb i spowodowaé pozar, wybuch
lub obrazenia ciata.

Nie wystawia¢ akumulatora ani urzadzenia

na dziatanie ognia ani nadmiernie wysokiej
temperatury. Narazenie na ogien lub temperature
wyzszg niz 130°C moze spowodowaé wybuch.
Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania
i nie tadowa¢ akumulatora ani urzadzenia w
temperaturze wykraczajacej poza zakres okre-
slony w instrukcji. Nieprawidtowe tadowanie lub
tadowanie w temperaturze wykraczajgcej poza
okreslony zakres moze spowodowaé uszkodzenie
akumulatora oraz wzrost zagrozenia pozarem.
Serwisowanie powinno by¢é wykonywane
przez wykwalifikowany personel, z uzyciem
wylacznie identycznych czesci zamiennych.
Zapewni to zachowanie bezpieczenstwa pracy z
urzgdzeniem.

Nie nalezy modyfikowaé ani podejmowac
préb naprawienia urzadzenia lub akumulatora
w jakikolwiek inny sposoéb, niz wskazano

w instrukcji uzytkowania i utrzymywania w
dobrym stanie.

Wazne zasady bezpieczenstwa
dotyczace akumulatora

1.

Przed uzyciem akumulatora zapoznac¢ sie¢ ze
wszystkimi instrukcjami i znakami ostrze-
gawczymi na (1) tadowarce, (2) akumulatorze
i (3) produkcie, w ktérym bedzie uzywany
akumulator.

Nie rozmontowywac ani nie modyfikowa¢

akumulatora. Moze to spowodowa¢ pozar, prze-

grzanie lub wybuch.

Jesli czas dziatania ulegt znacznemu skroce-

niu, nalezy natychmiast przerwa¢ prace. Moze

bowiem dojs$¢ do przegrzania, ewentualnych
poparzen, a nawet eksplozji.

W przypadku przedostania si¢ elektrolitu do

oczu, przemy¢ je czystg wodg i niezwlocznie

uzyska¢ pomoc lekarska. Moze on bowiem
spowodowac utrate wzroku.

Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora:

(1) Nie dotyka¢ stykéw materiatami przewo-
dzacymi prad.

(2) Unika¢ przechowywania akumulatora w
pojemniku z metalowymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Chroni¢ akumulator przed deszczem lub
woda.

Zwarcie prowadzi do przeptywu pradu elek-

trycznego o duzym natezeniu i przegrzania

akumulatora, co w konsekwencji moze grozi¢

113 POLSKI



1.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

poparzeniami a nawet awariag urzadzenia.
Urzadzenia i akumulatora nie wolno przecho-
wywac ani uzywacé w miejscach, w ktorych
temperatura osiaga badz przekracza 50°C
(122°F).

Akumulatoréw, réwniez tych powaznie uszko-
dzonych lub catkowicie zuzytych, nie wolno
spala¢. Akumulator moze eksplodowaé¢ w
ogniu.

Nie nalezy przecina¢ ani zgniata¢ akumulatora,
wbijaé w niego gwozdzi, rzucaé nim, upusz-
czac go ani uderza¢ akumulatorem o twarde
obiekty. Takie dziatanie moze spowodowac pozar,
przegrzanie lub wybuch.

Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego akumulatora.
Nie wolno naprawia¢ uszkodzonych akumu-
latoréw. Naprawa akumulatoréw powinna by¢
wykonywana wytgcznie przez producenta lub
autoryzowane punkty ustugowe.

Stanowiace wyposazenie akumulatory lito-
wo-jonowe podlegaja przepisom dotyczacym
produktéw niebezpiecznych.

Na potrzeby transportu komercyjnego, np. $wiad-
czonego przez firmy trzecie czy spedycyjne,
nalezy przestrzegac¢ specjalnych wymagan w
zakresie pakowania i oznaczania etykietami.
Przygotowanie produktu do wysytki wymaga
skonsultowania sie ze specjalistg ds. materiatow
niebezpiecznych. Nalezy takze przestrzegaé
przepisow krajowych, ktére moga by¢ bardziej
szczegotowe.

Zaklei¢ tasma lub zaslepi¢ otwarte styki akumula-
tora oraz zabezpieczy¢ go, aby nie moégt sie prze-
suwac¢ w opakowaniu.

Jesli zajdzie koniecznos$¢ wyrzucenia aku-
mulatora, nalezy wyjac¢ go z urzadzenia i
przekaza¢ w bezpieczne miejsce. Postepowac
zgodnie z przepisami lokalnymi dotyczacymi
usuwania akumulatoréw.

Uzywaé¢ akumulatoréw tylko z produktami
okreslonymi przez firme Makita. Zastosowanie
akumulatoréw w niezgodnych produktach moze
spowodowac pozar, przegrzanie, wybuch lub
wyciek elektrolitu.

Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez
diuzszy czas, nalezy wyja¢ z niego akumulator.
Przed uzyciem akumulatora i po jego uzyciu
akumulator moze pozostawac nagrzany, co
moze spowodowac poparzenia lub poparzenia
w niskiej temperaturze. Z gorgcym akumulato-
rem nalezy obchodzi¢ sie ostroznie.

Nie nalezy dotyka¢ styku urzadzenia bezpo-
Srednio po jego uzyciu, poniewaz moze on by¢
na tyle goracy, ze spowoduje oparzenia.

Nie nalezy dopuszcza¢, aby wiéry, kurz lub
brud gromadzity si¢ na stykach, w otworach

i rowkach akumulatora. Moze to spowodowac
obnizenie wydajnosci lub uszkodzenie urzgdzenia
lub akumulatora.

Jesli urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku w poblizu linii wysokiego napiegcia, nie
nalezy korzysta¢ z akumulatora w ich sasiedz-
twie. Moze to spowodowac nieprawidtowe dziata-
nie lub uszkodzenie urzadzenia lub akumulatora.
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19. Przechowywac¢ akumulator w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE.

APRZES TROGA: Uzywa¢ wytacznie oryginal-
nych akumulatoréw firmy Makita. Uzywanie nieory-
ginalnych akumulatoréw (firm innych niz Makita) lub
akumulatoréw, ktére zostaty zmodyfikowane, moze
spowodowac wybuch akumulatora i pozar, obrazenia
ciata oraz zniszczenie mienia. Powoduje to réwniez
uniewaznienie gwarancji firmy Makita dotyczgcych
urzgdzenia i tadowarki.

UWAGA: Firma Makita nie ponosi odpowiedzialno$ci
za wypadki wynikajgce z korzystania z akumulato-
réw innych niz oryginalne akumulatory firmy Makita
lub akumulatoréw, ktére zostaty zmodyfikowane.
Oryginalne akumulatory firmy Makita zostaty poddane
doktadnej ocenie pod katem zgodnosci z narzedziami
i tadowarkami firmy Makita zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami i normami bezpieczenstwa.

Wskazowki dotyczace zacho-
wania maksymalnej trwatosci
akumulatora

1. Akumulator nalezy natadowa¢ zanim zostanie
do konca roztadowany. Po zauwazeniu spadku
mocy urzadzenia nalezy przerwac prace i nata-
dowa¢ akumulator.

2. Nie wolno tadowa¢ powtérnie w petni natado-
wanego akumulatora. Przetadowanie akumula-
tora skraca jego trwatos¢.

3.  Akumulator nalezy tadowa¢ w temperaturze
pokojowej w przedziale 10-40°C (50-104°F). W
przypadku gorgcego akumulatora przed przy-
stagpieniem do tadowania nalezy poczekac, az
ostygnie.

4.  Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy
wyja¢ go z urzadzenia lub tadowarki.

5.  Akumulatory niklowo-wodorkowe nalezy nata-
dowac po okresie dlugiego nieuzytkowania
(dtuzszego niz szes¢ miesiecy).

1. Czynnosci serwisowe zwigzane z tym urzadze-
niem nalezy powierzy¢ wytgcznie wykwalifiko-
wanym pracownikom. Serwis lub konserwacja
przeprowadzane przez osoby niewykwalifikowane
moga stwarzac¢ ryzyko odniesienia obrazen.

2. Podczas serwisowania tego urzadzenia nalezy
uzywac tylko identycznych czesci zamiennych.
Uzycie nieautoryzowanych czesci lub nieprze-
strzeganie instrukcji konserwacji moze stwarzaé
ryzyko porazenia elektrycznego lub innych
obrazen.

3. Urzadzenia nie wolno spalaé, nawet jesli jest
powaznie uszkodzone. Akumulatory moga
wybuchng¢ w ogniu. Urzadzenie nalezy wyco-
fa¢ z eksploatacji zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.
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OPIS CZESCI

» Rys.1
1 Gtowica lampy Soczewka 3 | Pokrywa magnetyczna 4 | Uchwyt do przenoszenia
5 | Przetgcznik zasilania Haczyk 7 | Otwor na $rube (1/4") 8 | Magnes

OPIS DZIALAN IA Lampki wskaznika Pozostata
energia
I D ﬂ akumulatora
M\ PRZESTROGA: Przed przystapieniem do regu- Swiecisi | Wytaczony Miga
lacji lub przegladu urzadzenia upewnic sie, ze jest I I I I 75-100%
ono wylaczone, a akumulator zostat wyjety.
50-75%
Wkiadanie i wyjmowanie I I I |:|
akumulatora I I D D 25-50%
M\ PRZESTROGA: Przed wiozeniem lub wyjeciem I |:| |:| |:| 0-25%
akumulatora nalezy zawsze wyltaczy¢ narzedzie.
Natad ¢
A PRZESTROGA: Podczas wkiadania lub wyjmo- ﬂ |:| |:| |:| At
wania akumulatora nalezy mocno trzymac narze-
dzie i akumulator. W przeciwnym razie mogg sig one I I |:| |:| Akumulator
wyslizgnag¢ z rak, powodujgc uszkodzenie narzedzia rréi?:,:ée
lub akumulatora i obrazenia ciata. e poprawnie.
Aby wiozy¢ akumulator, wyréwnaé wystep na akumu- I:I I:I I I

latorze z rowkiem w obudowie i wsunaé go na swoje
miejsce. Akumulator nalezy wsung¢ do oporu, az sig
zatrzasnie na miejscu, co jest sygnalizowane delikat-
nym kliknieciem. Jesli jest widoczny czerwony wskaznik
pokazany na rysunku, akumulator nie zostat catkowicie
zablokowany.
Aby wyjg¢ akumulator, przesun przycisk znajdujgcy sie
w przedniej jego czes$ci i wysun akumulator.
» Rys.2: 1. Czerwony wskaznik 2. Przycisk

3. Akumulator

WSKAZOWKA: Zaleznie od warunkéw uzytkowania
i temperatury otoczenia, wskazywany poziom moze
nieznacznie sie rézni¢ od rzeczywistego stanu nata-
dowania akumulatora.

WSKAZOWKA: Pierwsza (skrajnie po lewej stronie)
lampka wskaznika miga, gdy uktad zabezpieczenia

APRZESTROGA: Akumulator nalezy wiozy¢

do konca, tak aby czerwony wskaznik nie byt
widoczny. W przeciwnym razie moze przypadkowo
wypas¢ z narzedzia, powodujgc obrazenia operatora
lub os6b postronnych.

M\ PRZESTROGA: Nie wkiadaé akumulatora na
site. Jesli akumulator nie daje sie swobodnie wsunag,

oznacza to, ze zostat wtozony nieprawidtowo.

Wskazanie stanu natadowania

akumulatora

Nacisna¢ przycisk kontrolny na akumulatorze w celu
wyswietlenia stanu natadowania akumulatora. Lampki
wskaznika zaswiecgy sie przez kilka sekund.

» Rys.3: 1.Lampki wskaznika 2. Przycisk kontrolny

akumulatora jest aktywny.

Uktad zabezpieczajacy urzadzenial

akumulatora

Urzadzenie jest wyposazone w uktad zabezpieczajacy.
Uktad ten automatycznie odcina zasilanie w celu wydtu-
zenia trwatosci urzgdzenia i akumulatora. Urzadzenie
zostanie automatycznie zatrzymane podczas pracy w
nastepujacych sytuacjach zwigzanych z urzadzeniem
lub akumulatorem.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

W przypadku przegrzania urzgdzenia lub akumulatora
urzgdzenie wytaczy sie automatycznie. W takiej sytuaciji
przed ponownym wigczeniem nalezy poczekaé, az
urzgdzenie ostygnie.

Zabezpieczenie przed nadmiernym
roztadowaniem

Gdy stan natadowania akumulatora staje sig niski,
diody LED — z wyjatkiem niektérych — gasna.
Nastepnie system automatycznie odcina zasilanie. W
takiej sytuacji nalezy wyja¢ akumulator z urzadzenia i
natadowac go.
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Inne zabezpieczenia

Uktad zabezpieczajacy jest przeznaczony do ochrony
przed innymi przyczynami, ktére mogg doprowadzic¢
do uszkodzenia urzadzenia i umozliwia jego automa-
tyczne zatrzymanie. Nalezy wykonac¢ ponizsze kroki,
aby usung¢ przyczyny tymczasowego wstrzymania lub
zatrzymania pracy urzadzenia.
1. Wytaczy¢ urzadzenie, a nastepnie wigczy¢ je
ponownie w celu zrestartowania.

2. Natadowac¢ akumulatory lub zastapi¢ je (lub jeden
z nich) natadowanymi akumulatorami.
3.  Pozostawi¢ urzadzenie i akumulator (akumulatory)

do ostygniecia.

Jesli przywrécenie dziatania uktadu zabezpieczajacego
nie przynosi pozytywnych efektéw, nalezy skontakto-
wac sie z centrum serwisowym Makita.

MONTAZ

A\PRZESTROGA: Przed przystapieniem do
wszelkich prac konserwacyjnych przy urzadzeniu
upewnic sie, ze jest ono wylaczone oraz ze aku-
mulator zostatl wyjety.

Regulacja kata gtowicy lampy

A\PRZESTROGA: Podczas regulacji kata gtowicy
lampy nalezy trzymac¢ urzadzenie.

APRZESTROGA: Nalezy zachowac ostroznos¢,
aby podczas regulacji kata glowicy lampy nie
$Scisng¢ palcow.

Gtowice lampy mozna roztozy¢ pod katem maksymalnie
180°.
» Rys.4

Gtowice lampy mozna obréci¢ o maksymalnie 90° w
prawo i maksymalnie 210° w lewo.
» Rys.5

OBSLUGA

A OSTRZEZENIE: Aby zredukowaé ryzyko
obrazen, nie nalezy wpatrywac si¢ e wtagczonag
lampe ani nie kierowa¢ swiatta na oczy. Moze
doj$¢ do powaznych obrazen oczu.

A OSTRZEZENIE: Aby zredukowac ryzyko opa-
rzen i pozaru, nie nalezy dotykac¢ gtowicy lampy;
podczas pracy nie nalezy rowniez zbliza¢ jej do
materiatéw tatwopalnych.

UWAGA: Nie naciska¢ przycisku na site. W prze-
ciwnym razie moze wystgpi¢ awaria.

Dziatanie przelacznika

APRZESTROGA: Podczas naciskania przetacz-
nika zasilania nalezy trzymac¢ urzadzenie.

Aby wigczy¢ lampe, nacisnaé przetacznik zasilania

po otwarciu glowicy. Kazde nacis$nigcie przetacznika
zasilania przycisku powoduje zmiane poziomu jasnosci.
Mozna ustawi¢ wysoki, $redni i niski poziom jasnosci
lub wytaczy¢ urzadzenie.

» Rys.6: 1. Przetgcznik zasilania 2. Gtowica lampy

WSKAZOWKA: Lampe mozna takze wytgczy¢, skta-
dajac jej gtowice z powierzchnig swietlng skierowang
do wewnatrz. Aby ponownie wtgczy¢ lampe, nacisngé
przetacznik zasilania po otwarciu gtowicy.

Praca z uzyciem magnesu

APRZESTROGA: Przed uzyciem nalezy usungé¢
wszelkie ciata obce znajdujace sie na powierzchni
magnetycznej. W przeciwnym razie sita magne-
tyczna bedzie obnizona, co moze spowodowac obra-
zenia ciata.

A PRZESTROGA: W przypadku korzystania z
magnesow nalezy przymocowac powierzchnie
magnetyczng do ptaskiego elementu. Nastepnie
upewnic sieg, ze urzadzenie jest prawidtowo
przymocowane.

APRZESTROGA: Podczas korzystania z urza-
dzenia z wykorzystaniem magneso6w nie nalezy
umieszcza¢ dtoni miedzy magnesami a metalowa
powierzchnia. Moze doj$¢ do przytrzasnigcia dtoni.

APRZESTROGA: Nie umieszcza¢ zadnych przed-
miotéw na urzadzeniu, gdy jest przymocowane za
pomoca magnesow.

M PRZESTROGA: Podczas odiaczania
powierzchni magnetycznej nalezy zawsze mocno
trzymac uchwyt.

MAPRZESTROGA: Gdy urzadzenie nie jest uzy-
wane, na przyktad podczas przechowywania,
pokrywe magnetyczna nalezy zawsze przymoco-
wac na spodzie urzadzenia. W przeciwnym razie
metalowe przedmioty moga w niezamierzony sposéb
przylgna¢ do powierzchni magnetyczne;j.

APRZESTROGA: W przypadku mocowania
magnesow do powierzchni metalowej znajdujacej
si¢ na wysokosci nalezy przywiaza¢ uchwyt ling
lub paskiem, aby urzadzenie nie spadto.

UWAGA: Jesli magnes bedzie przymocowany do
materiatu przez dluzszy czas, zaleznie od warun-
kow eksploatacji moze dojs¢ do uszkodzenia
powierzchni materiatu.

UWAGA: Podczas odiaczania powierzchni magne-
tycznej nie nalezy jej przesuwaé¢. Moze to spowo-
dowac uszkodzenie powierzchni, do ktdérej przymoco-
wano element magnetyczny.

Przesuna¢ i zdja¢ pokrywe magnetyczng. Pokrywe
magnetyczng mozna przechowywac z tytu gtowicy lampy.
Nastepnie przymocowa¢ magnesy do metalowej powierzchni.
» Rys.7: 1. Pokrywa magnetyczna 2. Magnes
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Praca z uzyciem haczyka

APRZESTROGA: W przypadku zawieszania urzg-
dzenia na wysokosci nalezy przywigza¢ uchwyt
ling lub paskiem, aby urzadzenie nie spadto.

APRZESTROGA: Gdy urzadzenie jest zawie-
szone, nie nalezy go pociagga¢ w doét.

Przesuna¢ i zdjg¢ pokrywe magnetyczng, a nastepnie
obréci¢ haczyk.
» Rys.8: 1. Haczyk

Zawiesi¢ haczyk na rurze (maks. 250 mm).
» Rys.9

Praca z uzyciem zacisku

Akcesoria opcjonalne

APRZESTROGA: W przypadku przykrecania
adaptera do urzadzenia nalezy doktadnie wkre-
ci¢ adapter do otworu na srube na spodzie
urzadzenia.

APRZESTROGA: Podczas przykrecania adaptera
do zacisku nalezy doktadnie dokreci¢ nakretke
mocujaca.

MAPRZESTROGA: Nalezy upewni¢ sig, ze zacisk

jest prawidtowo przymocowany po zamocowaniu
go w zadanym potozeniu.

WSKAZOWKA: Adapter nalezy zakupi¢ osobno.
Zacisk i adapter sg sprzedawane oddzielnie.

1. Wykreci¢ $rube skrzydetkowg z zacisku.

2.  Wkrecic¢ koniec adaptera o duzej $rednicy do
zacisku.

3.  Obrdci¢ nakretke mocujaca, aby przymocowaé

adapter do zacisku.

» Rys.10: 1. Zacisk 2. Sruba skrzydetkowa 3. Adapter
4. Koniec o duzej $rednicy 5. Nakretka
mocujgca

4.  Wkreci¢ drugi koniec adaptera do otworu na
Srube na spodzie urzagdzenia. Przymocowac adapter do
urzadzenia.

» Rys.11: 1. Otwor na $rube 2. Adapter

5. Zamocowac zacisk w zgdanym potfozeniu.

Kierunek urzadzenia mozna wyregulowac, nieznacznie
luzujgc nakretke mocujgcy i obracajgc urzadzenie. Po
wyregulowaniu kierunku nalezy ponownie dokrecié¢
nakretke mocujgca.

» Rys.12: 1. Zacisk 2. Nakretka mocujgca

KONSERWACJA

APRZESTROGA: Przed przystapieniem do prze-
gladu urzadzenia lub jego konserwacji upewnié
sie, ze jest ono wylaczone, a akumulator wyjety.
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UWAGA: Nie stosowa¢ benzyny, rozpuszczalni-
kéw, alkoholu itp. Srodkéw. Moga one powodo-
wac odbarwienia, odksztatcenia lub pekniecia.

W celu zachowania odpowiedniego poziomu
BEZPIECZENSTWA i NIEZAWODNOSCI produktu
wszelkie naprawy i réznego rodzaju prace konserwa-
cyjne lub regulacje powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany lub fabryczny punkt serwisowy narzedzi
Makita, zawsze z uzyciem oryginalnych czes$ci zamien-
nych Makita.

Czyszczenie

APRZESTROGA: Nie my¢ urzadzenia poprzez
zanurzanie w wodzie.

Od czasu do czasu nalezy przetrze¢ zewnetrzng
cze$¢ urzadzenia (korpus) $ciereczka zwilzong wodag
z mydtem.

AKCESORIA

OPCJONALNE

APRZESTROGA: Zaleca si¢ stosowanie wymie-
nionych akcesoriow i przystawek razem z narze-
dziem Makita opisanym w niniejszej instrukgcji.
Stosowanie innych akcesoriéw lub przystawek
moze by¢ przyczyna obrazen ciata. Akcesoria lub
przystawki nalezy wykorzystywac tylko zgodnie z ich
przeznaczeniem.

W razie potrzeby wszelkiej pomocy i szczegdétowych
informacji na temat niniejszych akcesoriéw udzielg
Panstwu lokalne punkty serwisowe Makita.

. Zacisk

. Adapter

. Oryginalny akumulator i tadowarka firmy Makita

WSKAZOWKA: Niektore pozycje znajdujace sie na
liscie mogg byc¢ dotgczone do pakietu narzedziowego
jako akcesoria standardowe. Mogg to by¢ rézne
pozycje, w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

RESZLETES LEIRAS

Tipus:

ML013G

Névleges fesziiltség

36 V -40 V max., egyenaram

Fényaram
(Magas / Kozepes / Alacsony)

1200 Im/ 800 Im /500 Im

Uzemidd BL4040 esetén

(Magas / Kézepes / Alacsony)

12 6ra/ 18 6ra/ 29 6ra

Méretek (akkumulator nélkiil) Osszehajtott helyzetben

172 mm x 91 mm x 161 mm

(HxSzxM) Miikédési helyzetben

(Maximalis magassag)

172 mm x 91 mm x 284 mm

Nett6 tdmeg
(akkumulator és magneses fedél nélkdl)

0,88 kg

. Folyamatos kutato- és fejlesztéprogramunk eredményeként az itt felsorolt tulajdonsagok figyelmeztetés nélkul

megvaltozhatnak.

. A tulajdonsagok orszagrol orszagra kilénbdzhetnek.

. Az lizemid6k megkozelitdek és az akkumulator tipusatdl, a toltéttség szintjétsl és a hasznalati korilményektol

figgden eltérhetnek.

Alkalmazhat6 akkumulatorok és toltok

Akkumulator

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F

Tolt6

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

. Lakohelyétél figgéen eléfordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulatorok és tolték nem érheték el.

AFIGYELMEZTETES: Csak a fentiekben felsorolt akkumulatorokat és téltéket hasznalja. Barmilyen mas
akkumulator vagy t6It6 hasznalata sériléseket és/vagy tlizet okozhat.

Szimbolumok

A kdvetkez6kben a berendezésen esetleg hasz-
nalt jelképek lathatok. A szerszam hasznalata el6tt
bizonyosodjon meg arrél hogy helyesen értelmezi a
jelentésiket.

©
)¢

Olvassa el a hasznalati utasitast.

Ni-MH Csak EU-tagallamok szamara

Li-ion Mivel a berendezésben veszélyes alkatré-
szek vannak, az elektromos és elektroni-
kus berendezések, akkumulatorok és ele-
mek hulladékai negativ hatassal lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre.
Az elektromos és elektronikus késziilé-
keket vagy akkumulatorokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!
Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairdl és az akkumulatorokrol
és elemekrdl, valamint az akkumulatorok
és elemek hulladékardl szél6 eurépai irany-
elvnek, valamint a nemzeti jogszabalyok-
hoz torténdé adaptalasanak megfeleléen
a hasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kiilon kell
tarolni, és a telepllési hulladék elkilonitett
gytijtéhelyére kell szallitani a kdrnyezetvé-
delmi eléirasoknak megfeleléen.
Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett athu-
zott kerekes kuka szimbdlum.

Csak az Eurdpai Unié tagallamai szamara
Atermék helyes artalmatlanitasa

Ez a jeldlés azt jelzi, hogy ezt a terméket
az EU egész teriiletén nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyditt artalmatlani-
tani. A kornyezet vagy az emberi egészség
ellendrizetlen hulladékkezelés altali eset-
leges karosodasanak megakadalyozasa
érdekében hasznositsa Ujra felelésen, és
segitse el6 az anyagi eréforrasok fenntart-
hato Ujrafelhasznalasat. A hasznalt eszkdz
visszakildéséhez kérjuk, hasznalja a visz-
szakildési és gyUjtési rendszereket, vagy
vegye fel a kapcsolatot a kereskedével,
ahol a terméket megvasarolta. Ok gon-
doskodhatnak a termék kornyezetbarat,
biztonsagos Ujrahasznositasarol.

Mivel a berendezésben veszélyes alkat-
részek vannak, a hasznalt elektromos és
elektronikus berendezések negativ hatas-
sal lehetnek a kérnyezetre és az emberi
egészségre.

i

Ne bamuljon a miikédé lampaba.
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BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETES

OLVASSON EL ES KOVESSEN
MINDEN BIZTONSAGI
UTASITAST.

FIGYELMEZTETES - A késziilék
hasznalatakor mindig tartsa be a
kovetkez6 ovintézkedéseket:

1. Asériilésveszély csokkentése érdekében gon-
dos felligyelet sziikséges, amikor a terméket
gyermekek kdzelében hasznaljak.

2. Ne érjen a forré részekhez, hogy csdkkentse
a megégés kockazatat. A lencse rendkivil forré
lehet hasznalat kbzben és réviddel hasznalat
utan.

3. Csak a gyarté altal javasolt vagy értékesitett
kiegészitéket hasznaljon.

4.  Ne haszndlja a késziiléket es6ben vagy hoban.

5. Az aramiités kockazatanak csokkentése
érdekében ne tegye a késziiléket vizbe vagy
mas folyadékba. Ne tegye a késziiléket olyan
helyre, illetve ne tarolja ott, ahol leeshet vagy
kadba vagy mosogatoba huzhatjak.

6. FIGYELMEZTETES: A sériilés kockazata-
nak csokkentése érdekében ne bamuljon a
miik6d6 lampaba, illetve ne tegye ki a fénynek
a szemét. Sulyos szemsérilést okozhat.

7. FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon magnest
vizszintes feliilre szereléshez.

8. Atlizveszély csokkentése érdekében miikodés
kozben tartsa tavol a gyualékony anyagoktol.

9. Alampatest fényforrasa nem cserélheto;
amikor a fényforras eléri élettartama végét, az
egész lampatestet ki kell cserélni.

10. Alampatest vezérléberendezése nem cserél-
het6 alkatrész; amikor a vezérl6berendezés
eléri élettartama végét, az egész lampatestet ki
kell cserélini.

11. Neiranyitsa a fényt mas személyek felé.

12. Ha a késziilék szell6zényilasokkal rendelke-
zik, ne takarja vagy zarja el a szell6z6nyila-
sokat. Tartsa tisztan a szell6zényilasokat a
hiités érdekében. Az eltdmd&dott szell6z6k tizet
okozhatnak.

13. Ne hasznalja a hordozéfogantyut a késziilék
szallitasan kiviil semmilyen mas célra, példaul
emelésre.

14. Vigyazzon, hogy az akkumulator behelyezése-
kor ne lisse meg a hordozéfogantyura helye-
zett kezét.

15. Helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol gye-
rekek nem érhetik el.

16. Ha a késziiléket olyan helyen hasznalja, ahol
a magneses feliilet nem rogzithetd, helyezze
a késziiléket egy vizszintes és stabil feliiletre.
Ellenkez6 esetben a késziilék felborulhat, és
balesetet okozhat.

20.

21.

22.
23.
24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Ha a késziilék leesik, hasznalat el6tt minden-
képpen ellenérizze, hogy nincs-e rajta sériilés
vagy biztonsagi probléma.

Ne hasznalja a késziiléket erés szélben.
Maskilonben leeshet, és baleset kovetkezhet be.
Ne hasznalja a késziiléket robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében.

Ne tegye ki a késziiléket szikraknak, korroziv
légkornek, stb.

Ha a késziilék nincs hasznalatban, mindig
vegye ki beléle az akkumulatort.

Tarolja a késziiléket beltéren.

Ne mossa a késziiléket vizben.

Tartsa meg a termék cimkéit és adattablajat,
amelyek fontos informacidkat tartalmaznak. Ha
nem lehet elolvasni vagy elveszett, 1épjen kap-
csolatba a MAKITA szervizkdzponttal az ingyenes
cseréért.

Csatlakoztassa le az akkumulatort a késziilék-
rél, mielétt barmilyen beallitast vagy tartozék-
cserét végezne el rajta, illetve mielétt tarolja.
Az ilyen biztonsagi évintézkedések csdkkentik a
készllék véletlen bekapcsolasanak veszélyét.

Ne moédositsa vagy probalja megjavitani a
késziiléket vagy az akkumulatort, kivéve a
hasznalati és karbantartasi utasitasban feltiin-
tetett eseteket.

Ne kezelje durvan a késziiléket, ne ejtse le és
ne lisse meg. Ha igy tesz, az meghibasodast
vagy sériilést okozhat.

Ne kezelje a toltét és a tolt6é csatlakozokat
nedves kézzel.

Ne toltse az akkumulatort kiiltéren.

Ne hasznalja a késziiléket szivritmus-szaba-
lyozok kozelében. A magnesek zavarhatjak a
szivritmus-szabalyozok mikodését.

Ne vigye a magneses feliiletet kozelebb a
precizios berendezésekhez, példaul elektro-
nikus késziilékhez, 6rahoz, karérahoz vagy
IC-kartyahoz. A magneses erd hatassal lehet
rajuk.

Ne hajoljon el6re talsagosan. Mindig megfele-
16en szilard helyzetben és egyenstlya megtar-
tasaval dolgozzon. Ez lehet6vé teszi a fény jobb
szabalyozasat varatlan helyzetekben.

Ne hasznalja a késziiléket létran vagy instabil
tamaszon. A szilard feliileten valé stabil Iabtartas
lehetbvé teszi a késziilék jobb iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Akkumulatorrél miikodé
késziilékre vonatkozo biztonsagi

figyelmeztetések

Akkumulatorrol miikodo késziilék
hasznalata és karbantartasa

1.

Akadalyozza meg a szerszam véletlenszerii
elindulasat. Az akkumulatorhoz valé csatla-
koztatas, illetve a késziilék felemelése vagy
szallitasa elétt ellendrizze, hogy a kapcsolé
kikapcsolt helyzetben van. A késziilék szallitasa
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10.

1.

a kapcsoldgombon tartott ujjal vagy a készilék
aram ala helyezése bekapcsolt kapcsolé mellett
balesetekhez vezet.

Csatlakoztassa le az akkumulatort a késziilék-
rél, miel6tt barmilyen beallitast vagy tartozék-
cserét végezne el rajta, illetve mielétt tarolja.
Az ilyen biztonsagi 6vintézkedések csokkentik a
készulék véletlen bekapcsolasanak veszélyét.
Csak a gyarto altal meghatarozott téltével
toltse fel az akkumulatort. Egy bizonyos akku-
mulatortipushoz hasznalhaté t61té mas akkumu-
latortipussal valé haszndlata tlizveszélyt idézhet
elé.

A késziilékeket kizarélag a meghatarozott
akkumulatorokkal hasznalja. Egyéb akkumula-
torok hasznalata sériilést vagy tlizet okozhat.
Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa
tavol a tobbi fémtargytol, példaul iratkapcsok-
tol, érméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavarok-
tol vagy egyéb olyan apré fémtargyaktél, ame-
lyek osszekottetést hozhatnak létre a pélusok
ko6zott. Az akkumulator pélusainak rovidre zarasa
égési sérlléseket vagy tiizet okozhat.

Helytelen miikodtetés esetén az akkumulator-
bél folyadék keriilhet ki; keriilje az ezzel valo
érintkezést. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
keriilne a folyadékkal, mossa le azt vizzel. Ha a
folyadék szemébe jut, azonnal forduljon orvos-
hoz segitségért. Az akkumulatorbol szarmazé
folyadék irritaciot és égéseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumu-
latort vagy késziiléket. A sérilt vagy modositott
akkumulatorok varatlan modon viselkedhetnek,
melynek kdvetkeztében tlizet, robbanast vagy
sérllést okozhatnak.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy a késziiléket
nyilt langnak vagy tulzott hhatasnak. A tiiz
hatasa és a 130 °C feletti hémérséklet robbanast
okozhat.

A toltésre vonatkozé minden utasitast tartson
be, ne toltse az akkumulatort vagy a készii-
léket a megadott hémérséklet tartomanyon
kiviil. Anem megfelel6 médu és nem megfeleld
hémérsékleten torténé toltés az akkumulator
karosodasaval jarhat, valamint tiizet okozhat.

A szervizelést bizza eredeti potalkatrészeket
hasznalé képzett javitoszemélyzetre. Ezzel biz-
tositja, hogy a termék biztonsaga fennmaradjon.
Ne modositsa vagy probalja megjavitani a
késziiléket vagy az akkumulatort, kivéve a
hasznalati és karbantartasi utasitasban feltiin-
tetett eseteket.

Fontos biztonsagi utasitasok az
akkumulatorra vonatkozéan

1.

Az akkumulator hasznalata el6tt tanulma-
nyozza at az akkumulatortoéltén (1), az akkumu-
latoron (2) és az akkumulatorral miikodtetett
terméken (3) olvashat6 6sszes utasitast és
figyelmezteto jelzést.

Ne szerelje szét és ne médositsa az akkumula-
tort. Tlzet, tulzott hét vagy robbanast okozhat.

Ha a miikddési id6 nagyon lerdvidiilt, azonnal
hagyja abba a hasznalatot. Ez a tilmelegedés,

esetleges égések és akar robbanas veszélyé-

vel is jarhat.

Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt

tiszta vizzel és azonnal kérjen orvosi segitsé-

get. Ez a latasanak elvesztését okozhatja.

Ne zarja rovidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6khoz elektromosan
vezet6 anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtar-
gyakkal, mint pl. szegekkel, érmékkel,
stb. egy helyen.

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy
esének.

Az akkumulator révidzarlata nagy arameréssé-

get, talmelegedést, égéseket, s6t akar meghi-

basodast is okozhat.

Ne tarolja és hasznalja a késziiléket vagy az

akkumulatort olyan helyen, ahol a hémérséklet

elérheti vagy meghaladhatja az 50 °C-t (122 °F).

Ne égesse el az akkumulatort még akkor

sem, ha az komolyan megsériilt vagy teljesen

elhasznalédott. Az akkumulator a tiizben

felrobbanhat.

Ne szurja meg, ne vagja meg, ne torje ossze,

ne dobja el és ne ejtse le az akkumulatort,

illetve ne iisse hozza kemény targyhoz. Az
ilyen magatartas tiizet, tulzott hét vagy robbanast
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

Soha ne prébalja javitani a sériilt akkumulato-

rokat. Az akkumulatorok javitasat csak a gyarté

és a hivatalos markaszerviz végezheti.

A késziilékben talalhaté litium-ion akkumulato-

rokra a veszélyes arukkal kapcsolatos eléira-

sok vonatkoznak.

A termék pl. harmadik felek, fuvarozé cégek stb.

altal torténd szallitdsa esetén minden esetben

tartsa szem el6tt a csomagolason és a cimkén
talalhaté specialis kévetelményeket.

Atermék szallitasra torténd felkészitése esetén

vegye fel a kapcsolatot egy veszélyes anyagokkal

foglalkozé szakemberrel. Kérjlk, hogy az eset-
legesen szigorubb nemzeti el§irasokat is vegye
figyelembe.

Ragassza le a kiall6 érintkez&ket, illetve oly

moédon csomagolja be az akkumulatort, hogy az

ne tudjon elmozdulni a csomagolasban.

Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki

azt a késziilékbdl, és artalmatlanitsa egy biz-

tonsagos helyen. Az akkumulator artalmatlani-
tasakor tartsa be a helyi el6irasokat.

Az akkumulatorokat csak a Makita altal meg-

jelolt termékekhez hasznalja. Ha az akkumu-

latorokat azokkal nem kompatibilis termékekbe
helyezi, az tlizh¢z, tilmelegedéshez, robbanas-
hoz vagy elektrolitszivargashoz vezethet.

Ha a késziilék hosszabb ideig nincs hasz-

nalatban, az akkumulatort ki kell venni a

késziilékbél.

Hasznalat kézben és utan az akkumulator

felforrésodhat, ami égési sériilést vagy ala-

csony hémérsékletii égési sériilést okozhat.

Figyeljen oda a forré akkumulator kezelésére.
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16. Ne érintse meg a késziilék érintkezdjét kozvet-
leniil a hasznalat utan, mert elég forré lehet
ahhoz, hogy égési sériiléseket okozzon.

17. Ne engedje, hogy forgacs, por vagy sar tapadjon
az akkumulator érintkezdire, lyukaiba és hor-
nyaiba. Az a készilék vagy az akkumulator gyenge
teljesitményét vagy meghibasodasat okozhatja.

18. Hacsak a késziilék nem tamogatja a nagyfe-
sziiltségl elektromos vezetékek kdzelében tor-
téné hasznalatot, ne hasznalja az akkumulatort
nagyfesziiltségii elektromos vezetékek koze-
lében. Az a késziilék vagy az akkumulator hibas
miikodését vagy meghibasodasat okozhatja.

19. Tartsa tavol a gyermekektdl az akkumulatort.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

MA\VIGYAZAT: Csak eredeti Makita akkumulato-
rokat hasznaljon. A nem eredeti Makita akkumu-
latorok vagy médositott akkumulatorok hasznalata
esetén az akkumulator felrobbanhat, ami tiizet,
személyi sérulést és anyagi kart okozhat. A Makita
készulékre és toltére vonatkozé Makita garanciat is
érvénytelenitheti.

MEGJEGYZES: A Makita nem vallal feleldsséget
a nem eredeti Makita akkumulatorok vagy médositott
akkumulatorok hasznalatabol eredd balesetekért.

Az eredeti Makita akkumulatorokat szigorian meg-
vizsgaltak a Makita szerszamokkal és toltékkel valé
kompatibilitads szempontjabdl, a vonatkozé jogszaba-

lyoknak és biztonsagi el6irasoknak megfeleléen.

Tippek az akkumulator maxima-
lis élettartamanak eléréséhez

1. Toltse fel az akkumulatort, miel6tt teljesen
lemeriilne. Mindig allitsa le a késziilék miikodé-
sét, és toltse fel az akkumulatort, ha a késziilék
teljesitményének csokkenését észleli.

2. Soha ne toltse ujra a teljesen feltoltott akku-
mulatort. A tultoltés csokkenti az akkumulator
élettartamat.

3. Toltse az akkumulatort szobahémérsékleten,
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) kozott. Toltés elott
hagyija lehiilni a folforrésodott akkumulatort.

4.  Hanem hasznalja az akkumulatort, vegye ki a
késziilékbdl vagy a toltobol.

5. Toltse fel az akkumulatort, ha hosszabb ideje
(tobb mint hat hénapja) nem hasznalta azt.

SZERVIZELES

1. Akészilék szervizelését csak szakképzett javitd-
személyzet végezheti. A szakképzetlen személyek
altal végzett szervizelés vagy karbantartas séri-
lésveszélyt okozhat.

2. Akészllék szervizeléséhez csak az eredetivel
azonos tartalék alkatrészeket hasznaljon. Az
illetéktelen alkatrészek hasznalata vagy a karban-
tartasi utasitdsok be nem tartasa aramutés vagy
sérilés kockazatat okozhatja.

3. Ne égesse el a készlléket, még akkor sem, ha
sulyosan megsérult. Az akkumulator a tlizben
felrobbanhat. A késziiléket a helyi eldirasoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

ALKATRESZEK LEIRASA

» Abra1
1 Lampafej Lencse 3 | Magneses boritas 4 | Hordozé fogantyu
5 | Bekapcsolégomb Kampo 7 | Csavarfurat (1/4") 8 | Magnes

A MUKODES LEIRASA

AVIGYAZAT: Miel6tt barmiféle beallitast vagy
ellenérzést végezne a késziiléken, minden eset-
ben ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kap-
csolva és az akkumulator eltavolitasra keriilt-e.

Az akkumulator behelyezése és

eltavolitasa

AVIGYAZAT: Mindig kapcsolja ki az eszkozt,
mielétt behelyezi vagy eltavolitja az akkumulatort.

AVIGYAZAT: Az akkumulator behelyezésekor
vagy eltavolitasakor erésen fogja meg a szersza-
mot és az akkumulatort. Ha nem fogja erésen a
szerszamot és az akkumulatort, azok kicsuszhatnak a
kezei kozll, ami a szerszam és az akkumulator karo-
sodasahoz, de akar személyi sérlléshez is vezethet.
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Az akkumulator beszereléséhez illessze az akkumula-
tor nyelvét a burkolaton talalhaté vajatba, és csusztassa
a helyére. Egészen addig tolja be, amig az akkumulator
egy kis kattanassal a helyére nem ugrik. Ha lathato a
piros jel az abran lathaté médon, akkor nem kattant be
teljesen.

Az akkumulatoregység kivételéhez nyomja be az akku-
mulatoregység elején talalhaté gombot, és hizza le a
géprol.

» Abra2: 1. Piros jel 2. Gomb 3. Akkumulator

AVIGYAZAT: Mindig tolja be teljesen az akku-
mulatort, amig a piros jel el nem tiinik. Ha ez nem
torténik meg, akkor az akkumulator kieshet a szer-
szambol, és Onnek vagy a kérnyezetében masnak
sérlilést okozhat.

A\VIGYAZAT: Ne erdltesse az akkumulatort behe-
lyezéskor. Ha az akkumulator nem csuszik be kény-

nyedén, akkor nem megfeleléen lett behelyezve.

MAGYAR



Az akkumulator toltottségének

jelzése

Nyomja meg az ellenérz6gombot, hogy az akkumula-
tortoltottség-jelz6 megmutassa a hatralévé akkumu-
lator-kapacitast. Ekkor a toltéttségiszint-jelzé lampak
néhany masodpercre kigyulladnak.

» Abra3: 1. Jelz6lampak 2. Check (ellenérzés) gomb

Jelzélampak

i i

Vilagité KI
lampa

Toltéttségi

n szint

Villogé
lampa

75%-t6l
100%-ig

50%-t6l
75%-ig

25%-t6l
50%-ig

0%-tdl 25%-ig

!‘ |:| |:| D Téltse fel az

akkumulatort.

I I I:I I:I Lehetséges,
hogy az

1 akkumulator

meghibaso-
000 B ot

MEGJEGYZES: Az adott munkafeltételektd| és a kor-
nyezet hdmérsékletétdl fliggben a jelzett toltottségi
szint némileg eltérhet a tényleges toltottségi szinttdl.
MEGJEGYZES: Az elsé (bal oldali széls6) jelzélampa
villog, ha az akkumulatorvédé rendszer mikodik.

Késziilék-/akkumulatorvédo

rendszer

Akésziilék akkumulatorvédé rendszerrel van felsze-
relve. A rendszer automatikusan kikapcsolja az aramel-
latast, igy megnoveli a készilék és az akkumulator élet-
tartamat. A készllék mikodés kdzben automatikusan
ledll, ha a késziilék vagy az akkumulator a kévetkezd
allapotok egyikébe kertil.

Tulmelegedés elleni védelem

Ha a készlilék vagy az akkumulator tilmelegszik, a
készllék automatikusan leall. Ebben a helyzetben
hagyja a készuléket lehdlIni, miel6tt Ujra bekapcsolna.

Mélykisiités elleni védelem

Ha az akkumulator kapacitasa lecsékken, a LED fények
kialszanak, kivéve a LED-ek egy részét. Késébb a rend-
szer automatikusan kikapcsolja az aramellatast. Ebben
az esetben vegye ki az akkumulatort a készilékbdl, és
toltse fel.

Egyéb okok elleni védelem

A védelmi rendszert mas olyan okok ellen is tervezték,
amelyek karosithatjak a késziléket és amelyek lehe-
tévé teszik, hogy a készulék automatikusan lealljon.

Hajtsa végre az alabbi 6sszes Iépést az okok tisztazasa

érdekében, ha a készilék ideiglenesen vagy teljesen

ledllt.

1. Kapcsolja ki a késziiléket, majd kapcsolja be ismét
az Gjrainditashoz.

2. Toltse fel az akkumulator(oka)t vagy cserélje ki

azt/azokat Gjratoltott akkumulatorral.

Hagyja, hogy a készilék és az akkumulator(ok)

lehdljenek.

w

Ha nem térténik javulas a védelmi rendszer hely-
reallitdsa utan sem, forduljon a helyi Makita
Szervizkdzponthoz.

OSSZESZERELES

AVIGYAZAT: Ha a késziiléken kiiléonféle mun-
kalatokat szeretne végezni, el6tte feltétlenil
kapcsolja ki a késziiléket, és vegye ki beldle az
akkumulatort.

A lampafej szogének beallitasa

AVIGYAZAT: Tartsa a késziiléket a lampafej
szogének beallitasakor.

AVIGYAZAT: Vigyazzon, ne csipje be az ujjait a
lampafej szogének beallitasakor.

Alampafej akar 180°-ban is kibonthaté.
» Abra4

A fényfej az dramutato jarasaval megegyez6 iranyban 90°-ig,
az oramutato jarasaval ellentétesen pedig 210°-ig forgathato.
» Abra5

MUKODTETES

AFIGYELMEZTETES: A sériilés kockazatanak
csokkentése érdekében ne bamuljon a miik6dé
lampaba, illetve ne tegye ki a fénynek a szemét.
Sulyos szemsériilést okozhat.

AFIGYELMEZTETES: Az égések és a tiiz koc-
kazatanak csokkentése érdekében ne érintse meg
a lampafejet, és miikddés kdzben tartsa tavol a
gyulékony anyagoktol.

MEGJEGYZES: Ne nyomja meg erésen a gom-
bot. Maskulénben meghibasodhatnak.

A kapcsol6 hasznalata

AVIGYAZAT: Tartsa a késziiléket a bekapcsolo6-
gomb megnyomasakor.

Alampa bekapcsolasahoz a lampafej kinyitasa utan
nyomja meg a bekapcsolé gombot. A fényeré minden
alkalommal valtozik, amikor megnyomja a bekapcso-
légombot. A fényeré a magas, kdzepes, alacsony és
kikapcsolt értékek kozott valtozik.

» Abra6: 1.Bekapcsolégomb 2. Lampafej
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MEGJEGYZES: A fényt gy is kikapcsolhatja, hogy a
lampafejet a vilagito felllettel befelé forditja. A lampa
Ujboli bekapcsolasahoz a lampafej kinyitasa utan
nyomja meg a bekapcsolégombot.

Hasznalat magnessel

AVIGYAZAT; Hasznalat el6tt tavolitsa el a
magneses feliiletre tapadt idegen anyagokat.
Ellenkez6 esetben a magneses eré csokken, és ez
sérllést okozhat.

AVIGYAZAT: A magnesek hasznalatakor a
magneses feliiletet sik helyre rogzitse. Ezutan
gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék szilardan
roégzitve van.

AVIGYAZAT: Amikor a késziiléket magnesekkel
hasznalja, ne tegye a kezét a magnesek és a fém-
feliilet kozé. A keze fennakadhat.

AVIGYAZAT: Ne tegyen semmit a késziilékre, ha
az magnesekkel van rogzitve.

AVIGYAZAT: A magneses feliilet levalasztasakor
mindig tartsa er6sen a fogantyut.

A\VIGYAZAT: Amikor nem hasznalja a késziilé-
ket, példaul tarolas céljabol, mindig szerelje fel
a magneses fedelet a késziilék aljara. Ellenkezd
esetben nem kivant fémtargyak tapadhatnak a mag-
neses fellletre.

AVIGYAZAT: Ha a magneseket magasan lévd
fémfeliiletre rogziti, kdsse a fogantyut egy kotéllel
vagy hevederrel, hogy megakadalyozza a készii-
lék leesését.

MEGJEGYZES: Ha a magnes hosszi ideig van
az anyaghoz rogzitve, az anyag feliilete a haszna-
lati koriilményektdl fliggéen karosodhat.

MEGJEGYZES: A magneses feliilet levételekor
ne csusztassa el. A fellilet, amelyhez a magneses
rogzités csatlakozik, megsérilhet.

Csusztassa el és tavolitsa el a magneses fedelet. A
magneses fedelet a lampafej hatsé oldalan lehet tarolni.
Ezutan régzitse a magneseket egy fémfellletre.

» Abra7: 1. Magneses boritas 2. Magnes

Hasznalat kampéval

A\VIGYAZAT: Ha a késziiléket magasra akasztja,
kosse le a fogantyut egy kotéllel vagy hevederrel,
hogy megakadalyozza a késziilék leesését.

AVIGYAZAT; Ne huazza lefelé a késziiléket, ami-
kor az log.

Csusztassa el és tavolitsa el a magneses fedelet, majd
forditsa el a kampot.
» Abra8: 1.Kampo

Akassza a kampo6t egy csére (max. 250 mm).
» Abra9

Hasznalat lancbilinccsel

Opcionalis kiegészit6k

AVIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy az adaptert

a késziilék aljan l1évé csavarfuratba szorosan
becsavarja, amikor az adaptert a késziilékhez
rogziti.

AVIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy a régzitdanyat
er6sen meghuzza, amikor az adaptert a cs6vaz-
hoz rogziti.

AviGyizaT: Gyo6z6djon meg réla, hogy a lancbi-
lincs biztonsagosan roégzitve van, miutan a lancbi-
lincset a kivant pozicioba szerelte.

MEGJEGYZES: Kérjiik, az adaptert kiilon vasarolja
meg. A lancbilincs és az adapter kilon-kilon kaphaté.

1. Csavarja ki a szarnyascsavart a szoritébol.

2. Csavarja az adapter nagy atméréji végét a
lancbilincsbe.

3. Forgassa el a rogzitéanyat, hogy az adaptert a
lancbilincshez rogzitse.
» Abra10: 1. Lancbilincs 2. Szarnyascsavar

3. Adapter 4. Nagy atmérdji vég

5. Roégzitéanya

4. Csavarja be az adapter masik végét a készu-
lék aljan lévé csavarfuratba. Rogzitse az adaptert a
késziilékhez.

» Abra11: 1. Csavarfurat 2. Adapter

5. Szerelje fel a lancbilincset a kivant pozicidba.
Akészilék iranyat a rogzitéanya enyhe meglazitasaval
és a készllék elforgatasaval allithatja be. Az irany beal-
litasa utan huzza meg ismét a rogzitéanyat.

» Abra12: 1. Lancbilincs 2. Régzitéanya

KARBANT. S

A\VIGYAZAT: Ellenérzés vagy karbantartas el6tt
feltétleniil kapcsolja ki a késziiléket, és vegye ki
bel6le az akkumulatort.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gazolaijt,
benzint, higitot, alkoholt vagy hasonlé anyagokat.
Ezek elszinezddést, alakvesztést vagy repedést
okozhatnak.

Atermék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK fenntartasa érdekében a
javitasokat és mas karbantartasokat vagy beallitasokat
a Makita hivatalos vagy gyari szervizkdzpontjaban

kell elvégezni, mindig csak Makita cserealkatrészeket
hasznalva.

| A\VIGYAZAT: Ne mossa a késziiléket vizben. |

Idénként torélje at szappanos vizzel megnedvesitett
kendével a készilék kilso feluleteit (a készllék hazat).
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OPCIONALIS

KIEGESZITOK

AVIGYAZAT: Ezen kiegészitoket és tartozékokat
javasoljuk a kézikonyvben ismertetett Makita
szerszamhoz. Barmilyen mas kiegészité vagy tarto-
zék hasznalata a személyi sériilés kockazataval jar. A
kiegészitét vagy tartozékot csak rendeltetésszeriien
hasznalja.

Ha barmilyen segitségre vagy tovabbi informaciokra

van sziksége ezekkel a tartozékokkal kapcsolatban,

keresse fel a helyi Makita Szervizk6zpontot.

. Lancbilincs

. Adapter

. Eredeti Makita akkumulator és tolté
MEGJEGYZES: A listan felsorolt néhany kiegészité
megtalalhaté az eszkdz csomagolasaban standard
kiegészitéként. Ezek orszagonként eltéréek lehetnek.
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SLOVENCINA (Originalny navod)

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model:

ML013G

Menovité napatie

Jednosmerny prud 36 V —40 V max.

Svetelny tok
(vysoky/stredny/nizky)

1200 Im/800 Im/500 Im

Prevadzkovy ¢as s BL4040

(vysoky/stredny/nizky)

12 hodin/18 hodin/29 hodin

Rozmery (bez akumulatora) Sklopena poloha

172 mm x 91 mm x 161 mm

(Bx$xV) Prevadzkova poloha

(maximalna vyska)

172 mm x 91 mm x 284 mm

Cista hmotnost
(Bez akumulatora a magnetického krytu)

0,88 kg

. Vzhladom k neustalemu vyskumu a vyvoju podliehaju technické udaje uvedené v tomto dokumente zmenam

bez upozornenia.
. Technické udaje sa mézu pre rézne krajiny lisit.

. Hodnoty prevadzkovych ¢asov su priblizné a mézu sa lisit v zavislosti od typu akumulatora, stavu nabijania a

podmienok pouZzitia.

Pouzitel'né akumulatory a nabijacky

Akumulator

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F

Nabijacka

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

. Niektoré vyssie uvedené akumulatory a nabijatky mozu byt nedostupné v zavislosti od miesta vasho bydliska.

AVAROVANIE: Pouzivajte iba akumulatory a nabijaéky zo zoznamu uvedeného vys$sie. Pouzivanie
akychkolvek inych akumulatorov a nabijaciek moZze sposobit’ zranenie a/alebo poziar.

Symboly

NizSie su uvedené symboly, ktoré sa moézu pouzivat pri
tomto nastroji. Je dolezité, aby ste poznali ich vyznam,
skor nez zacnete pracovat.

©
)¢

Preditajte si navod na obsluhu.

Ni-MH Len pre Staty EU

Li-ion Z dovodu pritomnosti nebezpeénych
komponentov v zariadeni mézu mat odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni,
pouzité akumulatory a batérie negativny
vplyv na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.
Elektrické a elektronické zariadenia alebo
akumulatory nelikvidujte spolu s komunal-
nym odpadom!
V sulade s eurépskou smernicou o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni,
o akumulatoroch a batériach a odpade z
akumulatorov a batérii, ako aj v stlade s
prispoésobenymi vnutrostatnymi pravnymi
predpismi by sa odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni a pouzité akumu-
latory a batérie mali uskladriovat osobitne
a odovzdavat na samostatnom zbernom
mieste pre komunalny odpad, ktoré sa pre-
vadzkuje v sulade s predpismi na ochranu
Zivotného prostredia.
Oznacuje to symbol preskrtnutej smetnej
nadoby na zariadeni.

Len pre $taty EU
E Spravna likvidacia vyrobku
Toto oznacenie stanovuje, Ze vyrobok
nesmie byt likvidovany s beznym komunal-
nym odpadom v EU. Na zabranenie
moznému negativnemu dopadu na Zivotné
prostredie alebo [udské zdravie v dosledku
nekontrolovanej likvidacie ho zodpovedne
recyklujte, aby ste podporili udrzatelné
opakované pouzitie materidlovych zdrojov.
Na vratenie pouzitého zariadenia pouzite
systémy na odovzdanie a zber alebo kon-
taktujte predajcu, u ktorého ste si vyrobok
zakupili. Tento potom vyrobok odovzda na
environmentalne bezpeénu recyklaciu.
Z dévodu pritomnosti nebezpeénych kompo-
nentov v zariadeni mézu mat pouzité elek-
trické a elektronické zariadenia negativny
vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

.% Nepozerajte sa do zapnutého svietidla.

BEZPECNOSTNE

VAROVANIA

PRECITAJTE SIA
DODRZIAVAJTE VSETKY
BEZPECNOSTNE POKYNY.
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VAROVANIE - pri pouzivani
zariadenia je vzdy nutné dodrzia-
vat’ nasledujice bezpeénostné

op
1.

10.

1.
12.

13.
14.

15.
16.

17.
18.
19.

20.

atrenia:

V pripade, ze sa zariadenie pouziva v blizkosti
deti, sa vyzaduje dosledny dohl'ad, aby sa
znizilo riziko zranenia.

V zaujme zniZenia rizika popalenia sa nedoty-
kajte hortcich éasti. Soovka méze byt pocas
pouZitia a hned po pouziti mimoriadne horuca.
Pouzivajte iba pridavné zariadenia odporuc¢ané
alebo predavané vyrobcom.

Zariadenie nepouzivajte v dazdi ani snehu.

V zaujme znizenia rizika zasahu elektrickym
pradom zariadenie neumiestnujte do vody ani
inych kvapalin. Zariadenie neumiestnujte ani
neskladujte na mieste, z ktorého by mohlo
spadnut’ alebo byt stiahnuté do vane alebo
umyvadla.

VAROVANIE: V zaujme znizenia rizika zranenia
sa nepozerajte do zapnutej lampy ani nevysta-
vujte oéi svetlu. M6Ze dojst k vaZznemu zraneniu
o¢i.

VAROVANIE: Magnet nepouzivajte na horizon-
talnu nadzemnu montaz.

Na znizenie rizika poziaru udrziavajte pocas
prevadzky bezpeénu vzdialenost’ od horfavych
materialov.

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit'.
Ked' zdroj svetla dosiahne koniec svojej Zivot-
nosti, musi sa vymenit’ celé svietidlo.
Ovladaci prvok tohto svietidla sa neda vyme-
nit. Ked’ ovladaci prvok dosiahne koniec svo-
jej zivotnosti, celé svietidlo sa musi vymenit'.
Svetlo nesmerujte na iné osoby.

Ak zariadenie obsahuje vetracie otvory,
nezakryvajte ich ani ich neblokujte. Vetracie
otvory udrzujte Cisté, aby sa zaistilo chladenie.
Upchaté vetracie otvory mézu spdsobit poziar.
Rukovat’ na prenasanie nepouzivajte na ziadny
iny ugéel, napr. na zdvihanie.

Pri vkladani akumulatora davajte pozor, aby
ste si neudreli ruku poloZzenu na rukovati na
prenasanie.

Zariadenie umiestnite mimo dosahu deti.

Ak zariadenie pouzivate na mieste, kde nie je
mozné pripevnit’ magneticku plochu, umiest-
nite ho na rovny a stabilny povrch. V opaénom
pripade sa zariadenie méze prevrhnut a spadnut.
Ak zariadenie spadne, pred pouzitim skontro-
lujte, ¢i nie je poskodené a ¢i nie je ohrozena
bezpeénost.

Zariadenie nepouzivajte v silnom vetre. V opac-
nom pripade méze dojst k zraneniu v désledku
jeho padu.

Zariadenie nepouzivajte vo vybusnom pro-
stredi, napr. v pritomnosti zapalnych kvapalin,
plynov alebo prachu.

Zariadenie nevystavujte iskram ani zieravému
prostrediu atd’.

21. Ked sa zariadenie nepouziva, vzdy z neho
vyberte akumulator.

22. Zariadenie skladujte vnutri.

23. Zariadenie neumyvajte vo vode.

24. Znacky a typovy stitok ponechajte na pro-
dukte, obsahuju dolezité informacie. Ak sa
nedaju precitat’ alebo ste ich stratili, obratte sa na
servisné stredisko spolo¢nosti MAKITA a poZia-
dajte o bezplatnu nahradu.

25. Pred vykonanim akychkolvek Gprav, vymenou
prislusenstva alebo skladovanim spotrebi¢a
odpojte akumulator od spotrebic¢a. Takéto pre-
ventivne bezpecnostné opatrenia znizia nebezpe-
&enstvo nahodného spustenia spotrebica.

26. Zariadenie ani akumulator neupravujte ani sa
nepokusajte opravovat’, okrem postupovania
podla pokynov na pouzivanie a starostlivost’.

27. So zariadenim nezaobchadzajte nesetrne,
napriklad ho nenechajte spadnut’ alebo nara-
zit'. Mohlo by to spdsobit poruchu alebo zranenie.

28. Nedotykajte sa nabijacky ani nabijacich svo-
riek mokrymi rukami.

29. Akumulator nenabijajte v exteriéri.

30. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti kar-
diostimulatorov. Magnety mézu rusit funkciu
kardiostimulatorov.

31. Nepriblizujte magneticku plochu k presnym
zariadeniam, ako su elektronické zariadenia,
hodiny, hodinky alebo karta IC. M6Ze na ne
posobit magneticka sila.

32. Pripraci sa neprepinajte. Udrzujte vzdy
spravny postoj a rovnovahu. Umoznuje to lepSie
ovladanie svetla v neo€akavanych situaciach.

33. Zariadenie nepouzivajte na rebriku ani na
nestabilnom podklade. Stabilny postoj na pev-
nom povrchu umoznuje lepSiu kontrolu zariadenia
v neo€akavanych situaciach.

Bezpecnostné varovania pre

spotrebi¢ napajany z akumulatora

Pouzivanie a starostlivost’ o
spotrebi¢ napajany z akumulatora

1.  Zabrante neumyselnému spusteniu. Pred pri-
pojenim akumulatora a zdvihanim alebo prena-
Sanim spotrebica prepnite vypina¢ do vypnutej
polohy. Prenasanim spotrebi¢a s prstom na vypi-
nadi alebo pripajanim spotrebic¢a k napajaniu so
zapnutym vypinacom sa zvySuje riziko Urazu.

2. Pred vykonanim akychkol'vek uprav, vymenou
prisluSenstva alebo skladovanim spotrebica
odpojte akumulator od spotrebica. Takéto pre-
ventivne bezpecnostné opatrenia znizia nebezpe-
¢enstvo nahodného spustenia spotrebica.

3. Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora
moze pri inom type akumulatora sposobit riziko
vzniku poziaru.

4.  Spotrebice pouzivajte iba s uréenym typom
akumulatora. Pri pouziti akychkolvek inych aku-
mulatorovych jednotiek vznika riziko poranenia
alebo poziaru.
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10.

1.

Ked’ sa akumulator prave nepouziva, skladujte
ho mimo inych kovovych predmetov ako
sponky, mince, klice, klince, skrutky alebo
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli
kontakty akumulatora skratovat'. Skratovanie
kontaktov akumulatora moze sposobit popaleniny
alebo poziar.

Pri nevhodnych podmienkach méze z akumu-
latora vytekat’ tekutina. Nedotykajte sa jej. Pri
nahodnom kontakte ju oplachnite vodou. Ak
kvapalina zasiahne o¢i, vyhladajte lekarsku
pomoc. Kvapalina, ktora vytiekla z akumulatora,
mobze spbdsobit’ podrazdenie alebo popaleniny.
Nepouzivajte akumulator alebo spotrebic,
ktoré su poskodené alebo upravované.
Fungovanie poskodenych alebo upravovanych
akumulatorov tazko predvidat a mézu zapri€init
poziar, vybuch alebo zranenie.

Akumulator ani spotrebi¢ nevystavujte ohnu €i
nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo tep-
lote nad 130 °C moze spdsobit vybuch.
Dodrziavajte vSetky pokyny pre nabijanie a
akumulator ani spotrebi¢ nenabijajte v pripade
prekrocenia teplotného rozsahu uvedeného

v navode. Nespravne nabijanie alebo nabijanie
pri teplotach mimo uvedeného rozsahu méze
sposobit’ poskodenie akumulatora a zvysit riziko
poZziaru.

Servis nechajte vykonat’ kvalifikovanym pra-
covnikom s pouzitim vyhradne identickych
nahradnych dielov. Tym zaistite zachovanie
bezpecnosti vyrobku.

Spotrebi¢ ani akumulator neupravujte ani sa
nepokusajte opravovat’, okrem postupovania
podla pokynov na pouzivanie a starostlivost.

Délezité bezpe€nostné a
prevadzkové pokyny pre akumulator

1.

Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky
pokyny a vystazné oznacenia na (1) nabijacke
akumulatorov, (2) akumulatore a (3) produkte
pouzivajucom akumulator.

Akumulator nerozoberajte ani s nim neod-

borne nemanipulujte. Méze to viest k poziaru,

nadmernému teplu alebo vybuchu.

Ak sa doba prevadzky prili$ skrati, ihned’

preruste pracu. M6ze nastat’ riziko prehriatia,

moznych popalenim ¢i dokonca explézie.

V pripade zasiahnutia o¢i elektrolytom ich

vyplachnite ¢istou vodou a okamzite vyhla-

dajte lekarsku pomoc. Méze dojst’ k strate
zraku.

Akumulator neskratujte:

(1) Nedotykajte sa konektorov ziadnym vodi-
vym materialom.

(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi
kovovymi predmetmi, napriklad klincami,
mincami a pod.

(3) Akumulator nevystavujte vode ani dazd'u.

Skrat akumulatora moéze sposobit’ velky

tok prudu, prehriate, mozné popaleniny ¢i

dokonca poruchu.

Spotrebi¢ ani akumulator neskladujte a nepou-

zivajte na miestach s teplotou presahujiucou 50

19.

°C (122 °F).

Akumulator nespalujte, ani ked’ je vazne
poskodeny alebo tiplne opotrebovany.
Akumulator méze v ohni explodovat'.
Akumulator neprepichujte, neprerezavajte,
nedrvte, nehadzte ani ho nenarusajte udermi
o tvrdé predmety. Takéto spravanie moéze viest k
poziaru, nadmernému teplu alebo vybuchu.
Nepouzivajte poSkodeny akumulator.

Nikdy nevykonavaijte servis poskodenych
akumulatorov. Servis akumulatorov ma vykona-
vat len vyrobca alebo autorizovani poskytovatelia
servisnych sluzieb.

Litium-ionové akumulatory, ktoré su sucast’ou
naradia, podliehaju poziadavkam legislativy o
nebezpeénom tovare.

V pripade obchodnej prepravy, napr. dodanie
tretimi stranami ¢i Speditérmi, sa musia dodrziavat
Specialne poziadavky na zabalenie a oznacgenie.
Pred pripravou polozky na odoslanie sa vyzaduje
konzultacia s odbornikom na nebezpecny mate-
rial. Taktiez treba dodrziavat potencialne podrob-
nejsie predpisy prislusnej krajiny.

Prelepte alebo zakryte otvorené kontakty a
zabalte akumulator tak, aby sa v baliku nemohol
volne pohybovat.

Akumulator pri likvidacii odstrante zo spot-
rebica a zlikvidujte ho na bezpeénom mieste.
Akumulator zlikvidujte v sulade s miestnymi
nariadeniami.

Akumulatory pouzivajte iba s vyrobkami
uvedenymi spolo¢nost'ou Makita. Instalacia
akumulatorov do nevyhovujucich vyrobkov méze
sposobit’ poziar, nadmerné teplo, vybuch alebo
unik elektrolytov.

Ak sa spotrebi¢ dlhs§i €as nepouziva, musisa z
neho vybrat’ akumulator.

Akumulator sa méze pocas pouzivania a po
pouziti zohriat’, co méze sposobit’ popaleniny
alebo popaleniny aj pri relativne nizkej tep-
lote. Pri manipulacii s hortcimi akumulatormi
davajte pozor.

Nedotykajte sa svorky spotrebica ihned’ po
pouziti, pretoze sa moéze dostatocne zohriat' na
to, aby sposobila popaleniny.

Nedovolte, aby sa na svorkach, otvoroch a
drazkach akumulatora zachytavali triesky,
prach alebo zemina. MozZe to viest k slabému
vykonu alebo poskodeniu spotrebic¢a alebo
akumulatora.

Ak spotrebi¢ nepodporuje pouzivanie v bliz-
kosti vysokonapat'ovych elektrickych vedeni,
nepouzivajte akumulator v blizkosti vysokona-
pat'ovych elektrickych vedeni. Moze to viest k
nespravnemu fungovaniu alebo poskodeniu spot-
rebi¢a alebo akumulatora.

Akumulator drzte mimo dosahu deti.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.
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APOZOR: Pouzivajte len originalne akumula-
tory od spoloc¢nosti Makita. Pouzivanie akumu-
latorov, ktoré nie su od spolo¢nosti Makita, alebo
upravenych akumulatorov méze sposobit vybuch
akumulatora a nasledny poziar, zranenie osoéb alebo
poskodenie majetku. Nasledkom bude aj zruSenie
zaruky od spolo¢nosti Makita na spotrebi¢ a nabi-
jacku od spolo¢nosti Makita.

UPOZORNENIE: Spolo¢nost Makita nezodpoveda
za ziadne nehody spdsobené pouzivanim neoriginal-
nych akumulatorov Makita alebo akumulatorov, ktoré
boli upravené. Originalne akumulatory Makita boli
prisne hodnotené z hladiska kompatibility s nastrojmi
a nabijaCkami Makita v sulade s platnymi pravnymi

predpismi a bezpe€nostnymi normami.

Rady na udrzanie maximalnej

zivotnosti akumulatora

1. Akumulator nabite eSte predtym, ako sa uplne
vybije. Vzdy preruste pracu so spotrebicom
a nabite akumulator, ked’ spozorujete nizsi
vykon spotrebica.

2. Nikdy nenabijate plne nabity akumulator.
Prebijanie skracuje zivotnost’ akumulatora.

3.  Akumulator nabijajte pri izbovej teplote 10 °C —
40 °C (50 °F — 104 °F). Pred nabijanim nechajte
horuci akumulator vychladnat'.

4.  Ked akumulator nepouzivate, vyberte ho zo
spotrebica alebo nabijacky.

5.  Litium-ionovy akumulator nabite, ak ste ho
nepouzivali dlhsie ako Sest’ mesiacov.

SERVIS

1. Servis tohto spotrebi¢a smie vykonavat len kvali-
fikovany personal. Servis alebo udrzba vykonana
nekvalifikovanou osobou méze spdsobit riziko
poranenia.

2. Privykonavani servisu tohto spotrebia pouzivajte
vyluéne rovnaké nahradné diely. Pouzivanie neau-
torizovanych dielov alebo nepostupovanie podla
pokynov na Udrzbu méze spdsobit riziko zasahu
elektrickym pradom alebo poranenia.

3.  Spotrebi¢ nespalujte ani ak je vazne poskodeny.
Akumulator méze v ohni vybuchnut. Zariadenie
likvidujte v sulade s miestnymi predpismi.

POPIS SUCASTI

» Obr.1
1 Svetelna hlava Sosovka 3 | Kryt magnetu 4 | Rukovat na prenasanie
5 | Hlavny vypina¢ Hacik 7 | Otvor na skrutku (1/4") 8 | Magnet

OPIS FUNKCII

APOZOR: Pred upravou alebo kontrolou funké-
nosti spotrebi¢a vzdy skontrolujte, ¢i je spotrebi¢
vypnuty a akumulator vybraty.

InStalacia alebo demontaz

akumulatora

A POZOR: Pred instalaciou alebo vybratim
akumulatora nastroj vzdy vypnite.

A\POZOR: Pri instalovani a vyberani akumu-
latora pevne uchopte nastroj a akumulator. Ak
nastroj a akumulator pevne neuchopite, méze to mat
za nasledok vy$myknutie z vasSich ruk s désledkom
poskodenia nastroja a akumulatora, ako aj osobnych
poraneni.

Akumulator vlozite tak, Ze jazy¢ek akumulatora
zarovnate s drazkou v kryte a zasuniete ho na miesto.
Zatlacte ho uplne, kym zakliknutim nezapadne na
miesto. Ak vidite ¢erveny indikator, ako je znazornené
na obrazku, nie je spravne zaisteny.

Ak chcete vybrat akumulator, vysurite ho z nastroja,
pricom posurite tlacidlo na prednej strane akumulatora.
» Obr.2: 1. Cerveny indikator 2. Tlagidlo

3. Akumulator

A POZOR: Akumulator vzdy nainstalujte tplne,
az kym nie je vidiet’ €erveny indikator. V opaénom
pripade méze nahodne vypadnut z nastroja a ublizit
vam alebo osobam v okoli.

A POZOR: Pri instalovani akumulatora nepou-
zivajte silu. Ak sa akumulator neda zasunut lahko,
nevkladate ho spravne.

Indikacia zvysSnej kapacity

akumulatora

Stlacenim tla¢idla kontroly na akumulatore zobrazite
zostavajucu kapacitu akumulatora. Indikatory sa na
niekolko sekund rozsvietia.

» Obr.3: 1. Indikatory 2. Tlacidlo kontroly

Indikatory Zostavajuca
I D ﬂ kapacita
Svieti Nesvieti Blika
I I I I 75 % az
100 %

50 % az75 %

110

25 % az 50 %

] Jig
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Indikatory Zostavajluca
I D n kapacita
Svieti Nesvieti Blika

0% az25%

_jap

ZOSTAVENIE

APOZOR: Pred vykonavanim akejkol'vek prace
na zariadeni vzdy skontrolujte, ¢i je zariadenie
vypnuté a akumulator vybraty.

ﬂ I:I I:I |:| Akumulator
nabite.
I I |:| D Akumulator
je mozno

1 chybny.

POZNAMKA: V zavislosti od podmienok pouzivania
a v zavislosti od okolitej teploty sa méZe zobrazenie
mierne odliSovat od skuto€nej kapacity.
POZNAMKA: Prvy (Uplne viavo) svetelny indika-
tor bude blikat, ked systém ochrany akumulatora
funguje.

Systém na ochranu spotrebica/

akumulatora

Zariadenie je vybavené ochrannym systémom. Tento
systém automaticky vypne napajanie s cielom predizit
Zivotnost zariadenia a akumulatora. Zariadenie sa
pocas prevadzky automaticky zastavi v pripade, ak
sa zariadenie alebo akumulator dostanu do jedného z
nasledovnych stavov.

Ochrana pred prehrievanim

Ked sa zariadenie alebo akumulator prehreje, zaria-
denie sa automaticky vypne. V tejto situacii nechajte
zariadenie pred jeho opatovnym zapnutim vychladnut.

Ochrana pred nadmernym vybitim

Ked sa kapacita akumulatora znizi, ostane svietit len
Cast' LED svetiel. Systém neskor automaticky odpoji
napajanie. V takom pripade vyberte zo zariadenia
akumulator a nabite ho.

Ochrana pred d'alSimi
nebezpeéenstvami

Systém ochrany bol navrhnuty tak, aby chranil aj pred

dalsimi nebezpe€enstvami, ktoré by mohli poskodit

zariadenie, a zaistuje automatické zastavenie zariade-

nia. Ak sa zariadenie do¢asne zastavilo alebo prerusilo

prevadzku, problém vyrieste vykonanim nasledujicich

krokov.

1. Restartujte zariadenie tak, Ze ho vypnete a potom
znova zapnete.

2.  Nabite akumulatory alebo ich vymerite za nabité
akumulatory.

3. Nechajte zariadenie aj akumulatory vychladnat.

Ak po obnoveni systému ochrany nedoslo k zlep$eniu

stavu, obratte sa na miestne servisné stredisko spoloc-
nosti Makita.

Nastavenie uhla svetelnej hlavy

A POZOR: Pri nastavovani uhla svetelnej hlavy
drzte zariadenie.

A POZOR: Pri nastavovani uhla svetelnej hlavy
si davajte pozor, aby ste si nepricvikli prsty.

Svetelnd hlavu mézete vyklopit az do 180°.
» Obr.4

Svetelnd hlavu mézete otocit' az o 90° v smere hodi-
novych ruci¢iek a az o 210° proti smeru hodinovych
ruciciek.

» Obr.5

PREVADZKA

AVAROVANIE: v zaujme znizenia rizika zrane-
nia sa nepozerajte do zapnutej lampy ani nevysta-
vujte o€i svetlu. M6Ze dojst k vdZnemu zraneniu o€i.

AVAROVANIE: v zaujme znizenia rizika popa-
lenia a poziaru sa pocas prevadzky nedotykajte
svetelnej hlavy a nedavajte ju do blizkosti horfa-
vych materialov.

UPOZORNENIE: Tiagidlo nestlaéajte nasilu.
V opa¢nom pripade méze dojst k poruche.

Zapinanie

A POZOR: Pri stlaéani hlavného vypinaéa drzte
zariadenie.

Ak chcete zapnut svetlo, stlacte hlavny vypina¢ po
otvoreni svetelnej hlavy. Jas sa zmeni po kazdom stla-
¢eni hlavného vypinaca. Jas sa meni striedavo medzi
vysokym, strednym, nizkym a vypnutym.

» Obr.6: 1. Hlavny vypinac 2. Svetelna hlava

POZNAMKA: Svetlo mdzete vypnut aj zlozenim sve-
telnej hlavy svietiacou plochou smerom dovnutra. Ak
chcete svetlo znova zapnut, stlacte hlavny vypinaé
po otvoreni svetelnej hlavy.
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Pouzivanie s magnetom

A\POZOR: Pred pouzitim odstrarite vietky
cudzie predmety pripevnené k magnetickej plo-
che. V opa¢nom pripade sa magneticka sila znizi a
moze dojst k zraneniu.

APOZOR: Pri pouzivani magnetov pripevnite
magnetickud plochu k rovhému povrchu. Potom sa
uistite, Ze je zariadenie pevne upevnené.

APOZOR: Pri pouzivani zariadenia s magnetmi
nevkladajte ruku medzi magnety a kovovy povrch.
Vasa ruka by sa mohla zachytit'.

APOZOR: Ked je zariadenie pripevnené mag-
netmi, ni¢ nan neklad'te.

A POZOR: Pri odpajani magnetickej plochy vzdy
pevne drzte rukovat'.

MA\POZOR: Ked zariadenie nepouzivate, napri-
klad pri skladovani, na spodnu ¢ast’ zariadenia
vzdy namontujte kryt magnetu. V opaénom pripade
moze dojst k uchyteniu neziaducich kovovych pred-
metov na magneticku plochu.

APOZOR: Pri pripeviiovani magnetov na
kovovy povrch vo vysokej polohe priviazte ruko-
vt lanom alebo popruhom, aby ste zabranili
padu zariadenia.

UPOZORNENIE: Ak je magnet pripevneny k
materialu dlhSi ¢as, v zavislosti od podmienok
pouzivania méze dojst’ k poskodeniu povrchu
materialu.

UPOZORNENIE: Pri oddelovani magnetickej

plochy ju neposuvajte. Povrch, ku ktorému je pri-
pevneny magneticky nadstavec, sa mdze poskodit.

Posurite a odoberte kryt magnetu. Kryt magnetu mézete
odlozit na zadnu stranu svetelnej hlavy.

Potom pripevnite magnety na kovovy povrch.

» Obr.7: 1. Kryt magnetu 2. Magnet

Pouzitie s hacikom

A\POZOR: Pri zaveseni zariadenia vo vysokej
polohe priviazte rukovat’ lanom alebo popruhom,
aby ste zabranili padu zariadenia.

A\POZOR: zariadenie net’'ahajte nadol, ked je
zavesené.

Posurite a odstrarite kryt magnetu a potom otocte hacik.
» Obr.8: 1. Hacik

Zaveste hacik na trubicu (max. 250 mm).
» Obr.9
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Pouzivanie so zverakom

Volitel'né prislusenstvo

APOZOR: Pri upevnovani adaptéra k zariadeniu
sa uistite, Ze ste adaptér pevne zaskrutkovali do
otvoru na skrutku v spodnej ¢asti zariadenia.

APOZOR: Pri upeviiovani adaptéra k zveraku sa
uistite, Zze ste pevne utiahli upeviiovaciu maticu.

A POZOR: Po namontovani zveraka v pozadova-
nej polohe sa uistite, Ze je pevne upevneny.

POZNAMKA: Adaptér si zaklipte samostatne. Zverak
a adaptér sa predavaju samostatne.

1. Odskrutkujte vrubkovanu skrutku zo zveraka.

2.  Zaskrutkujte koniec adaptéra s velkym priemerom
do zveraka.

3.  Otocenim upevriovacej matice upevnite adaptér k
zveraku.
» Obr.10: 1. Zverak 2. Vrabkovana skrutka
3. Adaptér 4. Koniec s velkym priemerom
5. Upevriovacia matica

4.  Zaskrutkujte druhy koniec adaptéra do otvoru na
skrutku v spodnej ¢asti zariadenia. Upevnite adaptér k
zariadeniu.

» Obr.11: 1. Otvor na skrutku 2. Adaptér

5. Namontujte zverak v pozadovanej polohe.

Smer zariadenia méZete nastavit miernym uvolnenim
upeviiovacej matice a oto¢enim zariadenia. Po nasta-
veni smeru opat utiahnite upevfiovaciu maticu.

» Obr.12: 1. Zverak 2. Upeviiovacia matica

UDRZBA
APOZOR: Pred vykonanim kontroly alebo

udrzby vzdy skontrolujte, ¢i je zariadenie vypnuté
a akumulator vybraty.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné latky. Mohlo by to spésobit’
zmenu farby, deformacie alebo praskliny.

Ak chcete udrzat BEZPECNOST a
BEZPORUCHOVOST vyrobku, prenechajte opravy,
udrzbu a nastavenie na autorizované alebo tovarenské
servisné centra Makita, ktoré pouzivaju len nahradné
diely znacky Makita.

| A POZOR: zariadenie neumyvajte vo vode. |

Z €asu na Cas utrite vonkajsie plochy (telo zariadenia)
pomocou handri¢ky navlhéenej v mydlovej vode.

SLOVENCINA



VOLITELNE

PRISLUSENSTVO

APOZOR: Pre vas nastroj Makita, opisany v
tomto navode, doporu¢ujeme pouzivat’ toto pri-
sluSenstvo a nastavce. Pri pouZiti iného prislusen-
stva ¢i nastavcov méze hrozit nebezpecenstvo zrane-
nia osob. PrisluSenstvo a nastavce sa mézu pouzivat
len na Ucely pre ne stanovené.

Ak potrebujete blizSie informacie tykajuce sa tohoto
prisluSenstva, obratte sa na vase miestne servisné
stredisko firmy Makita.

. Zverak

. Adaptér

. Originalna batéria a nabijacka Makita

POZNAMKA: Niektoré polozky zo zoznamu mézu byt
sucastou balenia nastrojov vo forme $tandardného
prisluSenstva. Rozsah tychto poloZiek méze byt v
kazdej krajine odlisny.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

SPECIFIKACE

Model:

ML013G

Jmenovité napéti

36 V—40V DC max

Svételny tok
(vysoky/stfedni/nizky)

1200 Im/ 800 Im /500 Im

Provozni doba s BL4040

(vysoky/stredni/nizky)

12 hodin / 18 hodin / 29 hodin

Rozméry (bez akumulatoru) SloZena poloha

172 mm x 91 mm x 161 mm

(Bx$xV) Provozni poloha

(maximalni vyska)

172 mm x 91 mm x 284 mm

Cista hmotnost
(bez akumulatoru a krytu magnetu)

0,88 kg

. Vzhledem k neustalému vyzkumu a vyvoji zde uvedené technické Gdaje podléhaji zménam bez upozornéni.

. Specifikace se mohou pro ruzné zemé lisit.

. Provozni doby jsou pfiblizné a mohou se lisit v zavislosti na typu akumulatoru, stavu nabiti a podminkach

pouziti.

Pouzitelny akumulator a nabijecka

Akumulator

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F

Nabijecka

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA /BCCO01/BCC02

. V zavislosti na regionu vaseho bydlisté nemusi byt nékteré akumulatory a nabijecky k dispozici.

je€ek maze zpusobit zranéni a/nebo pozar.

AVAROVANI: Pouzivejte pouze vyse uvedené akumulatory a nabijecky. Pouziti jinych akumulatord a nabi-

Symboly

NiZe jsou uvedeny symboly, se kterymi se muZzete pfi
pouziti naradi setkat. Je dulezité, abyste dfive, nez s
nim zac¢nete pracovat, pochopili jejich vyznam.

©
)¢

Prectéte si navod k obsluze.

Ni-MH Pouze pro zemé EU

Li-ion Z duvodu piitomnosti nebezpeénych sou-
&asti v zafizeni mohou odpadni elektrické
a elektronické zafizeni, akumulatory a
baterie negativné ovlivnit Zivotni prostredi
a lidské zdravi.
Elektrické a elektronické spotiebice ani
akumulatory nevyhazujte do domovniho
odpadu!
V souladu s evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafize-
nich, akumulatorech a bateriich a odpad-
nich akumulatorech a bateriich, stejné
jako jejim pfizplisobenim ve vnitrostatnim
pravu, by odpadni elektricka zatizeni,
baterie a akumulatory mély byt uchovavany
oddélené a mély by byt odevzdany na
vyhrazeném sbé&rném misté komunalniho
odpadu, které je provozovano v souladu s
predpisy na ochranu Zivotniho prostfedi.
Toto je oznaceno symbolem preskrtnuté
popelnice na kolec¢kach, ktery je umistén
na zafizeni.
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Pouze pro zemé EU

Spravna likvidace tohoto vyrobku

Toto oznaceni znamena, Ze tento vyrobek
nesmi byt v EU likvidovan s ostatnim
domovnim odpadem. Abyste zabranili
moznym Ujmam na Zivotnim prostredi
nebo lidském zdravi zptsobenym nekon-
trolovatelnou likvidaci odpadu, recyklujte
odpovédné a podporujte tak udrzitelné
opétovné pouziti zdroji materialu. Pokud
chcete vratit pouzité zafizeni, vyuzijte
systémy sbéru a vraceni vyrobku nebo se
obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek
zakoupili. Vyrobce muze zafidit recyklaci
bezpecnou pro zZivotni prostredi.

Z duvodu pfitomnosti nebezpeénych
soucasti v zafizeni muze pouzité elektrické
a elektronické zafizeni negativné ovlivnit
Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

)i

Nehledte pfimo do lampy, ktera je v
provozu.

A

BEZPECNOSTNI

VYSTRAHY

PRECTETE SI VSECHNY
BEZPECNOSTNi POKYNY A
DODRZUJTE JE.

CESKY




VAROVANI - Kdyz pouzivate toto
zarizeni, je vzdy nutné dodrzovat
nasledujici opatieni:

1.

10.

1.
12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

Pokud je pfistroj pouzit v blizkosti déti, je
nutny prisny dohled, abyste snizili riziko
poranéni.

Nedotykejte se horkych casti, aby nedoslo k
riziku popaleni. BEhem pouziti a kratce po ném
muze byt skli¢idlo velmi horké.

Pouzivejte pouze prislusenstvi doporucené ¢i
prodavané vyrobcem.

Zarizeni nepouzivejte v desti a snéhu.

Pro snizeni rizika elektrického Soku nevkla-
dejte zafizeni do vody ¢€i jinych kapalin.
Nepokladejte ani neskladujte zafizeni na misté,
odkud muize spadnout nebo byt vtazeno do
vany ¢i umyvadla.

VAROVANI: Pro snizeni rizika zranéni nehled'te
pfimo do lampy ani jinak nevystavujte své oci
svétlu z ni. Mohlo by dojit k vaZnému poranéni
zraku.

VAROVANI: Nepouzivejte magnet pro horizon-
talni montaz nad hlavou.

Ke snizeni rizika pozaru udrzujte béhem pro-
vozu mimo prostor s hoflavymi materialy.
Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyméni-
telny; jakmile svételny zdroj dosahne konce
své zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo.
Ovladaci mechanismus tohoto svitidla neni
vymeénitelny; jakmile ovladaci mechanismus
dosahne konce své Zivotnosti, musi se vymé-
nit celé svitidlo.

Nemirte lampou na jiné osoby.

Pokud ma zafizeni vétraci otvory, nezakryvejte
je ani neucpavejte. Udrzujte vétraci otvory
volné za ucelem chlazeni. Ucpané vétraci otvory
mohou zpUsobit pozar.

Nepouzivejte rukojet’ k Zadné jiné ¢innosti

nez pirenaseni zafizeni (napf¥. nepouzivejte k
navijeni).

Bud'te opatrni, abyste se pfi vkladani akumula-
toru neuhodili o ruku polozenou na drzadle.
Umistujte zafizeni mimo dosah déti.

PFi pouziti zafizeni tam, kde nelze pripojit
magneticky povrch, umistéte zarizeni na rovny
a stabilni povrch. Jinak se zafizeni mize prevrh-
nout a zpUsobit nehodu souvisejici s padem.
Pokud zafizeni spadne, pred pouzitim nezapo-
meiite zkontrolovat jakékoli problémy z hle-
diska poskozeni nebo bezpecnosti.
Nepouzivejte zafizeni pfi silném vétru. Jinak
muze dojit k padu.

Zatizeni nepouzivejte v prostiedi s vybusnou
atmosférou, napfiklad s vyskytem hoflavych
kapalin, plynu éi prachu.

Nevystavujte zafizeni jiskram nebo koroziv-
nimu prostredi.

Pokud zafizeni nepouzivate, vyjméte z néj
akumulator.

Zafrizeni skladujte ve vnitfnich prostorech.
Nemyjte zafizeni ve vodé.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Stitky ponechejte na vyrobku, protoze obsa-
huji dulezité informace. Nelze-li stitek precist
nebo doslo-li k jeho ztraté, obratte se na servisni
stfedisko spoleénosti MAKITA, které vam zdarma
doda nahradu.

Pred nastavovanim, vyménou prislusenstvi
nebo uloZzenim zafizeni odpojte akumulator
od zafizeni. Takovato preventivni bezpe€nostni
opatfeni snizuji nebezpeci neumysiného spusténi
zafizeni.

Nesnazte se zafizeni ¢i akumulator nijak upra-
vovat nebo opravovat s vyjimkou postupt,
které jsou uvedeny v navodu k pouziti a
udrzbé.

Se zarizenim nezachazejte drsné, napr. neu-
poustéjte jej na zem ani do néj netluéte. V
opacném pfipadé muze dojit k poruse &i poranéni.
S nabijec¢kou a svorkami nabijecky nemanipu-
lujte mokryma rukama.

Nenabijejte akumulator venku.

Nepouzivejte zarizeni v blizkosti kardiosti-
mulatord. Magnety mohou naru$ovat funkci
kardiostimulatora.

Nepfiblizujte magneticky povrch k presnému
zarizeni, jako je elektronické zafrizeni, hodiny,
hodinky nebo IC karta. Magneticka sila by je
mohla ovlivnit.

Neprecenujte vlastni schopnosti. Udrzujte
vzdy spravny postoj a rovnovahu. To umozriuje
lep$i ovladani lampy v nenadalych situacich.
Nepouzivejte zafizeni na Zebfiku ¢i nestabilnim
povrchu. Stabilni postoj na pevném povrchu
umozriuje lepSi kontrolu zafizeni v nenadalych
situacich.

Bezpecnostni vystrahy pro

akumulatorové zarizeni

Prace s akumulatorovym zafizenim a
péce o néj

1.

Zamezte neidmysinému uvedeni do chodu.
Pred pfipojenim akumulatoru, zvedanim ¢&i pre-
nasenim zarizeni se ujistéte, ze je prepinac ve
vypnuté poloze. Pfenaseni zafizeni s prstem na
prepinaci nebo pfipojovani elektrického zafizeni
se zapnutym pfepinaéem muze zpUsobit Uraz.
Pfed nastavovanim, vyménou pfislusenstvi
nebo uloZenim zafizeni odpojte akumulator

od zafizeni. Takovato preventivni bezpec¢nostni
opatfeni sniZuji nebezpeci neiumysiného spusténi
zafizeni.

Nabijeni provadéjte pouze pomoci nabijecky
urcené vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden
typ akumulatoru mize pfi pouziti s jinym akumula-
torem vést ke vzniku nebezpeci pozaru.

Zafizeni pouzivejte pouze s uréenymi akumu-
latory. PouZiti jinych akumulatord muze vyvolat
nebezpedi zranéni a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, udrzujte jej
mimo dosah jinych kovovych predmétu, jako
jsou kancelarské sponky, mince, klic¢e, hie-
biky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit svorky akumulatoru.
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Zkratovani svorek akumulatoru muze zpUsobit
popaleniny nebo pozar.

6.  PFi hrubém zachazeni mize z akumulatoru
uniknout elektrolyt. Vyvarujte se styku s nim.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
zasazené misto vodou. Pokud elektrolyt
zasahne o¢i, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Elektrolyt unikly z akumulatoru maze zpusobit
podrazdéni nebo popéleni pokozky.

7. Nepouzivejte poSkozeny nebo upraveny aku-
mulator nebo zafizeni. U poskozenych nebo
upravenych akumulator mize dojit k neocekava-
nému chovani, které mize mit za nasledek pozar,
vybuch nebo riziko poranéni.

8.  Akumulator nebo zafizeni nevystavujte ohni ani
nadmérnym teplotam. Pfi vystaveni zaru ohné
nebo teplotdm nad 130 °C muze dojit k vybuchu.

9. Postupujte dle pokynt pro nabijeni a akumu-
lator nebo zafizeni nenabijejte mimo teplotni
rozsah specifikovany v pokynech. Nespravné
nabijeni pfi teplotach mimo stanoveny rozsah
miize poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

10. Vyrobek nechte opravovat kvalifikovanym
pracovnikem s pouzitim vyhradné identickych
nahradnich dilti. Tim zajistite zachovani bezpec-
nosti vyrobku.

11. Nesnazte se zafizeni ¢i akumulator nijak upra-
vovat nebo opravovat s vyjimkou postupti,
které jsou uvedeny v navodu k pouziti a
udrzbé.

Dulezita bezpe€nostni upozornéni
pro akumulator

1. Pred pouzitim akumulatoru si prectéte
vSechny pokyny a varovné symboly na (1)
nabijecce, (2) akumulatoru a (3) vyrobku vyuzi-
vajicim akumulator.

2. Akumulator nerozebirejte ani do néj nezasa-
hujte. MGzZe dojit k pozaru, nadmérnému zahrati
nebo vybuchu.

3.  Pokud se pfilis zkrati provozni doba akumu-
latoru, preruste okamzité praci. V opaéném
pripadé existuje riziko prehfivani, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

4. Budou-li vase o¢i zasazeny elektrolytem,
vyplachnéte je ¢istou vodou a okamzité vyhle-
dejte Iékaiskou pomoc. Muze dojit ke ztraté
zraku.

5. Akumulator nezkratujte:

(1) Nedotykejte se svorek zadnym vodivym
materialem.

(2) Neskladujte akumulator v nadobé s jinymi
kovovymi pfedméty, jako jsou hiebiky,
mince, apod.

(3) Nevystavuje akumulator vodé a desti.

Zkrat akumulatoru muize zpusobit velky pritok

proudu, prehfrati, mozné popaleni a dokonce i

poruchu.

6. Neskladujte a nepouzivejte zafizeni a akumu-
lator na mistech, kde muze teplota piekrogit
50 °C (122 °F).

7. Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné
poskozen nebo Uplné opotieben. Akumulator
muze v ohni vybuchnout.

8.  Akumulator nesmi byt prorazen hiebikem,
fezan, drcen, hazen ¢€i upustén na zem, ani
nesmi dojit k narazu tvrdého predmétu do néj.
Takova situace mGze zpUsobit pozar, nadmérné
zahfati ¢i vybuch.

. Nepouzivejte poSkozené akumulatory.

10. Akumulatory nikdy sami nespravujte. Opravy
akumulatori smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana servisni strediska.

11. Obsazené lithium-iontové akumulatory pod-
Iéhaji pravnim pozadavkim na nebezpeéné
zbozi.

V pFipadé komer¢ni pfepravy napriklad externimi
dopravci je tfeba dodrzet zvlastni pozadavky na
baleni a znaceni.

Pro pfipravu zboZi k pfepravé je nutna konzultace
s odbornikem na nebezpeény material. Dodrzujte
také pfipadné podrobné&jsi narodni predpisy.
Odkryté kontakty prelepte izolaéni paskou &i jinak
zakryjte a akumulatory zabalte tak, aby se v baleni
nemohly pohybovat.

12. Prilikvidaci akumulatoru jej vyjméte ze zafri-
zeni a zlikvidujte jej na bezpeéném misté. Pri
likvidaci akumulatoru postupujte podle mist-
nich predpisu.

13.  Akumulator pouzivejte pouze s vyrobky spe-
cifikovanymi spole¢nosti Makita. Instalace
akumulatoru do nevyhovujicich vyrobk( mize
zpUsobit pozar, nadmérné zahfivani, explozi nebo
unik elektrolytu.

14. Neni-li zafizeni pouzivano po delSi dobu, je
nutné z néj vyjmout akumulator.

15. Béhem a po pouziti se muize akumulator
zahtat, coz muze zpUsobit popaleniny nebo
podrazdéni. Pfi manipulaci s horkymi akumu-
latory davejte pozor.

16. Nedotykejte se koncovky zafizeni ihned po
pouziti, protoze ta miize byt horka a zpusobit
popaleniny.

17. Do koncovek, otvor( a zdifek na akumulatoru
se nesmi dostat piliny, prach nebo jiné necis-
toty. Mohlo by tim dojit ke zhor§eni vykonu nebo
poruse zafizeni ¢i akumulatoru.

18. Jestlize zarizeni neni zkonstruovano tak, ze jej
Ize pouzivat v blizkosti vysokého elektrického
napéti, nepouzivejte akumulator pobliz vedeni
s vysokym elektrickym napétim. Mohlo by tim
dojit k poru$e €i selhani zafizeni ¢i akumulatoru.

19. Akumulator uchovavejte mimo dosah déti.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

A UPOZORNENI: Pouzivejte pouze originalni
akumulatory Makita. Pouzivani neoriginalnich nebo
upravenych akumulatorti Makita muze zpusobit
explozi akumulatoru a nasledny pozar, zranéni a jiné
poskozeni. Zanika tim také zaruka spole¢nosti Makita
na zarizeni a nabije¢ku Makita.

POZOR: Spole¢nost Makita nenese odpovédnost
za zadné nehody zpUsobené pouzitim neoriginalnich
akumulator(i Makita nebo akumulatord, které byly
upraveny. Originalni akumulatory Makita jsou pfisné
posuzovany z hlediska kompatibility s naradim a
nabijeckami Makita v souladu s platnou legislativou a
bezpecnostnimi normami.
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Tipy k zajisténi maximalni zivot-
nosti akumulatoru

SERVIS

1.

Servis tohoto zafizeni smi provadét pouze kvalifi-

1. Akumulator nabijte dfive, nez dojde k jeho upl- kovani servisni technici. Servis nebo Gdrzba pro-
nému vybiti. Pokud si povSimnete snizeného vedena nekvalifikovanymi osobami mtize zpusobit
vykonu zafizeni, vzdy jej zastavte a dobijte nebezpeéi zranéni.
akumulator. 2. Priopravach zafizeni pouzivejte pouze identické

2. Nikdy nenabijejte GpIné nabity akumulator. nahradni dily. Pouziti neovéfenych dilti nebo
Pfebijeni zkracuje Zivotnost akumulatoru. nedodrzeni postupt idrzby mize zapficinit vznik

3.  Akumulator dobijejte pfi pokojové teploté od nebezpecdi elektrického $oku ¢i zranéni.

10 °C do 40 °C (50 °F aZ 104 °F). Pfed nabijenim 3. Zzafizeni nespalujte v ohni, i kdyZ je velmi po3ko-
nechejte horky akumulator zchladnout. zené. Akumulator mtiZze v ohni vybuchnout.

4.  Kdyz neni akumulator pouzivan, vyjméte ho ze Zafizeni zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi
zafizeni ¢i nabijecky. predpisy.

5. Pokud se akumulator del$i dobu nepouziva

(déle nez Sest mésicu), je nutno jej dobit.

POPIS DILU

» Obr.1
1 Hlava lampy Sklicko 3 | Kryt magnetu 4 | Drzadlo k prenaseni
5 | Tlacitko hlavniho Hacek 7 | Otvor Sroubu (1/4") 8 | Magnet

vypinace

”

POPIS FUNKCI

A\ UPOZORNENI: Pred nastavovanim zafizeni
nebo kontrolou jeho funkce se vzdy presvédcte,
zda je vypnuté a je vyjmuty akumulator.

Indikace zbyvajici kapacity

akumulatoru

Stisknutim tlacitka kontroly na akumulatoru zjistite
zbyvajici kapacitu akumulatoru. Kontrolky indikatoru se
na nékolik sekund rozsviti.

= = = = » Obr.3: 1. Kontrolky 2. Tla¢itko kontroly
Nasazeni a sejmuti akumulatoru
Kontrolky Zbyvajici
- k it;
A\ UPOZORNENI: Ped nasazenim ¢i sejmutim I D !‘ apactta
akumulatoru naradi vzdy vypnéte. .. . -
., Sviti Nesviti Blika
A UPOZORNENI: Pii nasazovani & snimani 75 % a2
- v -~ v P < b az
akumulatoru pevné drzte naradi i akumulator. I I I I 100 %

V opa¢ném pfipadé vam muze nafadi nebo akumu-
lator vyklouznout z rukou a mohlo by dojit k jejich
poskozeni €i ke zranéni.

50 % az 75 %

110

N . - - 25% az50 %
PFi nasazovani akumulatoru vyrovnejte jazycek na
bloku akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite aku- 0% a2 25 %
mulator na misto. Akumulator zasunte na doraz, az I |:| |:| |:| oaz °
zacvakne na své misto. Neni-li zcela zajistén, uvidite -
Gerveny indikator dle obrazku. !‘ |:| |:| |:| Nabijte

. . . . . akumulator.

Chcete-li akumulator sejmout, vysurite jej se soucas- -
nym pfesunutim tlacitka na pfedni strané akumulatoru. I I |:| |:| Doslo prav-
» Obr.2: 1. Cerveny indikator 2. Tlagitko dﬁ‘;‘;‘:‘u"s’ge

3. Akumulator akumulatoru.

nonn

POZNAMKA: Kapacita udavana indikatorem se
muze mirné lisit od skute¢né kapacity v zavislosti na
podminkach pouzivani a teploté prostredi.
POZNAMKA: Prvni kontrolka (zcela vlevo) bude bli-
kat, kdyz je systém ochrany akumulatoru v provozu.

A UPOZORNENI: Akumulator zasunujte vidy
zcela tak, aby nebyl €erveny indikator vidét. Jinak
by mohl akumulator ze zafizeni vypadnout a zpusobit
zranéni obsluze ¢&i pfihlizejicim osobam.

A UPOZORNENI: Akumulator nenasazujte
nasilim. Nelze-li akumulator zasunout snadno,
nevkladate jej spravné.
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Systém ochrany zafrizeni a
akumulatoru

Zafizeni je vybaveno systémem ochrany. Tento systém
automaticky prerusi napajeni, aby se prodlouzila Zivot-
nost zafizeni a akumulatoru. Budou-li zafizeni nebo
akumulator vystaveny nékteré z nize uvedenych podmi-
nek, zafizeni se béhem provozu automaticky vypne.

Ochrana proti prehrati

Jsou-li zafizeni ¢i akumulator prehraté, zafizeni se
automaticky vypne. V takovém pfipadé nechte zafizeni
pred opétovnym zapnutim vychladnout.

Ochrana proti pfiliSnému vybiti

Kdyz je kapacita akumulatoru nizka, zhasnou kontrolky
LED s vyjimkou jisté ¢asti. Pozdéji se systém automa-
ticky vypne. V takovém pfipadé je nutné vyjmout aku-
mulator ze zafizeni a nabit ho.

Ochrana proti jinym zavadam

Ochranny systém je také navrzen i pro jiné pficiny, které
by mohly zafizeni poskodit, a umoznuje automatické
zastaveni zafizeni. Kdyz se zafizeni do¢asné poza-
stavi nebo prestane pracovat, provedte veskeré kroky

k odstranéni pficin.

1. Restartujte zafizeni jeho vypnutim a opétovnym
zapnutim.

Nabijte akumulator(y) nebo jej (je) vyménte za
nabity (nabité).

3. Nechte zafizeni a akumulator(y) vychladnout.

N

Pokud se obnovou ochranného systému nedosahne
zadného zlep$eni, obratte se na mistni servisni stre-
disko Makita.

SESTAVENI

AUPOZORNENI: Pred provadénim jakychkoli
praci na zarizeni se vzdy presvédcte, zda je zafri-
zeni vypnuté a je z néj vyjmut akumulator.

Uprava tihlu hlavy lampy

A UPOZORNENI: Pi upravé uhlu hlavy lampy
zafizeni drzte.

A UPOZORNENI: Pii upravé uhlu hlavy lampy
davejte pozor, abyste si neskfipli prsty.

Hlavu lampy muZete sklopit az do 180°.
» Obr.4

Hlavu lampy muZete otocit do 90° ve sméru hodinovych
rucic¢ek a do 210° proti sméru hodinovych rucicek.
» Obr.5

136

PRACE S NARADIM

A VAROVANI: Pro snizeni rizika zranéni
nehledte pfimo do lampy ani jinak nevystavujte
své o€i svétlu z ni. Mohlo by dojit k vaZnému pora-
néni zraku.

A VAROVANI: Pro snizeni rizika popaleni a
pozaru se nedotykejte hlavy lampy a béhem jejiho
provozu ji udrzujte daleko od hoflavych materiala.

POZOR: Netisknéte tlagitko nasilim. Jinak mtze
dojit k poruse.

Pouzivani spousté

MA\UPOZORNENI: P¥i stisknuti tlaitka hlavniho
vypinace zafizeni drzte.

Chcete-li lampu zapnout, stisknéte tla¢itko hlavniho

vypinace po otevreni hlavy lampy. Jas se zméni pfi

kazdém stisknuti tlacitka hlavniho vypinace. Jas cykluje

mezi hodnotami vysoky, stfedni, nizky a vypnuto.

» Obr.6: 1. Tlacitko hlavniho pfepinace 2. Hlava
lampy

POZNAMKA: Lampu miizete také vypnout sklopenim
hlavy lampy svételnym povrchem dovnitf. Chcete-li
lampu znovu zapnout, stisknéte tladitko hlavniho
vypinace po otevieni hlavy lampy.

Pouziti s magnetem

A UPOZORNENJ: Ped pouzitim odstrarite
vSechny cizi latky ulpivajici na magnetickém
povrchu. Jinak se magneticka sila snizuje a mize
zpuUsobit zranéni.

A\UPOZORNENI: P¥i pouziti magnetu pfipojte
magneticky povrch na rovny povrch. Poté se
ujistéte, Zze zafizeni je pevné upevnéno.

A UPOZORNENI: Pii pouzivani zafizeni s mag-
nety nevkladejte ruku mezi magnety a kovovy
povrch. Muze dojit k zachyceni ruky.

A UPOZORNENI: Kdyz je zafizeni upevnéno
magnety, nic na zafizeni nepokladejte.

A UPOZORNENI: Pii odpojovani magnetického
povrchu vzdy pevné drzte drzadlo.

A UPOZORNENI: Pokud zafizeni nepouzivate,
napf. kdyz je ulozeno, vzdy namontujte kryt mag-
netu na spodni stranu zafizeni. Pokud tak neuci-
nite, mGze dojit k nezadoucimu ulpivani kovovych
predmétl k magnetickému povrchu.

A UPOZORNENJ: Pii upeviiovani magnett

ke kovovému povrchu ve vySce svazte drzadlo
lanem nebo femenem, abyste zabranili padu
zafizeni.
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POZOR: Pokud je magnet pfipevnén k materialu
po dlouhou dobu, mize byt povrch materialu
poskozen v zavislosti na podminkach pouziti.

POZOR: Pfi odpojovani magnetického povrchu
jej neposouvejte. Povrch, ke kterému je magnet

pfipevnén, se muze poskodit.

Vysurite a sejméte kryt magnetu. Kryt magnetu maze
byt uloZen na zadni strané hlavy lampy.

Pak upevnéte magnety ke kovovému povrchu.

» Obr.7: 1. Kryt magnetu 2. Magnet

Pouziti s hackem

A UPOZORNENI: Pii zavéseni zafizeni na vys-
S$im misté svazte drzadlo lanem nebo femenem,
abyste zabranili padu zafizeni.

AUPOZORNENI: Netahejte zafizeni smérem
dolu, kdyz je zavéseno.

Posurite a vyjméte kryt magnetu a poté otocte hacek.
» Obr.8: 1.Hacek

Zahaknéte hacek na trubici (max. 50 mm).
» Obr.9

Pouziti se svérakem

Volitelné prislusenstvi

A UPOZORNENI: Pii upevnéni adaptéru na
zarizeni nezapomerite pevné zasroubovat adaptér
do otvoru Sroubu na spodni strané zafizeni.

A UPOZORNENI: Pii upevnéni adaptéru na
svérak nezapomeiite pevné utahnout pojistnou
matici.

A UPOZORNENI: Ujistéte se, Ze svérak je po
montazi bezpecné upevnén.

POZNAMKA: Adaptér zakupte zvlast. Svérak a
adaptér se prodavaji zvlast.

1. Odsroubuijte kiidlovy Sroub ze svéraku.

2.  ZaSroubujte konec adaptéru s velkym primérem
do sveéraku.

3.  Otocenim pojistné matice zajistéte adaptér ke

svéraku.

» Obr.10: 1. Svérak 2. Kfidlovy Sroub 3. Adaptér
4. Konec s velkym primérem 5. Pojistna
matice

4.  Druhy konec adaptéru zasroubujte do otvoru
Sroubu na spodni strané zafizeni. Uchytte adaptér
k zafizeni.

» Obr.11: 1. Otvor Sroubu 2. Adaptér

5. Namontujte svérak do poZadované polohy.

Smér zafizeni mUzete upravit lehkym uvolnénim
pojistné matice a oto€enim zafizeni. Po sefizeni sméru
pojistnou matici znovu utahnéte.

» Obr.12: 1. Svérak 2. Pojistna matice

UDRZBA
A UPOZORNENI: Pred zahajenim kontroly nebo

udrzby zafizeni se vzdy ujistéte, zda je vypnuté a
je vyjmuty akumulator.

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,
fedidlo, alkohol ¢i podobné prostredky. Mohlo by
tak dojit ke zménam barvy, deformacim ¢i vzniku
prasklin.

K zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
vyrobku musi byt opravy a veskera dal$i udrzba ¢i
sefizovani provadény autorizovanymi nebo tovarnimi
servisnimi stfedisky spole¢nosti Makita s vyuzitim
nahradnich dili Makita.

| A UPOZORNENI: Nemyjte zafizeni ve vodé. |

Vnéjsi ¢ast zafizeni (télo zafizeni) pravidelné otirejte
hadfikem navlhéenym v mydlové vodé.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVI

A UPOZORNENI: Pro nafadi Makita popsané
v tomto navodu doporuc¢ujeme pouzivat nasle-
dujici prisluSenstvi a nastavce. Pfi pouziti jiného
prisluSenstvi ¢i nastavcd muze hrozit nebezpedi
zranéni osob. PrisluSenstvi Ize pouzivat pouze pro
stanovené ucely.

stvi, obratte se na mistni servisni stfedisko spole¢nosti
Makita.

. Svérak
. Adaptér
. Origindlni akumulator a nabijecka Makita

POZNAMKA: Né&které polozky seznamu mohou byt
k naradi pfibaleny jako standardni pfisluSenstvi.
PFibalené prislusenstvi se muze v riznych zemich
lisit.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model:

ML013G

Nazivna napetost

D.C. od 36 V do najv. 40 V

Svetlobni tok
(visok/sredniji/nizek)

1.200 Im/800 Im/500 Im

(brez akumulatorske baterije in pokrova magneta)

Cas delovanja pri BL4040 12 ur/18 ur/29 ur
(visok/srednji/nizek)
Mere (brez akumulatorske Zlozena 172 mm x 91 mm x 161 mm
baterije) Postavljena 172 mm x 91 mm x 284 mm
(DxSxV) N

(Maksimalna visina)
Neto teza 0,88 kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Navedeni so priblizni ¢asi delovanja in se lahko razlikujejo glede na vrsto baterije, stanje napolnjenosti in

pogoje uporabe.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F

Polnilnik

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§€a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poSkodbe in/ali pozar.

Nasledniji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Ni-MH
Li-ion

Preberite navodila za uporabo.

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati loeno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol precrtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Samo za drzave EU
E Pravilno odlaganje tega izdelka
Ta oznaka pomeni, da se izdelka ne sme
odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi
odpadki po vsej EU. Da bi preprecili more-
bitno Skodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi
nenadzorovanega odlaganja odpadkov,
izdelek odgovorno reciklirajte v duhu
spodbujanja trajnostne ponovne uporabe
materialnih virov. IztroSeno napravo vrnite
prek sistema za vra€anje in zbiranje
izdelkov ali se obrnite na prodajalca, pri
katerem ste izdelek kupili. Prodajalec bo
izdelek prevzel in ga na okolju prijazen
nacin recikliral.
Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi ima lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema negativen vpliv na
okolje in zdravje ljudi.

.% Ne glejte v Iug, ki sveti.

VARNOSTNA

OPOZORILA

PREBERITE VSA VARNOSTNA
NAVODILAIN JIH
UPOSTEVAJTE.
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OPOZORILO - Pri uporabi
naprave je treba vedno uposte-
vati naslednja navodila:

1. Ko izdelek uporabljate v blizini otrok, poskrbite
za njihov ustrezen nadzor, da zmanj$ate nevar-
nost poskodb.

2. Ne dotikajte se vrocih delov, da bi preprecili
nevarnost povzrocitve opeklin. Med uporabo
in v kratkem €asu po uporabi je lahko le¢a zelo
vroc¢a.

3.  Uporabljajte le prikljucke, ki jih priporoca ali
prodaja proizvajalec.

4.  Naprave ne uporabljajte v dezju ali snegu.

5. Da bi zmanjsali nevarnost elektricnega udara,
ne izpostavljajte naprave vodi ali drugi teko-
¢ini. Naprave ne postavljajte ali shranjujte na
mestih, kjer lahko pade ali se jo potegne v kad
ali lijak.

6. OPOZORILO: Da bi zmanjsali nevarnost
poskodbe, ne strmite v prizgano lu¢ ali ne
usmerjajte lu¢ v oé€i. Lahko pride do resnih
poskodb o¢i.

7. OPOZORILO: Magneta ne uporabljajte za vodo-
ravno namestitevnad glavo.

8. ZazmanjSanje tveganja pozara ne uporabljajte
v blizini vnetljivih materialov.

9.  Vir svetlobe v tej svetilki ni zamenljiv; ko vir
svetlobe doseze konec zivljenjske dobe, je
treba zamenjati celo svetilko.

10. Krmilna naprava te svetilke so nezamenljiva
komponenta; ko krmilna naprava doseze
konec zivljenjske dobe, je treba zamenjati celo
svetilko.

11.  Luci ne usmerjajte proti drugim osebam.

12. Ce ima naprava prezraéevalne odprtine, jih ne
blokirajte. Prezracevalne odprtine ohranjajte
Ciste, da lahko zagotavljajo hlajenje. Zamasene
prezrac¢evalne odprtine lahko povzrocijo pozar.

13. Rocaja za noSenje ne uporabljajte za druge
namene kot je noSenje naprave, npr. za
dviganje.

14. Pri vstavljanju akumulatorske baterije pazite,
da ne udarite ob roko, s katero drzite rocaj za
nosenje.

15. Napravo postavite izven dosega otrok.

16. Ce napravo uporabljate na mestu, kjer ni
mogoce pritrditi magnetne povrsine, jo
postavite na ravno in stabilno povrsino. V
nasprotnem primeru se lahko naprava prevrne in
povzro€i padec.

17. Ce naprava pade, pred uporabo preverite, ali je
poskodovana oziroma so prisotne kake varno-
stne tezave.

18. Naprave ne uporabljajte v moznem vetru. V
nasprotnem primeru lahko pade.

19. Ne uporabljajte naprave v eksplozivnih obmo-
¢jih, kjer so prisotne vnetljive tekocine, plini ali
prah.

20. Naprave ne izpostavljajte iskram ali koroziv-
nemu okolju itd.

21. Ko naprave ne uporabljate, vedno odstranite
akumulatorsko baterijo.

22.
23.
24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Napravo shranjujte v zaprtem prostoru.
Naprave ne cistite z vodo.

Na izdelku pustite etikete in identifikacijsko
ploséico, na njih so pomembne informacije. Ce
so necitljive ali se izgubijo, se obrnite na servisni
center MAKITA za brezplaéno zamenjavo.
Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave
pred spreminjanjem nastavitev, menjavo pri-
pomockov ali shranjevanjem naprave. Tak$ni
preventivni za$¢itni ukrepi lahko zmanj$ajo nevar-
nost nenamernega zagona naprave.

Ne spreminjajte ali popravljajte naprave ali
akumulatorske baterije drugace, kot je nave-
deno v navodilih za uporabo in vzdrzevanje.

Z napravo ne ravnajte grobo, preprecite padce
in udarce. Ti lahko povzrocijo nedelovanje ali
telesne poskodbe.

Polnilnika in priklju¢kov polnilnika se ne doti-
kajte z mokrimi rokami.

Akumulatorja ne polnite na prostem.

Naprave ne uporabljajte v bliZini srénih spod-
bujevalnikov. Magneti lahko motijo delovanje
srénih spodbujevalnikov.

Magnetne povrsine ne priblizujte precizni
opremi, kot so elektronske naprave, ure, ro¢ne
ure ali kartice IC. Magnetna sila lahko vpliva
nanje.

Ne segajte predalec. Vselej pazite na ustrezno
oporo in ravnotezje. To omogoca bolj$i nadzor
nad lu¢jo v nepri¢akovanih situacijah.

Naprave ne uporabljajte na lestvi ali nestabilni
povrsini. Stabilna postavitev na trdno povrsino
omogoc¢a boljsi nadzor nad napravo v nepri¢ako-
vanih situacijah.

Varnostna opozorila za

akumulatorsko napravo

Uporaba in nega akumulatorske
naprave

1.

Preprecite nenamerni zagon. Pred prikljuéitvijo
akumulatorske baterije oziroma dviganjem

ali prenasanjem naprave se prepricajte, da je
stikalo v izklopljenem polozaju. Ce napravo
prenaSate s prsti na stikalu ali jo napajate pri
vklopljenem stikalu, lahko pride do nesrece.
Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave
pred spreminjanjem nastavitev, menjavo pri-
pomockov ali shranjevanjem naprave. Tak$ni
preventivni za$€itni ukrepi lahko zmanj$ajo nevar-
nost nenamernega zagona naprave.

Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dologil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

Naprave uporabljajte samo s predpisano vrsto
akumulatorskih sklopov. Pri uporabi drugih
akumulatorskih sklopov lahko pride do telesnih
poskodb in pozara.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate,

je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
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10.

1.

drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov-
zrocijo stik med priklju¢koma. Kratek stik aku-
mulatorskih priklju¢kov lahko povzroci opekline ali
pozar.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekogina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekoécina v stik z o€mi, takoj poiscite zdrav-
nisko pomog¢. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
naprave, ki je poSkodovana ali spremenjena.
Delovanje poSkodovanih ali spremenjenih baterij
je nepredvidljivo in lahko povzro¢i pozar, eksplo-
zijo ali telesne poskodbe.

Akumulatorskega sklopa oziroma naprave
ne izpostavljajte ognju ali previsoki tempera-
turi. Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad
130 °C lahko povzroéi eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in
akumulatorskega sklopa oziroma naprave

ne polnite zunaj doloéenega temperaturnega
razpona. Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri
temperaturah zunaj dolo¢enega razpona lahko
povzroci poskodbe baterije in poveca nevarnost
pozara.

Servisiranje lahko izvede samo usposobljen
serviser, ki uporablja ustrezne nadomestne
dele. Tako bo zagotovljena varnost izdelka.

Ne spreminjajte ali popravljajte naprave ali
akumulatorske baterije drugace, kot je nave-
deno v navodilih za uporabo in vzdrzevanje.

Pomembna varnostna navodila za
akumulatorsko baterijo

1.

Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske

baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-

merno vrocino ali eksplozijo.

Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj

prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem

primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

¢isto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.

Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega

vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr§nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte naprave in aku-

mulatorske baterije na mestih, kjer lahko tem-

peratura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).
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19.

Ne sezigajte akumulatorske baterije, tudi

¢e je hudo poskodovana ali v celoti izrab-
ljena. Akumulatorska baterija lahko v ognju
eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Taksno ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumula-
torskih sklopov. Servis akumulatorskih sklopov
lahko izvaja samo proizvajalec ali pooblasceni
serviser.

Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upos$tevajte tudi podrobnejse nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

Ko zelite akumulatorsko baterijo zavre¢i, jo
vzemite iz naprave in jo odlozite med odpadke
na varnem mestu. Upostevajte lokalne pred-
pise glede odlaganja baterij.

Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

Ce naprave ne boste uporabljali dalj ¢asa,
morate odstraniti akumulator.

Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vro¢a in povzro¢i
opekline ali opekline pri nizki temperaturi. Z
vro¢imi akumulatorskimi baterijami ravnajte
pazljivo.

Ne dotikajte se priklju¢ka naprave takoj

po uporabi, ker se lahko dovolj segreje, da
povzroci opekline.

Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. Umazanija lahko povzrodi slabse
delovanije ali okvaro naprave oziroma akumulator-
ske baterije.

Akumulatorske baterije ne uporabljajte v
blizini visokonapetostnih elektri¢nih vodoyv,
razen ¢e naprava omogoca uporabo v blizini
visokonapetostnih elektriénih vodov. Taksna
uporaba lahko povzro¢i motnje v delovaniju ali
okvaro naprave oziroma akumulatorske baterije.
Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.
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APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za napravo in
polnilnik Makita.

OBVESTILO: Druzba Makita ne odgovarja za
morebitne nesrece, ki so posledica uporabe neo-
riginalnih baterij Makita ali baterij, ki so bile spre-
menjene. Originalne baterije Makita so bile strogo
ocenjene glede zdruzljivosti z orodji in polnilniki
Makita v skladu z veljavno zakonodajo ter varnostnimi
standardi.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOgleVOStI akumulatorja

Napolnite akumulatorsko baterijo, preden se
v celoti izprazni. Ko opazite, da ima naprava
manj$o mo¢, vedno ustavite delovanje naprave
in napolnite akumulatorsko baterijo.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje

skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz naprave ali polnilnika.

5. Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa
(vec¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

SERVIS

1. Servisna dela na napravi lahko izvaja le usposo-
bljeno servisno osebje. Ce servisna ali vzdrze-
valna dela izvaja neusposobljeno osebje, lahko
pride do poskodb.

2.  Priservisiranju naprave uporabite le identi¢ne
nadomestne dele. Z uporabo nepooblaséenih
delov ali neupoStevanjem navodil za vzdrzevanje
lahko pride do elektri¢nega udara ali telesnih
poskodb.

3.  Ne poskus$ajte sezgati naprave, tudi ¢e je huje
poskodovana. Baterije lahko v ognju eksplodirajo.
Napravo zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

OPIS DELOV

» Sl.1
1 Glava luci 2 | Leca 3 | Pokrov magneta 4 | Rocaj za noSenje
5 | Gumb za vklop/izklop 6 | Kavelj 7 | Odprtina za vijak (1/4") 8 | Magnet

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja naprave se prepricajte, da je naprava
izklopljena in akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

A POZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezicek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezis&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani viozka.
» Sl.2: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek
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A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

» SI.3: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje
Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I I:I od 50 % do
75 %
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e sl MIONTAZA
I D n napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na napravi
I I |:| D od 25 % do se prepricajte, da je naprava izkljuéena in akumu-
50 % latorska baterija odstranjena.
I I:I I:I |:| 0d 0 % do " — -
25% Prilagajanje kota glave lu€i

!| |:| |:| D Napolnite
akumulator. APOZOR: Pri prilagajanju kota glave luci drzite

I I |:| D Akumulator napravo.
je morda

APOZOR: Ko prilagajate kot glave luéi, pazite,

1 okvarjen. A h
da si ne priScipnete prstov.
|:| |:| I I Glavo luéi lahko razprete navzgor do 180°.
- - - - » Sl.4

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske . . . .

temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od Glavo lucilahko zasucete do 90° v smeri urnega

dejanske napolnjenosti. kazalca in do 210° v nasprotni smeri urnega kazalca.
» SL.5

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zas$cito akumulatorja deluje.

UPRAVLJANJE

Naprava je opremljena z zas¢itnim sistemom. Sistem

samodejno prekine napajanje, da podalj$a Zivljenjsko A OPOZORILO: Da bi zmanjsali nevarnost

dobo naprave in baterije. Naprava se bo med delova- poskodbe, ne strmite v prizgano lué ali ne usmer-

Ujem samod(_ejnq zausta\{ila, Ce bqsta naprava ali bate- jajte lué v o€i. Lahko pride do resnih poskodb odi.

fija izpostavijeni naslednjim pogojem. A OPOZORILO: Da bi zmanjsali nevarnost

Zasdéita pred pregrevanjem povzrocitve opeklin in pozara, se ne dotikajte
glave luéi in je ne uporabljajte v blizini vnetljivih

Ko je naprava ali baterija pregreta, se samodejno zaus- materialov.

tavi. V tem primeru po¢akajte, da se naprava ohladi,

preden jo znova vklopite. OBVESTILO: Gumba ne pritiskajte na silo. V

nasprotnem primeru lahko pride do okvare.

Zascita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost baterije zniza, se lu¢ke LED izklopijo
(razen nekaterih lu¢k LED). Sistem pozneje samodejno

Delovanje stikala

prekine napajanje. V tem primeru odstranite akumula- APOZOR: Pri pritiskanju gumba za vkloplizklop
torsko baterijo iz naprave in jo napolnite. drzite napravo.
Zascita pred drugimi vzroki Lu¢ vklopite tako, da po odprtju glave ludi pritisnete

gumb za vklop/izklop. Svetlost se spremeni vsaki¢, ko
pritisnete gumb za vklop/izklop. Svetlost se preklaplja
med visoko, srednjo, nizko in izklopljeno.

Sistem za&¢ite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzrogili poSkodbe naprave, in omogo¢a samo-

dejnolusltavitev naprave. quar se naprava zaéqs”o » SI.6: 1. Gumb za vklop/izklop 2. Glava Iugi
ustavi ali preneha delovati, izvedite vse naslednje
korake, da odpravite vzroke. OPOMBA: Lué lahko izklopite tudi tako, da glavo lugi
1. lzklopite napravo in jo nato vklopite, da jo znova zlozite s svetilno povrsino obrnjeno navznoter. Lu¢
zazenete. ponovno vklopite tako, da po odprtju glave Iuci priti-
2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno snete gumb za vklop/izklop.
baterijo (po potrebi ponovite postopek Se za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se naprava in baterija ohladita.

Ce z obnovitvijo sistema za$gite ne odpravite teZave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.
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Uporaba z magnetom Uporaba s primezem

APOZOR: Pred uporabo odstranite morebitne
tujke, ki so pritrjeni na magnetno povrsino. V
nasprotnem primeru se magnetna sila zmanjsa in
pride lahko do telesnih po$kodb.

APOZOR: ¢e uporabljate magnete, pritrdite
magnetno povrsino na ravno povrsino. Nato se
prepricajte, da je naprava trdno pritrjena.

APOZOR: Ko napravo uporabljate z magneti, ne
postavljajte roke med magnete in kovinsko povr-
$ino. Roka lahko ostane ujeta vmes.

APOZOR: Ko je naprava pritrjena z magneti,
nanjo ni¢esar ne postavljajte.

A POZOR: Pri odstranjevanju z magnetne povr-
Sine vedno trdno drzite rocaj.

APOZOR: ko naprave ne uporabljate, na primer
med shranjevanjem, na dno naprave vedno name-
stite pokrov magneta. Ce tega ne storite, se lahko
na magnetno povr§ino nenamerno prilepijo kovinski
predmeti.

: Ko magnete pritrdite na kovinsko
APOZOR: k te pritrdite na kovinsk
povrsino na visokem mestu, ro¢aj privezite z vrvjo
ali trakom, da preprecite padec naprave.

OBVESTILO: Ce je magnet pritrjen na material
dalj ¢asa, lahko pride do poskodb povrsine mate-
riala, kar je odvisno od pogojev uporabe.

OBVESTILO: Ko odstranjujete magnetno povr-
$ino, z njo ne drsajte. Pride lahko do poskodbe

povrsina, na katero je pritrjen magnetni nastavek.

Potisnite in snemite pokrov magneta. Pokrov magneta
je mogoce shraniti na zadnji strani glave luci.

Nato magnete pritrdite na kovinsko povrsino.

» SI.7: 1. Pokrov magneta 2. Magnet

Uporaba s kavljem

APOZOR: Ko napravo obesate na visoko
mesto, rocaj privezite z vrvjo ali trakom, da pre-
precite padec naprave.

APOZOR: Ko je naprava obesena, je ne viecite
navzdol.

Potisnite in snemite pokrov magneta, nato zasucite
kavelj.
» S1.8: 1. Kavelj

Obesite kavelj na cev (maks. 250 mm).
» SL.9

Dodatna oprema

APOZOR: Pri pritrjevanju adapterja na napravo
adapter trdno privijte v odprtino za vijak na spo-
dnji strani naprave.

APOZOR: Pri pritrjevanju adapterja na primez
trdno pritegnite pritrdilno matico.

APOZOR: Po namestitvi primeza na Zeleno
mesto se prepricajte, da je primez varno pritrjen.

OPOMBA: Adapter kupite lo¢eno. Primez in adapter
sta na prodaj posamezno.

1. Odvijte krilati vijak iz primeza.

2.  Privijte konec adapterja z vecjim premerom v

primez.

3.  Obrnite pritrdilno matico, da pritrdite adapter na

primez.

» S1.10: 1. Primez 2. Krilati vijak 3. Adapter 4. Konec
z velikim premerom 5. Pritrdilna matica

4.  Drugi konec adapterja privijte v odprtino za vijak
na spodnji strani naprave. Pritrdite adapter na napravo.
» SI.11: 1. Odprtina za vijak 2. Adapter

5.  Namestite primez na Zelenem polozaju.

Smer naprave lahko nastavite tako, da rahlo odvijete
pritrdilno matico in obrnete napravo. Po nastavitvi smeri
pritrdilno matico ponovno privijte.

» S1.12: 1. Primez 2. Pritrdilna matica

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden zaénete pregledovati napravo
ali izvajati vzdrzevalna dela, se vedno prepric¢ajte,
da je naprava izklopljena in akumulatorska bate-
rija odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaSéenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

| APOZOR: Naprave ne &istite z vodo. |

Obcasno obriSite zunanjost (ohisje) naprave s krpo,
namoceno v milnico.
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DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Primez

. Adapter

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: ML013G
D.C. 36V -40V maks.
1200 Im/800 Im/500 Im

Tensioni nominal

Fluksi ndrigues
(I'larté / Mesatar / | ulét)

Koha e funksionimit me BL4040
(I'larté / Mesatar / | ulét)

12 0ré /18 oré /29 oré

Dimensionet (pa kutiné e Pozicioni i palosjes 172 mm x 91 mm x 161 mm

?gi“.?:)x ) Pozicioni i pérdorimit 172 mm x 91 mm x 284 mm
) (Lartésia maksimale)
Pesha neto 0,88 kg

(pa kutiné e baterisé dhe kapakun me magnet)

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Koha e pérdorimit &shté me péraférsi dhe mund té ndryshojé né varési té llojit té€ bateris€, statusit té& karikimit
dhe kushteve té pérdorimit.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F
Karikuesi DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé 1éndim dhe/ose zjarr.

Simbolet I

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

@ Lexoni manualin e pérdorimit.

Vetém pér vendet e BE-sé

Hedhja e duhur e kétij produkti

Ky shénim tregon se ky produkt nuk

duhet té hidhet me mbeturinat e tjera
shtépiake né asnjé vend té BE-sé. Pér

té parandaluar démet e mundshme ndaj
mjedisit ose shéndetit té njeriut nga hedhja
e pakontrolluar e mbetjeve, riciklojeni me
pérgjegjési pér té nxitur ripérdorimin e
burimeve materiale. Pér té kthyer pajisjen
tuaj té pérdorur, ju lutemi pérdorni sistemet
e kthimit dhe grumbullimit ose kontaktoni

Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé
E Li-ion Pér shkak té pranisé sé komponentéve té

rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,

dhe mbetjet e akumulatoréve dhe

baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet t& mbahen ve¢gmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi té vecganté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té

me shitésin ku éshté bleré produkti. Ata
mund ta marrin kété produkt pér riciklim té
sigurt pér mjedisin.

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, pajisjet e pérdorura
elektronike dhe elektrike mund té kené
ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin
e njerézve.

Mos shikoni drejtpérdrejt te llamba e
ndezur.

PARALAJMERIME

SIGURIE

LEXONI DHE NDIQNI TE GJITHA
UDHEZIMET E SIGURISE.
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PARALAJMERIM - Kur pérdorni
kété pajisje, duhet té ndigen
gjithmoné masat paraprake té
méposhtme:

1.

Pér té reduktuar rrezikun e Iéndimit, nevojitet
monitorim i afért kur njé produkt pérdoret
prané fémijéve.

2. Mos prekni pjesét e nxehta, né ményré qé té
reduktoni rrezikun e djegieve. Lentja mund té
jeté jashtézakonisht e nxehté gjaté pérdorimit dhe
menjéheré pas pérdorimit.

3.  Pérdorni vetém aksesorét qé rekomandohen
ose shiten nga prodhuesi.

4.  Mos e pérdorni pajisjen né shi ose boré.

5.  Pér té reduktuar rrezikun e goditjes elektrike,
mos e fusni pajisjen né ujé ose léngje té tjera.
Mos e vendosni ose ruani pajisjen aty ku mund
té bjeré ose mund té térhiqget né njé vaské ose
lavaman.

6. PARALAJMERIM: Pér té reduktuar rrezikun
e léndimeve, mos shikoni direkt te llamba né
puné ose mos e ekspozoni dritén ndaj syve.
Mund té ndodhé Iéndim serioz i syve.

7. PARALAJMERIM: Mos pérdorni magnet pér
montim horizontal mbi koké.

8.  Pér té reduktuar rrezikun e zjarrit, mbajeni larg
nga materialet e ndezshme gjaté pérdorimit.

9.  Burimi i drités i kétij ndricuesi nuk éshté i
zévendésueshém; kur burimi i drités arrin
fundin e jetés, i gjithé ndriguesi duhet té
ndérrohet.

10. Pajisja e kontrollit té kétij ndriguesi éshté
komponent i pazévendésueshém; kur pajisja e
kontrollit arrin fundin e jetés, i gjithé ndriguesi
duhet té ndérrohet.

11. Mos e drejtoni dritén drejt personave té tjeré.

12. Nése pajisja ka vrima ajrimi, mos i mbuloni
ose bllokoni ato. Mbajini vrimat e ajrit té pastra
pér ftohje. Vrimat e ajrimit té bllokuara mund té
shkaktojné zjarre.

13. Mos e pérdorni dorezén e transportimit pér
ndonjé qéllim tjetér pérveg transportimit té
pajisjes, si p.sh. pér ta ngritur me pajisje
ngritése.

14. Kini kujdes té mos e godisni dorén e vendosur
né dorezén e transportimit kur futni kutiné e
baterisé.

15. Mbajeni pajisjen larg fémijéve.

16. Kur e pérdorni pajisjen ku sipérfaqja
magnetike nuk mund té fiksohet, vendoseni
pajisjen né njé sipérfage té niveluar dhe té
qéndrueshme. Pérndryshe, pajisja mund té
pérmbyset dhe té shkaktojé njé aksident nga
rénia.

17. Nése pajisja bie, sigurohuni gé té kontrolloni
pér ndonjé démtim ose problem sigurie para
pérdorimit.

18. Mos e pérdorni pajisjen kur ka eré té forté. Né
té kundért, mund té rrézohet aksidentalisht.

19. Mos e pérdorni pajisjen né atmosfera
shpérthyese, té tilla si prania e Iéngjeve té
ndezshme, gazeve ose pluhurit.

20.

21.

22.
23.
24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj shkéndijave apo
atmosferés gérryese etj.

Kur pajisja nuk éshté né pérdorim, gjithmoné
higni kutiné e baterisé nga pajisja.

Ruajeni pajisjen né ambiente té mbyllura.

Mos e lani pajisjen me ujé.

Ruajini etiketat dhe pllakézat udhézuese

né produkt, ato pérmbajné informacione té
réndésishme. Nése nuk mund té lexohen ose
kané humbur, kontaktoni me Qendrén e Shérbimit
té MAKITA pér zévendésim falas.

Shképutni paketén e baterisé nga pajisja
pérpara se té béni rregullime, té ndryshoni
aksesorét ose té magazinoni pajisjen. Masa

té tilla parandaluese té sigurisé ulin rrezikun e
ndezjes sé pajisjes aksidentalisht.

Mos e modifikoni apo mos u pérpiqgni té
riparoni pajisjen ose paketén e baterisé
pérvegse si¢ tregohet né udhézimet e
pérdorimit dhe kujdesit.

Mos e kegpérdorni pajisjen, si p.sh. mos e
rrézoni ose godisni. Nése veproni ashtu mund té
shkaktohet kegfunksionim ose léndim.

Mos e prekni karikuesin dhe kontaktet e
karikuesit me duar té lagura.

Mos e karikoni bateriné né ambiente té
jashtme.

Mos e pérdorni pajisjen prané stimuluesve
kardiaké té zemrés. Magnetet mund té ndérhyjné
né funksionimin e stimuluesve kardiaké té zemrés.
Mos e afroni sipérfagen magnetike me pajisje
precize si¢ jané pajisjet elektronike, ora, ora

e dorés ose karta IC. Forca magnetike mund té
ndikojé tek to.

Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet. Mbani né
¢do moment kémbét né pozicionin e duhur dhe
ruani ekuilibrin. Kjo mundéson kontroll mé té
miré té drités né situata té papritura.

Mos e pérdorni pajisjen mbi shkallé ose
mbéshtetése té pagéndrueshme. Njé bazé e
géndrueshme mbi njé sipérfage té forté mundéson
kontroll mé té miré té pajisjes né situata té
papritura.

Paralajmérimet e sigurisé pér pajisje

me bateri

Pérdorimi dhe kujdesi pér pajisjen
me bateri

1.

Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni qé celési té jeté né pozicionin e
fikjes pérpara se ta lidhni pajisjen me paketén
e baterisé, ta ngrini ose ta mbani até. Mbajtja
e pajisjes me gishtin mbi ¢elés ose furnizimi me
energji elektrike i pajisjeve qé e kané gelésin té
ndezur béhet shkak pér aksidente.

Shképutni paketén e baterisé nga pajisja
pérpara se té béni rregullime, té ndryshoni
aksesorét ose té magazinoni pajisjen. Masa
té tilla parandaluese té sigurisé ulin rrezikun e
ndezjes sé pajisjes aksidentalisht.

Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi gé éshté i
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10.

1.

pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tietér baterie.

Pérdorini pajisjet vetém me paketat e baterisé
té prodhuara posacérisht pér kété qéllim.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqese rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé léng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo pajisje qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin
sjellje té paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose pajisjen
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndiqni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni kutiné e baterisé ose pajisjen
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Shérbimi duhet té béhet nga njé person i
kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt produktin.

Mos e modifikoni apo mos u pérpiqgni té
riparoni pajisjen ose paketén e baterisé
pérvegse si¢ tregohet né udhézimet e
pérdorimit dhe té kujdesit.

Udhézime té réndésishme rreth
sigurisé pér kutiné e baterisé

1.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellie e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Asnjéheré mos e kryeni veté shérbimin e

paketave té démtuara té baterive. Shérbimi i

paketave té baterive duhet té kryhet vetém nga

prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé qé té mos Iévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni até nga

pajisja dhe hidheni né njé vend té sigurt.

Zbatoni rregulloret lokale rreth hedhjes sé

baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése pajisja nuk pérdoret pér njé periudhé té

gjaté kohe, bateria duhet té higet nga pajisja.

Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé

mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé

djegie ose djegie né temperaturé té ulét.

Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té

nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e pajisjes menjéheré pas

pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té

shkaktojé djegie.

Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,

pluhurave ose papastértive né terminalet,

vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
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mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
pajisjes ose té kutisé sé baterisé.

18. Pérvec kur pajisja e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té pajisjes ose té
kutisé sé baterisé.

19. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

MAKUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita pér pajisjen e Makita dhe
karikuesin.

VINI RE: Makita nuk éshté pérgjegjése pér ndonjé
aksident qé vjen si pasojé e pérdorimit té baterive
Makita joorigjinale apo té baterive t& modifikuara.
Baterité origjinale Makita jané vlerésuar rigorozisht
pér pajtueshméri me veglat dhe karikuesit Makita, né
pérputhje me legjislacionin dhe standardet e sigurisé
né fuqi.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni kutiné e baterisé pérpara se té
shkarkohet plotésisht. Gjithmoné ndaloni
punén me pajisjen dhe karikoni kutiné e
baterisé kur véreni ulje té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni
nga pajisja ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

1. Shérbimi i késaj pajisjeje duhet té kryhet vetém nga
personel i kualifikuar pér riparimet. Shérbimi ose
mirémbajtja e kryer nga personeli i pakualifikuar
mund té rezultojé né rrezik ose léndim.

2. Kur béni shérbim té késaj pajisjeje, pérdorni vetém
pjesé kémbimi identike. Pérdorimi i pjeséve té
paautorizuara ose mosrespektimi i udhézimeve
té mirémbaijtjes mund té krijojé rrezik pér goditje
elektrike ose 1éndim.

3.  Mos e digjni kété pajisje, edhe nése éshté shumé
e démtuar. Baterité mund té shpérthejné né zjarr.
Hidheni pajisjen né pérputhje me rregulloret lokale.

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.1
1 Koka me drité 2 | Lentja 3 | Kapaku me magnet 4 | Doreza e transportimit
5 | Butoniindezjes sé 6 | Grepi 7 | Vrima e vidés (1/4") 8 | Magneti
energjisé

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé pajisja
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e pajisjes.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

MAKUJDES: Mbaijeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.
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Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq si¢ tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

» Fig.2: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

A KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.
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Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.3: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I |:| n mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar
75% deri

i1l o

I I I |:| 50% deri 75%

25% deri 50%

L} i

0% deri 25%

_jap

ﬂ I:I I:I |:| Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| D Llambushka
mund té keté

tl kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé pajisjes/

baterisé

Pajisja éshté e pajisur me sistem mbrojtjeje. Ky
sistem ndérpret automatikisht energjiné pér té zgjatur
jetégjatésiné e pajisjes dhe baterisé. Pajisja do té
ndalojé automatikisht gjaté punés nése pajisja ose
bateria jané vendosur sipas njé prej kushteve té
méposhtme.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur pajisja ose bateria nxehet tepér, pajisja ndalon
automatikisht. Né kété situaté, |éreni pajisjen té ftohet
pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, dritat LED fiken pérveg
njé pjese té dritave LED. Mé pas, sistemi e shképut
automatikisht energjiné. Né kété situaté, higni kutiné e
baterisé nga vegla dhe pajisja dhe karikojeni.

Mbrojtjet nga shkaqge té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkaqe té
tjera g€ mund ta démtojné pajisjen dhe i lejon pajisjes
té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur pajisja ka arritur
né ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni pajisjen dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3.  Léreni pajisjen dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e

sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té

shérbimit t& Makita.

MONTIMI

AKUJDES: Pérpara se té kryeni ndonjé puné né
pajisje, sigurohuni gjithmoné qé pajisja té jeté e
fikur dhe kutia e baterisé té jeté e hequr.

Rregullimi i kéndit té kokés me drité

AKUJDES: Mbajeni pajisjen kur rregulloni
kéndin e kokés sé drités.

AKUJDES: Tregoni kujdes té mos pickoni
gishtat kur rregulloni kéndin e kokés me drité.

Mund ta hapni kokén me drité deri né 180°.
» Fig.4

Mund ta rrotulloni kokén me drité deri né 90° né drejtim
té akrepave té orés dhe deri né 210° drejtim té kundért
té akrepave té orés.

» Fig.5

PERDORIMI

MA\PARALAJMERIM: Pér t& reduktuar rrezikun e
léndimeve, mos shikoni direkt te lamba né puné
ose mos e ekspozoni dritén ndaj syve. Mund té
ndodhé Iéndim serioz i syve.

APARALAJIMERIM: Pér t& reduktuar rrezikun e
djegieve dhe zjarrit, mos e prekni kokén me drité,
dhe mbajeni larg nga materialet e djegshme gjaté
punés.

VINI RE: Mos e shtypni butonin me forcé.
Ndryshe, mund té rezultojé né kegfunksionim.

Veprimi i ndérrimit

AKUJDES: Mbajeni pajisjen kur shtypni
butonin e gelésit té ndezjes.

Pér té ndezur dritén, shtypni butonin e ¢elésit t& ndezjes

pasi té keni hapur kokén me drité. Shkélgimi ndryshon

sa heré gé shtypni butonin e celésit té& ndezjes.

Shkeélgimi ndryshon né cikél té larté, mesatar, té ulét

dhe fikur.

» Fig.6: 1.Butoniindezjes sé energjisé 2. Koka me
drité
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SHENIM: Mund ta fikni dritén duke e palosur kokén
me drité me sipérfagen ndriguese té kthyer nga
brenda. Pér ta ndezur pérséri dritén, shtypni butonin
e celésit té ndezjes pasi té keni hapur kokén me drité.

Pérdorimi me magnet

AKUJDES: Higni ¢do substancé té huaj té
ngjitur né sipérfagen magnetike para pérdorimit.
Pérndryshe, forca magnetike zvogélohet dhe mund té
shkaktojé [éndime.

A KUJIDES: Kur pérdorni magnete, bashkojeni
sipérfagen magnetike me njé vend té sheshté.
Pastaj, sigurohuni qé pajisja té jeté e fiksuar miré.

AKUJDES: Kur e pérdorni pajisjen me magnete,
mos e vendosni dorén midis magneteve dhe njé
sipérfaqeje metalike. Dora juaj mund té ngecé.

A KUJIDES: Mos vendosni asgjé mbi pajisje kur
éshté e ngjitur me magnete.

AKUJDES: Kur shképutni sipérfagen
magnetike, mbajeni gjithmoné dorezén fort.

AKUJIDES: Kur nuk e pérdorni pajisjen, si
p.sh. né magaziné, gjithmoné montoni kapakun
me magnet né pjesén e poshtme té pajisjes.
Mosveprimi né kété ményré mund té shkaktojé

qé objekte metalike t€ padéshiruara té ngjiten né
sipérfagen magnetike.

A KUJDES: Kur bashkoni magnetet né njé
sipérfaqge metalike né njé vend té larté, lidheni
dorezén me njé litar ose rrip pér té parandaluar
rénien e pajisjes.

VINI RE: Nése magneti éshté i lidhur me
materialin pér njé periudhé té gjaté kohore,
sipérfaqja e materialit mund té démtohet né varési
té kushteve té pérdorimit.

VINI RE: Kur shképutni sipérfagen magnetike,
mos e rréshqitni até. Sipérfagja né té cilén éshté i
lidhur magneti mund té démtohet.

Rréshqitni dhe higni kapakun me magnet. Kapaku me
magnet mund té ruhet né anén e pasme té kokés me
drité.

Pastaj, ngjitni magnetet né njé sipérfage metalike.

» Fig.7: 1. Kapaku me magnet 2. Magneti

Pérdorimi me grep

AKUJDES: Kur e varni pajisjen né njé vend té
larté, lidheni dorezén me njé litar ose rrip pér té
parandaluar rénien e pajisjes.

A KUJIDES: Mos e térhiqni pajisjen poshté kur
éshté e varur.

Rréshqisni dhe higni kapakun me magnet, pastaj
rrotulloni grepin.
» Fig.8: 1. Grepi

Vareni grepin né njé tub (maks. 250 mm).
» Fig.9

Pérdorimi me morsé

Aksesoré opsionalé

AKUJDES: Sigurohuni qé ta vidhosni
pérshtatésin fort né vrimén e vidés né pjesén e
poshtme té pajisjes kur e fiksoni pérshtatésin né
pajisje.

AKUJDES: Sigurohuni gé ta shtréngoni fort
vidén e fiksimit kur e fiksoni pérshtatésin né
morsé.

AKUJDES: Sigurohuni gé morsa éshté fiksuar
miré pasi ta montoni morsén né pozicionin e
déshiruar.

SHENIM: Ju lutemi blijeni pérshtatésin vegmas.
Morsa dhe pérshtatési shiten vegmas.

1. Zhvidhoseni vidén me veshé nga morsa.

2. Vidhosni skajin me diametér t€ madh té
pérshtatésit né vidén me veshé.

3.  Rrotulloni dadon fiksuese pér ta siguruar

pérshtatésin né morsé.

» Fig.10: 1. Morsa 2. Vida me veshé 3. Pérshtatési
4. Fundi me diametér té madh 5. Dadoja
fiksuese

4. Vidhosni anén tjetér té pérshtatésit né vrimén
e vidés né pjesén e poshtme té pajisjes. Sigurojeni
pérshtatésin né pajisje.

» Fig.11: 1. Vrima e vidés 2. Pérshtatési

5. Montojeni morsén né pozicionin e déshiruar.

Mund ta rregulloni drejtimin e pajisjes duke e liruar pak
dadon fiksuese dhe duke e rrotulluar pajisjen. Pasi

té keni rregulluar drejtimin, shtréngoni pérséri dadon
fiksuese.

» Fig.12: 1. Morsa 2. Dadoja fiksuese

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Pérpara se té pérpigeni té kryeni
kontroll apo mirémbaijtje, sigurohuni gjithmoné
qé makineria té jeté fikur dhe gé kutia e baterisé
té jeté hequr.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢cdo mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

| A KUJDES: Mos e lani pajisjen me ujé. |

Heré pas here fshijeni pjesén e jashtme (trupin e
pajisjes) té pajisjes duke pérdorur njé lecké té njomur
me ujé me sapun.
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AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik léndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Morsa

. Pérshtatési

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

ML013G
MocTosiHHO HanpexeHnune 36 V — 40 V makc.
1200 Im /800 Im /500 Im

Mogen:

HomunHanHo Hanpexenune

CBeTnMHeH NoTok

(BUCOK/CpefeH/HUCHK)

Bpewme Ha pabota c BL4040 12 yaca/18 yaca/29 yaca
(BMCOK/CpeaeH/HNCHK)

Pa3smepw (6e3 akymynatopHa CrbHaTo nonoxexue 172 MM x 91 MM x 161 MM
Gatepusi)

(O xWxB) PaboTHo nonoxexve 172 MM x 91 MM x 284 Mm

(MakcumanHa BucouvHa)

HeTHo Terno 0,88 kr

(6e3 akymynatopHa 6atepus 1 Kanak Ha marHuTa)

. Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoiHa AEWHOCT MOCOYEHUTE TyK cneuudukaumm morat aa 6saat
npomMeHeHu 6e3 npean3BecTure.

. CreuundvkaumMmte MOXe Ja ca pa3nuyHu B pasnuyHUTE JbpXKaBu.

. BpemeHata Ha paGoTa ca NpubnuanTenHu n Morat fa 6bAaT pasfnMyHM B 3aBUCUMOCT OT TUNa Ha akymyna-
TOpa, CbCTOSIHMETO Ha HEroBUS 3apsig U ycrnoBusTa Ha ynotpeba.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsifHO YCTPOUCTBO

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F
DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

AkymynatopHa 6atepusi

3apsiiHO YCTPOWCTBO

. Hsikoun ot akymynaTtopHute 6aTep|/|M W1 3apagHuTe yCTpOIZCTBa, nocoYeHu no-rope, MoXe a He ca HaliM4yHn B
3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum 1 3apsiaHm
ycTpoWncTBa. M3non3saHeTo Ha Apyr akymynatopHu Gatepuu v 3apsiaHv YCTPONCTBa MOXe Aa NPUUUHI HapaHsi-

BaHe u/unv noxap.
Ni-MH
Li-ion

Camo 3a ctpaHu ot EC

I'Iopa;:u/l Hann4neTo Ha onacHu KoMno-
HEeHTU B o60py,qBaHeTo oTnagbuuTe oT
eneKTPUYECKO U eNeKTPOHHO oBopyaBaHe,
akymynatopu u 6atepumn Moxe fa umat

CumBonu

Mo-pony ca onucaHn cMMBONUTE, KOUTO MOXe Aa ce
M3nonsear 3a Tasn MalmnHa. 3aabKUTenHO e Aa ce

3ano3HaeTe C TEXHUTE 3HaYeHWs!, Npeamn Aa NpUcTbuTe
KbM paborta.

©

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauusa.

oTpULIaTErNHO Bb3AeCTBINE BbPXY OKOI-
HaTa cpefia U YOBELLKOTO 3ApaBe.

He n3xBbpnsiTe enekTpuyecku 1 enek-
TPOHHU ypeau unu 6atepuu ¢ GutosuTe
otnagbum!

CwrnacHo EBponeiickata avpekTunea 3a
oTnagbLMUTe OT ENEKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 0BopyaBaHe U akyMynaTopy 1
6aTepun 1 oTNaABLLM OT aKymyrnaTopm

1 6aTepumn 1 HelMHOTO apanTpaHe KbM
HaLMOHarnHOTO 3aKOHOAATeNCTBO, OTna-
[ObLMUTE OT €NeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyasaHe, 6atepuu 1 akymynatopu
TpsibBa Aa ce cbGUpaT OTAENHO U ia ce
[0CTaBAT [0 OTAeNeH cbbupaTeneH nyHKT
3a 0TNafbUW, OYHKLMOHMPALL, CbINacHO
HapenbuTe 3a onasBaHe Ha okonHaTa
cpepa.

ToBa e yka3aHo Ypes CMBOS Ha 3a4epTaHa
C KPBLCT kocha Ha Konenua, nocTaBeH BbpXy
obopyasaHeTo.
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13

Cawmo 3a cTpanu oT EC

MpaBnnHo U3XBBLPNSIHE Ha NPoAyKTa

Ta3u MapkupoBKa Nokasea, 4e B paMkuTe
Ha EC To3u npoaykT He TpsibBa Aa 6bae
U3XBBLPNSH C Apyrn 6uToBM oTNaabLUm. 3a
[la ce NpefoTBPaTh eBeHTyanHa Bpeaa
BbPXY OKOIHaTa cpefa U YOBELLKOTO
31paBe OT HEKOHTPONMMPAHO U3XBBbPIISHE
Ha oTnagbLy, peuuknupaiite npoay-

KTa OTTOBOPHO C LieN HachbpyaBaHe Ha
ycToiiuvBaTa nosTopHa ynortpeba Ha
MaTepuarnHu pecypcy. 3a 1a BbpHeTe CBOst
M3Mon3BaH ypes, U3nonssaiTte cuctemMure
3a BpblUaHe 1 cbbupaHe Unu ce cebpxeTe
C TbproseLa, OT KOroTo € 3aKyrneH Npoayk-
TbT. Toit MOXe Aa U3npaTh TO3U NPOAYKT
3a peuuknupaHe, 6e3onacHo 3a okonHarta
cpepa.

Mopaaun HanMyMeTo Ha onacH! KOMMo-
HEHTN B 060py/ABaHETO N3MON3BaHOTO
eneKTPUYeCcKo 1 eneKkTpoHHO obopyaBaHe
MOXe fla UMa oTpULaTEenHo Bb3AenCcTBre
BbPXY OKOJHaTa cpefia U HYOBELLKOTO
3gpase.

He rnepaiite kbm pabotella namna.

NMPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNACHOCT

NMPOYETETE U CNA3BAUTE
BCUYKUN MHCTPYKLUUU 3A
BE3OMNACHOCT.
NPEOYNPEXOEHUE - KoraTto
u3nonsBaTe TO3U ypea, BUHarun
TpsAbBa ga ce B3emart criegHuTe
npe.qnasuw MepKM:

KoraTo npoaykTbT ce uanonssa B 6nm3ocT Ao
Aeua, ce U3UCKBa CTPOr Haa3op, 3a Aa Hama-
NIMTe onacHOCTTa OT HapaHsiBaHe.

He ce ponupaiite go ropelm yactu, 3a aa
HamanuTe onacHOCTTa OT u3rapsiHus. Jlewara
MOX€e € MHOTO ropeLLa no Bpeme Ha U CKopo crneg
ynotpeba.

W3non3BeaiiTe caMo NpucTaBKK, KOUTO ca Npe-
nopbYaHU OT NPOU3BOAUTENS.

He usnonsgainTe ypena B AbXA UMY CHSA.

3a na HamanuTe onacHocTTa OT TOKOB yAap,
He nocTaBsiiTe ypeaa BbLB BoAa Unv apyra
Te4yHocT. He nocTaBsiiiTe M He cCbXxpaHsABanTe
ypeAa Ha MecTa, OT KOUTO MOXe Aa NagHe Unu
Aa 6bae 6yTHaT BbB BaHa UMW MUBKa.
NPEAYNPEXOEHMUE: 3a pa HamanuTe onac-
HOCTTa OT HapaHABaHUA, He rmeganTe B
paboTewiaTta namna v He noanaranTe ounTe cu
Ha cBeTNUHaTa. MoXe 1a HaCTbMN TEXKO yBPexX-
[aHe Ha ounTe.

NMPEAYNPEXOEHWUE: He nanonsBanTte mar-
HUTa 3a XOPU3OHTarNeH MOHTaX Hap rnasara.
3a na HamanuTe pucka ot noxap, no Bpeme
Ha paboTa naseTte Aaneye oT 3ananumu

1.
12.

15.
16.

20.

21.

22.

23.
24,

25.

26.

27.

mMaTepuanu.
CBeTNNHHUAT U3TOYHUK Ha TOBA OCBETUTENHO
TAO He MOXe Aia ce 3aMeHs1; KoraTo CBEeTNMUH-
HUAT U3TOYHUK [IOCTUTHE A0 Kpasi HAa CPoKa Ha
eKkcnroartauus, TPA0Ba Aa ce 3aMeHM LsiNoTo
OCBETUTESTHO TANO.

YnpaBnsBalLoTo yCTPOMCTBO Ha TOBa OCBETU-
TENHO TANO € KOMMNOHEHT, KOUTO He MoXe Aa
ce 3aMeHs1; KoraTo fOCTUrHe Kpasi Ha eKCno-
aTaLMOHHUA CU CPOK, TPAAGBa Aa ce 3amMmeHU
LANOTO OCBETUTENHO TAO.

He HacouBaWTe cBeTnMHaTa KbM APYru xopa.
AKo ypeAbT UMa BEHTUNALMOHHM OTBOPM,

He ' NoKpMBaunTe U He T'n BnokupanTe.
MNopabpxanTe BEeHTUNALMOHHUTE OTBOPU
YMCTU 32 OCUTypsiBaHe Ha oxnaxpaHe.
3anyLueHrTe BEHTUNaLUMOHHN OTBOPU MOXe Aa
npean3BuKaT noxap.

He usnonspaiitTe ApbXkkaTa 3a npeHacsiHe 3a
uen, pasnuyHa oT NpeHacsiHe Ha ypefaa, kaTo
Hanpumep noBAuraHe.

BHumaBaiiTe Aa He yaapuTe pbKaTa cu, nocTa-
BeHa BbpXy ApbXKaTa 3a npeHacsiHe, Korato
nocTaBsiTe akyMynaTtopHaTa 6atepus.
MocTaBeTe ypeaa n3BbH obcera Ha geua.
KoraTo usnonsBare ypeaa Ha MACTO, KbAETO
MarHUTHaTa NoBbPXHOCT He MOXe aa 6bae
npuKpeneHa, nocraBeTe ypeaa BbpXy paBHa
¥ cTabunHa NoBbLPXHOCT. B npoTuBeH cnyyan
ypeabT Moxe fa ce npeobbpHe 1 Aa Npu4nHA
VHUMAEHT Npu nagaHe.

Ako ypeabT nagHe, npeau ynorpeba Henpe-
MEHHO ro npoBepeTe 3a NOBpPeAW UMK Npo-
6nemu c 6e3onacHocTTa.

He nsnonsBanTe ypena npu cuneH BATbP. B
NPOTUBEH Cryyai MoXe Ja HacTbnu 3riononyka
BCMEACTBVE Ha NagaHe.

He nanonssanTe ypeaa B eKCnno3mBHa aTMoc-
cepa, Hanp1MMep NpU HanU4yMe Ha 3ananu-
TeNHU TEYHOCTH, ra3oBe UNu npax.

He usnaraite ypena Ha Bb34eWCTBMETO Ha
VCKPM UNK Npean3BUKBaLLa KOPo3usa aTMoc-
tepa u ap.

KoraTo ypeabT He ce usnonssa, BUHaru U3Bax-
f[aunTe akymynaTtopHaTa 6aTtepus oT Hero.
CbxpaHsiBaiTe ypeaa Ha 3aKpuTo.

He muiite ypepa c Boaa.

3anasete eTukeTuTe n pabpuyHara Tabenka
Ha NPoAYKTa, KOMTO CbABLPXKAT BaXKHa MHGOp-
Maums. AKO CTaHaT HeYeTNnBM UNu rn 3arybuTe,
Mornsi, 06bpHeTe ce KbM CepBM3eH LIeHTbP Ha
MAKITA, 3a aa rn 3ameHsT 6e3nnartHo.
N3Bapete GaTepunATa oT ypeaa, npeau Aa
V3BbpLIBaTE perynupaHe, CMeHsiTe NpuHaa-
NeXHOCTU UMK CbXpaHsABaTe ypeaa. Tean npe-
BaHTUBHW NPeAnasH1 MepK1 HamansieaT pucka ot
HeBOJTHO BKIlOYBaHe Ha ypeaa.

He npomeHsnTe 1 He onNuTBanTe Aa nonpaeBsTe
ypeaa unu 6atepusita, ocBeH criopep ykasa-
HOTO B UHCTPYKLMUTE 3a MON3BaHe U FPUXN.
PaGoTteTte BHMMaTenHo ¢ ypeaa, He ro usnyc-
KanTe unm yapsnTe. ToBa Kpue onacHocT ot
Bb3HVKBaAHE Ha HEU3NPaBHOCT UMW HapaHsiBaHe.

153 BBJITAPCKU



28.

29.

30.

31.

32.

33.

He xBalyanTe 3apaaHOTO YCTPOWUCTBO U Kie-
MUTE My C MOKpU pbLe.

He 3apexpanTe akymynatopHaTta 6atepus Ha
OTKpUTO.

He usnonsBaiite ypena B 6nm3ocT Ao cbp-
AeYHU nercMerkbpu. Marintute morat ga
HapyLaT YHKLVOHUPAHETO Ha CbpAeYHUTE
nencmenKbpu.

He po6nuxaBaiTe MarHuTHaTa NOBbLPXHOCT
A0 npeLu3Ho o6opyABaHe, KaTo eNeKTPOHHU
YCTPOWCTBA, YAaCOBHULM, PbYHN YAaCOBHULM
vunu IC kapTu. MarHutHaTa cuna moxe ga
HapyLm paboTaTta um.

He ce npecsirante. CTonTe cTabUNHO Ha Kpa-
KaTa cu ¢ 4o6po paBHOBecHe No BCSAKO BpeMe.
Taka e moxeTe Aa KoOHTponupaTe no-gobpe
CBeTNvHaTa Npyu Heo4akBaHW CUTyaLuK.

He n3nonssaiite ypepa Bbpxy cTbnéa nnum
HecTabunHa onopa. CtabunHarta noctaesHe
BbPXY TBbpAa NOBbPXHOCT N0O3BOSIsBa NO-406bP
KOHTPOJI1 Ha ypeaa B HeO4YaKBaHU CUTyaLUK.

MpepynpexaeHus 3a 6e3onacHoOCT

3a ypea, pa6orely c 6atepumn

MonsBaHe 1 rpuXxm 3a ypea, paboteLy
c 6aTtepum

1.

He ponyckaiTte cny4yaHo cTapTMpaHe.
YBepeTe ce, Ye NpeBKOYBATENAT € B U3KII0-
YeHOo nonoxeHue, Npeau Aa cBbLPXeTe 6aTte-
pusiTa, BAUrHeTe UNu Hocute ypeaa. HoceHeTo
Ha ypeaa ¢ NpbCT, NOCTaBeH Ha NpekbcBava, unm
nogaBaHeTO Ha 3axpaHBaHe KbM ypeaa npw BKIo-
YeH NpeKbCcBaY NPean3BrKBaT 3MOMOMNYKN.
W3BapeTe GaTepusiTa oT ypena, npeam pa
M3BbLpLUBaTe perynupaHe, CMeHsiTe NpuHaa-
NeXHOCTU UMM CbXpaHABaTe ypeaa. Tesu npe-
BaHTWBHW NpeAna3Hu MepkU Hamansieat pucka ot
HEBOIMHO BKMIOYBaHE Ha ypeaa.

Mpe3apexpante camo cbC 3apAQHOTO YCTPOM-
CTBO, KOETO € MOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsgHo yCTPOMCTBO, KOETO € MOAXOASALLO 33
e[HN akymynaTopHu 6atepumn, Moxe Ja cb3gage
pVCK OT NoXap, ako ce 13nonsea c Apyry akymyna-
TOopHW BaTtepuu.

W3non3BaiiTe ypeauTe caMo ¢ akymyrnartop-
HUTe 6aTepun, npeaHa3HaYeHU KOHKPETHO

3a TAX. /13non3BaHeTo Ha ApYyru akyMynaTopHM
6aTepuu MOXe Ja Cb3faje pUCK OT HapaHsiBaHe U
noxap.

Korato akymynaTtopHuTe 6atepum He ce
M3non3ear, ' ApbXTe Aarneye oT Apyru
MeTarlHu NpeAMeTH KaTo Knamepu, MOHeTH,
Kno4yoBe, MMPOHU, BUHTOBE UNK APYTN ApeGHN
TakuBa, KOUTO MoraT Aa AaAaT HakbCo U3BO-
AuTe UM. 3aKbCsSBaHETO Ha M3BOAMTE HA akyMy-
natopHa 6aTtepusi Moxe Aa npeanssuka usraps-
HUS1 UMK Noxap.

Mpwm rpy60 maHunynupaHe € Bb3MOXHO
MU3XBbprisiHe HAa TEYHOCT OT GaTepuuTe;
n3bsareanTe KOHTaKT ¢ TAX. Mpu cny4yariHo
[AOKOCBaHe U3nrnakHeTe ¢ BoAa. AKO TeYHOCT
nonagHe B o4uUTe, NOTbpceTe AOMbIHUTENHO
W MeAULUMHCKa nomoly,. V3xBbpreHata ot

6aTepusiTa TEYHOCT MOXe [a NPeAn3Brka Bbana-
NEHNS UNW N3rapsiHus.

He nsnonsBanTe akymynatopHute 6atepum
Wnu ypeaa, KOMTo e NoBpeAeH Uu NPOMEHEH.
MoBpeneHuTe nnu mopgndurumparmn 6atepun moxe
[a NposiBABaT HenpeaBNAMMO NoBeAeHNe, KOeTo
a aosefe [0 noxap, eKCnioans Unm onacHocT ot
HapaHsiBaHe.

He usnaraiite 6aTtepusaTa unu ypeaa Ha orbH
Wnu NnpekoMepHa Temneparypa. ianaraHeTto

Ha orbH unu Temnepatypa Hag 130 °C moxe aa
[oBefe A0 eKCrnosusi.

Cna3BaunTe BCUYKMA MHCTPYKLIMM 32 3apex-
[aHe U He 3apexnaanTe 6aTepusita unu ypepa
WU3BBLH TeMnepaTypHus AnanasoH, NoCo4YeH B
WHCTPYKLMUTE. HenpaBunHOTO 3apexaaHe unm
3apexaaHeTo Npu Temnepartypa U3BbH NOCOYEHUS
[AnanasoH Moxe Ja nopeaw batepusita u ga
MOBWLLIKM OMACHOCTTa OT MoXap.

CepBu3HoTO ob6cnyxBaHe TpsibBa Aa ce
U3BbPLIBA OT KBanuduunpaH TeXHUK, KOUTO
non3Ba camo OPUrMHaNHU pe3epBHMU YacTu.
Taka e ocurypuTe nogabpxKaHeTo Ha 6esonac-
HOCTTa Ha NpoayKTa.

He npomeHsiiiTe n He onuTBaNTe Aa nonpassTe
ypena unu 6atepusaTa, ocBeH crnopen yKkasa-
HOTO B MHCTPYKLMUTE 3a NON3BaHe U FPUXu.

BaXHU MHCTPYKLMM 3a 6e3onacHOCT
3a aKkymyrnaTtopHarta 6arepus

1.

Mpeau aa nsnonseate akymynatopHara 6are-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLIUK U Npeay-
npeauTenHu MapkupoBKu Ha (1) 3apaaHoTo
ycTpoucTBoO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuuTte n
(3) 3a usnonsBawmna 6aTtepunTe NPOAYKT.

He pasrno6siBaiTe 1 He NPOMEHANTE aKymy-

natopHarta 6atepus. ToBa Moxe [a npeausBrka

noxap, nperpsisaHe 1nv B3pue.

AKO MOLHOCTTa Ha MallMHaTa Hamaree MHOro,

BeaHara cnpeTte Aa pa6orute. ToBa Moxe aa

[oBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU

VU3rapsiHus 1 gaxe A0 eKCMnnosuum.

AKo B 04MTe BM NonagHe enekTponuT, U3nnak-

HeTe MM ¢ YucTa BoAa M BegHara norbpcete

nekapcka nomMoly. ToBa Moxe Aa foBeae A0

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiiTe Ha KbCO aKymynaTopHuTe

G6atepuu:

(1) He pokocBaiTe knemuTe ¢ NPOBOANMM
maTtepuanu.

(2) MW3bsreante cbxpaHABaHeTO Ha akyMyna-
TOpHWUTE 6aTepun B KOHTENHEp C APYTU
MeTanHu npeaMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
W Apyrv nogoGHu.

(3) He usnaranTte akymynatopHute 6atepun
Ha BOAA UIU AbXA,.

3akbcsABaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

Moxe Aa AoBeAe A0 NpoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHW U3ra-

PAHMA 1 Aaxe Ao pa3najaHe Ha 6aTepuATa.

He cbxpaHsBaiiTe n He usnonspaiTe ypeaa n

aKyMynaTopHuTe 6aTepuu Ha MecTa, KbAeTo

TemnepaTtypaTa MoXe Aa AOCTUrHe Unu Haa-

MuHe 50 °C (122 °F).
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

He usrapsiiite akymynatopHute 6atepuu

[axe U aKo Te ca CepUO3HO NOBpeaAeHU unm
HanbIIHO U3HOCEeHWN. AKymyrnaTopHaTta 6atepus
MOXe [ja eKCnnoAamupa B OrbH.

He 3a6uBaiiTe NUPOHU, HE pexeTe, He CMaY-
KBaWTe, He XBbPNANTe, He U3NyckKanTe U He
yApAUTe B TBbpA NpeAMeT akyMmyrnaTtopHarta
6aTepus. Tean feicTBUA MOXe Aa Npean3BuKaT
noxap, nperpsisaHe Unu B3pus.

He n3nonsesaiite noBpeAeHn akymynaTopHu
Gartepun.

Hukora He o6cnyxBanTe noBpeaeHu 6are-
pun. O6cnyxBaHeTo Ha GaTepum TpsibBa ga ce
M3BbPLUBA Camo OT MPOU3BOAUTENS UMW YIMBIHO-
MoLLeHn mpmu 3a obenyxBaHe.

CbAbpXawWwmTe ce NMTMEeBO-MOHHU akymyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHMATA Ha
3aKOHOAaTeNCTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpy TbproBCcky NPEBO3U, HaMpP. OT TPETU CTPaHMU,
cneguTopu, TpsibBa Aa ce cnas3saT crneumanym
M3UCKBAHWSA 33 OMaKoBaHe U eTUKETUPaHe.

3a nogrotoBka Ha apTukyna, KouTo TpsibBa Aa
6bae u3npateH, e Heobxoanma KoHCynTauus ¢
eKcnepT no onacHute matepwanu. Mons, cnas-
BaWiTe 1 eBEHTyaslHO No-NoApPOBGHUTE HaUMOHaNHK
pasnopenou.

3anenete c neHTa UM NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 onakoBainTe akymynaTtopHata batepusi no
TakbB Ha4VWH, Ye [a He MOXe [a ce NpeMecTsa B
onakoBkarTa.

Mpu u3xBBLPNAHE Ha aKkymynaTtopHarta 6ate-
pusa s u3BapeTe OT ypeaa v 1 U3xsbprere

Ha nopxoasio mAacTo. CnasBanTte MecTHUTE
pasnopea6y 3a U3XBBLPMAHE Ha akyMynaTopHU
Garepun.

U3non3BsaiiTe 6aTepunte camo c NpoayKTUTe,
onpepeneHu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha GaTepu-
nTe KbM HEOLOBPEHN NPOAYKTU MOXeE Aa Npeans-
BMKa noxap, nperpsisaHe, B3pUB UK U3TUYaHe Ha
€reKTPOonuT.

Axko ypeaobT HsIMa ia ce M3non3Bsa NpoabIku-
TernHo BpeMe, 6aTepusita TpAGBa Aa ce U3Baaun
OT Hero.

Mo BpeMe Ha 1 cnep ynotpeba akymynarop-
HaTa 6aTepusa Moxe Aa noeme TONNUHA, KOATO
MOXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUS UNU HUCKOTEM-
nepaTypHu usrapsiHus. BHumaBaire, korato
6opaBuTe C ropelyuTe akyMynaTopHu 6atepum.
He nokocBaiTe knemaTta Ha ypeaa BeAHara
cnep ynotpe6a, Thi KaTo € Bb3MOXHO Aa

e AoCcTaTb4HO HarpsTa, 3a Aa NpeansBUKa
n3rapsiHusi.

He no3sonsiBanTe CTpyXKW, Npax Ui noysa
Aa nonensar No KrnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
NUTe Ha akymyrnaTopHaTta 6atepus. ToBa moxe
a fosefe [0 nowmy paboTHU XapakTepuUcTUKN
UV NoBpeaa Ha ypeaa unv akymyrnatopHata
bartepus.

OcBeH aKko ypeabT Nnoaabpka U3non3BaHeTo B
6nuU30CT 4OBMCOKOBONTOBM €JIEKTPONpPOBOAM,
He u3nonsBanTe aKkymynaTopHata 6aTepus
61130 A0 BUCOKOBONTOBY €/1eKTPONpPOBOAU.
ToBa Moxe Aa foBeAe A0 HEN3NPaBHOCT UNK
nospena Ha ypefa unu akymynatopHata batepus.

155

19. TMasete akymynaTtopHaTta 6atepus oT geua.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Wanonzsaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepum Ha Makita. Mpwu
n3nons3BaHe Ha pasfnnyHn OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Nonyyn NpbckaHe Ha akymynatopHaTta
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a ypena v 3apsagHoTto yctponcTteo Makita.

BEJIEXKKA: Makita He HOCY OTTOBOPHOCT 3a 31omno-
NYKW, HACTBMUMKN B pe3ynTaT OT u3nonasaHe Ha bare-
pun, pasnuyHu oT opurmHanHuTe 6atepmun Ha Makita,
unu Ha mogmduumpanu 6atepun. OpurmHanHuTe
Gatepun Ha Makita ca CTPUKTHO OLIEHEHN 3a CbBMeC-
TUMOCT C MIHCTPYMEHTU U 3apsiiHW YCTPOWCTBA Ha
Makita B CbOTBETCTBME C NPUNOXMMOTO 3aKOHOAA-
TENCTBO M CTaHJapTWTe 3a 6e3onacHoCT.

CbBeTun 3a nogabpxKaHe HA MaK-
CUMaAriHO AbTbrr XXUBOT Ha aKy-

MyrnaTtopHuTte 6aTtepuun

1. 3apexpgainTe akymynaTtopHuTe 6aTtepun, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwvTe, Ye MOLHOCTTa Ha ypeaa HaMansBea,
BMHaru cnupante paborarta c Hero U 3apegeTte
akymynartopHarta 6atepusi.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaNbLITHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauuoHHUs XUBOT Ha GaTepuaTa.

3. 3apexpanTe akymynatopHaTta 6aTtepus npu
cTainHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TOpHU GaTepuu Aa ce oxnagsaT, npeau aa rm
3apexpare.

4. Korato He usnonssarte akymynaTtopHarta 6ate-
pusA, u3BageTe A OT ypeaa Unu 3apsifHoTo
YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHarta 6atepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNbr Nnepuoa ot Bpeme
(noBeye oT WecCT meceLa).

CINY>XBAHE

1. Ob6cnyxBaHeTo Ha To3u ypen Tpsibea aa ce
M3BBPLUBA CaMo OT KBanuduumpaH nepcoHarn.
CepBu3bT UNv NoaapbXKaTa, U3BbPLUBAHU OT
HekBanuduuMpaH nepcoHarn, Moxe Aa AoBeae Ao
PUCK OT HapaHsBaHe.

2. Tpwu obcnyxBaHe Ha ypeaa U3nonaeaiTte camo
VOEHTUYHU pe3epBHY YacTu. MianonssaHeTo
Ha HepaspeLleHn YacTy NN Hecnas3BaHeTo Ha
VHCTPYKLMUTE 3a NoAApbXKa MOXe Aa cb3fane
PUCK OT TOKOB yAap WUNnv HapaHsiBaHe.

3. He usrapsiiTe To3v ypea, AOpY 1 Aa € CEPUO3HO
nospepeH. batepunte morat aa ekcnnogvpar B
orbH. M3xBbpneTe ypeda B CbOTBETCTBUE C MECT-
HWUTe pasnopendu.
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1 QOcBeTUTENHO TANO 2 | Newa

3 | Kanak Ha marHuTa 4 | Opbxka 3a npeHacsiHe

5 | ByToH 3a BknO4BaHe 6 | Kyka

7 | Oteop 3a BUHT (1/4") 8 | Marnut

OMNMUCAHUE HA
OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn nposepsiBaiiTe Aanu
YyPeabLT e U3KIIoYEH U akymynaTtopHarta 6atepus
e u3BafeHa, Nnpeav Aa perynupare unu nposepsi-
BaTe AafeHa dyHKUMS Ha ypeaa.

MocTaBsAHe U n3BaXkaaHe Ha

aKyMmynaropHarta 6aTtepus

A BHUMAHME: Bunaru nzkniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MyrnartopHarta 6aTtepwus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akyMynatopHarta 6atepus, ApbLXKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M aKyMmynaTopHaTta 6aTepus.
AKO He ObPXUTE 30paBo MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce U3Nb3HaT oT pbleTe
BV M Aa AOBeAaT [0 NOBpEeXAaHe Ha MHCTPYMeHTa U1
aKymynaTopHaTa 6aTepus unu HapaHsisaHe.

3a fa noctaBuTe akymynaTtopHata 6atepusi, uspas-
HeTe e3nyeTo Ha akymynaTtopHaTta 6atepusi ¢ xneba B
Kopryca 1 ro nib3HeTe Ha MacToTo My. MpuaBmkBanTe
A1 M0 NPOTEXEHMNEeTOo Ha xneba, AokaTo He ce HamecTu
C neko LpaksBaHe. B cnyyaii Ye BuxaaTe YepBeHust
MHOMKATOP, KaKTO € Noka3aHo Ha durypata, Ts He e
ukcrpaHa HambMHO Ha MACTOTO CH.

3a fa nsBaauTe akymynatopHata 6atepus, s Nnb3-
HeTe N3BbH UHCTPYMEHTA, NNb3araikn CblleBPeMEHHO
6yToHa B NpedHaTa YacT Ha akymyrnaTopHaTta 6atepus.
» ®ur.2: 1. YepseH nHgukartop 2. byToH

3. AkymynatopHa batepusi

ABHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaW, TaKka Ye YepBEHUAT
MHAMKATOPp Aa ce ckpue. B npotuseH cnyyai 15
MOXe HEBOJTHO Aia M3najHe OT MHCTPYMeHTa, KOeTo
MOXe [ia HapaHu Bac WUNn HAKOro OKOJo Bac.

ABHUMAHME: He MHCTanuMpamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce ABWXK cBOBOAHO, TA He e Guna noctaBeHa
npaBwWIHo.

WHaukaumsa Ha ocTaBawms

KanauuTeT Ha aKkymyrnaTtopHaTa
baTtepus

HaTucHete ByToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHaTta

6aTepusi 3a nokas3BaHe Ha OCcTaBaLLMs 3apsa Ha

6aTepusita. CBETNIMHHUTE UHAWKATOPW LLie CBETHaT 3a

HSIKOMNKO CeKyHAN.

» ®ur.3: 1. CBeTnuHHM nHankaTopm 2. ByToH 3a
nposepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBawy

3apsag Ha
I D ﬂ GatepusTa

75% po 100%

Ceetn WU3kn. Mwra

50% no 75%

110

25% po 50%

L} A

0% no 25%

_JERg

Bapenete
GaTepusTa.

pouia

Batepusta
MoXe Aa
He pabotun
npaBuIHoO.

] Jils

3ABENEXKA: B 3aB1cMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yrno-
Tpeba v oKonHaTa TemnepaTypa e Bb3MOXHO Noka-
3aHUsATa NIeKo Aa ce pasnuyasar OT 4eNCTBUTENHUS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETIIMHEH
MHOMKATOP Le Mura, Korato cuctemara 3a 3alumTa Ha
bartepusita pyHKUMOHMPA.

Cucrema 3a 3awmTta Ha ypeaa/

daKyMmyraTtopHaTa 6aTepvm

YpenbT e cHabaeH cbe cucTema 3a 3awmTa. Tasu
cucTeMa aBTOMaTUYHO NpekbCcBa 3axpaHBaHeTo, 3a Aa
OCUrypu No-AbITbI KMBOT Ha ypeaa v akymynaTtopHata
GaTepusi. YpedbT Lie cnpe aBTOMaTUYHO Mo BpeMe Ha
paborta, ako Ton unu batepmsaTa ca NnocTaBeHn B €QHO
OT CINeJHUTE CbCTOSIHUS.

3awumTa cpelly nperpsiaHe

Mpu nperpsiBaHe Ha ypeaa unu 6atepusta ypeabT
cnupa aBToMaTU4HO. B TO3u cnyyait ocTaBeTe ypeaa aa
ce oxnaau, npeau fa ro BKMoYMTe OTHOBO.
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3awuTa cpelly NpeKkoMepHo
paspexaaHe

KoraTo kanauuTeTbT Ha akymyraTtopHaTa 6atepus
Hamaree, CBETOANOAHUTE CBETANHW U3racsaTt OCBEH
4acT oT TsX. Mo-KbCHO cUcTeMaTa aBTOMAaTUYHO Mpe-
KbCBa 3axpaHBaHeTo. B To3u criyyai nasagete akymy-
natopHarta 6atepusi oT ypeaa v s 3apegerte.

3awmT cpeLyy Apyru NPUYMHM

MpennasHaTa cucTema e npegHasHadeHa 1 3a apyru npu-

YMHW, KOUTO MOXe Aia MOBPEAST ypeaa, 1 No3BonsiBa aBTo-

MaTU4HOTO CrupaHe Ha ypeaa. MsmbrnHeTe BCuyku cnep-

BaLUM CTbIKK, 3a fja OTCTPaHWUTE NPUUYMHUTE, KOraTo ypeabT

€ npekbCcHan BpeMEeHHO UK crpe no Bpeme Ha pabora.

1. WMsknioyeTe ypeaa u crep ToBa OTHOBO IO BKIKOYETE.

2. 3apepete batepusita(MTe) unu si/rn 3aMmeHeTe CbC
3apepeHa(n) batepusa(n).

3. OcraBerte ypeaa u 6atepusita(ute) Aa U3CTUHar.

Ako He 6bae nocTurHato nogobpexune Ypes BpbllaHe
Ha npeanasHarta cuctema B U3XOAHO NOMoXeHue, ce
CBbpXeTe C MECTHUS cepBU3eH LeHTbp Ha Makita.

CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeav aa nssbLplLBaTe KaKBaToO
1 ga e pabota no ypeaa, BUHaru ro U3knouBamTe
Y U3BaXxpanTe akymynatopHara 6artepus.

PerynupaHe Ha brbna Ha

OCBETUTEJTHOTO TANO

ABHUMAHME: OpbxTe ypeaa, korato perynu-
paTe brbfa Ha OCBETUTENTHOTO TASO.

ABHUMAHME: BHumaBaiiTe, 3a Aa He NpULK-
nete NPbLCTUTE CU, KOraTo perynupare brbna Ha
OCBETUTESTHOTO TANO.

MoxeTe aa pasrbHeTe 0CBeTUTENHOTO TsAno Ao 180°.
» dur.d

MoxeTe aa 3aBbpTUTE OCBETUTENHOTO TAno Ao 90° no
rnocoka Ha YacoBHUWKoBaTa cTpenka u o 210° obpatHo
Ha YacoBHUWKOBaTa CTpernka.

» dur.5

Exkcnnoarauus

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: 3a na HamanuTe
OMacHOCTTa OT HapaHsIBaHWUsl, He FreaaiiTe B
paboTelaTta namna U He nognaranTe oYnTe CU Ha
cBeTnuHaTa. Moxe ja HaCTbIM TEXKO yBpexaaHe
Ha ounTe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3a ga Hamanure
OMacHOCTTa OT U3rapsiHus N Bb3HUKBaHe Ha
noxap, He JOKOCBaNTe OCBETUTENHOTO TSANO U ro
ApBLXKTe Aaney oT 3ananMMu matepuanu, AokaTo
pabotu.

BEJIE)XXKA: He HaTuckaiiTe 6yToHa cbe cuna. B
NPOTVBEH Clyyail MOXe [a HacTbNu noBpeaa.

BknrouBaHe

ABHUMAHUE: OpbxXTe ypeaa, korato HaTUC-
KaTe GyTOHa 3a BKIIOYBaHe.

3a pa BKMOYMTE CBETNMHATA, HaTUucHeTe ByToHa 3a

BKIIOYBAHE crief OTBapsiHe Ha OCBETUTENHOTO TAMO.

SApKocTTa ce MPOMEHst Npu BCAKO HaTUCkaHe Ha 6yToHa

3a BKMoYBaHe. FpkocTTa NpeMunHaBa npes BUCOKO,

CpeaHO, HUCKO HMBO W U3KIMIOYEHO CbCTOSHME.

» ®ur.6: 1. Knioy Ha 3axpaHBaHeTo 2. OcBETUTENHO
TANO

3ABEJIEXKA: MoxeTe CbLLUo Aa U3KN4nTe ceeT-
nuHaTa, KaTo CrbHeTe OCBETUTENTHOTO TSAMO CbC
cBeTellaTa NoBbPXHOCT, 06bpHaTa HaBbTpe. 3a Aa
BKJTHOYUTE CBETNMHATA OTHOBO, HaTUCHeTe ByToHa 3a
BKJIHOYBAHE Crief OTBapsiHe Ha OCBETUTENHOTO TASO.

M3non3BaHe ¢ MarHuT

ABHUMAHUE: OTcTpaHeTe npeam ynortpeba
BCUYKM YYXXAM BellecTBa, NonenHany Kbm mar-
HUTHaTa NOBBLPXHOCT. B NnpoTuBeH cnyyam marHuT-
HaTa cuna Le Hamaree v ToBa MoXe Aa NpUYnHN
HapaHsiBaHe.

MABHUMAHME: Korato nanonasare MarHuTuTe,
npUKpeneTe MarHMTHaTa NOBBHLPXHOCT KbM paBHa
noBbLPXHOCT. Crep ToBa ce yBepeTe, Ye ypeabT e
3ApaBo 3aKpeneH.

A BHUMAHME: Korato nanonaeare ypeanac
MarHUTUTe, He NOCTaBANTe pbKaTa Cu MeXay mar-
HUTUTE M MeTanHa NOBBLPXHOCT. Pbkara Bu Moxe
na 6bae nputncHaTa.

A BHUMAHME: He nocrassiite HULLO BbPXY
ypeaa, KoraTo Toi € NPUKpeneH ¢ MarHuTuTe.

A BHUMAHME: Korato oTaensATe MarHMTHaTa
NOBbLPXHOCT, BUHArM ApbLXTe ApbXKKaTa 34paso.

MABHUMAHME: Korato He nsnonasare ypena,
HanpumMep Npu cbXpaHeHue, BUHAru NocTassanTe
Kanaka Ha MarHuTa Ha JonHaTa cTpaHa Ha ypeaa.
HecnassaHeTo Ha ToBa NpeaynpexaeHne Moxe aa
[noBeae A0 HEeBOMHO 3anensaHe Ha MeTarnHu npes-
METV KbM MarHUTHaTa NoBbPXHOCT.

ABHUMAHUE: Korato npuKpensTe MarHUTUTe
KbM MeTasiHa NOBbPXHOCT Ha BUCOKO, BbpXkeTe
ApPBXKKaTa C BbXe Unu peMbK, 3a Aa npeaoTepa-
TUTe NapaHeTo Ha ypeaa.

BEJIEXKA: AKo MarHuTBLT € NpUKpeneH KbM
MaTepuana 3a 4bbr nepmoa, NOBbPXHOCTTa Ha
mMaTepuana Moxe Aa ce NOBPeAu B 3aBUCMMOCT OT
ycnoeusiTa Ha ynotpe6a.

BEJIEXKA: KoraTo oTaensitTe MarHuTHaTa
NOBbLPXHOCT, He A Nnb3raiiTe. [TOBbPXHOCTTA, KbM
KOATO € NpUKperneHa MarHuTHaTa NpucTaBka, MoXe

[a ce nospeau.
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Mnb3HeTe 1 cBaneTe kanaka Ha marHuTa. KanakbT Ha
MarHuMTa MOXe [ja Ce CbXpaHsiBa Ha 3afiHaTa cTpaHa Ha
OCBETUTENHOTO TAMO.

Cnep ToBa nNpukpeneTe MarHUTUTE KbM MeTarnHa
NMOBBPXHOCT.

» ®ur.7: 1. Kanak Ha marHuta 2. MarHut

U3nonsBaHe ¢ KyKa

A BHUMAHME: Korato okausare ypena Ha
BUCOKO, BbpXKeTe APBKKATa C BbKe UM PeMbK,
3a Aa npeaoTBpaTMTE NafaHeTo Ha ypeaa.

ABHUMAHMWE: He AbpnaiTte ypeaa Hagony,
KOraTo e oKa4eH.

Mnb3HeTe 1 cBaneTe kanaka Ha MarHuTa, crnej Koeto
3aBbpTeTe KyKaTta.

» dur.8: 1.Kyka

OkaueTe KykaTa Ha Tpbba (Makc. @50 Mm).

» dur.9

U3nons3BaHe ¢ MeHreme

HonbnHumenHu akcecoapu

MABHUMAHME: YBeperTe ce, 4e 3aBuBaTe
apjanTepa 3a4paBo B OTBOPA 3a BUHT Ha JAonHaTa
cTpaHa Ha ypefa, KoraTo 3akpensarte agantepa
KbM ypega.

ABHUMAHUE: Tpa6ea 3apaBo Aa 3aTarate
cdmkcupalyaTa ramka, KoraTo 3akpensaTe agan-
Tepa KbM MeHremMeTo.

A BHUMAHUE: Menremeto TpsiGBa aa e 3akpe-
neHo HafieXAHO cres MOHTUPAHETO My B Xena-
HaTa OT Bac no3uuusi.

3ABENEXKA: 3akynete agantepa oTaenHo.
MeHremeTo 1 afganTepbT ce npoAaBaT NOOTAENHO.

1. PasBuiiTe BUHTa C pbKoxBaTka OT MEHIEMETO.

2.  3aBwuiTe Kpas C ronsiM AMameTbp Ha ajanTepa B
MEHremeTo.

3. 3aBbpreTe duKcMpallaTa ravika, 3a Aa sakpenute
apanTtepa KbM MeHremero.
» ®ur.10: 1. MeHreme 2. BUHT ¢ pbkoxBaTka

3. ApganTtep 4. Kpavi c ronam gnametbp

5. Pukcupalua ravika

4. 3aBwiiTe Apyrus Kpai Ha aganTtepa B OTBOpa 3a
BWHT Ha [onHaTa cTpaHa Ha ypeaa. 3akpeneTe agan-
Tepa KbM ypeqa.

» ®ur.11: 1. OtBOp 3a BMHT 2. AganTtep

5. MoHTupaiiTe MEHreMeTo B XxenaHarta oT Bac
nosuumsi.

MoxeTe Aa perynupare nocokarta Ha ypeaa, kato neko
pa3xnabuTte dukcupallarta raiika u 3aBbpTUTe ypeaa.
Cnep kaTo perynvpare nocokara, 3aterHete OTHOBO
dukcupallarta ravika.

» ®ur.12: 1. MeHreme 2. ®ukcupalla ravika

NOAAOPBXKA

ABHUMAHUE: Mpeau aa nsBbplIBaTe NPo-
Bepka Unv nopapbLXKKa Ha ypeaa, ce yBepeTe, Ye
TOW € U3KITIOYEH U aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepus e
n3BageHa.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3nH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpMYnHU o6esuBeTABaHe, Aedopmaums unu
NyKHaTUHM.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NOAAPBbXK-
KaTa unu perynvpaHeTo Tpsbsa Aa ce u3BbpLuBaT OT
YMBbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN pabpr4HN CEPBU3HU LieH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa usnonseare
pesepBHM YacTn ot Makita.

MouncrTBaHe

| ABHUMAHUE: He wniite ypeaa c Boga. |

MepuoanyHo n3bbpcBaiiTe BLHLLHO ypeaa (TANoTo Ha
ypena) ¢ Kbprna, OBflaxHeHa CbC canyHeHa Boaa.

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPU

ABHUMAHUE: MNpenopbuBa ce U3NON3BaHETO
Ha Te3M akcecoapwy UM HaKpaHMLUM C Bawwms
UHCcTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
PBKOBOACTBO. M3non3saHeTo Ha apyrv akcecoapm
UMK HaKpamHULUM MOXe [1a [0Befe [0 ONacHoCT OT
TenecHu nospeau. ManonasanTte CbOTBETHUS aKce-
coap Unu HakpaH1K camo no NpeaHasHa4eHme.

AKO nmaTe Hyxga oT noMoLL, 3a noBeye NogpobHOCTH

OTHOCHO Te3u akcecoapm, ce 0b6bpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. MeHreme

. Apantep

. OpurnHanHa akymynatopHa 6atepust v 3apsagHo
ycTpoucTeo Ha Makita

3ABEJIEXKA: Hakoun apTukynu ot cnucbka Moxe
[a ca BKMIOYEHN B KOMMNIEKTa Ha MHCTPYMeHTa, KaTo
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfinyHn B
pasnuYH1Te AbPXaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: ML013G
DC36V-40V
1.200 Im/800 Im/500 Im

Nazivni napon

Svijetlosni tok
(visoki/sredniji/niski)

Vrijeme rada uz BL4040 12 sati/18 sati/29 sati

(visoki/srednji/niski)

Dimenzije (bez baterijskog Preklopljeni polozaj 172 mm x 91 mm x 161 mm

al)oikéai( V) PoloZaj pri radu 172 mm x 91 mm x 284 mm
(Maksimalna visina)
Neto tezina 0,88 kg

(bez baterijskog uloska i magnetskog poklopca)

. Zahvaljujuéi nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
. Vrijeme rada priblizno je i mozZe se razlikovati ovisno o vrsti baterije, stanju napunjenosti i uvjetima u kojima se
upotrebljava.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F
Punja¢ DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjaca mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Simboli BB

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provijerite jeste li razumjeli
njihovo znacenje.

@ Procitajte priruénik s uputama.

Samo za drzave EU-a

Ispravno odlaganje ovoga proizvoda u
otpad

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod
ne smije odlagati u otpad s drugim ku¢an-
skim otpadom u zemljama EU-a. Kako

bi se sprijec¢ila moguca Steta za okolis ili
ljudsko zdravlje prouzro¢ena nekontro-
liranim odlaganjem otpada, reciklirajte

ga odgovorno radi promicanja odrzive
uporabe materijalnih resursa. Za povrat

Ni-MH
Li-ion

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektricna i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan ucinak na okolis i [judsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektricne i elektronicke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okolisa.

To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotacima koja je postav-
liena na opremi.

rabljenog uredaja upotrijebite sustave za
povrat i prikupljanje ili se obratite proda-
vacu od kojega ste proizvod kupili. On ga
moze reciklirati na nacin koji ne oneciscuje
okolis.

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, rabljena elektri¢na i elektroniCka
oprema moze imati negativan ucinak na
okoli$ i ljudsko zdravlje.

Ne gledajte izravno u radnu svjetiljku.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

PROCITAJTE SVE SIGURNOSNE
UPUTE | PRIDRZAVAJTE IH SE.
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UPOZORENJE - pri upotrebi
ovog uredaja obavezno se pridr-
zavajte sljedec¢ih mjera opreza:

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Da biste smanijili opasnost od ozljeda, potre-
ban je strogi nadzor prilikom upotrebe proi-
zvoda u blizini djece.

Nemojte dodirivati vruce dijelove kako biste
smanijili opasnost od opeklina. Leca moze biti
izuzetno vruca tijekom i ubrzo nakon upotrebe.
Upotrebljavajte samo dodatke koje preporu-
¢uje ili prodaje proizvodac.

Ne upotrebljavajte uredaj na kisi ili snijegu.

Da biste smanijili rizik od strujnog udara, ne
stavljajte uredaj u vodu ili drugu tekuéinu.
Nemojte ostavljati ili spremati uredaj na mje-
sto gdje moze pasti ili se povuéi u kadu ili
umivaonik.

UPOZORENJE: Da biste smanijili opasnost

od ozljeda, nemojte gledati izravno u radno
svjetlo i ne izlazite oc¢i svjetlosti. Moze do¢i do
ozbiljnih ozljeda ociju.

UPOZORENJE: Magnet nemojte upotrebljavati
za vodoravnu gornju ugradnju.

Kako biste smanijili opasnost od pozara, drzite
se podalje od zapaljivih materijala tijekom
rada.

lzvor svjetlosti ovog rasvjetnog tijela nije
zamjenjiv; kada izvor svjetlosti dode do kraja
Zivotnog vijeka, mora se zamijeniti cijelo
rasvjetno tijelo.

Upravljacki uredaj ovog rasvjetnog tijela nije
zamjenjiva komponenta; kada upravljacki
uredaj dode do kraja zZivotnog vijeka, mora se
zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

Svjetlo nemojte usmjeravati prema drugim
osobama.

Ako uredaj ima ventilacijske otvore, nemojte ih
pokrivati niti blokirati. Ostavite ih slobodnima
radi hladenja. Zacepljeni ventilacijski otvori mogu
uzrokovati pozar.

Ne upotrebljavajte rucku za nosenje u bilo koju
drugu svrhu, osim za noSenje uredaja, primje-
rice za podizanje.

Pazite da ne udarite ruku postavljenu na ru¢ku
za nosenje dok umecete baterijski ulozak.
Pohranite uredaj tako da ne bude dostupan
djeci.

Ako upotrebljavate uredaj na mjestu gdje

se magnetska povrsina ne moze pricvrstiti,
postavite uredaj na ravnu i stabilnu povrsinu.
U suprotnom se uredaj moze prevrnuti i prouzrogiti
nezgodu uslijed pada.

Ako uredaj ispadne, prije upotrebe obavezno
provjerite ima li oSte¢enja ili sigurnosnih
problema.

Ne upotrebljavajte uredaj pri snaznom vjetru. U
suprotnom bi uredaj mogao pasti.

Ne upotrebljavajte uredaj u eksplozivnoj
atmosferi, npr. u blizini zapaljivih tekucina,
plinova ili prasine.

Ne izlazite uredaj iskrenju ili korozivnoj atmos-
feri itd.

21. Kada se uredaj ne upotrebljava, uvijek s njega
uklonite baterijski ulozak.

22. Uredaj pohranjujte na zatvorenom.

23. Uredaj ne perite u vodi.

24. Zadrzite oznake i nazivnu ploc¢icu na proiz-
vodu jer one sadrze vazne informacije. Ako ih
nije moguce procitati ili ste ih izgubili, obratite se
servisnom centru tvrtke MAKITA kako biste dobili
besplatnu zamjenu.

25. lzvadite baterijski ulozak iz uredaja prije bilo
kakve prilagodbe, izmjene dodataka ili pohra-
njivanja uredaja. Takve preventivne zastitne
mjere smanjuju opasnost od sluéajnog ukljuciva-
nja uredaja.

26. Nemojte mijenjati niti pokuSavati popraviti ure-
daj ili baterijski ulozak osim kako je navedeno
u uputama za upotrebu i odrzavanje.

27. Nemojte grubo rukovati uredajem, npr. tako da
ga bacate ili udarate. U tom slu¢aju moze doc¢i do
kvara ili ozljeda.

28. Ne rukujte punjaéem i prikljuécima punjaca
mokrim rukama.

29. Ne punite bateriju na otvorenom.

30. Uredaj nemojte upotrebljavati u blizini sréanih
stimulatora. Magneti mogu ometati rad sréanih
stimulatora.

31. Magnetsku povrsinu nemojte priblizavati pre-
ciznoj opremi kao sto su elektronicki uredaji,
satovi, rucni satovi ili IC kartica. Na njih moze
utjecati magnetska sila.

32. Ne priblizavajte se previSe. U svakom trenutku
imajte odgovarajuci oslonac i odrzavajte rav-
notezu. To omogucuje bolju kontrolu nad svjetlom
u neocekivanim situacijama.

33. Uredaj nemojte upotrebljavati na ljestvama
ili nestabilnim povrsinama. Stabilni oslonac
na ¢vrstoj povrsini omogucuje bolju kontrolu nad
uredajem u neocekivanim situacijama.

Sigurnosna upozorenja za uredaj

koji radi na baterije

Koristenje i odrzavanje uredaja na
baterije

1.  Sprijecite nehoti¢no ukljucivanje. Osigurajte
da sklopka bude u polozaju isklju¢enja prije
postavljanja baterije, podizanja ili noSenja ure-
daja. NoSenje uredaja dok drzite prst na sklopki ili
stavljanje uredaja pod napon s uklju¢enom sklop-
kom moze prouzro€iti ozljede.

2. lzvadite baterijski ulozak iz uredaja prije bilo
kakve prilagodbe, izmjene dodataka ili pohra-
njivanja uredaja. Takve preventivne zastitne
mjere smanjuju opasnost od slué¢ajnog uklju€iva-
nja uredaja.

3.  Baterije punite isklju¢ivo punjaéem koji pre-
porucuje proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moZe uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.

4.  Uredaje upotrebljavajte iskljucivo s posebnom
namijenjenom vrstom baterijskog uloska.
Upotreba bilo kojeg drugog baterijskog uloSka
moze izazvati rizik od ozljeda i pozara.
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5. Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuc¢eva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

6. Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti
iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako sluc¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lije€ni€ku pomo¢. Tekuéina izbaena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

7. Nemojte upotrebljavati baterijski ulozak ili
uredaj ako su osteceni ili preinaceni. Ostecene
ili preinacene baterije mogu se neocekivano pona-
Sati te prouzro iti pozZar, eksploziju ili ozljede.

8. Nemojte izlagati baterijski ulozak ili uredaj
plamenu ili prekomjernoj temperaturi. 1zlaganje
plamenu ili temperaturi viSoj od 130 °C moze
prouzrogiti eksploziju.

9.  Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti baterijski ulozak ili uredaj izvan
temperaturnog raspona navedenog u upu-
tama. Neispravno punjenje ili punjenje pri tempe-
raturama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

10. Neka servis obavlja kvalificirana osoba, kori-
steci se samo identi¢nim rezervnim dijelovima.
Na taj se nacin odrzava sigurnost proizvoda.

11.  Nemojte mijenjati niti pokusavati popraviti ure-
daj ili baterijski ulozak osim kako je navedeno
u uputama za uporabu i odrzavanje.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije proéitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili mijenjati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

6. Nedrzite i ne upotrebljavajte uredaj i baterijski
uloZzak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Baterijski ulozak nemojte spaljivati ¢ak ni
ako je ozbiljno ostecen ili potpuno istrosen.
Baterijski ulozak moze eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

19.

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oStecene baterije.

Nikada nemojte popravljati ostecene baterije.
Popravak baterije smije obavljati samo proizvodacé
ili ovlasteni serviser.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

Kada odlazete baterijski uloZzak u otpad, uklo-
nite ga iz uredaja i zbrinite na sigurnom mje-
stu. Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa
za zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se uredaj ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz uredaja.

Baterijski se ulozak, tijekom i nakon upotrebe,
moze zagrijati i prouzrociti opekline ili ope-
kline na nizim temperaturama. Pazljivo rukujte
vruéim baterijskim ulo$cima.

Nemojte dirati priklju¢ak uredaja neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroéi opekline.

Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i ure-
zima baterijskog ulo$ka. To moze dovesti do
neispravnog rada ili kvara uredaja ili baterijskog
uloSka.

Ako uredaj ne podrzava upotrebu u blizini
visokonaponskih elektri¢nih vodova, nemojte
upotrebljavati baterijski ulozak u blizini viso-
konaponskih elektriénih vodova. To moze
dovesti do neispravnog rada ili kvara uredaja ili
baterijskog ulo$ka.

Bateriju €uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za uredaj i punja¢ Makita.

NAPOMENA: Tvrtka Makita nije odgovorna ni

za koje nezgode nastale upotrebom neoriginalnih
baterija tvrtke Makita ili baterija koje su izmijenjene.
Kompatibilnost originalnih baterija tvrtke Makita s
alatima i punja¢ima tvrtke Makita detaljno je proci-
jenjena u skladu s primjenjivim zakonodavstvom i

standardima sigurnosti.
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Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite baterijski ulozak prije nego sto se
potpuno isprazni. Uvijek zaustavite uredaj i
napunite baterijski ulozak kad primijetite da
uredaj slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz uredaja ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

SERVIS

1. Ovaj uredaj smiju servisirati samo kvalificirane
osobe. Servis ili odrzavanje koje obave nekvalifici-
rane osobe moze rezultirati ozljedom.

2. Prilikom servisiranja uredaja upotrebljavajte samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Upotreba neovlaste-
nih dijelova ili nepridrzavanje uputa o odrzavanju
moze dovesti do elektri¢nog udara ili ozljede.

3. Ne palite ovaj uredaj, €ak i ako je ozbiljno ostecen.

Baterije mogu eksplodirati u vatri. OdloZite uredaj
u skladu s lokalnim propisima.

OPIS DIJELOVA

» Sl.1
1 Svjetlosna glava 2 |Leca Magnetski poklopac Rucka za nosenje
5 | Gumb za ukljucivanje 6 | Kuka Otvor za vijak (1/4") Magnet

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije prilagodbe ili provjere rada
uredaja obavezno provijerite je li uredaj iskljucen i
baterijski ulozak uklonjen.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljugite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A\OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom ulo$ku s utorom na kuéistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.
» Sl.2: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A\ OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SL.3: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
Zaruljice indikatora Preostali
I |:| ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljuceno Treperi
I I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

110

I I I:I I:I 25 % do 50 %
I |:| |:| |:| 0% do 25 %
!I I:I I:I I:I Napunite
bateriju.
I I |:| |:| Baterija
je mozda

1 neispravna.

Junn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.
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Sustav zastite uredaja/baterije

Uredaj je opremljen sustavom za zastitu. Sustav auto-
matski prekida napajanje da bi produljio radni vijek

uredaja i baterije. Uredaj automatski prestaje raditi ako
se uredaj ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta.

Zastita od pregrijavanja

Kada se uredaj ili baterija pregriju, uredaj se automatski
zaustavlja. U tom slucaju pri¢ekajte da se uredaj ohladi
prije nego $to ga ponovno ukljucite.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Kada se smaniji kapacitet baterije, gotove sve LED
zaruljice isklju€uju se. Kasnije sustav automatski isklju-
Cuje napajanje. U tom slucaju izvadite baterijski ulozak
iz uredaja i napunite ga.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi
mogli ostetiti uredaj i omogucuju automatsko zaustav-
lianje alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste
otklonili uzroke kada je uredaj privremeno zaustavljen ili
prestao s radom.

1. Iskljucite uredaj pa ga ponovno ukljucite da biste
ga pokrenuli.
2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite

napunjenim baterijama.
3. Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
Sanja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
uredaju obavezno provjerite je li uredaj iskljucen,
a baterijski ulozak uklonjen.

Prilagodba kuta svjetlosne glave

A\ OPREZ: Drzite uredaj dok prilagodavate kut
svjetlosne glave.

A\ OPREZ: Pazite da ne priklijestite prste pri
prilagodbi kuta svjetlosne glave.

Svjetlosnu glavu moZzete rasklopiti do 180°.
» Sl.4

Svjetlosnu glavu moZete okrenuti do 90° u smjeru
kazaljke na satu i do 210° u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

» SL.5
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A UPOZORENJE: Da biste smanjili opasnost
od ozljeda, nemojte gledati izravno u radno svje-
tlo i ne izlazite oci svjetlosti. MozZe doc¢i do ozbiljnih
ozljeda ociju.

A UPOZORENJE: Da biste smanijili opasnost
od opeklina ili pozara, nemojte dodirivati svjetlo-
snu glavu i drzite je podalje od zapaljivih materi-
jala prilikom upotrebe.

NAPOMENA: Nemojte na silu pritiskati gumb. U
suprotnom moze doéi do kvara.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

A OPREZ: Drzite uredaj dok pritis¢ete gumb za
ukljuéivanje.

Da biste ukljucili svjetlo, pritisnite gumb za ukljucivanje
nakon otvaranja svjetlosne glave. Svjetlina se mijenja
svaki put kad pritisnete gumb za ukljucivanje. Svjetlina
moze biti visoka, srednja, niska i isklju¢ena.

» SI.6: 1. Gumb za ukljucivanje 2. Svjetlosna glava

NAPOMENA: Svjetlo mozete iskljuciti i tako da pre-
klopite svjetlosnu glavu tako da svjetlosna povrsina
bude okrenuta prema unutra. Da biste ponovno
ukljugili svjetlo, pritisnite gumb za ukljuivanje nakon
otvaranja svjetlosne glave.

Upotreba s magnetom

AOPREZ: Prije upotrebe uklonite sve strane
tvari uhvaéene za magnetsku povrsinu. U suprot-
nom magnetska povrsina slabi i moze uzrokovati
ozljede.

A OPREZ: Kad upotrebljavate magnete, magnet-
sku povrsinu pric¢vrstite na ravno mjesto. Zatim
provijerite je li uredaj ¢vrsto ucévrscen.

A OPREZ: Kad uredaj upotrebljavate s magne-

tima, nemojte stavljati ruku izmedu magneta i
metalne povrsine. Ruka vam moZe zaglaviti.

AOPREZ: Nemojte nista stavljati na uredaj kad
je pricvrS§éen magnetima.

: Kad odvajate magnetsku povrsinu,
A\ OPREZ: Kad odvaj tsk si
uvijek ¢vrsto drzite rucku.

A OPREZ: Kad ne upotrebljavate uredaj, na
primjer, uskladisten je, uvijek postavite magnet-
ski poklopac na dno uredaja. U suprotnom se

na magnetsku povrSinu mogu uhvatiti neo¢ekivani
metalni predmeti.

A OPREZ: Kad magnete priévriéujete na
metalnu povrsinu na visokom mjestu, ru¢ku sve-
zite uzetom ili remenom kako uredaj ne bi pao.
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NAPOMENA: Ako je magnet priévr§éen za mate-
rijal duze vrijeme, povrsina materijala moze se
ostetiti ovisno o uvjetima upotrebe.

NAPOMENA: Kad odvajate magnetsku povr-
$inu, nemojte je povlaciti. Povrsina za koju je pri-
¢vrscen magnetski dodatak moze se oStetiti.

Gurnite i uklonite magnetski poklopac. Magnetski
poklopac moZze se spremiti na straznjoj strani svjetlosne
glave.

Zatim pri¢vrstite magnete na metalnu povrsinu.

» SL.7: 1. Magnetski poklopac 2. Magnet

Upotreba s kukom

A OPREZ: Kad uredaj vjeSate na visokom mje-
stu, rucku svezite uzetom ili remenom kako uredaj
ne bi pao.

AOPREZ: Nemojte povlagiti alat prema dolje
dok je objesen.

Gurnite i uklonite magnetski poklopac, a zatim okrenite

1. Kuka

Objesite kuku na cijev (maks. 250 mm).
» SL.9

Upotreba sa Skripcem

Dodatni pribor

AOPREZ: Prilagodnik évrsto zavrnite u otvor za
vijak na dnu uredaja kad prilagodnik pri¢vrscujete
na ureda;j.

A OPREZ: &vrsto zategnite priévrsnu maticu
kad prilagodnik pri¢vr§c¢ujete na Skripac.
A\OPREZ: Provjerite je li $kripac &vrsto priévr-
$¢éen nakon Sto ga postavite u zeljeni polozaj.

NAPOMENA: Prilagodnik kupite zasebno. Skripac i
prilagodnik prodaju se zasebno.

Odvijte plosnati vijak sa Skripca.

Zavrnite kraj prilagodnika velikog promjera u
kripac.

Okrenite priévrsnu maticu kako biste prilagodnik
pricvrstili za Skripac.

» SI.10: 1. Skripac 2. Plosnati vijak 3. Prilagodnik

4. Kraj velikog promjera 5. Pri¢vrsna matica

W XN =

4.  Drugi kraj prilagodnika zavrnite u otvor za vijak na
dnu uredaja. Pri¢vrstite prilagodnik na uredaj.
» SI.11: 1. Otvor za vijak 2. Prilagodnik

5. Postavite Skripac u Zeljeni polozaj.

Usmjerenje uredaja mozete prilagoditi tako da malo
otpustite pricvrsnu maticu i okrenete uredaj. Nakon
prilagodbe usmjerenja ponovno zategnite pri€vrsnu
maticu.

» SI.12: 1. Skripac 2. Pri¢vrsna matica

(0]0]:¥4:\Y/\\N] 3

AOPREZ: Prije pregledavanija ili odrzavanja
uredaja provjerite je li iskljucen i je li baterijski
ulozak izvaden.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni€kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

| AOPREZ: Uredaj ne perite u vodi. |

Povremeno obriSite vanjski dio (kuciSte uredaja) tkani-
nom navlazenom u vodi sa sapunicom.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

«  Skripac
. Prilagodnik
. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.

164 HRVATSKI



MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: MLO013G
HomuHaneH HanoH D.C. 36 V - 40 V makcumanHo
CBeTrnoceH drykc 1.200 Im/800 Im/500 Im
(Bucoko / CpenHo / Hucko)

Bpewme Ha pabota co BL4040 12 yaca /18 yaca /29 vaca
(Bucoko / CpeaHo / Hucko)

[umeHnsun (6es kaceTa 3a Moauumja npu BuTKaKe 172 MM x 91 MM x 161 Mm
Gatepuja) I

(O x LW xB) Pa6oTHa nosuumja 172 MM x 91 MM X 284 MM

(MakcumarnHa BucuHa)

HeTo TexuHa 0,88 kr
(6e3 kaceta 3a 6aTepuja 1 kanak Ha MarHeToT)

. Mopaau HalaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, creuudukalmmnTe Tyka nognexar Ha
npomeHa 6e3 HajaBa.

. Cneumndurkauumte MoXe fa ce pasnvkyBaaT of Apasa [0 ApXaBsa.

. Bpemuibata Ha paboTere ce NpubnuxHU 1 MOXe a ce pasnukyBaaT BO 3aBUCHOCT Of TUMOT Ha GaTtepujaTta,
CTaTyCOT Ha MOMHEHETO U YCMOBUTE Ha KOPUCTEHE.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja 1 NonHa4

Kacerta 3a 6atepuja BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F
MonHay DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayYMTe HaBeeHV Norope MoXe [a He ce AoCTamnHU 3aBUCHO O PErMOHOT
BO KOj XuBeeTe.

AI'IPEAYI'IPEAYBAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTute 3a 6aTepum 1 NonHauMTe HaBefeHU norope.
KopucTetbeTo kakeu G1no nouHakeu kacetu 3a 6atepuu 1 NosHayum Moxe Aa Co3naae pU3uk of nospeaa umnm
noxap.

Ni-MH Camo 3a semjute Ha EY
CMMGOHM E Li-ion Mopapaw NpUcycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTU

BO onpemaTta, oTnagHaTa enekTpu4yHa n

[lonyHaBefeHWTe v NpukaxysaaTt cUMGonuTe LWTo €eneKTpoHcka onpema, akymyrnatopute 1
MOXe Aa ce KopucTar kaj onpemara. MNpep ynotpebara, 6atepunTe MOXe Aa BRMjaaT HeraTMBHO
nposepeTe ganu ro paséupare HUBHOTO 3HAYEHE. zg:;';'}':omma cpeavHa 1 HoBEKOBOTO

He dpnajte rv enektpuyHuTe u
eneKTPOHCk1Te anapaTu unu 6atepunte Bo
AomaluHuoT otnag!

Bo cornacHocT co EBpornckaTa AupekTvBa
3a chpnake enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepu n
oTnajgHu akymynaTtopu u 6atepuu, kako

M HYBHaTa afanTauuja Bo ApXaBHUOT
3aKOH, OTNajHaTa enekTpUyiHa onpema,
GaTepuute n akymynatopute Tpeba fa

ce YyBaaT oAJeriHo 1 Aa ce JocTasar Ha
noce6Ho MecTo 3a cobupare OMNLUTUHCKN
oTnaj, BO COMMacHOCT CO NponucuTe 3a
3alUTWTa Ha XWBOTHATa cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHo co cMMBonoT Ha
npeykpTaHa koprna 3a oTnafoLu CTaBeH Ha
onpemara.

@ [MpounTajTe ro ynaTtcTBOTO 3a KOPUCTEH-E.
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13

Cawmo 3a 3emjute Ha EY

MpasunHo cpnak-e Bo oTnaj Ha
npou3BoaoT

OBaa o03Haka nokaxysa Jeka OBOj
npou3seog He Tpeba Aa ce dpna co

ApYrv 0TNaaoLuW of AOMaKUHCTBOTO BO
EY. 3a na ce nsberHe moxHara wreta

3a OKOMVHATA UMK YOBEYKOTO 3ApaBje

0[] HEKOHTPONMUPaHOTO bprake oTnag,
peuvKnMpajTe ro oAroBOpHO 3a Aa

ce NpoMOBMPa OAPXKINBO MOBTOPHO
KOpUCTEHE Ha MaTepujanH1Te pecypcu.
3a Bpakatse Ha KOpUCTEHWOT ypes,
KOpUCTETE ' CUCTEMUTE 3a Bpakarbe

1 cobnpakse Unn KoHTaKTUpajTe co
TProBeLoT BO Manonpoaaxbarta kage LTo
6un KyneH npounseofoT. Tne Moxe aa ro
3emaT Npon3BOAOT 3a ekonoLkn 6esbeaHo
peuvnknupare.

Mopaau npucycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTU
BO OMpemara, KopucTeHaTta enekTpuyHa

1 eneKTpOHCKa onpema MoxXe Ja Bnvjae
HeraTWBHO BP3 XWBOTHaTa cpeauHa u
YOBEKOBOTO 37paBje.

He rnepnajte Bo paboTHaTta nambuyka.

BE3BEOQHOCHMU

NPEOYNPELOYBAHA
MPOYUTAJTE ' U CNEOETE

(7

CUTE BESBEAHOCHU

NPEOYNPEOYBAHA.
NMPEOYNPEAOYBAHWE — Kora ro
KOPUCTUTE ypenoT, cekorail
Tpeba Aa ce nountyBaat
cnegHUBE MepKK Ha
npeTnasfiuBoCT:

1.

3a fAa ce Hamanu pU3NKOT oA NoBpeaa,
noTtpe6eH e HaA30p Kora NPou3BOAOT ce
KOpMCTW BO 6Gnv3nHa Ha geua.

He ponupajte ru xewkuTe aenosu 3a aa ce
Hamanu puM3nKoOT oA U3ropeHuum. Jlekute moxe
na buaat MHory XeLuku 3a Bpeme Ha ynotpebata
1 Habp3o no Hea.

KopucTtete camo gogaTtoum Wwito ru
npenopavyBsa unu npogasa NPoU3BOAUTENOT.
He kopucTeTe ro ypenoT Ha AOXA UK CHET.
3a aa ce Hamanu pU3NKOT oA CTPYEH yaap,

He cTaBajTe ro ypegor Bo BoAa unu gpyra
TeyHocT. He cTaBajTe ro HUTY cknagupajte ro
ypenoT Ha MecTo KaZie LUTO MOXe Aa nagHe unu
Aa 6uae noBneyYeH BO Kafa UNu MUjanHuk.
NMPEOYNPEOYBAHE: 3a aa ce Hamanu
PU3MKOT oA NoBpeaa, He rneaajte Bo
paboTHaTa nambuuka, HUTY U3NOXyBajTe ro
cBeTnoTo Bo ouun. Moxe fa fojae Ao cepuosHa
nospena Ha o4uTe.

NMPEAYNPEOYBAHME: He kopucTtete ro
MarHeToT 3a XOPU3OHTANIHO MOHTUpPakbe

1.
12.

15.
16.

20.
21.
22.

23.
24,

25.

26.

opo3sropa.
3a na ce Hamanu pU3MKOT oA NMoXap, ApXKeTe
HacTpaHa oA 3ananuBu maTepujanu gogeka
pa6oTu.

N3BopoT Ha cBeTNMHA Ha OBaa CBETUIIKA He

€ 3aMeHNUB; Kora U3BOPOT Ha CBETNINHA Ke

ro AJOCTUIHE KPajoT Ha CBOjOT XKUBOTEH BeK,
uenara cBeTunka Tpe6a ga ce 3aMeHu.
KoHTponHuoT mexaHu3am Ha oBaa cBeTUIKa

© KOMMOHEHTa LITO He MOoXe Aa ce 3aMeHM;
KOra KOHTPONMHWUOT MeXaHu3aMm Ke ro 4OCTUrHe
KpajoT Ha CBoOjoT paboTeH Bek, Lenarta
cBeTunka Tpe6a ga ce 3aMeHu.

He HacouyBajTe ro cBeTnoTo KOH Apyru nuua.
AKO ypeaoT MMa OTBOpM 3a BEHTUNAUUja, He
NMOKpUBajTe rM u He Grnokupajte ru. OgpxyBajre
' OTBOPWTE 3a BEHTUIIALMja YNCTHU 3a Najer-e.
3aTHaTuTe OTBOPYM 3a BeHTUNauuja Moxe aa
npeausBukaaT noxap.

He kopucTeTe ja paukaTa 3a Hocehse 3a
HWKaKBa Apyra HameHa OoCBeH 3a Hoceke Ha
ypenoT, Kako Ha NpuMep Noaurakse.
BHumaBajTe Aa He ja yapuTe pakaTta cTaBeHa
Ha paykaTa 3a Hocekbe Kora ja cTaBaTe
KaceTarta 3a 6aTtepmja.

CTaBeTe ro ypegor HaaBop oa Aodar Ha geua.
Kora ro kopucTtute ypeaoT Ha MecTo kKage

WITO MarHeTHaTa NoBpLUMHA He MOXe Aa ce
NpULBPCTU, NOCTaBeTe Fo YpeAoT Ha paMHa

¥ cTabunHa noBpLlmnHa. Bo cnpoTtmeHo, ypeaot
MOXe [a ce NpeBpTv 1 Aa NpeausBuka Hecpeka co
narawe.

AKoO ypeAoT nagHe, 3af0MKUTENHO

npoBepeTe Aanu MMa HEKaKBO OWTeTyBakwe
unu 6e36eaHOCHM Npobnemu npea aa ro
KopucTuUTe.

He kopucTeTe ro ypenor Ha cuneH BeTap.

Bo cnpoTtuBHO, MOXe Aa gojae [o Hecpeka of
narameTo.

He kopucTeTe ro ypeaort Bo cpeavHu Kaae
LITO MOCTOMU ONACHOCT Of eKCNo3uja, kKako Ha
npvmMep BO NPUCYCTBO Ha 3anarimBu TE4YHOCTH,
racoBy Unu npas.

He nanoxyBajte ro ypeaot Ha UCKpU unu
KOpo3uBHa aTMocdepa UTH.

Kora ypenot He ce kopucTu, cekoralu BageTe ja
KaceTaTta 3a 6aTepujaTta o ypeaor.
Cknaaupajte ro ypeaoT BO 3aTBOPEH NPOCTop.
He mujTe ro ypenor Bo Boaa.

YyBajTe ru o3HaKuTe 1 nyoykara co
cneunduKaumm Ha NPOU3BOAOT LUTO COAPXKMN
BaXXHW MHcpopMaumm. [lokosnky He Moxe Aa

ce yuTa unu e nsrybeHa, KOHTaKTUpajTe co
cepsucHWOT LeHTap Ha MAKITA 3a 3ameHa.
N3Bapgerte ja 6aTepujaTa on ypenor npea
BplUeHe HaroayBaka, NpoMeHa Ha

[oaaToum Unu cknagupatrse Ha ypegot. Osue
npeBeHTUBHM 6e36egHOCHU MEPKU FO HamanyBaaT
PU3MKOT Of Cry4ajHO CTapTyBake Ha ypeaoT.

He moaudukyBajTe ru, HUTY obuayBsajTe ce

Aa rv nonpasare ypenoT unu 6atepujara,
OCBEH KaKo LUTO e HaBeAieHO BO yNnaTcTBOTO 3a
KOpUCTEH€E U OAPXYBaHe.
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27. He pakyBajTe co ypenort rpy60, kako Ha
npumep co UcnyluTake Unv yaupate. Toa
MOXe Aa npeamnsBmka AedekT unv nospeaa.

28. He pakyBajTe CO NONHA4Yo0T U NPUKNy4oLUTE HA
NOIHA4YOT CO MOKPM paLe.

29. He nonHeTte ja 6aTepujaTta HagBop.

30. He kopucTeTe ro ypenot Bo 6nMsvHa Ha
cpueBu nejcmejkepun. MarHetute Moxe aa ja
HapyLuaT dyHKUMjaTa Ha cpueBuTe nejcMmejkepu.

31. He pobnuxysajTe ja MmarHeTHaTa noBpLUHA A0
npeLun3Ha onpema Kako LUTO ce eNleKTPOHCKU
ypeau, 4YaCoBHULIU, PaiyHN YaCOBHULIM UNK
IC-kapTuykn. MarHeTHaTta cuna moxe ga Bnvjae
Ha HuB.

32. He npecerajte npepaneky. OapxyBajte no6pa
CTaGUNHOCT M paMHOTEXa CO HO3eTe Lieno
Bpeme. OBa 0BO3MOXYyBa nogobpa KoHTpona Ha
CBETNOTO BO HEOYEKYBaHW CUTyaLnW.

33. He kopucTeTe ro ypeAoT Ha cKanuv unu Ha
HecTabunHa notnopa. CtabunHa notnopa
Ha LBpCTa NoBpLUMHa 0BO3MOXYBa nofobpa
KOHTpOSa Ha ypeaoT BO HEoYeKyBaHU CUTyaLmn.

Be36egHOCHM NpeaynpeayBakba 3a

ypen wrto pabotu Ha 6aTepumn

Kopuctere 1 rpyxa 3a ypeaor WTo
pabotu Ha GaTepumn

1.  CnpeyeTe HeHaMepHO cTapTyBake. YBepeTe ce
AeKa NPeKMHyBa4yoT e BO UCKIy4eHa nonoxo6a
npepn noBp3yBake co 6aTepujata, noguramwe
WU Hocekbe Ha ypeaoT. HoceweTo Ha ypenot
CO MPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT UMM NPUKITYHyBaHETO
Ha ypeaoT BO M3BOP Ha enekTpuyHa eHepruja co
BKIyYeH MpeknHyBay ce NpuynHa 3a Hecpekw.

2.  W3Bapete ja 6aTepujaTa oa ypenoT npea
BplUeHe HaroayBaka, NPOMeHa Ha
AopaTouM UNK cKknaaupame Ha ypepot. Osue
npeBeHTUBHU 6e36eHOCHN MepKW ro Hamanysaat
PY3MKOT Of CryyajHO CTapTyBake Ha ypeaoT.

3. NMonHeTe caMo co NONHa4YoT oApeAeH oA
cTpaHa Ha npou3BoAuTenoT. [onHay WwTo
e cooBeTeH 3a efeH Tun baTtepumja Moxe Aa
co3faje pY3mMK of noxap Kora ce KopucTu co
apyra 6atepuja.

4. KopucTteTe ypean camo cO KOHKPETHO
HameHeTa 6aTepuja. Kopucteneto apyrm
6GaTepuu MoXe Ja co3fane pu3unK of nospeaa unv
noxap.

5. Kora 6aTepmjaTta He ce KOPUCTH, ApXKeTe ja
HacTpaHa oA APYrM MeTanHu npegMeTy,

KaKo LUTO Ce CMojyBanku, MOHETH, KNy4eBH,
wpad)0BM UNY APYrU Manu MeTanHu npeamMeTH
LITO MOXaT Aa nocnyxaT Kako BpcKa of

efieH Ha apyr npukny4ok. KpaTtkuoT cnoj Ha
6aTepuck1Te NpUKIyyYoLM Moxe Aa AoBeae Ao
N3ropeHnLmM nnv noxap.

6. Mpu cny4yaun Ha 3noynoTpe6a, on 6aTepujata
MoOXe Aa ucteye Te4yHocT. U3GerHyBajTe
KOHTaKT co Hea. Ako fojae [0 HEHaMmepeH
KOHTaKT, u3aMujTe co Boga. AKo Te4HoCTa Aojae
BO AONUp CO ouuTe, NnobapajTe AONONHUTENHA
MeAuLMHCKa noMoll. TeyHocTa LWTO UCTekna of

6aTepujata Moxe Aa NnpeavaBuka uputauuja unm
N3ropeHnLIN.

He kopucTteTe 6aTepumu unum ypea wito ce
olITeTeHN Unu MeHyBaHu. OlTeTeHnTe UNn
MeHyBaHWUTe baTepun Moxe Aa npukaxysaaT
HenpeaBMANMBO OAHECYBaks€e LUTO pe3ynTupa co
oraH, ekcnnoswvja unu onacHoCcT of nospesa.

He usnoxysajte rn 6atepuute unu ypegor

Ha oraH uUnu npekymepHa temnepartypa.
ManoxeHocTa Ha oraH unu Temnepatypa Hag 130
°C Moxe Aa npeaunsBuka ekcnnosuja.

Cnepete rv cute ynaTcTea 3a NonHewe

Y He NonHeTe rm 6atepuuTe UnNu ypeaot
HaABoOp o4 TeMnepaTypHUOT ofncer HaBeAeH
BO ynaTcTBOTO. HenpaBunnHoTo meHyBare

WM MEeHyBaH-€TO Ha TeMnepaTypu HagBop of
HaBe[JeHMOT oncer MoXe Ja ja owTeTn 6aTtepujata
1 Aa ja 3ronemu onacHocTa of oraH.
CepBucupajte Kkaj kBanudmkyBaHo nuue 3a
nonpasku Koe KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU
pe3epBHU aenoBu. OBa ke 0OBO3MOXN
ofpxyBatbe Ha 6e36eHocTa Ha NPOV3BOAOT.

He mopudmkyBajTe ru, HUTY obupayBajre ce
[a rv nonpasare ypeaoT unm 6arepujara,
OCBEH KaKo LUTO € HaBeAleHO BO yNnaTcTBOTO 3a
KOpUCTeH€E U rpuxa.

BaxxHn 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a
KaceTarta 3a 6aTepujaTta

1.

Mpen kopucTerwe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujaTa,
NpoYmnTajTe rm cUTe ynaTcTea U O3HaKu
3a npeTnasnuBocCT Ha (1) nonHavoT 3a
6artepujarta, (2) 6aTepujara u (3) nponssogot
WwITO ja KOpUCTHU GaTepujara.
He packnonyBajrte ja, HUTY ekcnepumeHTUpajTe
co KaceTaTa 3a 6aTepwuja. Toa Moxe fa
pe3ynTupa co noxap, npekymepHa TonnuHa unm
ekcnosuja.
Ako onepaTMBHOTO BpeMeTo CTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall CO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uk oa
nperpeBake, MOXHU M3rOpPeHULM, Na Aypu u
ekcnnosuja.
AKO eneKkTponuT HaBrnese BO BalIUTe oYM,
U3MMjTe rM co YMucTa Boaa u nobapajre
MeAuLMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ewe Ha BaluMoT BUA.
He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
6artepujaTa.
(1) He ponupajte rv KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoOANUB MaTtepujan.
(2) MWs3berHyBajTe Aa ja uyBaTe KacetaTa
3a 6aTepuja Bo caj co Apyru MeTanHu
npeAMeTy KaKo LUTO ce LWajKn, MOHEeTH U
cn.
(3) Hawusnoxygajte ja kacetaTa 3a
6aTepwujaTa Ha BoAa Unuv [oXA,.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeav3BUKa roniemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMN U3ropeHULm, na
AYPV U Naj Ha HanojyBameTo.
He cknagupajte n He KopucTeTe ru ypeaor
Y KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa kage
WITO TeMnepaTyparTa Moxe Aa AOCTUrHe Unu
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

He nanete ja kacetarta 3a 6atepujata aypu

M Kora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
notpoweHa. KaceraTa 3a 6aTepujaTta Mmoxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OTaH.

He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, hpnajre ja,
ucnylTajTe ja KacetaTta 3a 6aTepuja, HUTY
yAvpajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTaTta 3a
6aTtepujaTta. TakBOTO OHECYBaHe MOXe Aa
pesynTupa co noxap, npekymepHa TonnmHa unm
ekcnnosuja.

He kopucTteTe owTeTeHa 6aTepuja.

Hukoraw He cepBUCHpajTe oWwTeTeHU
6artepun. CepBucrpaneTo Ha 6atepunTe Tpeba
[a v U3BpLUyBa camo Npoun3BOAUTENOT UIn
OBnacTeHUTe cepBucepy.

CoppxaHuTe 6aTepmm CO NUTUYMOBM jOHU

ce NoAnoXHu Ha ycnosuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTwu.

3a komepLmjaneH TpaHCMopT Ha Np. of TPeTH
nmua 1 nocpeaHuuUn, Mopa aa ce cnegat
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTta UM o3HakuTe.
Mpu nogroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba fAa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce COo eKcnepT 3a onacHu
maTepujanu. MicTo Taka, cnefeTe rv noteHumjanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHanHu npaeuna.

3anenete rn co nennuea neHTa UnNu mackupajte
i OTBOPEHUTE KOHTaKTK, a 6baTepujata cnakyBsajte
ja, Taka LWTo Hema Aa ce ABMXU croboaHo Bo
nakyBaHeTo.

Kora ja opnarte Bo oTnag kacerara 3a
Garepujata, usBagete ja o ypeaor u
cpneTe ja Ha 6e36egHO mecTo. MNounTyBajTe
v NokKanHuTe 3aKOHCKMU NPOMUCH LITO ce
opHecyBaaTt Ha chpnatwse Ha 6aTepujaTta Bo
oTnap.

KopucTete rn 6atepuuTe camo co
npoussoauTe HasHayeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6atepumn Ha HeycornaceHute
npou3BoAM MOXe [a peaynTupa co noxap,
npekymepHa TonnmHa, ekcrnoauja unm
MCTeKyBatbe Ha eNekTPONITOT.

[loKonKy ypeAoT He ce KOpUCTU noaonr
BpeMeHCKu nepuoa, 6aTtepujata mopa Aa ce
n3Baau op ypenor.

Mpea n no ynotpe6ara, kaceTara 3a
6GaTepujaTa Moxe Aa NpMMM TONNUHA

LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHuuUmn

WUIN U3ropeHuLM oA HUCKa TeMneparypa.
BHuMmaBajTe kako paKkyBaTe CO XeLIKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

He ponupajte ro TepmuHanoT Ha ypeaot
HenocpeaHo no ynotpeb6ara 6uaejkm Moxe
Aa ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa Npeau3BuKa
N3ropeHuum.

He no3BonyBajte aenaHku, npaB unu semja
Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanNuTe, oTBOpUTe

1 xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa
MOXe Aa pesynTupa co cnaba nssenba unu nag
Ha HarojyBaH-€eTO Ha YPeaoT unu kaceTaTa 3a
Gartepuja.

OcBeH aKko ypenoT He nopapXyBa ynorpeba
Ha eneKkTPUYHU [aNHOBOAM CO BUCOK HaMoH
BO GnM3nHa, He KOpuUcTeTe ja kaceTaTa 3a
6aTepuja Bo 6GnNM3MHa Ha eNeKTPUYHUTE

19.

[anHoBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pesyntupa co gedekT unu nag Ha HanojyBaweTo
Ha ypenoT unu kaceTaTta 3a 6atepuja.

OpxeTe ja 6aTepunjaTa noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

A

ouw

6aTtepumn Ha Makita. Kopuctereto HeopuruHanHm
6aTtepun Ha Makita unu 6atepum LITO ce M3MEHETU
MOXe Aa pe3ynTvpa co pacrnykyBake Ha batepujara,
npeaunsBuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa v

rapaHumjaTa 3a ypefoT u nonHayot Ha Makita.

BHUMAHMUE: KopucTteTe camo opurmHanHm

TeTyBake. Toa NCTO Taka Ke ja MoHWULITK

3ABEJIELLIKA: Makita He e oarosopHa 3a
KaKkB¥ BMNO MHUMAEHTW LUITO HacTaHyBaaT nopaam
KOPWUCTEHETO Ha HeopurnHanHu 6atepun Makita
vnun 6atepum WwWTo 6une nameHetn. OpurnHanHuTe
6aTtepun og Makita ce cTporo TecTMpanm 3a
KOMMNaTUBUNHOCT co anaTu 1 nonHayu og Makita,
cnopep BaxeyknTe 3aKOHW 1 CTaHAapAu 3a
6e3benHoCT.

CoBeTu 3a oapxyBaHe
MaKcMMarneH paboTeH BeK Ha

b0a
1.

TepujaTta
3ameHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep
LenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anpete ja
paGoTaTa Ha ypeaoT v HarnonHeTe ja kaceTaTta
3a 6aTtepujarta kora ke 3abenexuTe Aeka
nomara MOKHOCT Ha ypeaoT.
Hukoraw HemMojTe Aa NONHUTE LENocHO nonHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[pekyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTta.
MonHeTe ja kKaceTtaTa 3a 6aTepujaTa Ha co6Ha
Temnepatypa o 10°C - 40°C. [lozBoneTe
3arpeaHaTta kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJHeHe.
Kora He ja kopucTuTte Kacetarta 3a 6atepuja,
vu3BageTe ja oA ypeaoT UK NosHavoT.
MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTute noponro Bpeme (noseke of wect
Meceum).

CEPBUCUPAHE

1.

CepBucHpareTo Ha ypeaoT Mopa Aa ro N3BpLlyBa
caMo nepcoHarn LWTo e kBanudukyBaH 3a
nonpasku. CepBUCUPaHLETO 1 OAPXKYBaHETO LUTO
TO U3BPLLYBa HEKBaNUMUKyBaH nepcoHan Moxe
[a pesynTupa co onacHOCT of noBpeaa.

Mpwn cepBrCUpareTO Ha ypeaoB, KopucTeTe
CaMo MAEHTUYHWU pe3epBHY AeNOoBU 3a 3aMeHa.
KopucTtereTo HeoBnacTeHun AenoBm unm
HenoYnTyBakEeTO Ha ynaTcTBaTa 3a ofpXyBarbe
MOXe Aa cosfaze onacHoCT of CTPYeH yaap unu
nospeaa.

He cnanyBajte ro ypenoT, Aypw HY KOora € MHory
owrTeTeH. batepunte moxe Aa ekcnnoaupaat
ako ce cTaBaT BO oraH. dprete ro ypeot Bo
COrMacHOCT CO NOKanHWTe perynaTtmeu.
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onuc HA OENOBUTE

» Cn.1
1 maBa Ha cBeTunKaTa 2 | Nekn 3 | Kanak Ha marHeToT 4 | Pauka 3a Hocetbe
5 Konye Ha npekuHyBayoT 6 Kyka 7 Otsop 3a wpad (1/4") 8 Marnet
3a HanojyBawe

0 MC HA ¢yH KL"M MTE WNHAMKATOPCKM NaMBUYKK r::::i;i";r
| [ 4

ABHUMAHME: Mpen cekoe HaroayBake UnNu 3ananeHo Wckny4eHo Tpenka
npoBepKa Ha ypeAoT, ceKoral npoBepyBajTe I I I I 75% no 100%
[anu e UCKNyYeH U KaceTaTa 3a 6aTtepujaTa e

nsBageHa. I I I |:| 50% po 75%

MoHTupake Unu oTCcTpaHyBake Ha Tl 25% 0 50%

KaceTara 3a 6baTepmjaTa

I I:I |:| |:| 0% po 25%
A BHUMAHME: Cexoraw WCKIyuyBajTe ro
anaToT npej CTaBaHeTO USN BafeHeTo Ha !I |:| |:| |:| Hanonkere ja
kaceTaTta 3a 6aTepmjaTa. 6arepujara.
ABHUMAHME: [LpxeTe rv anaToT u KaceTaTta I I |:| |:| Barepujata
mMoxebu e

3a 6aTepujaTa LBPCTO KOra ja MOHTMpaTe Unu
BaauTe Kacetara 3a 6aTtepujara. AKo He M1 ApxuTe
LIBPCTO anaToT 1 kacetata 3a GaTepujaTa, TMe Moxe |:| |:| I I
[la ce NU3HaT of BalLMTE paLe v Aa Aojae [0 HUBHO
oLITETYBakE, KaKko U O TenecHa nospeaa.

1 HencnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aB/1CHOCT 0f yCnoBuTe Ha

3a MoHTMpatbe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja, nopamHeTe ro KopucTete 1 ambuerTanHara remneparypa,
jasnyeTo Ha kacetaTa 3a 6aTepuja co xneboT BO KyKULLTETO MHAVKauujaTa Moxe fa ce pasfvkyBa Bo Mana mMepa
11 NM3HETE o BO MecTo. BMeTHeTe ja f10kpaj Aoaeka He ce OA peanH1oT KanauuTet.

6rokMpa BO MeCTO Npu LUTO Ke Ce CryLuHe 3BYK. AKO MOXeTe HAMNOMEHA: MNMpBaTta (Hajneso) nambuyka Ha

[la ro BUAMTE LIPBEHWNOT UHAMKATOP KaKo LUTO € NpuKaxaHo MHOMKATOPOT Ke Tpenka kora paboTn cucTemoT 3a
Ha crnvkata, He e LienocHo GrokvpaHa Bo MecTo. 3awTtuTa Ha Gatepujata.

3a na ja u3BaauTe kacetata 3a batepujata, noBneyete

ja of anaToT oAeka ro nuarate KONYeTo Ha npeaHarta Cucrem 3a 3aliTUTa Ha ype.qOTI

cTpaHa Ha kaceTara.

» Cn.2: 1. UpseH niamkatop 2. Konye 3. Kacera 3a
GaTepuja

b6arepujaTa

OBOj ypen e onpemeH co cuctem 3a 3awTtuta. OBoj
CUCTeM aBTOMATCKM ro NPekMHyBa HarnojyBakeTo
3a a ro NpoJomkn paboTHNOT BEK HA YPEAoT U Ha

ABHUMAHME: Cexoraw MOHTUPpajTe ja

kacerara 3a 6aTepujata LenocHo noaeka Gatepujata. YpeoT aBTOMATCKV Ke Ce UCKNy4M 3a
LPBEHMOT MHAMKATOP He ce nsracke. Bo BpeMe Ha paboTereTo aKko Toj unu Gatepujata ce
CMPOTUBHO, MOXe HeHaaejHo Aa ucnaaHe of anarot HajAAT MO/ eAeH Off CHIeAHMBE YCIIOBN.
npeav3BuKyBajku BU NOBPeAa BaM UMu Ha HEKOj Apyr

oKony Bac. 3awTuTa og nperpeBawe

ABHUMAHUE: HemojTe aa ja MmoHTupaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTta Ha cuna. Ako kacetata
He MOXe Aa ce NM3He NIeCHO, Toa 3Ha4u Aeka He e
nocTtaBeHa NpaBuUITHO.

Kora ypenoT unu 6atepujata ce nperpeanu, ypeaot
aBTOMaTCku 3anvpa. Bo oBaa cutyaumja, octasete ro
ypenoT Aa ce usnagu npeg noBTOPHO Aa ro BKIy4YnTe.

3awTuTa oa NpeKyMepHo npasHeke

Kora kanauuTeToT Ha 6aTepujata ke ce Hamanu, LED-
nambuykuTe ce racat, ocBeH Aen oA HuB. [MogouHa
CMCTEMOT aBTOMATCKM ro NMpekMHyBa HanojyBaneto. Bo

MpuTiCHETe ro Kon4eTo 3a NpoBepka Ha kaceTara Taa cuTyauuja, u3BaaeTe ja kaceTata 3a 6atepujata ofl
3a GaTepujaTa 3a ykaxyBake Ha NpeocTaHaThoT YPEAOT 1 HAMOMHeETE ja.

KanauuTeT Ha b6aTepujaTa. iHgukaTopckute nambuyku

CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKyHaM.

» Cn.3: 1. NHpnkaTopcku nambuyku 2. Konye 3a
nposepka

YKamyBaH:e Ha npeocTaHaTUuoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta
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3awTuTa o Apyrvu NpUYNHU

CucTemoT 3a 3allTuTa UCTO Taka e An3ajHupaH v 3a
APYr NPUYMHK LITO MOXe Aa ro owTeTaT ypeaoT v
0BO3MOXYyBa TOj ia 3anpe aBTomatcku. [pesemere rm
cuTe criefAHu Yekopy 3a Aa rv OTCTPaHWUTe NpUYnHUTE
Kora ypefoT e AoBeAeH [0 NPUBPEMEHO 3anuparse unm

Bkny4yyBam-e

ABHUMAHUE: [LipxeTe ro ypenor Kora ro
npuTMCKaTe KONYETO HA MPEKUHYBaYoT 3a
HanojyBame.

npecTaHyBatb€e Ha paborara.

1.

WcknyyeTe ro ypefoT v NoToa NOBTOPHO BKyYeTe
ro 3a Aa ce pecrapTupa.

2. HanonHerte ja 6atepujaTta(ute) unu sameHeTe ja/

rv co HanonHeta 6atepwuja(n).

3. OcraseTe rv ypegort u batepujata(ute) aa ce

onagar.

[okonky He aojae Ao nogobpyBake Co Bpakarbe Ha
CUCTEMOT 3a 3alUTUTa, KOHTaKTUPajTe CO NOKanHNOT
cepBuCceH LeHTap Ha Makita.

COCTABYBAKE

MABHUMAHME: Mpea Aa usBpnTe Kakesa 6uno
pa6oTta Ha ypefaoT, cekoralu npoBepyBajTe ganu
TOj e UCKNy4eH 1 Aanu KaceTaTta 3a 6atepumjaTta e
n3BapaeHa.

HaroayBanse Ha arosnot Ha rnaBata

Ha CBeTUJKata

ABHUMAHME: [pxeTe ro ypeaoT Kora ro
HarogyBaTe arosioT Ha rnaBaTa Ha cBeTUsKaTa.

ABHUMAHME: BHumaBajTe Aa He cu
notcaTtUTe NPCTUTE Kora Ke ro Harogysare aronoT

Ha rnaBaTa Ha cBeTUrnKara.

Moxe Aa ja oTBopUTe rmaearta Ha cBeTunkaTa go 180°.
» Cn.4

Moxe Aa ja poTupate rnaeata Ha cBeTuskata go 90°
BO Hacoka Ha CTpenkuTe Ha YacoBHUKOT 1 Ao 210° Bo
Hacoka LUTO e CNPOTUBHA Of} HacokaTa Ha CTpenkuTe Ha
YaCOBHMKOT.

» Cn.5

PABOTEHE

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:E: 3a ga ce Hamanu
PU3MKOT oA NoBpena, He rneaajTe Bo paboTHaTa
nam6uyka, HUTY U3FOXYBajTe ro CBETIOTO BO OYM.
Moxe Aa Aojae A0 CepuoaHa MoBpeaa Ha ounTe.
AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: 3a ga ce Hamanu
PU3MKOT O U3rOPEHULIM UNU OraH, He Aonupajte
ja rnasata Ha cBeTMnKaTa u ApXeTe ja noaaneky
of 3ananuBemn MaTepum goaeka paéotu.

3ABEJIELLIKA: He npuTucKajTe ro KOn4eTo co
cuna. Bo cnpoTtunBHO, MOXe Aa Aojae Ao AedekT.

3a fa ja BKkryunTe cBETUNKaTa, NPpUTUCHETE ro
KOMYeTO Ha NPEeKNHYBaYOoT 3a HanojyBaHe 0TKaKo ke
ja oTBOpUTE rmaBaTa Ha cBeTunkara. OcBeTneHocTa
ce MeHyBa CeKoj naT Kora ke ro NputucHeTe KonveTo
Ha npeknHyBaYoT 3a Hanojysare. OcBeTneHocTa ce
MeHyBa Mo CreAHNOB pefocnes: BUCOKa, CpeaHa,
HUCKa U UCKIyYeHa.
» Cn.6: 1. Kon4ye Ha npekvHyBa4oT 3a HanojyBawe
2. [maBa Ha cBeTunkata

HAMNOMEHA: VicTo Taka, MoXe Aa ja ucknyuute
cBeTuIIKaTa co NpeknonyBawe Ha rmaeaTta Ha
cBeTuIIKaTa Taka LWTo CBeTneykara nospLumnHa

na 6uge cepteHa HaBHaTpe. 3a Aa ja Bknyyute
cBeTUnKaTa NoBTOPHO, MPUTUCHETE ro KOMYeTo Ha
NPEKNHYBaYoT 3a HanojyBake OTKaKo Ke ja oTBopuTe
rnaeara Ha cBeTunkara.

KOpVICTeI'be CO MarHeTt

ABHUMAHUE: OTcTpaHeTe v cuTe Tyfn
CYNCTaHUM NpMKa4YeHn Ha MarHeTHaTa NoBpLUINHA
npep KopucTeweTo. Bo CNpoTMBHO, MarHeTHaTa
cuna ce HamarlyBa v Toa MOXe fa Npean3ssuka
nospegaa.

A BHUMAHME: Kora KOPUCTUTE MarHeTuTe,
npuKayeTe ja MarHeTHaTa NOBPLUMHA Ha pamMHa
noepuumHa. MoToa, yBepeTe ce AeKa ypeaor e
uBpPCTO PMKCUPAH.

A BHUMAHME: Kora ro KOpUCTUTE ypeaoT

CO MarHeTuTe, He CTaBajTe ja pakaTa nomery
MarHeTuTe U MeTarnHata noBpLlmMHa. Pakata Moxe
[a BU ce 3arnasy.

ABHUMAHUE: He cTaBajTe HULITO Ha ypeaoT
Kora e NpuKa4eH co MarHeTy.

ABHUMAHUE: Kora ja oTkauyBaTe MarHeTHaTa
MOBpLUNHA, CEeKoraw ApXeTe ja paykaTa UBpCTo.

A BHUMAHMUE: Kora ne ro KopucTuTe

ypeaoT, Ha NpuMep, NP1 CKNaavpawe, ceKorail
MOHTMpajTe ro KanakoT Ha MarHeToT Ha fHOTO Ha
ypegfoT. AKo He ro HanpasuTe Toa, Moxe Aa 4ojae A0
HeHaMepHO Npurenysare Ha MeTarnHu NnpeaMeTy Ha
MarHeTHaTa nospLuMHa.

ABHUMAHME: Kora m npukayyBate
MarHeTuTe Ha MeTarnHa NoBpPLIMHA Ha BUCOKO
MecTO, Bp3eTe ja paykaTa co jaxxe unu peMeH 3a
Aa cnpeyuTe ypeaoT Aa nagHe.

3ABGEJIELLKA: Ako MarHeToT e npuKayeH

Ha MaTepujanoT NOAONT BPeMEeHCKMN nepuoa,
noBplUIMHATA HA MaTepMjanoT MoXe Aa ce OWTeTH
BO 3aBUCHOCT Of} YCIIOBUTE Ha KOPUCTEHbE.

3ABEJIELLIKA: Kora ja oTkauyBaTe MarHeTHaTa
noBpLUMHA, He nu3rajTe ja. [oBplunHaTa Ha Koja e
npviKkayeH MarHeTH1OT A0AaTOK MOXe [1a Ce OLITEeTU.
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Insrajte ro v oTcTpaHeTe ro KanakoT Ha MarHeToT.
KanakoT Ha MarHeToT MOXe [a ce YyBa Ha 3agHaTa
cTpaHa of rnaeaTta Ha cBeTunkara.

MoToa, NpukayeTe rm MarHeTuTe Ha MeTanHa
nospLUMHa.

» Cn.7: 1. Kanak Ha marHeToT 2. MarHeT

KopucTeme co Kyka

A BHUMAHME: Kora ro 3aKavyBaTe ypenor Ha
BUCOKO MeCTO, Bp3€eTe ja paukara co jaxe unu
peMeH 3a Aa cnpeunTe ypeaoT Aa nagHe.

ABHUMAHMWE: He noernekyBajte ro ypeaor
Hagony Kora e 3aKay4eH.

JlnsrajTe ro u oTcTpaHeTe ro kKanNakoT Ha MarHeToT, na
CBpTETE ja KykaTa.

» Cn.8: 1.Kyka

3akauerte ja kykaTa Ha LeBka (Makc. @50 Mm).

» Cn.9

KOpVICTeI'be CO MeHreme

OnyuoHaneH npubop

MABHUMAHME: YBepeTe ce feka UBPCTO cTe
ro 3awpadune aganTepoT BO OTBOPOT 3a wpad
Ha QHOTO oA YPeaoT Kora ro npuuBpcTyBaTe
apfanTepoT Ha ypeaor.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce Aeka UBPCTO CTe ja
3aTerHane HaBpTKaTa 3a 3aLBPCTyBak:€ Kora ro
npuuBpcTyBaTe afanTepoT Ha MeHreMeTo.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce fieka MEHreMeTo e
6e36e4HO (PMKCUMPAHO OTKAKO Ke ro MOHTUpaTe Ha
cakaHara nosuumja.

HAMNOMEHA: KyneTe ro agantepoT oaaesnHo.
MeHremeTo 1 afganTepoT ce npodaBaat 3acebHo.

1. OpspreTe ja payHaTa 3aBpTKa Of MEHreMeTo.

2. BawpaderTe ro kpajoT co ronem avjameTap og
afanTepoT BO MEHTEMETO.

3. CepreTe ja HaBpTKaTa 3a 3aLBpCTyBame 3a Aa ro

NpuLUBPCTUTE afanTepoT Ha MEHTEMETO.

» Cn.10: 1. MeHreme 2. PayHa 3aBpTka 3. Agantep
4. Kpaj co ronem anjametap 5. HaspTtka 3a
3auBpCTyBake

4. 3awpaderte ro Apyr1oT Kpaj Ha aganTepoT BO
OTBOPOT 3a Wpad Ha AHOTO Ha ypeaoT. [MpuuspcTeTe ro
afanTepoT Ha ypeaoT.

» Cn.11: 1. OtBOp 3a wpad 2. Agantep

5.  MoHTUpajTe ro MeHremeTo Ha cakaHara noauuyuja.

Moxe fa ja npoMeHnTe HacokaTa Ha ypeaoT co
6naro onabaByBat-e Ha HaBpTKaTa 3a 3aLBpPCTyBake
1 BpTehe Ha ypeaoT. [Mo npomeHaTa Ha Hacokara,
MOBTOPHO 3aTerHeTe ja HaBpTKaTa 3a 3aLBpCTyBatse.
» Cn.12: 1. MeHreme 2. HaBpTka 3a 3aUBpCTyBame

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen npoBepku unu
oApXyBakse, CeKoral npoeepyBajTe Aanu ypeaot
€ UCKIyYeH U KaceTaTa 3a 6aTepuja e usBageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, GeH3UH, paspeayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Tue cpepacTBa ja BapaTt 60jaTta M Moxe Aa
npeausBMKaat AeopmMaumm unmu nyKHaTUHN.

3a pga ce ogpxu BEBBE[JHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha Npous3BOAOT, NONpPaBKUTE, OApXKyBatbaTa unm
poTepyBanata Tpeba Ja ce BpLuaT BO OBMACTEHU
cepBUCHM Unn habpuykn LeHTpu Ha Makita, cekorawu
co pesepBHu aenosu og Makita.

UYncremwe

| ABHUMAHME: He MujTe ro ypeaoT Bo BOAa. |

Op BpeMme Ha Bpeme, bpuLleTe ja HagBoOpeLlHocTa
(Tenoto Ha ypeaoT) Ha ypeoT CO MOMOLL Ha Kpna
HaToneHa BO BOJa CO canyHuua.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6Gop unu gogaroumn

ce npenopayyBaaT 3a KOPMCTEH€E CO anaToT oA
Makita anedmHupan Bo ynatcroro. Co KopucTere
Opyr Nnpubop unv gogatoum MoXe Aa ce U3NoxuTe Ha
pu3uk o TenecHu nospeau. Kopucrete ru npubopot
W gogaTtounTe camo 3a HMBHaTa Ha3HauyeHa HameHa.

Axo BU Tpeba nomolLl 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajte BO NIOKanHWoOT cepBuCeH LeHTap Ha Makita.
. Menreme

. Apantep

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MoXe aa ce
BKITyYEHW CO anaToT kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a Cce pa3nvKyBaaT of ApXaBa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKU NOAA

Mogen:

ML013G

HomuHanHm HanoH

DC 36 V —40 V makc.

CBeTnocHu cnykc
(Bucoku / Cpepntbu / Huckn)

1.200 Im/800 Im/500 Im

Bpewme papa ca BL4040

(Buicokw / Cpeppom / Hucku)

12 catn /18 catn/ 29 catn

Numenauje (6e3 ynouika Mosauumja 3a cknanawe

172 MM x 91 MM X 161 Mm

Gatepuje)

(OxWxB) Mosunuuja 3a pan

(MakcumanHa BUCUHa)

172 MM x 91 MM x 284 mm

HeTo TexunHa
(6e3 ynowuka 6atepuje u noknonua marHerta)

0,88 kr

. Ha ocHOBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxuBara v pasBoja 3aApxaBamo NPaBo N3MeHa HaBEAEHUX TEXHUYKNX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuundukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnmymTiuM semrbama.
. Bpeme paga je npubnvkHo 1 Moxe Aa ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM oA Tvuna 6aTtepuje, ctatyca HanyweHOCTU 1

ycnoBa kopuwhetrba.

MpuMeHILUB yrnoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F

Myray

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

CTaHoBaH-a.

. Hekun ropeHaBseneHu yrnowun 6aTep|/|ja 1 nywadm moxga Hehe 6uTn AOCTYNHW Yy 3aBUCHOCTU O MecTa

A YI030PEHE: Kopuctute camo ropenasenee ynouke 6atepuje n nytauye. Kopuwwhere apyrux
yrioxaka 6arepuje v Mykada MoXe y3poKoBaTu NoBpeae u/nmnu noxap.

oo

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbonm Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Mpe ynotpebe ce o6aBe3Ho yno3Hajte ca
FVIXOBUM 3HAYEH-EM.

©
)¢

MpounTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby.

Cawmo 3a semrbe EY

360r NpucycTBa LUTETHUX KOMMOHeHaTa

y onpemu, oTnaz of enekTpu4He n
€eneKTPOHCKe onpeme, akymynaropa v
6aTtepwja, MOXe Ja Ma HeraTUBaH yTuLaj
Ha XXVBOTHY CPEAVHY U 3ApaBIbe Ibyau.
He oanaxute enekTpuyHe 1 eneKkTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhH1m oTnagom!
Y cknapy ca eBporckoM AUPEKTUBOM O
oTnagy ofi eneKkTPUYHE W EeNleKTPOHCKe
onpeme v 0 akymynaTtopuma u
6aTtepwvjama v oTnaay of akymynaropa u
6aTepwja, kao v tbeHoM npunarohasary
HaLMOHarNHOM 3aKoHy, oTnaz of
eneKkTPUYHe 1 eneKkTPoHCKe onpeme,
6atepwja n akymynatopa mMopa Aa ce
NPUKYNI OABOjEHO 1 [OCTaBK OABOjEHOM
cabupanuLuTy 3a KOMyHariHu oTrag, Koju
paau y cknagy ca nponvcyma o 3aLTuTu
XUBOTHE cpeauHe.

To o3Ha4aBa cuMGON NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

Ni-MH
Li-ion

Camo 3a semrse EY

WcnpasHo oanarake OBOr Npou3BoAa Ha
otnag

OsHake nokasyjy Aa oBaj npou3Boj He
CcMe la ce oanaxe 3ajeHo ca Apyrum
kyhHum oTnagom y EY. [la 6u ce cnpeyno
€BeHTyalnHu HeratTueBHN miu,aj Ha XXNBOTHY
OKONMUHY Unw 3apaerbe Jbyan ycnen
HEKOHTPOMMCaHOr oAnaraka otnaaa,
peuuknmpajTe ra Ha oAroBopaH HauYMH Aa
bucte AonpuHenun ogp>XXMBOoM NOHOBHOM
Kopulihery maTepujanHux pecypca. fla
6ucte Bpatunu uckopuiihenn ypehaj,
ynotpebuTte cucteme 3a Bpahate un
npukynreawe unm ce obpaTtute npoaasLy
Of KOT CTe Kynunu oaaj npousBeoa. OH
MOe Aia Npocreamn oBaj Npou3Boa Ha
EKOMOLLKY peLmKnaxy.

36or npucyCcTBa LUTETHUX KOMMOHEeHaTa

y onpemu, kopuwheHa enekTpuyHa n
erneKkTPOHCKa onpema Moxe aa uma
HeraTuBaH yTuLaj Ha XXUBOTHY CPeanHy 1
3[paBrbe rbyaun.

Hewmojte HeTpemuLe aa rmeaate y
o YKIbYYeHy namny.
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BE3BEAHOCHA

YNO3OPEHA

NMPOYUTAJTE U NMPATUTE CBA
BE3BEOHOCHA YIMNYTCTBA.
YNO30OPEHWE - Kapga
KopucTuTte oBaj ypehaj, yBek ce
npuapxaBajte cnegehux mepa
npenoc7po>|<|-|ocm

10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

[a 6u ce usberne noBpene, NoTpebHoO je
naxrLMBO HaArneAake ako ce NPon3BoA,
KopucTH y 6nn3uHu geue.

He pnoaupyjte Bpyhe aenoBe aa 6ucre nsbernu
onacHocCT of onekoTuHa. CounBo Moxe fa
6yne Bperno Aok ce pafHO CBETNO KOPUCTM, Kao 1
onpeheHo Bpeme nocre ynotpebe.

Kopuctute camo gopatke koje npenopyuyje
unu npopaje npoussohay.

He kopuctute ypehaj Ha Kuliu unu cHery.

[a 6ucte cmawbMnu pusuK of CTPyjHOr yaapa,
He cTaBrbajTe ypehaj y Boay nnu apyry
TeyHocT. He cTtaBmsajte ypehaj HUTH ra yyBajTe
Ha MecTy ca Kor MoXe Aia nagHe unu ga 6yne
noByueH y Kaay unu nasa6o.

YMNO30OPEHKE: la 6ucTe cMakbunm onacHocT
op noBpeae, He 3ypuTe Y YKIbyueHy namny

W He usnaxwurte oun namnu. Moxe gohu oo
036UrbHe noBpeae.

YMNO3O0OPEHE: He kopucTtute marHer 3a
XOPU3OHTaNHO MOHTUpPaKE U3HaA rnase.

[a 6ucTe cMawbUNM PU3KK O Noxapa, ApXuTe
ce Aarbe oA 3anarbMBMUX MaTepujana ToKoMm
pana.

N3Bop cBeTnocTu oBe CBeTUILKE HUje
3aMeHILUB; Kaga M3Bop ceeTnocTun gohe no
Kpaja pagHor Beka, Liena cBeTurbka ce mopa
3aMeHUTMU.

YnpaBrbayku cKrnon oBe CBeTUIbKE je
He3aMeHI/bMBa KOMMOHEHTa; Kaja ynpaBrbayuku
CKIIOMN AOCTUIHE Kpaj CBOT pagHor Beka, Leny
CBeTUIbKY Tpeb6a 3aMeHUTH.

He ycmepaBajTe cBeTno npema apyrum
ocobama.

Axko ypehaj uma oTBOpe 3a BeHTUNauujy,
HEMojTe Ux NpeKpMBaTh Unu Grokupartu.
OppxaBajTe oTBOpe 3a BeHTUNauujy

4yncTUM paam xnahema. 3anyLieHn oTBopu 3a
BEHTUMaLWjy Mory usaasatu noxap.

HemojTe aa kopucTuTe pyuKy 3a HolleHe

y 6uno koje Apyre cBpxe OCMM 3a HOlLEHe
ypeRaja, peuumo, Kaga xxenurte ga ra
noaurHere.

ByauTe naxrbuBM Aa He yaapuTe pyKy
NocTaBIbEHY Ha PyuKy 3a HOLIeH€e NPUNUKOM
yMeTaka yrnouika 6aTtepuje.

YyeajTe ypehaj nssax nomauiaja aeue.

Kapa kopuctute ypehaj Ha mecTy rge ce
MarHeTHa MOBPLUMHA HE MOXe NMPUYBPCTUTH,
noctaBuTte ypehaj Ha paBHY U CTaBGUNHy

20.

21.

22.
23.
24,

25.

26.

27.
28.
29.
30.

31.

32.

33.

NOBPLMHY. Y CynpoTHOM, ypehaj ce Mmoxe
NpeBPHYTU 1 N3a3BaTU HE3roay nagom.

Ako ypehaj nagHe, o6aBe3HO npoBepuTe ga nu
nma owrtehewa unu 6e36egHOCHUX NpoGnema
npe ynotpe6e.

HemojTe aa ra kopuctuTe no jakom BeTpy. Y
cynpoTHOM, ypehaj Moxe Aa nagHe.

HemojTte aa kopuctute ypehaj y okpyxewuma
rae moxe Aa aofe oo ekcnrnosuje, Ha npumep,
y NPUCYCTBY 3anarbMBUX TEYHOCTH, racoBa
WNK npawuHe.

HemojTte aa nanaxere ypehaj BapHuuama nnu
KOpO3uBHOj aTtmocdepu, UTA.

Kapa ce ypehaj He kopucTu, yBek ussagute
ynoxak 6arepuje U3 wera.

YpeRhaj uyBajTe y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY.
HemojTte npaTtu ypehaj Bogom.

He ckupajTe eTukeTe HM Ha3UBHY NNOYULY
npousBoAa jep cagpxe BaxHe uHdopmaumje.
AKO MX M3rybnTe nnu cy HeunTke, 3aTpaxKnTe HoBe
on MAKITA cepucHor LieHTpa.

YknoHute 6atepujy us ypehaja npe 6uno
KaKkBuX npunarofasaa, 3aMeHe onpeme

Wnu cknaguwTera. OBakBe NpeBeHTUBHE
6e36eqHOCHE Mepe CMatbyjy pU3NK of crnyyvajHor
yKrbyymBara ypehaja.

HemojTe na moaundumkyjete unu nokywasarte
Aa nonpasuTe ypehaj unu 6atepujy ocum Ha
Ha4YMH Ha3Ha4eH y ynyTcTBY 3a ynoTpe6y n
oApxaBake.

Ma3uTe aa ypehaj He ucnycTute unu yaapure.
To mMoxe fa AoBede A0 KBapa v NoBpeae.

He pykyjTe nywaiem U npukrby4yumuma nywava
MOKpVM pykama.

HemojTe pa nyHute 6atepujy Ha oTBOpeHOM.
He kopucTtute ypehaj y 6nusuHu nejcmejkepa
cpua. MarHet mory ometatn yHKUMjy
nejcmejkepa cpua.

He npubnuxaBajTe marHeTHy NOBpPLUUHY
NpeLM3HOj ONPeMM Kao LUTO Cy eNleKTPOHCKMN
ypehaju, caToBu, py4Hn caTOBMU UNu
nHdpaupBeHe KapTuue. MarHeTHa cuna moxe
[a yTUye Ha HbUX.

HemojTe ce HarmwbaTh. YBek MmopaTe Aa

nmate oarosapajyhu ocnoHau u oapxxaBsarte
paBHoTexy. OBo omoryhasa 6orby KoHTpony
cBeTWUrbke y HenpeasuheHnum cuTyauujama.

He kopuctute ypehaj Ha mepaeBuHama unu
HecTabunHoj noanosun. CTabunHo cTajamwe Ha
YBPCTOj NOBPLUMHM oMoryhaBa 60rby KOHTpOny
ypehaja y HenpeaBuheHum cutyaumjama.

Be3bepgHocHa yno3opena 3a ypehaj

KOju pagm Ha 6aTepumje

Kopuwhehe 1 ogpxxaBamwe ypehaja
KOju paau Ha 6aTepumje

1.

CnpeuunTe crnyvyajHo nokpeTawe. YBepute

ce [a je NpeKMaay y UCKIbYYeHOM nonoxajy
npe Hero WTO noBexeTe 6aTtepujy, nogurHeTe
anapar unu novHeTe Aa ra HocuTte. Howerse
anapara ca NpcToM Ha npekuaady uim Hanajare
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10.

1.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

anapara oK je npekmaad ykibyyeH nosehasa 2.
pu3unk o Hesroga.

YknoHuTte 6atepujy us ypehaja npe 6uno

KakBUX npunarofhaBamba, 3ameHe onpeme 3.
Wnu cknaguwtewa. OBakBe NpeBeHTVBHE
6e3beHOCHe Mepe CMatbyjy pUsuK of cryyajHor
ykrbyymBarea ypehaja.

MyHuTe 6aTepujy ckibyumBo nomohy nywaya 4.
Koju je HaBeo npousBofay. Ako ce nykau

KOju je HaMereH 3a oapefeHy BpcTy 6aTtepuje

Kopuctu ca gpyrom 6atepujom, Moxe Aa gofhe oo 5.
onacHoCTH o noxapa.

Ypehaje kopucTuTe UCKIbYUYMBO ca
oaroBapajyhum 6atepujama. Kopuwherse
apyrux Bpcta 6atepuja moxe fa n3a3oBe pu3nk
o[, nospeze v noxapa.

Kapa ce 6aTepuja He kopucTu, ApxuTe je
Aarbe o ApYrux MeTanHux npeameTta, nonyTt
cnajanuua, HoBuYuha, Krby4yeBa, ekcepa,
3aBpTaka U ApYyrmx Manux MeTanHux
npeameTa Koju Mory Aia npecnoje aBa
npukrbyydka. Kpatak cnoj usmehy npukrsyyaka
BaTtepuje Moxe Aa AoBede 40 ONEeKOTUHA Unu
noxapa.

Y cnyuajy 3noynoTtpe6e 6atepuje n3 e Moxe
MUCLYPUTU TEYHOCT. Y TOM cnyuajy, nasute

Aa He pofeTe y Aoamp ¢ koM. AKO crny4vajHo
poheTe y aoaup ¢ 6arepujom, ucnepute Mecto
AoAupa BoaoM. AKO TeYHOCT Aocne Y oM,
noTpaxuTe u nomoh nekapa. Te4yHoCT koja
ncuypu 13 6atepuje Moxe fa n3a3oBe nputauujy
WM OMEKOTUHE.

HemojTe na kopuctute 6arepujy unu ypehaj
Koju cy owTeheHn unu npenpaBrbEHN.
OwreheHe vnu npenpasrbeHe 6atepuje mMory
[10BECTU 10 HenpeaBUANBMX CUTyaLMja Kao LWTo
cy noxap, eKcrnnosuja unu pusuk og 3agobujarba
nospeaa.

Hewmojte aa nsnaxere 6arepujy unu ypehaj
BaTpU UNN BUCOKOj TemnepaTtypu. Msnarate
BaTpu unu Temnepatypu nsHag 130 °C moxe
[0BECTU [0 eKkcnosuje.

MpuapxkaBajTe ce cBUX ynyTcTaBa 3a Nywewe
M HeMojTe Aa nyHuTe 6aTepujy unm ypehaj
W3Hap oncera Temnepartype Koju je HaBefieH y
ynyTcTBMMAa. HencnpaBHO Nyrere Unm nykere
Ha TemnepaTypama u3Haz HaBeAeHor oncera
MOXe OLUTeTUTN 6aTepujy 1 noBehatu pusmnk og
noxapa.

CepBucupatme Tpeba ga o6aBu
kBanudmkoBaHa ocoba Koja he kopucTuTn
camo uaeHTU4He pesepBHe aenoBe. To he
omoryhutun 6e36egHo kopuwwhere Nponssoaa.
Hemojte na moandukyjete nnu nokywasare
Aa nonpasuTe ypehaj unu 6atepujy ocum Ha
Ha4MH Ha3HayeH y ynyTcTBY 3a ynoTtpeby n
oapxaBake.

ce ogHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1.

Mpe ynotpe6e ynowka 6atepuje, npountajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3Hake Ha
(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)

npou3BoAy Koju kopnuctu 6atepujy. 14.

He pacTaBrbajte 1 He npenpaBrbajTe ynoxak
6aTepuje. Tme MoXeTe Aa n3asoBeTe noxap,
NpekoMepHO 3arpeBarbe I eKCroaujy.

AKko ce BpeMme pafa 3HaTHO CKpaTuio, ogMmax

npecTtaHuTe ca kopuwhewem. To Moxe Aa

[oBeAe A0 pPU3MKa oA nperpeBaka, Moryhux

OMNeKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

AKO eneKkTpOnUT gocrne y o4u, ucnepure nx

YMCTOM BOAOM M OfAMax 3aTpaxuTe nomoh

nekapa. To moxe Aa AoBeae Ao ry6utka Buaa.

HemojTe aa nsasmsare kpaTak cnoj yrnoiuka

6aTepuije:

(1) HemojTe poaupuBaTH NPUKILY4Ke GUNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3beraBajTe cknagulLTeH€ yroLuka
6aTepuje y KyTuju ca opyrum mMeTanHum
npeaMeTMMa Kao LITo eKkcepu, HoBuuhu
uTAa.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UINM KUK,

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe ga aoBefae

[0 BeNUKOr NpoTokKa cTpyje, nperpeBata,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

HeMmojTe aa cknagvwiTuTe M KOpUCTUTE

ypehaj n ynoxak 6aTtepuje Ha mecTuma rge

TemnepaTtypa Moxe Aa AOoCTUTHe UMY NpeMaLuu

50 °C (122 °F).

HemojTe pa nanute ynoxak 6arepmje yak

HM Kafa je 036urbHo owTteheH unm noTnyHo

noxa6aH. Ynoxak 6arepuje moxe aa

ekcnrogupay BaTpu.

HemojTte pa 3akuBate, cevete, nomute, 6auare

WNu ucnywtare ynoxak 6arepuje, unu pa

HUMe yaapaTte No YBpCTOj NOBPLWUHU. Ha Taj

HauvH MOXeTe [la n3a3oBeTe noxap, NPekoMepHo

3arpeBatbe U ekcniosujy.

HemojTte pa kopuctute owrteheHy 6atepujy.

Hukana HemojTe cepBucuparty owteheHe

6artepuje. Cepucupamne 6atepuja Tpeba

obaerbatyt camo npowasohay unu oenalihexn
pobaerbay ycnyra.

CappxaHe NUTUjym-joHCKe GaTepuje noanexy

3aKkoHy o0 NpeBO3y onacHMUX MaTepuja.

MpunukoM komepuujanHor NnpeBo3a, HNp. o4

cTpaHe Tpehux nvua u npeBo3Huka, Mopa ce

obpaTtntn nocebHa naxta Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,

notpebHO je caBeToOBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a

onacHe matepuje. Takohje obpaTuTe naxwy Ha
eBeHTyarlHe Jarbe HauyoHarnHe nponvce.

OmoTajTe TpakoM Unu nNpekpujTe oTBOpeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He

MOXe NnoMepaTu yHyTap nakoBata.

Kana onnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnaa,

nsBaguTe ra us ypehaja n ognoxure Ha

6e36eaHo mecTo. MpuapxasajTe ce nokanHUX
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

BaTepuje kopucTuTe camo ca npomsBoaMMa

Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNoctaBrbare

GaTepuje Ha NPoM3BOAE KOjW HUCY ycarnalleHn

MOXe Aa AoBefe [0 noxapa, NpekoMepHe

TONMoTe, EKCNo3vje UNu Liypersa enekTponuTa.

Ako ce ypefjaj He KOPUCTN TOKOM Ayxer

nepuopa, 6atepuja Mopa aa ce usBagm us
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ypehaja.

15. Tokom M HakoH kopulhera, ynoxak 6atepuje
MoXe Aa aKkyMynupa TonMKo TonsoTe Aa To
MOXe [,OBeCTU 10 ONEeKOTUHA, yobuuajeHnx
1 HUCKOoTeMnepaTypHux. MaxmuBeo pykyjte
Bpyhum ynowuunma 6arepumje.

16. He poaupyjte KoHTakTe ypehaja oagmax HakoH
kopuwhetsa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy ONeKoTUHe.

17. BopauTe pavyHa Aa ce CTPYroTvHa, npawmHa
WNK 3eMrba He 3arnaBe Yy KOHTaKTUma,
pynuuama u xne6osuma ynouwka 6atepumje.

Y cynpoTHOM MoXe A0NM A0 MOLLEr YYUHKa Unu
nperopeBatba ypehaja unu ynowka barepuje.

18. Ocum ako ypehaj To He noapxaBa, HeMojTe
Aa KOpUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BMCOKOHANMOHCKMX Pa3BOAHMX NUHWja
erneKTpu4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa unv nperopesaa ypefaja unu ynowuka
6atepuije.

19. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomallaja Aeue.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

AnaxmA: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6atepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurnHasnHe unu 6atepuja koje Cy U3mMereHe Moxe
Oa nosefe fo nyuawa batepuje, koje Moxe Aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NoOHULITUTK rapaHunjy komnaHuje Makita 3a
Makita ypehaj n nyrau.

OBABELUTEHE: Komnanvja Makita Huje
O[roBOpHa 3a Hesrofe HacTane ycneq ynorpebe
6aTepwmja koje Hucy opurmHanHe Makita 6atepuje
unu 6aTtepwuja koje cy npenpasrbaHe. OpuruHanHe
Makita 6atepuje npoLune cy puroposHy npoLeHy
koMmnatnéunHocTu ca Makita anatuma n nywavuma,
y cknagy ca Baxehum 3akoHnma v 6e3begHoCHUM
cTaHAapanma.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHoO Tpajake
6aTtepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero wito
ce NOTNYHO UCMpa3HU. YBeK NpekuHuTe paa
ypehaja u HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje kaga
npumMeTuTe Aa je cHara ypehaja cna6uja.

2. Hwukapa HemojTe a NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanykeHu yrnoxak 6atepuje. lMpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. NyHwuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). Cauekajte aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweka.

4. Kapa He KopucTuTe ynoxak 6arepuje,
vu3BaguTe ra us ypehaja unu nymwava.

5. HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BULLe Of ecT
meceum).

CEPBUCUPAHE

1. Camo kBanmdunKkoBaHo CEPBUCHO 0cobrbe cme Aa
cepsucupa ypehaj. AKo cepBuC Unn oapxaBake
BpLUe HekBanudukoBaHe ocobe, Moryh je puamnk
of nospege.

2.  3acepsucupare ypehaja kopuctute UCTOBETHE
pesepBHe genose. AKO KOPUCTUTE HeofobpeHe
[enoBe 1N ako ce He npuapxasare ynyTcTaBa
3a ogpxaBate, Moryh je puauk og CTpyjHOr yaapa
unu noepege.

3. Hemojte ga cnanute ypehaj, Yak 1 ako je TeLlko
owTeheH. baTtepuje Mory aa ekcnnoaunpajy y
nnameHy. OpgnoxuTe ypehaj Ha oTnaa y cknagy ca
nokanHuM nponucuma.

Oornuc OENOBA

» Cnukal

1 maBa pagHor cBeTna 2 | CounBo

3 | Moknonay marHeta 4 | Pyuka 3a Holete

5 | Oyrme 3a ykrbyumnarse/ 6 | Kyka
UCKIby4nBatLe

7 | OtBop 3a 3aBpTaw (1/4") | 8 | MarHet
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelaBawa unu nposepe
cdyHkumja ypehaja yBek nposepute ga nu cte
nuckrbyuunu ypehaj u yknoHunu 6arepujy.

MocTaBrbawe n YKnakbake yroLllKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4uTe anart npe
nocTtaBrbakba UK yKnamatba yrnoluka 6arepumje.

AI‘IA)KH:A: [OpXuUTe YBPCTO anar v yroxak
6aTepuje kaga noctaBrbLaTe UMK yknaware
ynoxak 6arepumje. Ako anat v ynoxak 6atepuje He
bynerte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIM3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTY Ce NpwW Najy v NoBpeauTy Bac.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jesnyak Ha teMy ca xnebom Ha KyhuLTY 1 rypHUTe ra
Ha MecTo. lypHUTE ra [0 kpaja Tako Aa NnerHe Ha cBoje
MECTO U1 Yyje Cce TUXO LUKIboLake. AKO BUANTE LipBEHU
MHAMKATOP Kao LUTO je Npuka3aHo Ha Crvuu, ynoxak
BaTtepuje Huje NOTMNYHO 3aKiby4aH.

[a 6ucTe yknoHunm ynoxak 6arepuje, knusamem ra

M3ByLMTE U3 anata JOoK Knusakem nomepare Ayrme Ha

NpeaH0j CTPaHN yrnoLuka.

» Cnuka2: 1. LlpseHun nngvkatop 2. flyrme 3. Ynoxak
6aTepuje

AI‘IA)KH:A: YBek [0 Kpaja rypHuUTe ynoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBeHW MHAUKATOP He BUAMW.
Y CcynpoTHOM, OH Cfly4ajHO MOXe McnacTu U3 anarta u
nospeauTV Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj 6GrnmanHu.

AnaxmA: Hemojte Ha cuny aa noctaBraTe
ynoxak 6atepuje. AKo yroxak He MOXeTe nako a
rypHeTe, TO 3Ha4u [a ra He NocTaBrbaTe UCNpasHO.

anI Ka3 npeocTtanor KanauuteTta

6arepuje

MpuTHCHWTE Ayrme 3a MpoBepy Ha ynoLky 6atepuje
na 6ucte npukasanu npeoctanu kanauutet b6atepuje.
MHamkaTopcke namnuue he ce yKIbyunT Ha HEKONMKO
CeKyHau.

» Cnuka3: 1.VHavkatopcke namnuue 2. lyrme 3a

nposepy
WHpavkaTopcke namnuue Mpeoctanu
I |:| n KanauuTteTt
Csetnu WUckmbyyeHo Tpenhe

I I I I 0Opn 75% no
100%

I I I D 0a 50% Ao
75%

I I I:I |:| 0n 25% no
50%

1000 =
25%

WHaukaTopcke namnuue MpeocTanu
I I:I ﬂ KanauuTet
Ceetnun UckrbyyeHo Tpenhe
ﬂ I:I I:I I:I HanyHute
Gatepujy.
I I I:I I:I Moryhe je na
je batepuja
t nocrana
I:I I:I I I HeuncnpasHa.

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTH of ycnosa kopulhera
1 TemnepaType OKOMNvHe, Npuka3aHu kanaumteT
MO>Xe AOHekKIe Aa ce passnuKyje of CTBApHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepwv kaga cuctem 3a 3awTtuTy batepuje
pagw.

Cucrewm 3a 3awtuty ypehajal

batepuje

OBaj ypehaj je onpeMrbeH CUCTEMOM 3a 3aLUTUTY.
OBaj cMcTeM ayTomaTcku Npeknaa Hanajare kako 6u
npoayxwuo Bek Tpajaka ypehaja n 6atepuje. Ypehaj
he ce ayTomaTcky 3aycTaBUTU TOKOM pafa ako OH Uiu
6aTepuja gocnejy y Heko of cnefehux ctamwa.

3awTuTa og nperpeBakwba

Kapa ce ypehaj unu 6atepuja nperpejy, ypehaj ce
ayToMaTCKM UCKIby4yje. Y 0BOj cuTyauumju, cadyekajte ga
ce ypehaj oxnaawu npe Hero LTO ra NOHOBO YKIbyyuTe.

3awTuta og npeBesinKor npaxmweka

Kapa je kanaumteT 6aTtepuje npu kpajy, LED namnuue
ce nckIby4yjy, ocum jeaHor gena LED namnuua.

KacHuje cuctem aytomartckv npekuga Hanajawe. Taga
YKINOHWTe yroxak 6atepuje ns ypehaja n HanyHute je.

3awTuTa og Apyrux y3poka

CucTeMm 3a 3aWTUTY je Takohe An3ajHupaH 3a apyre

y3poke Kojy Mory fa owwTete ypehaj n omoryhaea my

ayTomartcko 3aycraBrbate. ObaBuTe cBe cneaehe

Kopake fa GucTe OTKINOHMNM y3poke kafa ce ypehaj

NpYBpPeMeHo 3aycTaBu Unu 3aycTaBn TOKOM paja.

1. VckrbyuuTte ypehaj, a 3aTum ra ykrbyuuTe aa
6uCTe ra MOHOBO MOKPEHYIN.

2.  HanyHute 6aTtepuje unm ux sameHuTe HanykeHum
GaTtepujama.

3. CauekajTe ga ce ypehaj n 6atepuje oxnage.

AKO MOHOBHMM yCrNoCTaBrbakbeM CUCTEMA 3a 3aLUTUTY
He Jonasu A0 HUKaKBux nobosbluaka, obpaTtute ce
NOKanHOM CepBUCHOM LIeHTPY komnaHuje Makita.
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CKINANAHE

AI‘IA)KH::A: YBek npoBepuTe Aa nu je ypehaj
WUCKIbYYeH U Aa Nu je ynoxak 6arepuje nssaheH
npe o6aBrbakwa HeKkor paaa Ha ypehajy.

MopelwaBakw-e yrna rnaBe CBeTUIbKe

AI‘IA)KH:A: OpxuTte ypehaj kaga nopeliaBarte
yrao rnaBse cBeTUIbKe.

AI‘IA)KH:A: Ma3uTe Aa He NpuUKNewWTHUTE NpcTe
Kafa nopeluaBarTe yrao rrnaBe CBeTUIbKe.

MoxeTe ga pawvpuTe rmaBy cBeTurbke go 180°.
» Cnuka4d

MoxeTe oa potupare rnaBy cBeTurbke o 90° y cmepy

Kasaroke 1 8o 210° y cmepy CynpoTHOM Of Kasarbke.
» Cnukabs

AYrN0O30PEHE: [a 6ucTte cMawUIM oNnacHocT
op nospeae, He 3ypuTe y YKIbyUeHy namny u He
nsnaxute oum namnu. Moxe gohu oo 03burbHe
nospeae.

AYrNo30PEHE: [a 6ucTte cMawMnNM onacHoCT
o[ ONeKoTMHA M Noxapa, HemojTe Aa goaupyjete

rnaBy pagHoOr cBeTna u ApXuTe je pare og
3anarbMBUX MaTepujana Kapa je ykrby4eHa.

OBABELUTEHSE: Hemojte nputuckat gyrme Ha
cuny. Y cynpoTHoM, Moxe Aohu [0 KBapa.

PyHKLMOHNCaH-e Npeknpaya

AI‘IA)KH:A: OpxuTte ypehaj kapa nputuckarte
AyrMe 3a yKibyuuBake/MCKIby4nBaHse.

[la 61cTe ykrbyunnu cBeTno, NpUTUCHUTE AyrMe 3a
YKIbyuMBaH-e/MCKIby4BaH-€ HaKoOH OTBapatba rnase
cBeTurbke. OCBETILEHOCT Ce MeH-a CBaku NnyT kafa
NpUTUCHETE AyrMe 3a YKIbyUnBarbe/MCKIbyYnBatbe.
OCBeTIBLEHOCT Ce LMKIUYHO MeHa Of jake, Npeko
cpedte v cnabe, 40 UCKIbyYMBaH-a.
» Cnukab: 1.[lyrme 3a ykrbyunBare/MCKIbyunBare
2. [naBa ceeTUrbke

HAMOMEHA: Takohe mMoxeTe UCKIby4YnTH CBETIO
cknanakem rnase cBeTUrbke Tako ga ceetneha
nospLUVHa Byae okpeHyTa npema yHyTpa. [la bucte
MOHOBO YKIbY4WIN CBETIO, NPUTUCHWUTE Ayrme 3a
YKIbyuMBaH-e/MCKIby4BaH-e HaKoH OTBapatba rnase
CBETUIbKE.

Kopuwhehe ca marHeTom

AI‘IA)KH:A: YKNnoHUTe cBe cTpaHe maTepuje
npuuyBpluheHe 3a MarHeTHy NOBPLUUHY Npe
ynotpebe. Y cynpoTHoM, MarHeTHa cuna he ce
CMatsWTW U TO MOXeE 13a3BaTy NoBpeae.

AI'IA)KH:A: Kapa kopuctute marHere,
NPUYBPCTUTE MarHETHY NOBPLUMHY Ha paBHY
noBpLIMHY. 3aTUM ce yBepuTe Aa je ypehaj
4YBpCTO (hMKCUpaH.

Anaxma: Kapa kopucTtute ypehaj ca
MarHeTMMa, He CTaBrbajTe pyKy u3melly marHeta
¥ MeTanHe noBpLuHe. Balua pyka Moxe 6utn
NpUKIELTEHA.

AﬂA)KI-bA: He ctaBmajTe HuwTa Ha ypehaj kapa
je npuuBpwheH marHeTuma.

AﬂA)KI-bA: Kapa opBajaTe marHeTHy NoBpLUUHY,
yBeK YBPCTO APXUTE PYUKy.

AI‘IA)KI-bA: Kapa He kopucTtute ypehaj, Ha
npumep NPUIIMKOM YyBaka, yBeKk NoctaBute
rnokronawy MarHeta Ha gHo ypeRhaja. HenowToBare
0OBOra MOXe JOBECTU 10 HEHAMEPHOT Npuakarba
MeTanHux npeameTta 3a MarHeTHy NoBpPLUMHY.

AI'IA)KH:A: Kapa npuuBpuwhyjete marHete Ha
MeTarlHy NOBPLUMHY Ha BENTUKOj BUCUHM, BEXUTE
PYUKY KOHOMUEM Unu kamwem aa 6ucte cnpeuunu
nap ypehaja.

OBABEILLUTEHE: Ako je marHeT npuuBpluheH 3a
MaTepujan ayXu BpeMeHCKU nepuoa, NoBpLUMHA
MaTepujana Mmoxe 6uTu owteheHa y 3aBUCHOCTHU
op ycnosa ynotpe6e.

OBABELLUTEHE: Kapa oaBajate MarHeTHy
MOBPLUMHY, HEMOjTe KNU3aTu koMe NpPeKo
noBpLuMHe. [oBpLuMHa 3a Kojy je npuyspLuheH
MarHeTHu gogartak Moxe 6utu owteheHa.

MpeByunTe U CKMHUTE Noknonay marHeTa. MNoknonad,
MarHeTa ce MOXe OfNOXUTUN Ha 3a4H0j CTPaHN rnmase
CBETUIbKE.

3aTuM NpUYBPCTUTE MarHeTe Ha MeTarnHy NOBPLUUHY.
» Cnuka7: 1.Tlloknonau marHeTa 2. MarHeT

Kopuwhere ca Kykom

AI‘IA)KH:A: Kapa Beware ypehaj Ha BUCokom
MecCTY, BeXWUTEe PYUYKY KOHOMLIEM UMK KaullieMm Kako
6ucrte cnpeunnu Aa ypehaj nagHe.

AnAXIA: He noenauute ypehaj Hapone kapa
je okayveH.

MpeByLWTE U CKMHUTE NOKMoNaL, MarHeta, 3aTum
OKPEHUTE KYKY.
» Cnuka8: 1. Kyka

OkaunTe KyKy Ha LeB (Makc. @50 Mm).
» Cnuka9
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Kopuwhense ca cterom

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:A: O6aBe3HO YBPCTO 3aBpHUTe aganTep
y OTBOp 3a 3aBpTak Ha AHYy ypehaja kapa
npuuBpwhyjete apantep Ha ypehaj.

AI‘IA)KH:A: O6aBe3HO YBPCTO 3aTerHuTe HaBpPTKY
3a npuuBpwhuBamwe kaaa npuuspwhyjete
apanTep Ha cTery.

AI‘IA)KH::A: YBepuTe ce Aa je ctera YBpcTo
duKcupaHa HakKOH MOHTMPaka Ha XerbeHy
nosuumjy.

HAMOMEHA: Kynute agantep 3ace6Ho. CTtera n
afanTep ce NpoAaajy NojeanHa4Ho.

1. OpBpHUTe NenTup-3aBpTaks ca CTere.

2.  3aBpHuTe kpaj agantepa BENUKOr NpeyHuka y
crery.

3.  OkpeHuTe HaBpTKy 3a npuyBpLluhrBare fa bucte

NpUYBPCTUNM aganTep Ha cTery.

» Cnukal0: 1. Crera 2. Jlentup-3aBpTaw 3. Agantep
4. Kpaj Benukor npeyHuka 5. HaBpTka 3a
npuyBpwhneare

4. 3aBpHWTe Apyru Kpaj aganTepa y oTBOp 3a
3aBpTak Ha AHy ypehaja. MpuyBpcTuTe agantep Ha
ypehaj.

» Cnukal1: 1. OTBop 3a 3aBpTaw 2. Agantep

5.  MoHTUpajTe cTery Ha XerbeHy no3uuujy.

MoxeTte nogecuTn nonoxaj ypehaja tako wro hete
6naro onabaBuTi HaBpTKY 3a NpuyBpLhvBatLe n
oKpeHyTu ypehaj. HakoH nogelaBama nonoxaja
MOHOBO 3aTerHnTe HaBpTKy 3a npuuBpLUhuBatse.

» Cnukal2: 1. Crera 2. HaBpTka 3a npuuspLuhuBame

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NoYHeTe ca nperneaom
“nu ogpxasakem, yBepuTte ce aa je ypehaj
WCKIbY4€eH U Aa je ynoxak 6atepuje yKrnoHeH.

OBABEILUTEHSE: Hukapn HemojTe Aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3MH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpepacTBa. Moxe aohu go ry6utka 60oje,
pedopmaumje unun owtehemwa.

BE3BEOAH v NMOY3AAH paa anata rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYyro oApxaBake Unm
nogellaBatwe, NpenycTute oBnawheHoM cepBucy
komnaHuje Makita unu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opuUrMHanHux pe3epBHUX AENOBa KOMMNaHuje
Makita.

| AI‘IA)KH;A: HemojTte npaTtu ypehaj Bogom. |

C BpemMeHa Ha Bpeme, 0GpULLNTE CNOrballHOCT
(kyhuwTe) ypehaja nomohy TkaHWHe HaTonrbeHe
canyHuLoMm.

ornumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMCaHMM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
YnoTpeba apyre onpeme v npubopa mMoxe Aa fAoBeae
no nospeaa. Kopuctute genose npudopa unu
onpemy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE feTarba y Be3n ca OBUM
npubopom, obpaTuTte ce rIoKanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHuje Makita.

. Crera
. Apantep
. Makita opurnHanHa 6atepuja n nyrway

HAMNOMEHA: MNMojeavHe cTaBke Ha NUCTU Mory
6UTK yKIbyYeHe y caapikaj nakoBaka anara kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnvkoBaTi o,
3eMIbe A0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: ML013G
Tensiune nominala Max. 36 V-40V cc.
Flux luminos 1.200 Im /800 Im / 500 Im

(ridicat/mediu/scazut)

Timp de functionare cu BL4040
(ridicat/mediu/scazut)

12 ore/18 ore/29 ore

(LxIxH)

acumulatorului)

Dimensiuni (fara cartusul Pozitie pliata

172 mm x 91 mm x 161 mm

Pozitie de operare
(Indltime maxima)

172 mm x 91 mm x 284 mm

Greutate neta
(fara cartusul acumulatorului si capac magnetic)

0,88 kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.
. Timpii de operare sunt estimativi si pot diferi in functie de tipul acumulatorului, de starea de incarcare si de
conditiile de utilizare.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F

Tncarcator

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incércitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Simboturi B

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora fnainte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Ni-MH
Li-ion

©
)¢

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile Tmpreuna cu gunoiul
menajer!

n conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Doar pentru tarile din cadrul UE

Eliminarea corecta la deseuri a acestui
produs

Acest marcaj indica faptul ca, pe tot teri-
toriul UE, acest produs nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri menajere. Pentru
a preveni efectele negative pe care elimi-
narea necontrolata a deseurilor le poate
avea asupra mediului si sanatatii umane,
reciclati produsul in mod responsabil
pentru a promova reutilizarea durabila

a resurselor materiale. Pentru a returna
dispozitivul dumneavoastra utilizat, folositi
sistemele de returnare si colectare sau
contactati distribuitorul de la care a fost
achizitionat produsul. Acesta poate prelua
produsul pentru o reciclare ecologica.

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, echipamentul electric
si electronic folosit poate avea un efect
negativ asupra mediului si sanatatii umane.

Nu priviti direct catre lampa aprinsa.
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AVERTIZARI DE

SIGURANTA

CITITI SI RESPECTATI TOATE
INSTRUCTIUNILE PRIVIND
SIGURANTA.

AVERTIZARE - Urmatoarele
masuri de siguranta trebuie res-
pectate intotdeauna cand utili-
zat| acest aparat:

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Pentru a reduce riscul de ranire, utilizarea pro-
dusului in apropierea copiilor trebuie suprave-
gheata indeaproape.

Pentru a reduce riscul de arsuri, nu atingeti
componentele fierbinti. Lentilele pot fi extrem de
fierbinti in timpul utilizarii si imediat dupa utilizare.
Utilizati doar accesoriile recomandate sau
comercializate de producator.

Nu utilizati aparatul in ploaie sau in zapada.
Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu
asezati aparatul in apa sau in alt lichid. Nu
pozitionati sau depozitati aparatul in locuri

din care poate cadea sau din care poate fi tras
intr-o cada sau intr-o chiuveta.

AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul de ranire,
nu priviti fix in directia lampii aprinse si nu
expuneti ochii la lumina. Se poate produce
vatamarea grava a ochilor.

AVERTIZARE: Nu utilizati magnetul pentru
montare orizontala suspendata.

Pentru a reduce riscul de incendiu, pastrati
distanta fata de materiale combustibile in
timpul operarii.

Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu
poate fi inlocuita; cand sursa de lumina ajunge
la sfarsitul duratei de viata, intregul corp de
iluminat trebuie inlocuit.

Dispozitivul de control al acestui corp de ilu-
minat este o componenta neinlocuibild; cand
dispozitivul de control ajunge la sfarsitul dura-
tei de viata, trebuie inlocuit intregul corp de
iluminat.

Nu indreptati fasciculul de lumina spre alte
persoane.

Daca aparatul are orificii de ventilatie, nu le
acoperiti si nu le blocati. Pastrati orificiile de
ventilatie curate pentru racire. Orificiile de venti-
latie infundate pot provoca incendii.

Nu utilizati manerul de transport in niciun alt
scop decat cel de a transporta aparatul, cum ar
fi ridicarea.

Fiti atent sa nu va loviti la mana asezata pe
manerul de transport atunci cand introduceti
cartusul acumulatorului.

Pozitionati aparatul intr-un loc inaccesibil
copiilor.

Cand utilizati aparatul in locuri unde suprafata
magnetica nu poate fi atasata, asezati aparatul

180

20.

21.

22.
23.
24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

pe o suprafata plana si stabila. in caz contrar,
aparatul se poate rasturna si poate cauza un
accident prin cadere.

Daca aparatul cade, verificati-l pentru a iden-
tifica orice deteriorare sau probleme de sigu-
ranta inainte de utilizare.

Nu utilizati aparatul in conditii de vant puter-
nic. In caz contrar, se pot produce accidente prin
cadere.

Nu utilizati aparatul in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau a
pulberilor inflamabile.

Nu expuneti aparatul la scantei sau atmosfere
corozive etc.

Atunci cand nu utilizati aparatul, scoateti intot-
deauna cartusul acumulatorului din aparat.
Depozitati aparatul in interior.

Nu spalati aparatul in apa.

Pastrati etichetele si placuta de identificare
pe produs, deoarece acestea contin informatii
importante. Daca acestea nu sunt lizibile sau au
fost pierdute, va rugam sa luati legatura cu centrul
de service MAKITA pentru Tnlocuirea gratuita.
Deconectati grupul de baterii de la aparat
inainte de a face vreo reglare, de a schimba
accesoriile sau de a depozita aparatul. Aceste
masuri de siguranta preventive reduc riscul de
pornire accidentala a aparatului.

Nu modificati si nu incercati sa reparati apara-
tul sau grupul de baterii decat in conformitate
cu instructiunile de utilizare si intretinere.

Nu manevrati aparatul in mod brutal (scapan-
du-l sau lovindu-l). in caz contrar, se pot produce
defectiuni sau vatamari corporale.

Nu manevrati incarcéatorul si bornele acestuia
cu mainile ude.

Nu incércati acumulatorul in exterior.

Nu utilizati aparatul in apropierea stimulatoa-
relor cardiace. Magnetii pot afecta functionarea
stimulatoarelor cardiace.

Nu apropiati suprafata magnetica de echipa-
mente de precizie, cum ar fi dispozitive elec-
tronice, ceasuri de perete, ceasuri de mana
sau carduri IC. Forta magnetica le poate afecta.
Nu va intindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul si sprijiniti-va ferm pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al luminii in
situatii neasteptate.

Nu utilizati aparatul pe o scara sau pe un
suport instabil. Suportul stabil pe o suprafata
solida permite un control mai bun al aparatului in
situatii neasteptate.

Avertizari de siguranta pentru

aparatul care functioneaza cu
acumulator

Utilizarea si ingrijirea aparatului care
functioneaza cu acumulator

1.

Preveniti punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in
pozitia oprit inainte de a conecta grupul de
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10.

1.

acumulatori, de a ridica sau a transporta apa-
ratul. Transportarea aparatului tinand degetul pe
intrerupator sau alimentarea aparatului cu intreru-
patorul pornit poate duce la accidentari.
Deconectati grupul de baterii de la aparat
inainte de a face vreo reglare, de a schimba
accesoriile sau de a depozita aparatul. Aceste
masuri de siguranta preventive reduc riscul de
pornire accidentald a aparatului.

Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

Folositi aparatele numai cu grupurile de acu-
mulatori special destinate acestora. Utilizarea
altor grupuri de acumulatori poate prezenta risc de
ranire si de incendiu.

Cand nu folositi cartugul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce

pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

n conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra

in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un grup de acumulatori sau un
aparat care este deteriorat ori modificat.
Acumulatorii deteriorati sau modificati pot pre-
zenta un comportament imprevizibil, ce poate
cauza incendii, explozii sau pericol de ranire.

Nu expuneti un grup de acumulatori sau
aparatul la foc sau la temperaturi excesive.
Expunerea la foc sau la temperaturi mai mari de
130 °C poate cauza explozii.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati grupul de acumulatori sau aparatul la
temperaturi care nu se incadreaza in intervalul
specificat in instructiuni. incarcarea incorecta
sau la temperaturi care nu se incadreaza in inter-
valul specificat poate cauza deteriorarea acumula-
torului si cresterea riscului de incendiu.
Reparatiile trebuie efectuate de o persoana
calificata, folosind doar piese de schimb iden-
tice. Aceasta va asigura mentinerea sigurantei
produsului.

Nu modificati si nu incercati sa reparati
aparatul sau grupul de acumulatori decat in
conformitate cu instructiunile de utilizare si
intretinere.

Instructiuni importante privind
siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1.

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

14.

Nu dezasamblati sau nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati aparatul si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Nu reparati niciodata acumulatoarele avariate.

Repararea acumulatoarelor trebuie efectuata

numai de catre producator sau de furnizorii de

service autorizati.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

n materiale periculoase. Va rugam sa respectati,

de asemenea, reglementarile nationale, care pot

fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din aparat si eliminati-l

intr-un loc sigur. Respectati normele dumnea-

voastra locale privind eliminarea la deseuri a

acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-

relor in produse neconforme poate cauza incen-

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de

electrolit.

Daca aparatul nu este utilizat o perioada lunga

de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

181 ROMANA



15. Tn timpul utiliz&rii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor acumula-
torilor atunci cand sunt fierbinti.

16. Nu atingeti borna aparatului imediat dupa
utilizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

17. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
aparatului sau a cartusului acumulatorului.

18.  Nu utilizati cartugul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care aparatul suporta uti-
lizarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea aparatului
sau a cartusului acumulatorului.

19. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNIL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali
sau acumulatorii care au suferit modificari se pot
aprinde, provocand incendii, vatamari corporale si
daune. De asemenea, anuleaza garantia oferita de
Makita pentru aparatul si incarcatorul Makita.

NOTA: Makita nu este responsabild pentru niciun
accident rezultat din utilizarea unor acumulatori
Makita care nu sunt originali sau a unor acumulatori
care au suferit modificari. Acumulatorii Makita origi-
nali au fost evaluati riguros pentru a se stabili com-
patibilitatea cu masinile si incarcatoarele Makita, in
conformitate cu legislatia aplicabila si cu standardele
de siguranta.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupegi intotdeauna
functionarea aparatului si incarcati cartusul
acumulatorului cand observati o scadere a
puterii aparatului.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din aparat sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

REPARATII

1.  Reparatiile acestui aparat trebuie efectuate numai
de catre personal calificat. Reparatiile sau intre-
tinerea efectuata de personal necalificat ar putea
crea un risc de accidentari.

2. Laefectuarea reparatiilor acestui aparat, utilizati
numai piese de schimb identice cu cele inlocuite.
Utilizarea pieselor neautorizate sau nerespectarea
instructiunilor de intretinere poate crea un risc de
socuri electrice sau accidentari.

3. Nu incinerati acest aparat, chiar daca este foarte
deteriorat. Acumulatorii pot exploda in foc.
Eliminati aparatul in conformitate cu reglementa-
rile locale.

DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.1
1 Cap lampa 2 | Lentila 3 | Capac magnet 4 | Méaner de transport
5 | Buton intrerupator de 6 | Carlig 7 | Gaura pentru surub 8 | Magnet
alimentare (1/4")
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca apa-
ratul este oprit si cartusul acumulatorului este
scos inainte de a ajusta sau verifica functionarea
aparatului.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. in cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din

masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

a cartusului.

» Fig.2: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna

ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.3: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

i ]

lluminat Oprit

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

I I I I intre 75% si
100%

I I I |:| intre 50% si
75%

Lampi indicatoare Capacitate

] i r |

lluminat Oprit lluminare
intermitenta

I I |:| |:| ntre 25% si
50%

I |:| |:| |:| intre 0% si
25%

!I I:I I:I I:I incarcati
acumulatorul.

I I |:| |:| Este posibil
ca acumu-

t latorul sa fie
defect.

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie aparat/

acumulator

Aparatul este prevazut cu un sistem de protectie. Acest
sistem intrerupe automat alimentarea cu energie pentru
a extinde durata de functionare a aparatului si a acumu-
latorului. Aparatul se va opri automat in timpul functio-
narii daca aparatul sau acumulatorul se afla intr-una din
situatiile urmatoare.

Protectie la supraincalzire

Cand aparatul sau bateria se supraincalzeste, aparatul
se opreste automat. In aceasta situatie, lasati aparatul
sa se raceasca inainte de a-l porni din nou.

Protectie la supradescarcare

Atunci cand scade capacitatea acumulatorului, becurile
LED se sting, cu exceptia unora dintre ele. Putin mai
tarziu, sistemul intrerupe automat alimentarea cu ener-
gie. In aceasts situatie, scoateti cartusul acumulatorului
din aparat si incarcati-l.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput pen-

tru alte cauze care ar putea deteriora aparatul si permite

aparatului sa se opreasca automat. Parcurgeti toti pasii

urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand aparatul

a fost oprit temporar sau a fost scos din functiune.

1. Opriti aparatul, apoi porniti-l din nou pentru a reporni.

2. Incércati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(fnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3. Lasati aparatul si acumulatorul (acumulatorii) s&
se raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.
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ASAMBLARE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca apa-
ratul este oprit, iar cartusul acumulatorului este
scos, inainte de a executa orice actiune asupra
aparatului.

Reglarea unghiului capului lampii

AATEN]'IE: Tineti aparatul cand reglati unghiul
capului lampii.

AATEN]'IE: Aveti grija sa nu va prindeti dege-
tele atunci cand reglati unghiul capului lampii.

Puteti deplia capul lampii pana la 180°.
» Fig.4

Puteti roti capul Iampii cu pana la 90° in sensul acelor
de ceasornic, respectiv cu pana la 210° in sens invers
acelor de ceasornic.

» Fig.5

OPERAREA

A AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul de
ranire, nu priviti fix in directia lampii aprinse si nu
expuneti ochii la lumina. Se poate produce vatdma-
rea grava a ochilor.

A\ AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul de
arsuri si incendii, nu atingeti capul lampii gi
tineti-l la distanta de materiale combustibile in
timpul operarii.

NOTA: Nu actionati butonul cu forta excesiva. In
caz contrar, poate aparea o defectiune.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: Tineti aparatul cand apasati pe
butonul intrerupatorului de alimentare.

Pentru a aprinde lampa, apasati pe butonul intreru-
patorului de alimentare dupa deschiderea capului
lampii. Luminozitatea se modifica de fiecare data cand
apasati pe butonul intrerupatorului de alimentare.
Luminozitatea devine succesiv ridicatd, medie, scazuta
si oprita.
» Fig.6: 1. Buton intrerupator de alimentare 2. Cap
lampa

NOTA: De asemenea, puteti stinge lampa pliind
capul acesteia cu suprafata luminoasa orientata spre
interior. Pentru a aprinde din nou lampa, apasati pe
butonul intrerupatorului de alimentare dupa deschide-
rea capului lampii.
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Utilizarea cu magnet

MATENTIE: indepirtati orice substante striine
atasate pe suprafata magnetica inainte de utili-
zare. In caz contrar, forta magneticé scade si se pot
produce vatamari.

MAATENTIE: cand utilizati magnetii, atasati
suprafata magnetica pe o suprafata plana. Apoi,
asigurati-va ca aparatul este fixat corect.

AATEN]'IE: Cand utilizati aparatul cu magneti,
nu asezati mana intre magneti si o suprafata
metalica. Va puteti prinde mana.

AATENTIE: Nu asezati nimic pe aparat cand
acesta este fixat cu magneti.

AATENTIE: Cand detasati suprafata magnetica,
tineti intotdeauna ferm méanerul.

AATENTIE: Cand nu utilizati aparatul, de exem-
plu in spatiul de depozitare, montati intotdeauna
capacul magnetului in partea inferioara a apara-
tului. In caz contrar, obiecte metalice nedorite se pot
lipi de suprafata magnetica.

AATEN]'IE: Cand atasati magnetii pe o supra-
fata metalica la inaltime, legati manerul cu o
franghie sau o curea pentru a preveni caderea
aparatului.

NOTA: Daca magnetul este atasat pe material
pentru o perioada lunga, suprafata materialului se
poate deteriora in functie de conditiile de utilizare.

NOTA: Cand detasati suprafata magnetica, nu
o glisati. Suprafata pe care este atasat accesoriul
magnetic se poate deteriora.

Glisati si indepartati capacul magnetului. Capacul mag-
netului poate fi depozitat in partea din spate a capului
lampii.

Apoi, atasati magnetii pe o suprafata metalica.

» Fig.7: 1. Capac magnet 2. Magnet

Utilizarea cu carligul

AATEN]'IE: Cand suspendati aparatul la inal-
time, legati manerul cu o franghie sau curea pen-
tru a evita caderea acestuia.

AATENTIE: Nu trageti aparatul in jos cand este
suspendat.

Glisati si indepartati capacul magnetului, apoi rotiti
carligul.

» Fig.8: 1. Carlig

Agatati carligul pe o teava (max. 50 mm).

» Fig.9
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Utilizarea cu o menghina

Accesoriu optional

AATEN]'IE: insurubati ferm adaptorul in orifi-
ciul pentru surub de la baza aparatului cand fixati
adaptorul de aparat.

AATEN]'IE: Strangeti ferm piulita de fixare cand
atasati adaptorul la menghina.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca menghina este
fixata in siguranta dupa montarea acesteia in
pozitia dorita.

NOTA: Achizitionati adaptorul separat. Menghina si
adaptorul sunt comercializate separat.

Desurubati surubul cu cap striat de la menghina.

1.
2. Insurubati capétul cu diametru mare al adaptorului
in menghina.
3.  Rotiti piulita de fixare pentru a fixa adaptorul la
menghina.
» Fig.10: 1. Menghina 2. Surub cu cap striat

3. Adaptor 4. Capat cu diametru mare

5. Piulita de fixare

4. Tnsurubati celalalt capét al adaptorului in orificiul
pentru surub de la baza aparatului. Fixati adaptorul de
aparat.

» Fig.11: 1. Orificiu pentru surub 2. Adaptor

5. Montati menghina in pozitia dorita.

Puteti ajusta directia aparatului prin slabirea usoara a
piulitei de fixare si rotirea aparatului. Dupa ajustarea
directiei, strangeti din nou piulita de fixare.

» Fig.12: 1. Menghina 2. Piulita de fixare

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca apa-
ratul este oprit si cartusul acumulatorului este
scos, inainte de a executa lucrari de inspectie sau
intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Curatarea

| AATEN]'IE: Nu spélati aparatul in apa. |

Din cand in cand, stergeti suprafata exterioara a apa-
ratului (corpul aparatului) utilizand o lavetd umezita in
apa cu sapun.
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ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Menghina
. Adaptor
. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb: MLO013G

HominanebHa Hanpyra BiA 36 1o 40 B nocT. cTpymy makc
CsiTnoBuit noTik 1200 ntomenis / 800 ntomeHis / 500 nomeHis
(cunbHWi / cepepHin / cnabkuin)

Yac po6otun 3BL4040 12 roawH / 18 roguH / 29 roguH
(cunbHwii / cepeaHii / cnabkwit)

[abapwuTHi poamipu (6e3 kaceTn | CknaaeHe NoNnoXeHHs 172 MM x 91 MM % 161 MM

3 aKyMynsiTopom)

(0% LUl x B) PoBoue nonoxeHHs 172 Mm x 91 MM X 284 Mm

(MakcvmarnbHa Bucota)

Maca HeTTO 0,88 kr
(6e3 kaceTu 3 aKyMynAaTOPOM i KPULLIKA MarHiTy)

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCHIAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHI TYT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM MOXYTb ByTu pisHUMK.

. Yac poboTu € NpnbnmaHUM i MOXe BifPi3HATUCS 3anexHO Big TUMy akymynsitopa, piBHs 3apsigy W yMoB
BMKOPUCTAHHS.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJISATOPOM i 3apsiaHUIM NpUCTPIn

Kaceta 3 akymynsitopom BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F
3apsiaHuin NpUCTpIit DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

. [esiki kaceTn 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, SKi BKasaHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
BiA BaLworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: BukopucTOBYITE NULLE KaceTu 3 aKyMymnAaTOPOM i 3apsAHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuLe. BukopucTaHHs Byab-sikUX iHLLMX KAceT 3 akyMymsiTopOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTH [0 TpaBMy-
BaHHS i/abo noxexi.

Ni-MH Tinbku Ans kpaiH €C
CM ezl E Li-ion Yepes HasiBHICTb B 0BrniagHaHHi HeGeaneu-

HUX KOMMOHEHTIB Bi,ClXOI:LI/I eneKkTpu4yHoro Ta

[ani HaBeeHO CMMBOIM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS eneKTPOHHOro 06nasiHaHHs, akymynsTopu
Ons nosHavyeHHs obnagHaHHs. Mepen kopucTyBaHHAM Ta 6arapei MoXyTb HeraTuBHO BnnUBaTU
nepekoHamTecs, LWo BY PO3yMi€Te IXHE 3HAaYEHHS. :3'0;::50”"'“”9 CepenoBuLLe Ta 3A0pOB. A
UuTaiiTe iHCTPYKLito 3 ekcrnyartaii. He BuknpanTe enekTpuyHi Ta eneKTpoHHi
npunaaun abo 6atapei pasom 3 NobyToBUMU
Bigxogamu!

BignosiaHo Ao aAvpekTeu €C CTOCOBHO
BiAX0AiB €NeKTPUYHOro Ta enekTPOHHOTo
obnafHaHHs, akymynsaTopis, 6atapeit

Ta BigxopiB akymynstopis i 6atape,

a Takox BignoeiaHo Ao ii aganTauii 4o
HaLlioHanbHOro 3aKkoHO4ABCTBA, BiAXoan
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynstopu cnig 36epirati okpemo 1
[0CTaBNATW Ha NYHKT po3AinbHoro 36opy
KOMYHasbHWX BiAXOAIB, SKWIA NpaLioe 3
[OTPUMAHHSAM MPaBKI OXOPOHW HaBKOMMLL-
HbOTO CepefoBULLA.

Lle nosHayeHo CUMBOIIOM Y BUTMsiAi nepe-
KPEeCneHoro CMITTEBOro KoHTellHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obnajiHaHHs.
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Tinbku Ans kpait €C

MpaBunbHa yTUnisauis LbOro NPUCTPOIo
Lle mapkyBaHHs 03Ha4ae, WO Len npu-
CTpii 3a6opoHEHO yTUMi3yBaTh pasom 3
iHWK1MK NOBYTOBMMU BiAXOAaMM B KpaiHax
€C. [Ina 3anobiraHHs MOXUBIN LWKOAI
[0BKINMo abo 340pOoB’I0 NAUHN Yeped
HEKOHTPOMbOBaHy yTuni3aLito BiAXoaiB
Lieii NpuUCTpilA cnif yTunisyBaT HanexHum
YWMHOM ANS paLioHaNbHOrO BUKOPUCTAHHS
marepianbHux pecypcis. LL|o6 noBepHyTM
BMKOPUCTaHWI NPUCTPIN, ckopucTantecs
nocnyramv opraHisauiii i3 poaainsHoro
360py BiaxoaiB abo 3BEPHITLCS A0 NPo-
[aBLs LbOro NpucTpoto. BoHn MoxyTb
NPUAHATY Liei NPUCTPIl ANs €KONoriYHO
6e3neyHoi nepepobku.

Yepes HasiBHICTb B 06nafgHaHHi Hebes-
NEYHNX KOMMOHEHTIB BUKOPUCTaHe erek-
TPUYHE Ta eNeKTPoHHe obnagHaHHsS Moxe
HEeraTWBHO BMAMBATU Ha HABKOMMLLHE
CepeaoBuLLE Ta 340POB’s NIOAVNHN.

He aueiTbea Ha namny, Lo npawoe.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BE3INEKU

MpouunTanTe BCi iHCTPYKUIi 3 Tex-
Hiku 6e3nekun 1 4OTPUMYHUTECH

IX.
no

NEPEOXXEHHA. Mig yac Buko-

PUCTaHHSA LbOro NPUCTPOIO Crlif
OOTPUMYBaTUCA 3a3HAYEHUX
Aani 3anobixxHUX 3axoais.

1.

LLlo6 3ano6irTu TpaBMyBaHHI0, CNif NUNbLHO
HarnsaaTv 3a po6oTOo NPUCTPOID, AKLLO
nopsp nepebyBatoTb AiTH.

NS 3HMKEHHA PU3NKY OTPUMAHHA ONiKiB

He TopKalTecs rapA4mx YacTuH. JliH3a moxe
Ay>Xe CUMbHO HarpiBaTuca nig Yac BUKOPU-
CTaHHA 1 3anuLuiaTncs rapsa4oto Bigpasy nicns
BUKOPUCTaHHS.

BukopucToBy#Te TinNbKuM Ti HAcaAKw, WO peKo-
MeHAoBaHi abo npoAarTbLCsi BUPOOGHUKOM.

He BMKopucTOBYWTE NPUCTPiN B ymMOBaXx Aoy
abo cHiry.

[nsA 3HWKEHHA PU3UKY YPaKEHHS eneKkTpuy-
HUM CTPYMOM He KNnaAiTb NpucTpin y Bogy abo
iHWYy pianHY. He po3millyinTe npucTpint i He
36epiranTe Noro B TakoMy MicLi, 3 IKOro BiH
MOXe BnacTu abo 6yTH 3aTATHYTUM Yy BaHHY
ab0 pakoBUHY.

NMOMNEPEMXEHHA. Ans 3HWXEeHHA PU3UKY
OTPUMAHHA TPaBMU He AUBITLCA Ha NMpaLovy
namMny u He nigaaBanTe odi BNnuBYy cBiTna. Lle
MO>Xe MPMBECTU 40 BAXKOT TPaBMM OYeN.
NMONEPEAXEHHSA: He BukopucToByiTe MarHit
ANA rOpU3OHTaNbHOro MOHTaXy 3BepXy.

1.
12.

20.

21.

22.
23.
24,

25.

26.

27.

[Ansa 3HWXEeHHS PU3UKY 3aMaHHSA nig vyac
po6oTu TpuManTe NPUCTPiN Ha BiAcTaHi Big
roproymnx martepianis.

[xepeno cBiTNa LbOro nixTaps € He3amiHHUM;
KOnu pecypc axepena cBitna go6irae KiHuA,
HeobXiAHO 3amMiHUTK Becb nixTap.

MexaHi3M kepyBaHHA LM nixTapem € He3a-
MiHHMM KOMMOHEHTOM; KOJM TePMiH CnyX6u
MexaHi3My KepyBaHHSA 3aKiH4y€eTbCSA, NOTPiGHO
3aMiHUTK Becb nixTap.

He cnpsimoBy#iTe cBiTNO Ha iHWMKX OCi6.

SAKwo npunap Mae BEHTUNSALINHI oTBOpM, He
3aKkpuBaunTe Ta He 6nokyuTe ix. MigTpumynTte
YUCTOTY BEHTUNSALIMHUX OTBOPIB, W06 3a6e3-
NeYUTU OXONOMAKEHHS. 3acMiveHi BEHTUNSALINHI
OTBOPY MOXYTb CMIPUYUHUTY 3aiMaHHS.

He BukopucToByiiTe pyuKy Ansi nepeHeceHHs
AN 6yAb-AKMX iHWKWX Linen (Hanpuknaa, Ans
nigrhomy).

ByabTe o6epexHi, Wo6 nia Yac BCTaBNAHHSA
KaceTu 3 aKyMynsiTopoM He BAAPUTU PYKY,
po3TaloBaHy Ha pyuli Ans nepeHeceHHs.
MoMmicTiTb NpUCTpii y HeaocTynHe Ans Aiten
micue.

SAKWwo npunag BUKOPUCTOBYETLCA TaM, Ae
MarHiTHY NOBEPXHIO He MOXHA 3aKpinuTw,
PO3MICTiTb MOro Ha piBHiN CTilKi NOBEPXHi.
IHaKWwe npunaa Moxe NepeknHyTUCS Ta Crpuyimn-
HUTW HELACHUI BUNAA0K BHACMIAOK NagiHHSA.
Akwo npunap ynaae, nepes BUKOPUCTAHHAM
nepeBipTe NOro Ha HasiBHICTb NOLWKOAXeHb
abo npobnewm i3 6e3nekoto.

He BuKopucToByiiTe NPUCTPIl 3a CUNbHOIO
BIiTPY. Y pasi HeBMKOHaHHS L€l BUMOrM NPUCTPIN
MOXe BMNacTu.

He BukopucToByiTE NPUCTPi y BUGYXOHE-
6e3ne4yHNX Micuax, HAaNpPUKNag 3a HasBHOCTI
Nerko3aMMmUCTUX PiAuH, rasis um nuny.

He nippaBanTe npucTpin BnnuBy ickop a6o
cepefoBMLLa, AKe CNPUAE KOpOo3il.

Konu npucTpiit He BUKOpucToBYyETHCA, BUIA-
MaiiTe KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM i3 MPUCTPOIO.
36epiraiTe NPUCTPiN Y NPUMILLEHHI.

He muiiTe npucTpin y Bogi.

He Bupansante 3 BUpoGy GMpkKM 1 Tabnmuky 3
TeXHIYHUMU AHMMMU, HA AKUX MICTUTbCS BaX-
nuBa iHcopmauis. Ao iHdhopmaLito Ha HUX
HEMOXIMBO NpoynTaTy abo SKLWO BOHM 3arybu-
nncs, 3BepHiTbCA B cepBicHMi LeHTp MAKITA 3a
6e3KOLUTOBHOIO 3aMiHOI0.

MNepen BUKOHaHHAM perynioBaHb, 3amMmiHOIO
npunapan abo 36epiraHHAM Bia’eaHyNTe aky-
MynsiTop BiA npucTpoto. Taki 3anobixHi 3axoan
3MEHLUYIOTb PU3NK BUNAAKOBOIO BBIMKHEHHS
npunagy.

He po6iTb cnpo6 camocTiliHO BiApeMOHTYBaTH
npunag 4y aKkymynsatop abo BHeCTU 3MiHU B
IXHIO KOHCTPYKLiI0; AOTPUMYUTECA iIHCTPYKLIN
3 ekcnnyarauii.

He ponyckanTe Heg6anoro NoBoAXeHHA 3 Npu-
CTPOEM, Hanpuknaa, He KnpanTe 1oro, i o6e-
piranTe Big yaapiB. HegoTpumaHHs Liei BUMorn
MOXe NpPU3BECTU A0 HECNIPABHOCTI Y/ TPABM.
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28.

29.

30.

31.

32.

33.

He TopkanTecs 3apAaaHOro NnpucTporo Ta noro
KOHTaKTiB MOKPUMMU PyKamu.

3apspxanTte akymynsiTop TillbkKu B
NPUMILLIEHHI.

He BukopucToByWiTe Nnpunap no6nusy kapaioc-
TUmynaTopiB. MarHiTn MoxyTb nepeLukogkaTn
po6oTi KapAioCcTUMYnATOPIB.

He HabnuxaiTe MarHiTHY NoBepxHIo A0
TOYHOro o6nafgHaHHs, TaKoro K eNeKTPOHHI
NPUCTPOI, FOAMHHUKW, HapYy4Hi rOAUHHMKK abo
IC-kapTku. MarHiTHa cuna moxe BNNnBaTN Ha
HUX.

BukopucToBytoum BUpi6, He TATHITLCA 3aHaATo
paneko. 3aBXAu TBepAO CTiNTe Ha Horax i Tpu-
mauTe piBHoBary. Lle 3abe3neuye kpalle kepy-
BaHHS NixTapem y HenepeabayeHnx cutyauisx.
He BukopucToBy#Te Npunap Ha ApabuHi abo
HecTilKin onopi. CTillka onopa Ha TBepaii
nosepxHi 3abeanevye Kpalle KepyBaHHs npuna-
oM y HenepeabayeHnx cutyauisx.

MonepemxeHHA NPO AOTPUMAHHS
TeXHiku 6e3neku nig yac

BUKOPUCTaHHA nNpunaay, Wwo
npautoe Bif akymynstopa

BukopucrtaHHs Ta 06cnyroByBaHHA
npunagy, Wo npautoe Big
akymynsitopa

1.

3ano6iranTe BUNaaKkoBOMy 3anycKy npunagy.
Mepw HiX Nia’eaHyBaTH GNOK aKyMynsiTopa,
nigHimaTn abo nepeHocuTu npunaa, cnig
nepekoHaTMCsl B TOMY, WO BUMUKaY nepebyBsac
B NONOXeHHi «BUMKHeHO». FKLo nif Yac nepe-
HeCceHHs Npunagy nanewb KOPUCTyBaya NexuTb
Ha BUMUKaYi abo XMBNEHHs nofaeTbCcst Ha npunaa
3 YBIMKHEHUM BUMUKAYeEM, Lie MOXe NpU3BECTU A0
HelLacHOro BUMaaKy.

lMepen BUKOHAHHAM peryntoBaHb, 3aMiHOO
npunapas abo 36epiraHHAM Big’eAHyMUTe aKy-
MynsiTop Big npunapgy. Taki 3anobixHi 3axoau
3MEHLLYIOTb PU3UK BUMAAKOBOTO BBIMKHEHHS
npunaay.

Mepe3apapxanTe akyMynsaTop nuiue 3a
AONOMOroto 3apAAAHOro NPUCTPOLO, BKa3sa-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsiaHWI NPUCTPIN, KNI
nigxoanTb ANs OAHOIO TUMY aKyMynsiTopiB, MoXe
NPU3BECTU 0 NOXEXi NPN BUKOPUCTaHHI 3 akyMy-
NSATOPOM iHLLOrO TUMY.

BukopucToBynTe npunaam nuie 3i cnewi-
anbHO NpU3Ha4YeHUM TUMOM aKyMyISATOPIB.
BurikopucTaHHst akyMynaTopiB iHLWMX TUNIB MOXe
NpU3BECTU [0 TPABM i NMOXEeXi.

Konu akymynsaTop He BUKOPUCTOBYETLCA,
TpvMaiiTe horo nopani Big TakMx MeTaneBux
npeameTiB, IK CKPiNKW, MOHETU, KNHoYi, LBAXW,
LYPYMNM TOLWO, SIKi MOXYTb 3aKOPOTUTM KNneMu
akymynsaTopa. 3amvkaHHs Knem akymynsitopa
MOXe MPMU3BECTM A0 OTPMMaHHS onikie abo Ao
NOXEXi.

3a HeHaneXxHUx yMoB 36epiraHHsa 3 akymyns-
Topa MoXe BUTEKTU PiAnHa, KOHTAKTY 3 IKOO

cnia yHukatu. Y pasi BunagkoBoro notpa-
NIAHHA PiAVHMW Ha TiNo BiANOBiIAHY YaCTUHY
Tina cnig npomuTn BoAoto. AKWo piguHa
noTpanuna B oui, ix cnig NnpoMuTN BOAO1O,
nicns yoro Heo6xigHO 3BepPHYTUCA A0 nikaps.
PianHa, Wo BuTikae 3 akymynatopa, Moxe cnpu-
YMHWUTW NoapasHeHHs abo oniku.

He kopucTtyintechb akymynsaTopHum 6nokom a6o
npunapom, siki 6yno aMiHeHo 4YM NOLLIKOAXKEHO.
EkcnnyaTtauisi akymynatopis, siki 6yno aMiHeHo un
NMOLLUKOMXEHO, MOXe ByTn HebGe3neyHoto 1 cnpuyn-
HUTU Noxexy, Bubyx abo TpaBmy.

He nippaBanTe akymynaTop abo npunapg
BNMBY BOTHIO YX HAaAMIpPHOI TeMnepaTypu.
Bnnus BorHio abo Temnepatypu suwe 130 °C
MOXe CMPUYNHUTYN BUBYX.

[oTpumyiTecs BCix BKa3iBOK i3 3apsAaXaHHA

W He 3apsiaXainTe akymynsitop aéo npunag

3a TemMnepaTypu 3a Mexxamu 3a3Ha4yeHoro B
iHCTpPYKUiT giana3oHy. HenpaBunbHe 3apaa-
XaHHs abo 3apsigkaHHs Npu TemnepaTypi nosa
MeXaMU BKa3aHoro ZlianasoHy MOXe Npu3BecTy
[0 NMOLUKOKEHHS akyMynsaTopa i nigBuLLmUTH
PU3UK 3alIMaHHs.

CepBicHe o6cnyrosyBaHHs npunagy mae
BUKOHYyBaTUCA KBanidikoBaHuMm cdaxiBuem i3
PEMOHTY 1 TiNbKN 3 BUKOPUCTAHHAM iAeHTNY-
HUX 3anacHUX YacTuH. Lie 3abeaneuntb nigTpu-
MaHHs Npunagy B HanexHomy 6e3ne4yHomy CTaHi.
He po6iTb cnpo6 caMocTiliHO BiApeMOHTYBaTH
npunag 4y aKkymynsatop abo BHeCTU 3MiHU B
IXHIO KOHCTPYKLiO; AOTPMMYMUTECH iIHCTPYKLIN
i3 ekcnnyarauii.

BaxxnuBi iHCTpyKLUii 3 6e3neku gna
KaceTu 3 akyMynsiTopom

1.

Mepea TMM Ik KOPMCTYBATMCA KaceTolo 3 aKy-
MYNSITOPOM, Clif NpPoYMTaTh BCi iIHCTPYKLUIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apaaHoro npu-
CTpPOIO aKymynsaTopa, (2) akymynsartopa Ta (3)
BUpPOGiB, WO NpaulooTh BiA akymynsaTopa.

He po3bupainTe kaceTy 3 akyMynsaTOPOM i He

3miHoNTe il KOHCTPYKLUilo. Lle Moxe npu3secTn

[0 noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

SAkwo nepion po60TK AyKe NOKOPOTLIAB, Chif

HeranHo NMPUNUHUTM KOPUCTYBaHHs. Lie Moxe

NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS PU3NKY NeperpiBy,

oniky Ta HaBiTb BMOYXYy.

Y pasi noTpannsHHa enekTponity B o4i cnip

MPOMUTH iX YNCTOI BOAOIO Ta HEranHo 3Bep-

HyTuCA Ao nikaps. Lle moxe npusBecTtun oo

BTpaTy 30py.

He 3akopoTiThb KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM.

(1) He cnip TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MOMpPOBIAHWM MaTepianom.

(2) He cnin 36epiratm kaceTy 3 aKkyMmynsaTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLULMMUW MeTaneBuMn
npeaMeTamMu, TakKUMM SIK LBSIXU, MOHETH
ToLwo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig powem, 3ano6iraTe KOHTaKTy 3
BOAOH0.

KopoTke 3aMuUKkaHHA MOXe NpU3BecTn Ao

NosIBM 3HAYHOTO CTPYMY, neperpiBy, MOXIUBUX

188 YKPAIHCBKA



10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

He cnip 36epiratu 1 BUKopucToByBaTK Nnpunag
i KaceTy 3 akyMynaToOpoMm y MicusX, Ae Temne-
paTypa Moxe CArHyTv 4m nepesuiumTu 50 °C
(122 °F).

He cnig cnantoBaTtu kaceTy 3 akyMynsiTOpom,
HaBiTb fIKLIO BOHa O6yna HeoAHOpPa30BO NOLLKO-
AXeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynATOPOM MOXe BUOYXHYTH y BOTHI.
3abopoHeHo 3a6MBaTH LIBAXM B KaceTy 3 aKy-
MynATOPOM, pi3aTu, namaTu, KnaaTu, BnyckaTtu
KaceTy 3 akymynsiTopom a6o BaapaTu ii TBep-
AWM npeaMeToM. Taki Aii MOXyTb NPM3BECTU [0
noxexi, neperpisy abo Bmbyxy.

He cnin BUkopucTOBYBaTH NOLIKOAXKEHUN
aKymynsTop.

3a6opOoHAETLCA PEMOHTYBATU MOLIKOAKEHI
aKymynaTopu. PEMOHT akyMynsaTopiB Mae BUKO-
HyBaTW TiNbku BUPOBHMK ab0 BNOBHOBaXeHWI
nocTavanbHUK NOCnyr.

NiTin-ioHHi akyMynsiTopu, WO MiCTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTh BUMoram
3aKOHIB Npo HeGe3neYyHi ToBapu.

MMig yac TpaHcnopTyBaHHs 3a AONOMOrOI0 KOMep-
LiHNX NepeBe3eHb, HaNpPUKNag, i3 3any4YaHHsam
TpPeTbOi CTOPOHM Ta ekcneanTopis, HeobXiaHO
[OTPUMYBATUCb OCOBMUBMX BUMOT, BKasaHNX Ha
nakyBaHHi 1 Y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BiANpaBneHHs
HeobXiQHO NMPOKOHCYNLTYBATUCh 3i crnewianictom
3 HebeaneyHux matepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTu GiNbll AOKMAAHI HALiOHanNbHi HACTaHOBW,
SKLLO Taki €.

3aknenTe BiAKPUTI KOHTAKTU CTpi4Koto abo 3axo-
BaWiTe iX i 3anakynTe akymynsaTop Takvum YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

[nsA yTunisauii kaceTu 3 akymynsaTopom
BUTATHITB ii 3 npunaay Ta yTunisyiTte 6es-
ne4yHuM cnoco6om. [loTpumymnTecss Hopm
MicLieBOro 3akoHo4aBCTBa WoAo yTunisauii
aKyMynsaTopiB.

BukopucToByiTe akyMynsitopu nuiue 3
BUpoGamMu, ykazaHMMu komnaHiero Makita.
YcTaHOBNEHHS akyMynsTopiB y HEBIANOBIAHI
BMPOGY MOXe NpU3BEeCTU [0 NOXeXi, HaAMIPHOro
HarpiBaHHsi, BUBYXy Y1 BUTOKY eNeKTponiTy.
SAkwo npunaa He 6yae BUKOPMCTOBYBaTUCS
NPOTSAAIroM TpUBanoro nepioAy Yacy, BUNMITb 3
HbOTO aKyMynaTop.

Mia vac i nicns BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTucs, Lo MoXe CTaTh
NPUYNHOLO OMiKiB, 30KpeMa HU3bKoTemnepa-
TypHux. ByasTe o6epexHi nig 4yac NoBoAXeHHA
3 rapsiyoto KaceTolo 3 aKkyMynsaTOpoM.

He TopkaiTecs kOHTaKkTiB Nnpunaay Biapasy
nicns BUKOPUCTaHHSA, OCKiNIbKU BOHU MOXYThb
6yTV AOCUTL FapsiYUMM 1 CIPUYUHUTU ONiKMN.
He ponyckawTe, WwWo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NnasiB Ha
KaceTi 3 akymynsitopom. Lle moxe npuasectu o
3HWXKEHHS eKcnyaTauiinHux napameTpiB, MONOMKM
npunagy abo kaceTn 3 akymynsaTOpoM.

fKuwo npunaa He po3paxoBaHWI Ha BUKOPUCTaHHSA
noGnu3y BUCOKOBOMNLTHMX NiHill enekTponepe-
Aadi, He BUKOPMCTOBYMTE KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM

no6nu3y BUCOKOBONLTHMX MNiHil enekTponepeaadi.
Lle Moxe npu3BecT A0 HECTPABHOCTI, NONIOMKM
npunagy abo kaceTn 3 akyMynsTOpOM.

19. TpumaiTe akyMynsiTop y HefoOCTynHOMY Ansi
aiten micui.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BuKOPUCTOBYITE TiNbKU OpM-
riHanbHi akymynsatopu Makita. BukopnctaHHs
Oyab-AKNX aKyMynaTOpiB, OKPiM OpUriHaNbHUX aKy-
mynatopis Makita, abo akymynaTopis, KOHCTPYKLIito
SKnx 6yno 3aMiHeHo, MoXe NpusBecTu A0 BUbYxXy
aKkymynsTopa Ta CNpUYUHUTY MOXeEXY, TpaBMy abo
MOLLUKOKEHHS. Y 3B'A3KY i3 LMM Takox byae aHynbo-
BaHo rapaHTito Makita Ha npunag Makita i Ha 3apaa-
HWUIA NPUCTPIN.

YBATIA: Komnanis Makita He Hece BignoBigansbHo-
CTi 3a HelLacHi BUNaJKky BHACNiAOK BUKOPUCTaHHS
HeopuriHanbHMX YM 3MiHeHNX akymynsaTopis Makita.
OpwuriHanbHi akymynsatopu Makita npoinu petensHy
nepeBipKy Ha CYMICHICTb 3 iIHCTpyMeHTamu 1 3apsaa-
HUMK npucTposimu Makita BianoBigHO 40 YMHHOIO
3aKkoHOAABCTBA Ta CTaHAapTiB 6e3neku.

Mopaawm 3 3a6e3nevyeHHs1 MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnsyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynaTopom cnin 3apsaavtu
[0 TOTO, 5K BiH PO3PAAUTLCA NOBHICTIO.
0O6o0B’sA3k0BO 3YNUHITL PO6OTY NpUnaay u
3apAAITb KaceTy 3 akyMynsiTOpoM, AIKLIO BU
MOMITUIN 3MEHLUEHHS NOTYXHOCTI.

2. Hikonu He cnia 3apsApxaTv NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apsAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
MNepe3apapxeHHA CKOPOYY€E CTPOK eKcnnyaTta-
uii akymynsropa.

3. 3apsaxante KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM Mnpwm Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TMM sik 3apAAXaTU KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnig 3a4ekaTu, JOKU BOHA OXOSOHe.

4. Konwu kaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
BY€ETbCSH, BUMMaWnTe ii 3 npunaay a6o 3apsa-
HOro NpPUCTPOIo.

5. SAkwo kaceta 3 akyMynAaTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsl TpuBanum 4yac (noHap wWicTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaauTw.

OBCJ1YITOBYBAHHA

1.  CepsicHe 0b6cnyroByBaHHsi npunagy Mae BUKOHY-
BaTMCA NuLLe KBanicikoBaHUM PEMOHTHUM Nepco-
Hanom. CepBicHe abo TexHi4He 06CcnyroByBaHHS
npunagy nepcoHanom, Wo He Mae HanexHoi
kBanidikauii, Moxe npuBecTy A0 TpasMm.

2. Nig yac o6cnyroByBaHHS Npunagy BUKOPUCTOBYIATE
TiNbKW iBEHTUYHI 3anyacTuHU. BukopuctaHHs
HecTaHAapTHUX YacThH abo HeQOTPUMAaHHS
IHCTPYKLi 3 06CnyroByBaHHS MOXYTb NPU3BECTH
[0 TpaBM abo ypaxeHHS eneKkTpU4HUM CTPYMOM.

3. 3abopoHsieTbcAa cnanoBaTu Npunag, HaBiTb AKLLO
BiH CVUNbHO NOLLKOMXEHWUA. AKYMYNATOPY MOXYTb
BMOYXHYTU Yy BOTHI. YTUNi3ynte npunag, 3rigHo 3
BMMOramu MicL€BUX HOPM.
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Onuc OETANEN

» Puc.1
1 OcgiTntoBanbHUin 6rok 2 | NliHza 3 | Kpuiwka marnity 4 | Pyyka Ans nepeHeceHHs
5 | KHonka BBIMKHEHHs / 6 [ lMayok 7 | Oteip ana reunHTa (1/4") 8 | Marnit
BUMKHEHHS! XXNBMNEHHS

Ornunc POBOT

A OBEPEXHO: MNepepn perynioBaHHsAM a6o
nepesipkol po6oTn npunagy o60B’sI3KOBO nepe-
KOHaWTecs, WO Npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3
aKyMynsITOPOM 3HSITO.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMyInATOPOM

A OBEPEXHO: 3aBXAWU BUMUKaANTE iIHCTPYMEHT
nepep BCTaHOBNEHHSIM 260 3HSTTSIM KaceTy 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBREHHs a6o
3HATTA KaceTn 3 aKyMynsTOPOM chif MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMymsiTOpOM.
SAKLIO BM yTpUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsATOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[PKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM a6o
MOXE CMPUYUHUTU TPABMMU.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Crif CyMmi-
CTWUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMyrsiTOpoM i3 nasom y
KOpnyci 1 BCTaBUTKW KaceTy Ha micue. BctasnanTe ii go
KiHUS, W06 BoHa 3adikcyBanacs 3 NerkumM knauaHHsAM.
AKLLo BU GaumTe YepBOHUI iHAMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, 1T HE 3ahiKCOBaHO MOBHICTIO.

LL|o6 3HATW KaceTy 3 akyMynaTopoMm, Chif BUTATHYTU

i1 3 IHCTPYMEeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin

YacTWHI KaceTun.

» Puc.2: 1.YepsoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsiTopom

A\ OBEPEXHO: 3aBxXAu BCTaBNsNTe KaceTty 3
aKyMynATOPOM NOBHICTIO, W06 YepBOHOro iHAU-
KaTopa He O6yno BUAHO. AKLLO LbOro He 3pobuTw,
KaceTa MOXe BMMNaKOBO BUMACTM 3 iIHCTpyMeHTa Ta
3aBgatu TpaBMu Bam abo nioasm, Lo 3HAXOAATLCS
nopsa.

A OBEPEXHO: He sctanosnioiite KaceTty 3
aKyMymnsITOPOM i3 3ycUnnsm. SKLWo KaceTa He
BCTaBISAETLCS NErko, To Lie 03Havae, Lo By ii Henpa-
BUSIbHO BCTaBMSETE.

BigobpaxeHHs 3anuLIKOBOro

3apsfay akymynstopa

HaTuCcHiTb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTopom
Ans BifobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. IHAMKaTOPHI Namny 3aropsiTbCsA Ha Kinbka CeKkyHA,.
» Puc.3: 1. IlHavkaTtopHi namnu 2. KHonka nepesipku

IHavKaTopHi namnu 3anuwkoBum

] ] |

Foputb Bumk. Bnumae
BiA 75 no

iiNl ok
I I I |:| Big 50 go
75%

I I I:I I:I Big 25 oo
50%

I I:I I:I I:I Bin 0 0o 25%

!I |:| |:| |:| 3apsaaitb

akymynsTop.

I I I:I I:I MoxrnuBo,

akymynaTtop

1 BUILIOB 3

Jgomn -

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TeMMepaTypu OTO4YHOHOro cepeaoBULLa NokadaHHs
MOXYTb HE3HA4YHMM YNHOM BiAPI3HATUCS BiA AINCHOrO
pecypcy.

NPUMITKA: MNMepwa (ganbHsa nisa) iHgukaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTH 3axXMCHOI cucTemMu
aKkymynsTopa.

Cucrema 3axucty npunagy /

aKymynstopa

Mpunap ocHaleHo cuctemoto 3axucty. Lia cuctema
aBTOMaTUYHO BUMMUKAE XUBMEHHS 3 METOIO MOAOBXKEHHS
TepMiHy cnyx6u npucTpoto 1 akymynsatopa. Mpunag
aBTOMAaTUYHO NPUNUHSIE POBOTY B pa3i BUHUKHEHHS!
3a3HaYeHNX HUXKYe cUTyaLii i3 HUM abo akymynsTopom.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Y pasi neperpiBaHHsi npunaay Yy akymynstopa npunag,
aBTOMaTUYHO NPUNUHSIE poBOTY. Y TakoMy BUNAAKY
JaiiTe npunaay OXoroHyTH, NepLU HiXX 3HOBY BMUKaTH
oro.

3axucT Big HagMipHOro
PO3pPAMKEHHSA

Y pasi Bu4epnaHHs 3apsigy akymynsitopa CBiTrnogioaHi
iHOMKaTOPW racHyTb, 3@ BUHATKOM AESIKMX CBITNoAioAiB.
MoTim cuctema aBTOMaTUYHO BUMKHE XXUBMEHHS. Y Uil
CUTYyaLlii BUTAMHITL KaceTy 3 akyMynsaTOpPOM i3 MPUCTPOLO
11 3apAgiTh ii.
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3axucrT Big iHWKX Henonagok

Cuctema 3axncTy Takox 3abesnevye 3axuCT Bif iHLLNX

Hernonazok, ki MOXyTb MPU3BECTN A0 MOLLKO[AXEHHS

npunagy, i 3abesnevye aBToMaTU4HE 3yNMUHEHHS Npw-

nagy. Y pasi TuM4yacoBoi 3ynuHk1 abo NpUnnHEHHs

po6oTK Npunagy BUKOHaWTE BCi 3a3HaveHi Huxk4e aii

ANst YCYHEHHSI MPUYNHN 3YMNHKW.

1. BuMKHITb | 3HOBY BBIMKHIiTb Npunag, wob nepesa-
nyCcTUTY AOro.

2. 3apspite akymynatop(n) abo 3amMiHiTb 1oro(ix)
3apamKeHnm(m).

3.  [Hante npunagy v akymynstopy (akymynsitopam)
OXOIMOHYTU.

FAKLIo nicna BiAHOBMNEHHSA BUXIAHOIO CTaHy cucteMun
3aXUCTy CUTYaLlist He 3MIHUTbCS, 3BEPHITLCS A0 MicLe-
BOrO CepBiCHOro LieHTpy Makita.

3BOPKA

A OBEPE)XHO: MepLu Hix NpoBOANTYM ByAbL-AKi
po60TH 3 NpUnNagom, BUMKHITb KOro ¥ BUTATHITb
KaceTy 3 aKkyMymnsiTOpoMm.

PerynioBaHHA Haxuny

OCBITNIOBaNIbHOro 6510Ka

A OBEPEXHO: TpumaiTe npunag nig yac
PerynioBaHHs KyTa Haxuiy OCBIiTNIOBanLHOro
6noka.

A OBEPEXHO: ByakTte o6epexHi, Wob He
3aTUCHYTM NanbUi Nig Yac perynioBaHHsA Haxuny
ocBiTNOBanbLHOro 6noka.

Bu moxeTe posknacTui ocBiTnoBanbHuii 6riok Ha KyT
no 180°.
» Puc.4

Bu mMoxeTe noBepTaTy OCBITIOBaNbHUN GMOK Ha KyT
00 90° 3a roAMHHWKOBOIO CTPINKO Ta Ha KyT Ao 210°
NPOTW rOAWHHUKOBOT CTPINKN.

» Puc.5

POBOTA

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: [N 3HWKEHHS1 PU3NKY
OTPUMAHHA TPaBMU He AUBITLCA Ha NMpaLovy
naMny " He nigaaBanTe odi BNNuBY cBiTna. Lle
MO>Xe MPMBECTU 40 BAXKOT TpaBMM O4eN.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: [INs 3HWXKEHHS PU3NKY
OTPUMAHHSA ONiKiB i BUHUKHEHHS NOXeXi He Top-
KaWTecs ocBiTNOBanbHOro 6r1oka Ta TpumanTe
MAoro Ha BifgcTaHi Bif roprouMx martepianis nig yac
po6ortun.

YBATIA: He HaTuCKaiTe KHOMKY 3 HaAMipHO
cunoto. B iHWOMy BUNazaky Le Moxe NpuBecTu Ao
HecnpaBHOCTI.
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A\ OBEPEXHO: TpumainTe npunag, Konm
HaTMCKaETe KHOMKY XMUBNEHHS.

LLlo6 yBiMKHYTW CBITNO, HATUCHITb KHOMKY XUBINEHHS,

KOMW BiAKPUETE OCBITMIOBANbHWI GNOK nixTaps.

AckpaBiCTb 3MIHIOETLCA 3 KOXKHUM HATUCKAHHSAM KHOMKMN

XKMBMEHHS. FCKpaBiCTb 3MIHIOETLCS LMKNIYHO: CUIbHA,

cepefiHsi, cnabka Ta BUMKHeHa.

» Puc.6: 1. KHonka BBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS XU1B-
neHHs 2. OcBiTnoBanbHWM 6rnok

MPUMITKA: Bu Takox MoXeTe BUMKHYTU CBITNO,
CKNnaBLUW OCBIiTNOBanbHNUIA BNOK NiXxTapsi OCBIT-
ntoBanbHoO nosepxHeto BcepeaunHy. o6 sHosy
BBiMKHYTW CBIiTNO, HATUCHITb KHOMKY XVBIIEHHS, KOnn
BiKpMETE OCBITNIOBanNbHUIA 6ok nixtaps.

BuKopuCTaHHA 3 MarHitom

A OBEPEXHO: Mepen BUKOpUCTaHHAM BUAA-
NiTb i3 MarHiTHOI NOBepPXHi BCi CTOPOHHI pevo-
BUHW. |HaKWwe mMarHiTHa cuna 3MeHLUUTLCS, | e Moxe
NpU3BECTU A0 TPABMYBaHHS.

A OBEPE)XHO: Mig yac BUKOPUCTaHHA MarHi-
TiB NPUKPINiTL MarHiTHY NOBEPXHIO A0 NIIOCKOT
AainaHku. NMoTtim nepekoHanTecs, Wo npunag
HaAiWHO 3aKpinneHun.

A OBEPEXHO: Mig yac BUKOpUCTaHHS Npu-
nagy 3 MardiTamu He po3TalLlOBYMTE PYKY Mix
MarHiTamu 1 MeTaneBolo NoBepxHeto. Pyky Moxe
3aTUCHYTU.

A OBEPEXHO: He KnagiTb Hivoro Ha npunag,
KONnu BiH TPUMAETLCA Ha MarHiTax.

A OBEPEXHO: Mig wac Big’eaHaHHA MarHiTHOT
NoBepXxHi 3aBXAN MiLLHO TPMMaNTeCs 3a PYUKy.

A OBEPEXHO: Konu npunag He BUKOPUCTOBY-
€TbCA, HAaNpuKNaa, nig Yac 36epiraHHsA, 3aBXaun
BCTaHOBMIONTE KPULLKY MarHiTy 3HM3y npunagy.
AKLIO UbOro He 3pobuTH, 4O MarHiTHOT NOBEPXHI
MOXYTb NMPUMUMNHYTU CTOPOHHI MeTarnesi NnpeaMeTu.

A OBEPEXHO: Mig yac kpinneHHa MarHiTis Ao
MeTaneBoi NOBepPXHi Ha BeNukin BUCOTI NpuUB’sa-
XiTb Py4Ky MOTY3KOI a6o pemeHeM, o6 3ano-
6irTu nagiHHIO Nnpunagay.

YBATIA: fikwo marHiT fOBro npuKpinseHuii 4o
marepiarny, y NeBHUX yMOBaX BUKOPUCTAHHSA
noBepxHs MaTtepiany Moxe NoLKOANTICS.

YBATIA: Nig yac Big’eaHaHHA MarHiTHOT NOBEPXHi
He 3cyBaunTe npunag. [oBepxHs, A0 AKOi NPUKpIn-
NEHO MarHiTHe KpPIiNneHHs, MoXe NOLKOAUTUCH.

3CyHbTe Ta 3HIMITb KpULLKY MarHiTy. Kpuiky marHity
MOXHa 36epiraTi 33aay OCBiTMOBanbHOro 6noka.
[MoTimM NpuKpINiTe MarHiTM 4O MeTaneBoi NOBEPXHI.
» Puc.7: 1. Kpwuwka marHity 2. MarHit
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BukopucTaHHA 3 raykom

A\ OBEPE)XHO: MNig yac niggiwysaHHsA npunagy
Ha BeNnUKin BUCOTi NPUB’AXITb PYy4Ky MOTY3KOH
abo pemeHeM, W06 3ano6irTn naaiHHIO Nnpunaay.

A\ OBEPEXHO: He tsirnitn nigBiweHun npunag
YHU3.

3cyHbTe Ta 3HIMITb KPULLKY MarHiTy, NoTiM NOBEPHITb
ravok.

» Puc.8: 1.Tlayok
MogickTe ravok Ha Tpyby (Makc. @50 mm).
» Puc.9

BukopucTaHHS i3 3aTUCKOM

Hodamkoee npunadds

A\ OBEPE)XHO: MpukpinnioYm nepexigHuk o
npunaay, nepekoHanuTecs, WO BU MiLLHO BKpYTUIN
nepexigHWK B OTBIp ANA rBUHTa Ha AHI npunaay.

A OBEPEXHO: Mpukpinnioum nepexigHuk o
3aTUCKY NepeKoHaWTecs, Lo BU MiLHO 3aTArHYNU
cikcyBanbHy rauky.

A\ OBEPE)XHO: Nicns scranosnexus 3aTUCKY
B NOTPiGHOMY NONOXEeHHi, NepeKoHanTecs, Lo
3aTUCK HafAiNHO 3aKpinneHo.

MPUMITKA: Mpuabaiite nepexiaHuk okpemo. 3atuck
i NnepexiaHUK NpoaakTbLCA OKPEMO.

1. BUKpYTiTb IBMHT i3 HAKaTaHOO rONIOBKOIO i3
3aTUCKY.

2.  BkpyTiTb KiHeUb nepexigHvka 3 BeNvkuM giame-
TPOM Yy 3aTUCK.

3. ToBepHiTb hikCyBanbHy ranky, WWo6b 3akpinutu

nepexifHUK Ha 3aTUCKY.

» Puc.10: 1. 3atunck 2. [BMHT i3 HAKaTaHOO roMoBKOIO
3. MepexigHuk 4. KiHeupb i3 Benukum giame-
Tpom 5. PikcyBarnbHa ravika

4.  BKpYTIiTb iHWWIA KiHELb NepexiaHMKa B OTBIp
ONs rBUHTa Ha AHi npunagy. 3akpinite nepexigHvk Ha
npunagi.

» Puc.11: 1. OTBip Ang reuHTiB 2. NepexiaHuk

5.  YcTaHOBITb 3aTUCK Y NOTPIGHOMY NOMOXEHHI.

Bun moxeTe BigperynioBaTi HanpsiMok npunaay, TPoxu
ocnabuBLum ikcyBanbHy raiky Ta NOBepHYBLUW Npu-
nag. BigperynioBaBLun HanpsiMOK, 3HOBY 3aTSArHITb
dikcyBanbHy ramky.

» Puc.12: 1. 3artuck 2. dikcyBanbHa ramka

TEXHIMHE

OBCJTYTOBYBAHHHA

A OBEPEXHO: MNepen BUKOHaHHSAM Ornsigy
abo o6cnyroByBaHHA 3aBXAWM BUMUKaUTe npunag
i BUMManTe KaceTy 3 aKkyMyNnsATOPOM.

YBATA: Hikonn He BUKOPUCTOBYIATE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHM. X BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHU
Konbopy, aecpopMauii a6o NosiBY TPIiLLUUH.

ns 3a6e3nevennss BESMEKN ta HAOIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMoHT, a Takox po6oTy 3 06CcnyroByBaHHs
abo perynioBaHHS NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBoACbKUMU cepBicHUMUK LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTaHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHiT
Makita.

| A OBEPEXHO: He muiite npucTpin y Boai. |

Cnig nepioanyHO NPOTMPATH 30BHILLHIO NOBEPXHIO
(kopryc) NPUCTPOIO raHYiPKOD, 3BONOXEHOK MUIbHOK
BOAIOH0.

AOOATKOBE NPUNAQAOA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta AOMNOMiIXHe
obnagHaHHA peKOMEeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTH 3 iHcTpyMeHTOM Makita, 3a3HayeHUM y Lin
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yapb-
SIKOrO iHLIOro A0AATKOBOTO Ta AONOMiXKHOro obnaa-
HaHHS1 MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByiiTe foaaTkoBe Ta AonomikHe obnaa-
HaHHS NULLE 3a NPU3HAYEHHSM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpuMaT gonomory B 6inbLu
AeTanbHOMY O3HAMOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MicLeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. 3atunck

. MepexigHnk
. OpuriHanbHWI akyMynaTop Ta 3apsgHUn NpUCTpin
Makita

MPUMITKA: Jeski eneMeHTu CnncKy MOXyTb BXO-
OWTY 0 KOMMMEKTY iHCTPYMEHTA SIK CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATUCS 3aNeXHO Bif

KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogens:

ML013G

HomunHanbHoe HanpspkeHve

36—40 B nocT. Toka makc.

CBeTOBOI NOTOK
(BbICOKWI / cpeaHuii / HU3KWIA)

1200 ntomeHos / 800 ntomeHoB / 500 niomeHoB

Bpewms paboTbl
(BbICOKWIA / CpEAHWIA [ HU3KNIA)

c akkymynstopom BL4040

12 vacos / 18 yacos / 29 Yacos

Pa3smepsl (6e3 6noka CnoxeHHoe nonoxexue

172 MM x 91 MM x 161 Mm

akkymynsitopa)

(O x LW xB) Pa6ouee nonoxeHvie

(MakcumanbHasi BbicoTa)

172 mm x 91 Mm % 284 Mm

Macca HeTTO
(6e3 6rioka akkymMynaTopa v KpbILLKWM MarHuTa)

0,88 kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOSHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccnefoBaHnin u pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYeCKNe XapakTepUCTUKK MOTYT GblTb M3MEHeHbI 6e3 NpeABapUTENbHOTO YBEAOMIEHWS.

. TexHUYeckne xapakTepucTUKM MOTyT PasnuYaTbCs B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHbl.
. Bpewmsi paboTbl ykasaHo NpubNM3nUTENBHO U 3aBUCKT OT TUMa akKyMyrnsTopa, yPOBHS 3apsiakv U YCIoBWii

ncnonb3oBaHUA.

MoaxoasAwmn 610K akKyMynsiTopa u 3apsagHoe YCTPOMUCTBO

Bnok akkymynsitopa

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F

B3apsiiHoe yCTpOWCTBO

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

. B 3aBucumocTu ot pernoHa npoXxnBaHMAa HEKOTopble 6noku AKKyMynsaToOpOB U 3apafHble yCTpoﬁcma, nepeyuc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbLKO NepeyncrieHHble Bbille 6110KM akKyMynsaTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTsa. VicnonbaosaHue Apyrix 6r10KOB akkyMymnsiTOPOB 1 3apsifHbIX YCTPONCTB MOXET NPUBECTU K TpaBMe

CumBonsbl

Hwxxe npuBegeHbl CUMBOSIbI, KOTOPLIE MOTYT UCTOSb-
30BaTbCA Ans 0603HaYeHus o6opyaosaHus. Mepea
MCMosnb30BaHNeM y6eamTech B TOM, YTO Bbl NOHMMaETe
UX 3HaYeHue.

MpounTainte pykoBoACTBO NO
JKcnnyatauynu.

Tonbko ans ctpaH EC

B cBsA3u ¢ Hanu4uem B 06opynoBaHn
onacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAbI ANEKTPY-
4eCKOro U aNeKTPOHHOro obopyaoBaHus,
aKKyMynaTopbl 1 6aTapen MOryT okasbl-
BaTb HEraTUBHOE BIIMSIHWE Ha OKpYXato-
LLlyto Cpeay W 3[0poBbe YenoBeka.

He BbiGpacbkiBaiiTe anekTpuyeckune n anek-
TPOHHbIE YCTpoiicTBa Unn 6atapen BMecTe
¢ 6bITOBbIMM OTXOAaMM!

B cootBeTcTBUM C AnpekTMBOM EC no
0TX0/AaM 3NEKTPUHECKOrO 1 3NIEKTPOH-
Horo o6opyoBaHus, No akkymynsTopam,
6aTapesim 1 0TXofam akKyMyrsiTopoB U
6aTapeli, a Takke B COOTBETCTBUU C ee
ajanTauyeil K HaLMOHanbHOMY 3aKoHoAa-
TenbCTBY, OTXOAbI 3rIeKTpUYeckoro obopy-
[oBaHus, 6atapen U akKyMymnsTopbl crie-
[AYeT XpaHUTb OTAENbHO U JOCTaBMsThb Ha
NYHKT pa3genbHoro cbopa KOMMYHarbHbIX
oTXoA0B, paboTarLuil ¢ cobnogeHnem
npaBuIl OXpaHbl OKpyXaloLLei cpefpl.

370 0603Ha4eHO CUMBOIIOM B BUAE Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTENHepa Ha
Konecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyfoBaHue.

Ni-MH
Li-ion
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Tonbko ans ctpaH EC

MpaBunbHas yTunusauus atoro
ycTpowicTBa

3Ta MapKk1MpoBKa 03Ha4aeT, 4To 3T0
YCTPOWCTBO 3anpeLleHo yTUnmnamposaTb
COBMECTHO C ipYrMMu ObITOBBIMU OTXO-
namu B cTpaHax EC. [ins npegoTepalie-
HUS BO3MOXHOTO Bpeza OKpy»atoLLeit
cpefe Unu 3[opoBbI0 YeroBeka Benes-
CTBWE HEKOHTPONUPYEMON yTUNMU3aLUN
OTXO[0B 3TO YCTPOWCTBO CrieayeT yTu-
TM3MpoBaTh Haanexalym obpasom ¢
LieMnblo paLyoHansHOro UCTob30BaHUS
MaTtepuarnbHbIX pecypcoB. YToObl BepHYTb
1CMOb30BaHHOE YCTPOMCTBO, BOCMOMb-
3yiTech ycryramu opraHusaLmii no pas-
nenbHoMmy cbopy oTxodoB unu obpatutech
K npoAaBsLy aToro ycTpoiicTea. OHM MoryT
NPUHATL 3TO YCTPOMCTBO AJ1S 3KOmornye-
cku BesonacHow nepepaboTku.

B cBsian ¢ Hanuunem B 06opyAoBaHUM
OnacHbIX KOMNOHEHTOB UCMONb30BaHHOE
3rIeKTPUYECKOe U ANeKTPOHHOEe 060opy-
[l0BaHMEe MOXET OKa3blBaTb HEraTMBHOE
BIIMSIHUE Ha OKpY>XaloLLlyto cpeay ¥ 300po-
BbE YesioBeka.

g He cMoTpuTe Ha paGoTatoLyto namny.

13

MEPbI BE3O

NMPOYNTAUTE BCE
MHCTPYKLUWMU NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTU U
COBIIOOAUTE UX.
OCTOPOXHO! MNMpwu ncnonb3onBa-
HWUM ITOro YCTPOMCTBA creayeT
cob6naartb yKasaHHble ganee
Mepbl NnpeAoCTOPOXHOCTHU.

[Insi CHUXKEHUA pucKa NomnyyYeHUsi TpPaBMbl
Heo6xoauMo cobnoaaTb ocobbie Mepbl npe-
AOCTOPOXHOCTM NPU IKCNyaTauum ycTpom-
CTBa pPSAAOM C AeTbMMU.

2. [Ans CHWXEHWA pUCKa Nony4YeHUs OXOoros He
npuKacanTecb K ropAvuUM YacTaMm. JInH3a moxet
OYeHb CUITbHO HarpeBaTbCs BO BPEMS MCMOSTb-
30BaHusi M OCTaBaTbCs ropsiveit cpasy nocne
MCMONb30BaHUsl.

3. Wcnonb3ynTe TONbKo Hacagku, peKOMeHA0-
BaHHbIE UNN NpoAaBaeMbie Npou3BoAnTeENeMm.

4.  He ucnonb3yiiTe yCTPOWCTBO B YCNOBUAX
AOXAA UMW CHera.

5.  Ins CHWXEHMA pUcKa NopaXeHUs aNeKTpu-
YeCKMM TOKOM He KnaauTe yCTPOWCTBO B
BOAY UNU APYryto XuakocTb. He pasmewante
YCTPOWCTBO U He XpaHWUTE ero B TaKOM MecTe,
C KOTOPOrO OHO MOXET YyNnacTb UMK ObITb 3aTs-
HYTO B BaHHY UINU PaKoOBUHY.

6. OCTOPOXHO! Oinsi cHWXeHUA pucka nonyye-
HUA TPaBMbl He CMOTpUTe Ha paboTatoLlyto
namMny v He noaBepranTe rnasa Bo3AeNCcCTBUIO
cBeTa. OTO MOXeT NPUBECTY K TSHXKENOWN TpaBme

oC

1.
12.

20.
21.
22.

23.
24.

25.

rmas.
OCTOPOXHO! He ucnonb3yinte maruut ans
rOpU3OHTanbHOW YCTaHOBKU HaBepXy.

[Ansi CHUXXeHUs pUcKa BO3ropaHusi BO Bpems
paboThbl AepXuTe YCTPOMNCTBO Ha PacCTOSIHUK
OT roproYnx MaTepuanos.

WcTouHuk cBeTa B AaHHOM (hoHape He noa-
NEeXUT 3amMeHe; MO OKOHYaHUUN CPoKa CIyXObl
WCTOYHMKA CBeTa 3aMeHAEeTCs BeCb OCBETU-
TenbHbIN Npubop.

Myckoperynupytowmin 6ok AaHHoro cooHaps
fAIBNSIETCA KOMNOHEHTOM, He NoAnexXalum
3aMeHe; Mo OKOHYaHUM cpokKa CNyX6bI Nycko-
perynupyollero 6rnoka 3ameHseTcsl BeCb
coHapb.

He HanpaBnsiTe hoHapb Ha Apyrux niogen.
Ecnu ycTpoCTBO MMeeT BEHTUNSILMOHHbIE
OTBEpCTHUs, He 3aKpbiBaiTe U He 3aropaxu-
BauTe ux. Copepxure BEHTUNALNUOHHbIE
OTBEPCTUS B YUCTOTE C LieNbI0 OXNaXAeHUA.
3acopeHne BEHTUNSILMOHHBIX OTBEPCTUIA MOXET
BbI3BaTb BO3ropaHue.

He ncnonb3ynTte pykosaTKy Ans nepeHocku ans
nobbixX ApPYrux Leneun, KpoMe Kak ons nepeHo-
CKM yCTpoMCTBa (HanpuMmep, Ans nogbemMa).
Mpwu ycTaHOBKe Gnoka akkymynsiropa cobnto-
AalniTe OCTOPOXHOCTb, YTOObI HE 3aAeTb PYKy,
HaxoAsLLYOCS HAa PYKOATKE A5 NePeHOCKMU.
NomecTuTe ycTpOoMcTBO B HEAOCTYMNHOE ANSA
AeTein mecTo.

Mpu ncnonb3oBaHMM yCTPONCTBA, He AoNyCKa-
IOLLEro BO3MOXHOCTW NPUKPENNeHUsi MarHuT-
HOW NOBEePXHOCTH, pacnonaraTe ycTponcTBo
Ha POBHOW 1 YCTOMYMBOW NOBEPXHOCTU. B
NPOTUBHOM Crly4ae yCTPOMCTBO MOXKET OMNPOKU-
HYTbCS U ynacTb.

B cnyyae napeHus ycTponcTBa o6a3aTenbHO
npoBepbLTe ero Ha NpeAMeT NM6bIX NoOBpexX-
AeHUIA unu npo6nem c 6e3onacHocTbIO Nepen
AanbHe’lLWnM UCNonb3oBaHUEM.

He ncnonb3yiite ycTponcTBO NPU CUNLHOM
BeTpe. B npoTuBHOM cnyyae ycTpoiNCcTBO MOXET
ynacTb.

He nonb3yinTecb MHCTPYMEHTOM BO B3pbIBO-
onacHou cpefe, HaNnpUMep NpU HanNnM4Yum ner-
KOBOCTTaMeHSIIOLMXCSA XUAKOCTEN, ra3oB uUnm
nbinu.

He nopBepranTe ycTpoiicTBO BO3AENCTBUIO
WCKP MK cnocobcTByoLe KOppo3nuu cpeabl.
Korpa ycTpoiicTBO He ncnonb3yeTtcs, ussne-
KauTe GNOK aKkKymynsaTopa U3 yCTpoucTBa.
XpaHuUTe yCTPONCTBO B NOMELLEHUN.

He moiiTe ycTpoiicTBO B Boge.

He yaansante c uspenus 6upku n Tabnuyky c
TeXHWYeCKUMM AaHHbIMU, Ha KOTOPLIX coaep-
XKUTCA BaxkHas nHdopmaumsa. Ecnu nipopma-
LMI0 Ha HUX HEBO3MOXHO NPOYUTaTh UMK ecnv
OHV NOTepsAnUCh, 06paTUTECH B CEPBUCHLIN LIEHTP
MAKITA 3a 6ecnnaTHo 3aMeHOiA.

Mepen BbINONHEHMEM PerynmpoBoK, CMEHOM
NPUHaANEeXHOCTEl NN XpaHeHWeM oTcoe-
AVHANTe BNoK akKyMynaTopa oT yCTPOWCTBa.
Takue npodunakTuyeckve Mmepbl NPEAOCTOPOXK-
HOCTV CHUXAIOT PUCK CIyYalHOTO BKITOYEHNS
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yCTpOWCTBa.

26. He nbiTanTecb CaMOCTOATENLHO PEMOHTU-
poBaTb YCTPOWCTBO UNY Grok akkymynsitopa
VI BHOCUTb U3MEHEeHUS B UX KOHCTPYKLMIO;
CcTporo cobnioganTe MHCTPYKLMM MO UX
aKkcnnyaTauuu.

27. He ponyckawnTte HeGpexHoro o6palleHus c
YCTPOMCTBOM, HanpuMep, He POHSANTE ero U He
nopBepranTe yaapam. OT0 MOXET NPUBECTU K
HeucrnpaBHOCTW MU TpaBMe.

28. He kacanTecb 3apAQHOro yCTpOMCTBA U €ro
KNeMM BNaXHbIMU pyKaMmu.

29. He 3apsxanTe akKyMynsiTop Ha ynuue.

30. He ncnonb3ynTte ycTponcTBO B6NU3M Kapano-
CTUMYNATOPOB. MarHuTbl MOryT HapyLaTth QyHK-
LIMOHMpPOBaHUe KapAnoCTUMYIISTOPOB.

31. He npubnuxante MarHMTHYI NOBEPXHOCTb K
TO4YHOMY 060pyAOBaHUIO, B YaCTHOCTM 3rekK-
TPOHHBLIM YCTPOMCTBaM, SyAnnbLHUKaM, Hapyy-
HbIM Yacam unum kaptam ¢ UC. Cuna marHnTHOro
NoMst MOXeT Ha HUX BNUSATb.

32. Mpwu pa6oTte c yCTPONCTBOM He TAHUTECH.
Bcerpa coxpaHsaiTe ycTonunBoe nornoxeHve n
paBHOBecue. JTO MO3BOMNUT JyYLlEe KOHTPONMUPO-
BaTb (poHapb B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUsIX.

33. He ucnonb3ynTe yCTPOMCTBO Ha CTPEMsIHKE
WU HEYCTOWYMBOM onope. YCTOoW4MBOE Nonoxe-
HWe Ha TBEPAOI NOBEPXHOCTM NO3BOMNSIET HAAEXK-
Hee KOHTPONMpPoBaThb YCTPOMCTBO B HENpeaBuaeH-
HbIX CUTYaLMsIX.

MpaBuna TexHnkn 6esonacHoOCTn

NPy Nosib30BaHMMW aKKyMYNATOPHbLIM
YCTPOMCTBOM

SkcnnyaTtaumsa u oécnyxmBaHue
aKKyMynsITOPHOro yCTPOMCTBA

1. He ponyckanTe cny4vanHoro 3anycka. Mpexae
4YeM NoAKIYaTh akKKyMynsATOPHbIV 6rok, noa-
HMMaTb UMY NEPEHOCUTbL YCTPONCTBO, yoeau-
Tecb B TOM, YTO NepekmnioyaTesnib HaXoAUTCA B
BbIKIlOYeHHOM nonoxeHuu. Ecnv npu nepeHo-
CKe yCTpoWcTBa nareLw, nofb3oBaTenst HAaxoaAMTCs
Ha nepekryaTene Unu nUTaHue NogaeTcs Ha
YCTPOWCTBO C BKITIOYEHHBIM NepeknoyaTeneM, aTo
MOXET NMPUBECTU K HECHACTHOMY Cryyalto.

2. MNepepn BbINONHEHUEM PerynvpoBOK, CMEHOW
NpPUHaANeXHoOCTel NN XpaHeHWeM oTcoeau-
HANTE aKKyMYNATOPHbIW GNOK OT yCTpoMcTBa.
Takue npodunakTmyeckme Mmepbl NPeaoCcTopPOX-
HOCTM CHWXatOT PUCK CIyYaNHOro BKIHOYEHNS
yCTpOWCTBa.

3. 3apsikanlTe akKyMynAaTOp TONbKO 3apsiAHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM U3roTOBUTENIEM.
3apsigHoe yCTPONCTBO, Noaxoasiee A1si OAHOro
TUNa akKyMyrnsiTopoB, MOXET NPUBECTY K Noxapy
npwv ero NCronb30BaHUM C APYrMM akKyMymnsiTop-
HbIM 6roKoMm.

4. WUcnonb3ymnTe ycTpoOWCTBA TONbKO C yKa3aH-
HbIMWU ANS HUX aKKYMYNATOPHbIMMY Gnokamu.
Vcnonb3oBaHue Apyrmx akkyMynsiTOpHbIX GrokoB
MOXET NPUBECTM K TPaBMeE UIIM NOoXKapy.

5. Korpa akkymynsTOpHbIN 6roK He Ucnonb3y-
eTcsl, XpaHUTe ero oTAenbLHO OT MeTannuye-
CKMUX NpeAMeTOB, TaKUX KaK CKPernkKu, MOHeThbl,
KIo4U, rBO3AM, LWYpPYNbl Unv Apyrue HeGonb-
wre MeTannuyeckue npeameTbl, KOTopbie
MOTyT NPUBECTU K 3aKOPa4uMBaHUIO KOHTaK-
TOB aKKyMymnATOPHOro 6110ka mexay co6om.
KopoTkoe 3ambikaHne Mexay KOHTakTaMu akkymy-
NATOPHOro 6r10Kka MOXET NMPUBECTM K OXOram 1nm
noxapy.

6. Mpu HenpaBUNbLHOM OGpaLLeHMU U3 aKKyMYy-
nsAITOpHOro 6y10Kka MOXeT NoTeYb XUAKOCTb.
MN3berante koHTakTa c Hel. B cnyyae koHTakTa
C KOXXel MPOMOiiTe MEeCTO KOHTAKTa OGUNbHBLIM
KonuuyecTBoM BoAbl. B cnyyae nonapganus
B rnasa obpaturechb Kk Bpayy. XnakocTb n3
aKKyMynsiTopa MOXeT Bbl3BaTb pasfapaxeHve unm
OXOrU.

7. He ucnonb3yiTe akKKyMynsiTOpHbIA 610K UK
YCTPOWCTBO C NOBPEXAEHUAMMU Unu moamudm-
Kaumamu. MNospexaeHHble Unv MoANdULMPoBaH-
Hble aKKyMynaTopbl MOryT paboTaTe HEKOPPEKTHO,
4YTO MOXET NPUBECTY K NoXapy, B3pbIBY UMK
TPaBMUPOBAHWIO.

8. He noaBepraiiTe akkyMynATOPHbLIA 6ROk unu
YCTPOWCTBO BO3A€CTBUIO OTHSI UNU BbICOKOW
Temnepartypbl. Bosaencreme oria unu temnepa-
Typbl Bbilwe 130 °C MOXET NPUBECTM K B3PbIBY.

9. CnepyinTe BCeM MHCTPYKLMUAM MO 3apsAake u
He 3apsKanTe aKKyMyNnATOPHbIW 6Nok unu
YCTPOWCTBO NpU TeMnepaTypax, BbIXOAALMX
3a npepernbl yka3aHHOro B MHCTPYKUMMY Anana-
30Ha. 3apsgka, BbINonHseMas HenpaBuIbHO Unn
npv Temneparypax, BbIXoAALWmMX 3a npeaenbl yka-
3aHHOTO AnanasoHa, MOXET NPUBECTM K MOBPexX-
[EeHUI0 akKyMynaTopa 1 NMOBbLICUTL PUCK Noxapa.

10. CepBucHoe o6cnyxuMBaHUe yCTpomucTBa
[OMKHO BbIMOMHATLCA KBannguumpoBaH-
HbIM CMeLnanmMcToM No PeMOHTY U TONbKO
€ ucnonb3oBaHUEeM UAEHTUYHbIX 3anacHbIX
yacTeil. 310 No3BonuT obecneunTb Ge3onacHoCTb
ycTpowicTBa.

11. He nbiTanTecb cCaMOCTOATENbHO PEMOHTU-
poBaTb YCTPOMNCTBO UMK aKKyMYNATOPHbIN
610K NN BHOCUTb U3MEHEHUA B UX KOHCTPYK-
LMI0; CTPOro cobniogante MHCTPYKLMM MO UX
JKcnnyaTaumm.

BaxHble npaBuia TEXHUKK
6e3onacHocTu ans paboThkl ¢
aKKyMYnATOPHbLIM GrIOKOM

1. TMNepen ucnonb3oBaHNEM aKKyMynATOPHOro
6roka npoynTanTe BCe MHCTPYKLUU U Npe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apsagHom
YCTPOMCTBE, (2) aKkKkyMynsAaTopHoM Groke u (3)
VHCTpyMeHTe, paGoTaloleM OoT akKKyMynsiTop-
Horo 6noka.

2. He pa36upanTte 6nok akkymynsatopa u He
BHOCUTE M3MEHEHUI B €ro KOHCTPYKLMIO.
3TO MOXET NPUBECTYU K NOXapy, Neperpesy unu
B3pbIBY.

3. Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka
3Ha4YUTeNbHO COKPaTUIOCh, HEMeAJIEHHO npe-
KkpaTute pa6oty. B npotuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HUKHYTb neperpes 6roka, YTo npuBeaeT K
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10.

1.

12.

13.

oXoram v aaxe K B3pbIBY.

B cnyvae nonagaHus anekTponuTa B rnasa

NPOMONTE UX OGUNbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTOMN

BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To

MOXeT NPUBECTM K NoTepe 3peHus.

He 3amblkaiiTe KOHTaKTbl aKKyMYNATOPHOrO

6noka mexpy coboi:

(1) He npukacainTech K KOHTaKTam
KaKMMU-in60 TOKONpoBOASALUMU
npegmMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynSITOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKMMM npeamMeTaMu, TaKUMU KaK rBo3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckainTe nonagaHusa Ha akKKyMynsi-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXAA.

3aMbIKaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOpHOro

6noka mexay co6oi MoOXeT NpUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 gaxe rnonomke 6roka.

He xpaHuTe 1 He Ucnonb3yiTe yCTPOMUCTBO U

6nok akkymynsitopa B MecTax, rae Temnepa-

Typa MOXeT AoCTUraTb unu npesbiwaTb 50 °C

(122 °F).

He 6pocaiiTe 6nok akkyMynsitropa B OrOHb,

[axe ecrivi OH CUNTbHO NOBPEXAEH UMM MOJHO-

CTblo Bblllen U3 ctpos. Brnok akkymynstopa

MOXeT B30pBaThCs NoA AeACTBUEM OrHS.

3anpeweHo B6UBaTb rBo3Au B 6ok akKkymynsi-

Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTb, POHATL Gnok

WUNKY yaapaTb ero TBepabIiM npeameToM. Takne

[eicTBMSt MOTYT NPUBECTM K NOXapy, neperpesy

UK B3pbIBY.

He ucnonb3yite noBpeXaAeHHbINA aKKyMy-nsi-

TOPHbIN OGNOK.

3anpewaeTcs o6cnyxmMBaTbh NOBPeXAeHHbIe

aKKyMynsaTopHble 6noku. O6cnyxuBaHve

aKKyMynsiTOPHbIX 6GOKOB AOMKEH OCYLLEeCTBNSATh

TONbKO NPOV3BOAUTENb UM aBTOPU3OBAHHbIE

NOCTaBLLMKM YCYT.

Bxopsilime B KOMNNEKT NMUTUN-MOHHbIE aKKyMy-

NATOPbI AOMKHbI 3KCNNYyaTUPOBaTbCA B COOT-

BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAaTeNbCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

Mpy KOMMepYecKorn TPaHCMOPTUPOBKE, HanpumMep,

TpeTbel CTOPOHOW WM KCNeaANTOPOM, HEOOX0-

VMO HaHEeCTU Ha YNakoBKy creuunanbHble npeay-

NpexaeHnst 1 MapkupoBKY.

B npouecce noaroToBku yCTpoicTBa K oTnpaske

06s3aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO creuna-

NNCTOM MO onacHbIM Matepuanam. Takxe cobnio-

nanTe MecTHble TpeboBaHus U HopMbl. OHU MOTYT

ObITb CTPOXE.

3aKponTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTbIE KOHTaKTbI

1 ynakymnte akkyMynsiTop Tak, YTobbl OH He nepe-

MeLLiancs no ynakoske.

[ns ytunusaumm 6noka akkymynstopa ussne-

KUTE ero U3 ycTpoucTea u yTunusmpyire 6e3o-

nacHbIM cnoco6om. BeinonHsiiTe Tpe6oBaHus

MeCTHOro 3aKkoHoAaTenbCcTBa No yTUnn3auum

aKkKymynsiTopa.

Ucnonb3yiiTe akkyMynATOPbI TONbKO C

npoaykuuen, ykasaHHon Makita. YctaHoBka

aKKyMynsiTOpoB Ha NPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBY-
foLLyto TpeboBaHNAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy,
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neperpe.y, B3pbIBY UMK yTeUke anekTponuTa.

14. Ecnu ycTpoMCTBOM He GyAyT nonb3oBaThbCA
B Te4YeHue ANUTeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
V3BreKUTe akKyMymnsaTop U3 yCTPOWCTBa.

15. Bo BpeMsi u nocne Ucnonb3oBaHUA 6nok
aKKyMynsiTopa MoOXeT HarpeBaTbCS, YTO MOXeT
cTaTb MPUYUHOMN OXKOFOB, B TOM YMCTIE HU3-
KoTemnepaTypHbIX. ByabTe 0CTOPOXHbI NpU
ob6palleHum ¢ ropsiuum 6roKom akkymynsTopa.

16. He npukacanTecb Kk KOHTaKTam yCTpPOUCTBa
cpa3sy nocrie Ucnornb30BaHUA, NOCKONbKY OHN
MOryT 6bITb OCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOrMW.

17. He ponyckaiTe, YTO6Gbl KPOLWKMU, NbIfb UNK
3eMns NpUIMNany K KOHTaKTam, OTBEPCTUAM
Y na3am Ha 6rnoke akkymynsTopa. 1o MOXeT
NPVBECTYU K CHUXEHUIO 3KCMITyaTaLMOHHbIX
napamMeTpoB, NoroMKe yCTporcTBa unu 6roka
akkymynsiTopa.

18. Ecnu ycTpoMCTBO He paccYMTaHO Ha UCNONb-
30BaHNe BGNN3U BbICOKOBONLTHbIX NTUHUIA
anekTponepepayu, He UCNONb3yiNTe GNOK aKKy-
MynsTopa B6NM3U BbICOKOBOMNLTHLIX NIUHUIA
anekTponepeaayn. ATo MOXET NPUBECTY K
HeucrnpaBHOCTY, NMOMOMKe YCTPOWCTBa unu 6roka
akkymynsitopa.

19. XpaHuTe akKKymynsiTop B HeAJOCTYNHOM ANsA
AeTen mecre.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynTe TonNbKO hmpmeH-
Hble akkymynaTopbl Makita. icnone3osaHue akky-
MYNATOPOB, MPOM3BEAEHHbIX He komnaHuen Makita,
VNN aKKyMynsSiTOPOB, NOABEPrHYTbIX MOANMDUKALNAM,
MOXET NPUBECTM K B3PbIBY akkyMynsTopa, noxapy,
TpaBMaM ¥ NOBPEXAEHMIO UMYLLEECTBA. DTO Takxke
aBTOMaTn4eckn aHHynupyert rapaHtuio Makita Ha
YCTPOWCTBO 1 3apagHoe ycTponcTtso Makita.

TMPUMEYAHUE: Komnanus Makita He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a kakve-nnbo HecyacTHble criyyau
B pesynbrate UCnosb30BaHNsA HEOPUTMHANbHBIX UMK
BUOV3MEHEHHbBIX akKyMynsiTopoB. OpuriHasbHble
akkymynsTopbl Makita nogsepratotcs ctporoi
OLIeHKe Ha COBMECTUMOCTb C UHCTPYMEHTaMu v
3apsaHbiMy ycTpoicTBammn Makita B cooTBeTcTBUM C
[eiCTBYIOLLMM 3aKOHOAATENbCTBOM U CTaHAapTamu
6esonacHocTu.

CoBeTbl N0 obecnevyeHN0 Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsxanTe 6ok akkyMynsitopa Ao Toro, Kak
OH NONHOCTbIO pa3paauTcA. O6ssaTtensHO
npekpaTuTe paboTy C yCTPOWCTBOM U 3apsi-
AuTe 6NoK aKKyMynsiTopa, eCnu Bbl 3amMeTUnu
CHUXeHMe MOLLHOCTU paboThl.

2. Hukoraa He noa3apsikavWTe NONMHOCTLIO 3aps-
XeHHbIN 6oK akKymynsiTopoB. [Nepe3apsaka
CoOKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkyMmynsTopa.

3. 3apsikanTe 610K aKKyMyJsiTOPOB NMPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).

PYCCKuA



Mepea 3apaakon ropsvero 6rnoka akKymynsito-
POB faiiTe eMy oCThbIThb.

4. Ecnu 6nok akkymynsitopa He ucnosnb3yeTcs,
W3BIEKUTE ero U3 ycTpomcTBa Unm sapsaaHoro
ycTpoucTBa.

5. 3apspuTe MOHHO-NUTUEBLIN aKKyMynaTop-
HbIW 6nOK, ecnu Bbl He GyaeTe nonb3oBaTbCcsA
MHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
LecTn mecsiLes).

CEPBUCHOE OBCIY>XUBAHUE

1. CepBsucHOe 0BCyxXvBaHWe AaHHOro yCTPOliCTBa
LLOIDKHO BbIMOMHATHLCS TOMBKO KBaNUMULMpoBaH-
HbIM PEMOHTHbIM NepcoHanoM. CepeucHoOe unm

TexHU4eckoe obcnyxuBaHue ycTponcTBa HekBa-
NUMULMPOBAHHBIM NEPCOHANOM MOXET CTaTb
NPUYMHON TPaBMBbI.

2. Tpu obcnyxuBaHWM yCTPOMCTBA UCMONb3YNTE
AN 3aMeHbl AieTanu TOYHO Takoro e obpasua.
Vcnonb3oBaHue HecTaHAaPTHbIX AeTanen n Heco-
6niofeHne NHCTPYKLWIA No TeXHUYeckomy obeny-
XWBaHWIO YCTPONCTBA MOTYT CTaTb NPUYMHON
TPaBM WNM yaapa TOKOM.

3.  Banpeluaetcs cxuratb YCTPOWCTBO, AaXe ecnu
OHO CUIbHO NOBPEXAEHO. AKKYMYMSTOPbI MOTyT
B30pBaTbCA NoA AeNCTBUEM OTHA. YTUNU3NPYnTe
YCTPOWCTBO B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU
HOpMamu.

() AHUE OETANEWN

» Puc.1
1 OcBeTuTenbHbI 6rok 2 | INwunza 3 | Kpblwka mariuta 4 | PykosiTka ansi
repeHocku
5 KHonka nepekntoyarens 6 Kptouok 7 Pe3b6oBoe oTBEpCTUE 8 Maruut
nuTaHns (174")

OMNMUCAHUE PABOTbHI

ABHUMAHWE: Mepen perynupoBKon unu
npoBepkKoy hyHKLUMIA yCTpoCcTBa 065i3aTenbHO
y6eamTech, YTO OHO BbIKITHOYEHO U GrOK akKyMy-
NATOpa CHAT.

YcTtaHOBKa UInn cHATUE Brioka

AKKyMYISITOPOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo BLikniouaiite
MHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOW U U3BMeYeHneM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYeHUn
aKKyMYySISITOPHOro 6510Ka KPenko yaepxusaiTe
MHCTPYMEHT M aKKyMYmSTOPHbIii 61ok. Ecriv He
cobniopars 310 TpeGoBaHWe, OHWU MOTYT BbICKOIb-
3HYTb W3 PYK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHMUIO UHCTPY-
MEHTa, aKKyMynsTOPHOro 6r1oka 1 TPaBMUMPOBaHMIO
oneparopa.

[Ina ycTaHOBKM Groka akkymynsitopa COBMeCTUTe
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3om B KOpryce u
3aBUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnueanTe 6nok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3admKcupoBancsi ¢ HeGonbLMM
Lenykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbIi MHAMKaTOP,
Kak NokasaHo Ha pUCYHKe, OH He 3athMKCMpOBaH
MOSTHOCTBIO.

[Insi cHATUA aKKyMynATOPHOro Grioka HaXXmuTe KHOMKY

Ha NnuLieBoi CTOpPoHe U 13BnekuTe Brok.

» Puc.2: 1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynstopa
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A BHUMAHUE: O6azatentHo ycTaHaBnuBamnte
6nok akKkymynsiTopa 0 KOHLa, 4TO6bl KpacHbIN
vHAuKaTop He 6bin BUAEH. B npoTuBHOM cnyyae
6rnok akkyMynatopa MOXeT BbINacTb U3 UHCTPYMEHTa
M HaHeCTW TpaBMy BaM UK ApYruM MioasaM.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe Ype3mepHbIX
yCcuUnuit Npu ycTaHOBKe akKyMynsiTopHoro 6noka.
Ecnu 6rok He ABuraetcs cBO60AHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NEH HenpaBwusibHO.

MHaukauma ocTaBluerocs sapsaga

aKKymynsaTopa

HaxxmuTe KHOMKy NpoOBEPKM Ha akKyMynsTOpHOM Groke
Ans npoBepku 3apsaa. iHamkaTtopbl 3aropstes Ha
HeCKOIbKO CeKyHA.

» Puc.3: 1. WHgukartopsbl 2. KHonka npoBepku

WUnaunkaTopbl YpoBseHb
I |:| !| 3apsiga
Foput Bbikn, Muraet

I I I I o1 75 po
100%

I I I |:| ot 50 go 75%

I I I:I I:I oT 25 0o 50%

I I:I I:I I:I ot 0 8o 25%

!I |:| |:| |:| Bapsante
aKKymy-

TISTOPHYI0

Garapeto.
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WUnpukaTopbi YpoBeHb
I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Mwuraet
I I |:| D BoamoxHo,
aKkymynsTop-
+ ) Has 6atapes
I:I I:I I I HevcrnpaBHa.

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCYMOCTM OT YCINOBWI 3KC-
nnyartauum n Temneparypbl OKpyXaroLLero Bosgyxa
MHAKUKALNA MOXET HE3HaUMTENbHO OTIMYAaTLCS OT
aKTUYeCKOro 3Ha4YeHus.

NPUMEYAHME: NepBas (aanbHsas ne.as) HAN-
KaTopHas namna 6yaet muratb BO BpeMs paboTbl
3aLLUMTHON CUCTEMbI aKKyMynaTopa.

Cuctema 3awWwmThbl ycTpoucTsa /

aKKyMmynsiTopa

YCTpPOWCTBO OCHALLLEHO cnucTemon 3awwuTtbl. OHa aBTo-
MaTU4eCcKu OTKMNIoYaeT NUTaHne ANs NPOANEeHNs cpoka
cnyx0bl yCTPONCTBA M akKyMynsTopa. YCTPOWCTBO
aBTOMaTMYeCKu OTKIIOYUTCS B YKa3aHHbIX Aanee cry-
Yasix, BMMSOLWMX Ha paboTy camoro ycTpoicTaa unm
akkymynsitopa.

3awwmTa oT neperpesa

[pu neperpeBe yCTPOCTBa UK akkymynstopa ycTpon-
CTBO aBTOMaTuM4ecku npekpaliaet paboty. B naHHom
cuTyaumn JanTte yCTPOMCTBY OCTbITb Nepes NoBTOPHbLIM
BKITIOYEHNEM.

3awmTa oT nepepaspagku

Mpw ncTowweHnn 3apsaa akkyMmynsiTopa CBEeTOANOAHbIE
MHAWKATOPbI racHyT, 32 UCKIOYEHNEM HEKOTOPbIX U3
HUX. Yepes HekoTopoe BpeMsi cucTeMa aBToMaTU4ecku
OTKIOYaEeT NuTaHue. B aTol cutyauum nssnekute 6nok
aKKyMyrnsiTopa 13 ycTpoicTea U 3apsauTe ero.

3awuTa oT gpyrux Henonagok

Cucrema 3almuThl Takke obecneymsaet 3auTy oT

OpYrMx Henonapok, CnocobHbIX NOBPEANTL YCTPOW-

CTBO, 1 0becneyrBaeT aBTOMaTUYECKY0 OCTAaHOBKY

ycTpoWcTsa. B cnyyae BpeMeHHON OCTaHOBKW UMnn

npekpatleHus paboTbl yCTPONCTBA BbIMNOSHNATE BCE

nepeyvncrieHHbIe Huxe AeCTBUS AN yCTpaHeHus

NPVYMHBI OCTaHOBKM.

1. BbIKNo4MTE 1 CHOBA BKMKOYUTE YCTPOMCTBO ANS
ero nepesanycka.

2.  3BapsguTe akkymynatop(bl) unv saameHute ero(mx)
3apsHKEHHBIM(K).

3. [ainTe yCTPOMCTBY 1 aKKyMynsiTopy (akKymynsito-
pam) oCTbITb.

Ecnu nocne Bo3BpaTta cucTeMbl 3aLUMThbl B UCXOQHOE

COCTOSIHWE CUTYyaLus He N3MEeHNTCs1, obpaTnTech B

cepBUCHbIN LeHTp Makita.

CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepea BbINOMHEHMEM KaKux-
nn60o paboT c yCTPOWCTBOM OTKIHOUUTE €ro U
n3BnekuTe 610K akKymynsiTopa.

PerynupoBka yrna HakrnoHa

oCcBeTUTEerNbHOro 6noka

. Mpwu perynupoBke yrna
ABHUMAHME: n

HaKNoHa oCcBeTUTeNbHOro 6roka yaepxuBante
YCTPOMCTBO Ha MecTe.

ABHUMAHME: ByAbTe 0CTOPOXHbI, YTO6bI
He 3aleMUTb Nanblbl NPY PeryfiMpoBKe yrna
HaKMoHa ocBeTUTENbHOro 6rioka.

OcBeTUTENbHbIN BIOK MOXHO pasBopaynBaTh Ha yron
no 180°.
» Puc.4

OcBeTUTENbHbIN BrOK MOXXHO NOBOPAYMBATL Ha yron
00 90° no yacosol cTpenke u Ao 210° NpoTMB YacoBoun
CTPEnku.

» Puc.5

SKCMINYATALN

A OCTOPOXHO: [ina cHUXeHUs pucka nony4e-
HUA TPaBMbl HE CMOTPUTE Ha paGoTaloLlyto namny
Y He NoABepranTe rnasa Bo3aenicTBUIO cBeTa. OT0
MOXET NPUBECTM K TSHKESoil TpaBMe rnas.

A OCTOPOXHO: [Nt cCHUXKeHUs pucka nony-
YeHUs1 0XKOroB U BO3HMKHOBEHUSA NoXxapa He
KacauTeCcb OCBeTUTENbHOro 6yioka u aepxute
ero Ha paccTOsiHMM OT roOpHYUX MaTepuarios BO
BpeMsi paboThl.

TNMPUMEYAHMUE: He npunaraiTe Ype3mepHbIX
YCUIUI NPU HaXXaTUM KHOMKM. B NpoTuBHOM crnyyae
MOXET BO3HUKHYTb HEMCTPABHOCTb.

[denctBue BbikNovaTens

ABHUMAHUE: Mpu HaxaTUM KHOMKU nepe-
KrilouaTens NUTaHus yaepXxusanTe yCTPONCTBO
Ha mecTe.

[ns BKNoYeHNSt (OHaPS HAKMUTE KHOMKY Nepekxsito-
yaTens nNMTaHusi Nocne OTKPbIBaHWS OCBETUTENBHOMO
6rnoka. fpkoCcTb MEHSIeTCS NPW KaXXaoM HaxaTum
KHOMKM NepeknovaTenst InTaHus. ApKocTb LMKIIMYECKU
MeHSIeTCs Mexay YPOBHAMM "BbICOKMI", "cpenHui",
"Hn3kmn" 1 "BbIKN".

» Puc.6: 1. KHonka BKMOYEHUS/BLIKMIOYEHNS MUTAHUS

2. OcBeTuTENbHbIN BNOK
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NMPUMEYAHUE: VimeeTcs Takke BO3MOXHOCTb
BbIKITOYEHUS pOHAPSI NyTEM CKNafblBaHUsi OCBETY-
TenbHoro 6rioKka CBETSILLECs MOBEPXHOCTHIO BHYTPb.
[1nsi NOBTOPHOrO BKMOYEHUs (hoHapsi HAXMUTE
KHOMKY NepekntoyaTenst NMTaHns nocne oTKpbiBaHWs
ocBeTuTenbHoro bnoka.

nu Jib30BaHMe MarHuTta

Mcnonb3oBaHue Kprouka

ABHUMAHUE: Mpu noaBelWwMBaHNUM YCTPON-
CcTBa Ha 60nbLWON BbICOTE NPUBA3bIBaNTE PYKO-
AAITKY C NOMOLLbIO BEPEBKN UNN PEMHS BO n3bexa-
HWe NaAeHunsa yCcTponcTBaa.

ABHUMAHMUE: He TanuTe noaBeleHHoe
YCTPOMCTBO BHU3.

MABHUMAHME: Mepea ucnonb3oBaHnem yaa-
nUTe BCe NOCTOPOHHUE BelecTBa, NPUTAHYThbie
K MarHUTHOM MOBEPXHOCTU. B NPOTUBHOM Criyyae
YMEHbLIAETCA C1ra MarHUTHOTO MOSIsA, YTO MOXKET
NPUBECTY K TpaBMe.

ABHUMAHUE: Mpu ncnonb3oBaHUU MarHu-
TOB NPUKPENANTE MarHUTHYH NOBEPXHOCTb K
poBHOMY MecTy. 3aTeM y6eautechb B HafA€XKHOCTH
cumkcauum yctponicTsa.

ABHUMAHME: Mpu ncnonb3oBaHum ycTpon-
CTBa C MarHMTamMu He pacrnonaramTe pyky Mexay
MarHMuTamm u Kakom-nmbo meTannuyeckon
NOBEPXHOCTbLI0. BO3MOXHO 3aLLemMneHve pyku.

ABHUMAHME: He KnaguTe HUYEro Ha ycTpoii-
CTBO NpM ero KpenneHun MarHuTamu.

MABHUMAHME: Mpu oTcoeAMHEHNN MarHnT-
HOW MOBEPXHOCTM CreayeT Kpenko yaepxueatb
PYKOATKY.

ABHUMAHME: B nepepbiBax Mexay Ucnosnb-
30BaHMe YCTPOWCTBA, B YaCTHOCTU NPU XpaHe-
HUK, 06513aTENbHO YCTaHABANBANTE KPbILLKY
MarHuTa Ha HUKHIOK NOBEPXHOCTL YCTPOMCTBA.
HeBbinonHeHve faHHOro TpeboBaHs MOXeT Npu-
BECTU K NIPUTSATUBAHMIO HEHYXXHBIX METANINYECKNX
NPeaMETOB K MarHUTHO NOBEPXHOCTH.

ABHUMAHME: Mpu KpenneHMn marHUToB
K MeTannuM4eckou NoBepXHOCTH Ha GonbLion
BbICOTE NPUBA3bIBaTe PYKOATKY C MOMOLLbIO
BEpPEBKM UNN PeMHSA BO U3bexaHne nageHus
ycTpoWcTBa.

TNMPUMEYAHMUE: Ecnn marHuT npukpenneH
K MaTepuarny B Te4eH1e NPOAOIIKUTENIbHOTO
BpeMeHM, TO NOBEPXHOCTL MaTepuana MoxeT
noBpexaaTbCA B 3aBUCUMOCTM OT YCIOBUI
MCMONb30BaHUA.

TNMPUMEYAHMUE: Npun oTcoeaMHEeHMN MarHUTHOM
NOBEPXHOCTM He cABuraiiTe ee. 3TO MOXET NpuBe-

CTM K NMOBPEXOEHIO MOBEPXHOCTM, K KOTOPOI1 NpUKpe-
MMEeHO MarHUTHoE KpermneHue.

CABVHBLTE M CHUMUTE KpbILLKY MarHuTa. KpbiLwky mar-
HWTa MOXHO XPaHWUTb C ThbifTbHON CTOPOHbI OCBETUTENb-
Horo 6roka.

3aTem npukpenuTe MarHnuTbl K MeTanmyeckomn
NOBEPXHOCTY.

» Puc.7: 1. Kpbiwka marHuta 2. MarHmt
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CABWHBTE U CHUMMWTE KPbILLKY MarHuTta, 3atemM noeep-
HUTE KPOYOK.

» Puc.8: 1. Kptoyok

MopgeckTe Kpiovok Ha Tpyby (Anametpom Ao 50 mm).
» Puc.9

Mcnonb3oBaHMe TUCKOB

HononHumeneHbie ﬂpUHadHE)KHOCITIU

ABHUMAHUE: Mpu KpenneHun agantepa K
yCTpOMCTBY HEOGXOAMMO NNOTHO BBEPTLIBAThL
apanTep B pe3b60BOe OTBEPCTHE B HUXKHEN
NOBEpPXHOCTU YCTPOMCTBA.

ABHUMAHUE: Mpu 3akpenneHuu agantepa B
TUCKaxX HeO6XOAMMO MIIOTHO 3aTArMBaTh UKCHU-
pyloLLyto ramky.

ABHUMAHME: Nocne 3aKpenseHnsi TUCKOB B

HY>XHOM NoJnoXxeHun y6e.qm'ecb B TOM, 4TO TUCKHK
HafleXHOo 3apUKCMpPOBaHbI.

NPUMEYAHUE: Agantep npnobpeTtaeTtcs OTAENbHO.
Tuckn 1 aganTep NPoAaloTCs OTAENbHO.

1.  BbiBepHWTe GapalLKOBbI BUHT U3 TUCKOB.

2. BBepHuTe B TUCKM KOHeL, aganTepa ¢ 6onbLumnm
ANaMeTpoMm.

3. TNoBepHWTE hMKCHPYIOLLLYIO raiky Ans 3akpenne-
HUsi aganTepa B TUCKaXx.
» Puc.10: 1. Tucku 2. BapawkoBbii BUHT 3. Agantep
4. KoHel, 6onblLuero guameTpa
5. PukcupyroLlas ranka

4. BBepHuTe Apyroi KoHew agantepa B pe3bbo-
BOE OTBEPCTHE B HUXKHEN NOBEPXHOCTMN YCTPOUCTBA.
MpukpenuTte agantep K yCTPOWCTBY.

» Puc.11: 1. Pe3bGoBoe oTBepcTue 2. Agantep

5. Saernme TUCKN B HY>KHOM MNONOXEHUN.

HanpasneHue ycTpoiicTBa MOXET perynupoBaTbCcs ner-
kMM ocnabneHvnemM yKCHpYHOLLLe raiikv 1 NOBOPOTOM
ycTpovicTtsa. [locne perynuposky HanpasneHns cHoBa
3aTAHUTE OUKCUPYIOLLLYIO ramky.

» Puc.12: 1. Tucku 2. dukcupytoLlas ravka

OBCIYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen nposeaeHnemM ocMoTpa
WIM TeXHNYECKOro 06CnyXUBaHUs yCTPOUCTBA
Heo6XoANMO OTKIIOUUTL €ro U U3Bneyb 6rok
aKKymynsiTopa.

PYCCKuA



MPUMEYAHUE: 3anpewaeTcs ucnonb3oBatb
6eH3UH, pacTBOPUTENU, CIIPT U Apyrue noao6-
Hble XMAKOCTU. TO MOXET NPUBECTM K oGecLBe-
4MBaHuI0, AedhOPMaLIMK U TPELUMHAM.

[ns o6ecnedveHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
Texo6CnyKuBaHue Unu perynmpoBky He06xoaMMo npo-
MN3BOAUTb B YNONMHOMOYEHHbIX cepBuc-ueHTpax Makita
UM CepBUC-LIEHTPaxX NPeAnpUsiTUsi C UCMONb30BaHUEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen npomssoacTea Makita.

| A BHUMAHME: He moitte YCTPOWCTEO B BOAE. |

Mepuoanyecku NpoTUpanTe BHELLHIOW YacTb (Kopryc)
YCTPOWCTBA TPAMNKOW, CMOYEHHOW B MbINIbHOWN BOAE.

AOMNOJNMHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAATEXHOCTU UNu
npucnocoGneHns peKkoMeHAYTCA ANA UCNONb-
30BaHus ¢ UHCTpyMeHToM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosieM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHue Apyrux
NpUHaANEXHOCTEN UMW NPUCMIOCOBNEHNI MOXET
NPWBECTM K NOMyYeHUto TpaBmbl. Micnonbayinte npu-
HaAneXHOCTb UMW NPUCNOCOoBneHNe TOMNbKO Mo yKka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHUIo.

Ecnu Bam Heo6xoaMMO cofencTBme B NONyYeHUM
[OOMONHUTENBHOW MH(OPMaLIMK MO STUM NPUHAATEXHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. Tuckn

. Apantep

. OpurvHanbHbIA akKyMynsSTop U 3apsiAHOe YCTpon-
cTBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnncka
MOTYT BXOAWUTb B KOMMMNEKT MHCTPYMEHTa B KayecTse
cTaHAapTHbIX npucrnocobneHnin. OHn MoryT oTnu-
4YaTbCs B 3aBMCMMOCTM OT CTPaHbl.
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